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K airibanat e kishës së Shën Salvatores e ndërprenë 
ëndërrimin e Zhozef Brojerit. Ai nxori orën e tij të rëndë 
e të florinjtë nga xhepi i jelekut. Ora shënonte nëntë. 
Lexoi edhe njëherë pusullën e vogël me bordurë argjendi të 
cilën e kishte marrë një ditë më parë. 

21 tetot 1222 

u*tc duAct te ta&ojtwi tttc ju fth ujc çfafttjc tcjzex ui^jcutc. B andAmja 
c fckfojjteë fjcMtattc ucM/iet hc fcje tc fiout. SkttcMc ttcoh nc <yuk nëatc 
tc mëmfjeoit. tc 7&(/C SovuMtc. 

Jiu Satoute 

Një lçtër e pahijshme! Askush nuk i ishte drejtuar atij në 
mënyrë kaq arrogante prej shumë vitesh. S'e njihte fare këtë 
Lu Salomenë. As në zarf nuk kishte asnjë adresë. Nuk kishte 
mundësi që t'i tregonte asaj që ora nëntë e mëngjesit ishte e 
papërshtatshme, që zonjës Brojer nuk do t'i pëlqente të hante 
vetëm mëngjesin, që doktor Brojeri ishte me pushime, dhe që ajo 
çështje urgjente ishte pa rëndësi për të, në fakt ai kishte ardhur në 
Venecia pikërisht për t'u arratisur nga çështjet urgjente. 

Megjithatë, ja tek ndodhej, në Kafe Sorrente, në orën nëntë, 
duke këqyrur me kujdes fytyrat rreth tij dhe duke vrarë 
mendjen se cila mund të ishte Lu Salomeja e paturpshme. 

- Edhe pak kafe, zotëri? 

Brojeriipohoimekokëkamerieritnjëdjaloshitrembëdhjetë 

ose katërmbëdhjetëvjeçar me flokë të zeza, të lëpira, të krehura 
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meThat^h k l‘ e k ?'“"2® kur P 0t nisur * ënderronte 
Y t ' lapui? r hodh ' nje veshirim tjetër orës. Edhe dhietë 
mmuta te tjera, të jetës së tij të humbura kot. Dhe për çfarë’ 

Bertë k ° m T 1Shte dUke Parë ëndrr ° me ^ hapur Për Bertën 
Berten e bukur, padenteri e tij prej dy vitesh. Ai kishte sjellë 

ndermend zerin e saj ngacmues: "Doktor Brojer përse keni 

kaq shume fnke nga unë?"Ai kishte kujtuar fjliët e saj kur i 

krshte thenë se nuk do të ishte më doktori i saj "uIë do të 

pres Ju do te jeni gjithmonë i vetmi burrë në jetën time" 

•HapfsVSrA 11 ' T ë I hir .u Z0Kt ' ndal ° ! Mos mend0 ■* 

napvsyte. Shih! Lere boten te hyjë brenda teie’" 

Brojerr ngriti filxhanin, thithi aromën e kafesë së bashku 

ZR B ! et °f ‘ ë ft ° htë Venedan - Ktheu kokëndhe pl 

burra dheT te ^ Sonentes ishin të mbushura me 

në most të S h ^ mëng,eSin ' P> esa më e madhe turSI 

dhe fitofeT^ 3 pr l tyre mbanin ® azeta në njërën dorë 
ane ntxhanet e kafese ne tjetrën. Përtej tavolinave fiuturuan 

peIlumbaSh dhe U Ulen serish - U i ërat e qetë të 

mëdha h Madh ' qe shkël< 5 enin n § a reflekset ë pallateve të 
medha buze trj, turbulloheshin vetëm nga dallgëzrmeToë 

shkaktonmgondoiatqëiafroheshinbregut 8 8 9 

io, eshtë e vërtetë, shiko përreth i marrpi r • • 

“ *** ” 8 -« £m SiSmXSZ 
SnSS * * ,de “” pftp, “ - * w>£» 

"Sa shumë kam humbur nga jeta,- pyeti veten- thiesht 

syte e sa, e adhurueshëm, ndjehjën e trupit të sa/të ngrlhtë 

mendieT dhet ^ “ ™ k P er fi endroho k at ° ia pushtonin 

endjen dhe ra uzurponrn rmagjinatën. "A ka për të.qenë ky 
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fati im përgjithnjë?- vrau mendjen. A jam i destinuar të jem 
thjesht një skenë në të cilën kujtimet për Bertën do të luajnë 
dramën e tyre përjetësisht?" 

Dikush u ngrit në tryezën ngjitur. Gërvishtja e mprehlë 
e karriges metalike e zgjoi dhe sërish ai kërkoi me sy për Lu 
Salomenë. 

Ja ku ishte! Gruaja që ecte përgjatë lumit Del Karbon, dhe 
që po hynte në kafene. Vetëm ajo mund ta kishte shkruar atë 
pusullë, ajo gma e bukur, e gjate dhe e hollë, e mbështjellë 
me gëzof që po i hidhte hapat në mënyrë perandorake drejt tij 
përmes labirintit të tavolinave të vendosura ngjitur me njëra- 
tjetrën. Dhe ndërsa ajo afrohej, Brojeri vërejti që ishte e re në 
moshë, ndoshta akoma më e re se Berta, ndoshta një nxënëse 
shkolle. Por çfarë paraqiq'eje imponuese, e jashtezakorishme! 
Me siguri kjo do ta ndihmonte të shkonte larg! •; .. 

Lu Salomeja vazhdoi të ecte në drejtimin e tij pa ndonjë 
gjurmë hezitimi. Si mund të ishte ajo kaq e sigurt që ishte ai? 
Me dorën e majtë Brojeri preku me të shpejtë mjekrën e tij 
të kuqe, ku i kishin mbetur ende thërrime nga mëngjesi. Me 
dorën e djathtë tërhoqi poshtë anët e xhaketës së tij të zezë. 
Kur ndodhej vetëm disa hapa larg, ajo ndaloi për një moment 
dhe i nguli sytë me guxim mbi të tijtë. 

Befas, mendja e Brojerit pushoi së llomotituri. Tani të shikuarit 
nuk kërkonte vëmendje. Retina dhe mbulesa bashkëpunonin 
në mënyrë të shkëlqyer duke lejuar imazlrin e Lu Salomesë të 
derdhej lirisht në mendjen e tij. Ajo ishte një grua me një bukuri të 
pazakontë:vballë i plotë, mjekër e gdhendur, sy blu të shndritshëm, 
buzë sensuale dhe flokë biondë në platin, të krehura në mënyrë 
të shkujdesur dhe të mbledhura pas, në një topuz të madh, duke 
ekspozuar veshët dhe qafën e saj të gjatë e të hijshme. Ai vërejti 
me një kënaqësi të veçantë fijet e flokëve të cilat i kisliin shpëtuar 
topuzit cfhe zgjateshin në të gjitha drejtimet. 

Pas tre hapave të tjerë të gjatë, ajo ishte në tavolinën e tij.- 
Doktor Brojer, unë jam Lu Salomeja. Mundem?- dhe tregoi me 
dorë karrigen. U ul kaq shpejt saqë Brojeri nuk pati kohë ta 
përshëndeste ashtu siç duhej, të ngrihej, të përkulej, t'i puthte 
dorën, dhe t'i lëvizte karrigen. 
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- Kamener, kamerier!- Brojeri kërciti gishtërinjtë me 
gjallen.- Nje kate për zonjushën. Kafe me qumësht?- ai pa 
ne drejtnn te Salomesë. Ajo pohoi me kokë dhe, pavarësisht 
mengjesit te akullt hoqi shallin prej gëzofi. 

- Po, një kafe me qumësht. 

Brojeri dhe mysafirja e tij qëndruan në heshtje për një 
moment. Lu Salomeja pasi e shikoi drejt e në sy, filloi: - Kam 
nje mik i Ciii eshtë i dëshpëmar. Unë kam frikë se ai do të vrasë 
veten shume shpejt. Do të ishte një humbje e madhe për mua 
dhe n, e tragjedi e madhe personale, sepse një Hoj përgjegjësie do 
ta kisha edhe une. Po sido që të qe, këtë humbje unë do ta duroja 
f h . ed ° ta halo >f Por -- a )° u anua nga ai, duke folur me zë më të 
h p e f n)e hul " bje e tllIë d0 të shtrihe J shurnë përtej meje, vdekja 
e kefij njenu do te kishte pasoja shumë të rëndësishme për ju 
per kulturen evropiane, për të gjithë ne. Më besoni ' 

Brojeri donte të thoshte: "Besoj se ju po e ekzagjeroni 
zonjushe , por nuk mundi të nxirrte dot asnjë fjalë. Ajo që do 
te duke, nje hiperbolë prej adoleshenteje nga goja e cilësdo 
grua tjeter, dukej ndryshe prej saj, diçka serioze. Sinqeriteti 
bindja e saj lshin të parezistueshme. H 

" Kush është ky burrë, miku juaj? A e njoh unë atë? 

ështa T k ° hë ne të ® lthë do ta ni'obun- Emri i tij 

eshte Fndrfir Niçe. Ndoshta kjo letër nga Riçard Vagneri për 

profesor Ntçen mund të shërbejë për ta prezantuar atë- Ajo 

terhoqi nje Ieter nga çanta e saj, e shpalosi dhe ia ofroi Brojerit 

iam keS ‘•■ U them , më parë & Ni 9 a nuk e di as që unë 
jam ketu dhe as qe e kam këtë letër. n 

Fjalia e fundit e zonjushë Salomesë e bëri Brojerin të 
ndalonte per n,e moment. A duhet ta lexoj këtë le ër? Kv 
profesor Niçja nuk e di që ajo po ma tregon këtë leterapo 

he qe ajo e ka ate! Si e ka shtënë letrën në dorë? E ka marrë 
hua? E ka vjedhur? 

br ° ien J ndjhe > kre nar për shumë cilësi të tij. Ai ishte i çiltër 
al' ^ S,UarSla e tlj profesionale ishte legjendare, në Vjenë 

të ml 6 dh J 1 Shkencëtarëve - artistëve dhe filozofëve 

te medhen, s. Brahms, Bryke dhe Brentano. Në moshën 

yzetvjeçare ai ishte i njohur në mbarë Evropën, dhe qytetarë 
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të shquarnga Perëndimi udhëtonin nga vende te largëta për t'u 
viz ituar nga ai. Por mbi të gjitha ai krenohej për reputacionin 
qe kishte, as dhe nje here të vetme në jetë nuk kislite bërë ujë 
akt te pandershëm. Vetëm nëse do të konsiderohej përgjegjës 
për mendimet e tij mishtore për Bertën, të cilat me te drejte do 
te duhej të ishin për gruan e tij, Matildën. 

Kështu ai hezitoi që ta merrte letren nga dora e tendosur e 
Lu Salomesë. Por vetëm për pak. Një vështrim tjetër nga sytë 
e saj blu kristali dhe ai e hapi. Mbante datën 10 janar 1882 dhe 
,fillontë: Miku im,„Fridrih, disa paragrafë ishin rrethuar: 

Ufouc tdni tiotëc tvfc ftitoë e ciU HcAtë e Jifai 

6*nMteni5<xilet ctfd <tjë di^uni % M fce/ttënonc d/:c ontyjUdUtcti 
"* t t/dte. S di cuuid td /it/im %caU } u4tn më minë ptucLjcL imc d/tc më 
^Unët utëtë zjtmtë të jctëuc tm*. ^ «do n jë ditc dicfa të vude 
7^de d/tc të fxu/tmtc fttëtëeu/tt fcmt d/tc eAfunt’uit tenë. 2 c të eUf. c 
4 Aene. ttjë/tcnë ccciU më uctc 9 j*të ditëc. d/tc më 

f* ** ** të ^ të * ^ *«# tfrjmë fiën 6ofi,jen c vcttnc $ 

/cmi d/e w vjot 6c<z që /ofijd c dfitë c finemttton Uiinnitun. 

P<n ju jctU i cëtttunë/ 4 j e <u ?jit/du/tu i dc/mdjcun? Ttëcc cottë 
totot. *« **c pyiHt d* të ^di^fiën tëUnfumtucdjtjm tmj/'ty* 
cU/tct t id tUol'/Uëm/ttuMd tc 6ëj fyjë tjctën fiënvccic tëdcnd/ fi* /Uotcin 
uwdëni*ttut tivt të fid^mUjfi/uuin fiën ju. 

Pyutojcni 6ctë. tëfiofyë*. *tte një fatnë ntiqëione. cd/tc ttede jct Cë 
tc fia/ëmqctn, 

Pcno/tëndctje të fiëvjctttënid ufia. i juccji. 

‘Riçand'l/cufitcn 

Riçard Vagner! Me gjithë qytetarinë e tij vjeneze 
pavaresishf gj lt he familjaritetit të tij me burrat e mëdhenj të 
kohes se tij, Brojeri ishte i befasuar. Një letër, dhe një e tillë, e 
shkruar nga dora e vetë mjeshtrit të madh! Por ai me të shpejtë 
rifitoi qendrimirt e tij. ' 

- Shumë lriteresante, zonjusha ime e dashur, por tani ju 
lutem me thoni pikërisht se çfarë mund të bëj unë përju. 





















Duke u pcrkulur sërish përpara, Lu Salomeja vendosi 
Iehtë dorën e saj me dorezë mbi dorën e Brojerit.- Niçja është 
sëmurë, shumë i sëmurë. Ai ka nevojë për ndihmën tuaj. 


- Por cila është natyra e sëmundjes së tij? Ç'simptoma ka?- 
Brojeri, i sikletosur nga prekja e dorës së saj, ishte i kënaqur të 
paqtohej në ëndërrimet e tij të zakonshme. 

- Dhimbje koke. Para së gjithash dhimbje koke shqetësuese, 
periudha të vazhdueshme të përzierash, gati verbim, shikimi 
i tij ka filluar të përkeqësohet gradualisht, ka shqetësime në 
stomak, ka raste kur s'ha dot për ditë të tëra, ka pagjumësi, 
asnjë ilaç nuk mund t'i japë gjumë, kështu që merr sasi të 
rrezikshme morfine. Dhe marrje mendsh, madje ndonjëherë 
përjëton sëmundjen e detit kur është në tokë të thatë, në disa 
raste, për ditë të tëra. 

Listat e gjata të simptomave nuk ishin as ndonjë gjë e re 
apo e këndshme për Brojerin, i cili zakonisht vizitonte 25 deri 
30 pacientë në ditë dhe kishte ardhur në Venecia pikërisht për 
të qenë larg asaj barre. Megjithatë, i tillë ishte përshkrimi i Lu 
Salomesë sa që ai u ndje i detyruar ta ndiqte me vëmendje. 

- Përgjigjja ndaj pyetjes suaj, zonjushë e dashur, është po, 
sigurisht. Unë do ta vizitoj mikun tuaj. Kjo merret me mend 
vetë. Mbi të gjitha, unë jam një mjek. Por, ju lutem, më lejoni që 
të shtroj një pyetje. Përse ju dhe miku juaj nuk vini drejtpërdrejt 
tek unë? Përse nuk i shkruani zyrës sime në Vjenë për të kërkuar 
një takim? - dhe pas kësaj Brojeri hodhi vështrimin rrotull për të 
kërkuar kamerierin që t'i sillte faturën dhe mendoi se sa e lumtur 
do të ishte Matilda për faktin se ai po kthehej në hotel aq herët. 

Por kjo grua e guximshme nuk zmbrapsej.- Doktor Brojer, 
edhe pak minuta, ju iutem. Unë nuk e ekzagjeroj seriozitetin e 
sëmundjes së Niçes, thellësinë e dëshpërimit të tij. 

- Unë nuk e vë në dyshim këtë. Por po ju pyes sërish, 
zonjusha Salome, përse zoti Niçe nuk konsultohet me mua në 
zyrën time në Vjenë? Apo përse nuk drejtohet te një mjek në 
Itali? Ku banon ai? A mund të më jepni si referim emrin e një 
mjeku në qytetin e tij të lindjes? Dhe përse mua? Me që ra fjala, 
nga e dinit që unë isha në Venecia? Apo që jam një i dhënë pas 
operës dhe e admiroj Vagnerin? 
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Lu Salomeja dukej e qetë dhe buzëqeshte, ndërsa Brojeri 
filloi t'i shkrepte pyetjet njëra pas tjetrës. 

- Zonjushë, ju po buzëqeshni si të fshihnit një sekret. Unë 
mendoj që ju jeni një zonjushë e re të cilës i pëlqejnë misteret! 

- Kaq shumë pyetje, doktor Brojer. Është e jashtëzakonshme, 
ne kemi biseduar vetëm për pak minuta dhe megjithatë ka 
kaq pyetje turbulluese. Sigurisht që ky është një ogur i mirë 
për bisedat tona të mëvonshme. Më lejoni t'ju tregoj diçka më 
tepër për pacientin tonë. 

. . Pacientin tcmël Brojeri po mahnitej edhe njëherë me 
guxirriin e saj, Lu Salomeja vazhdoi: - Niçja ka shteruar burimet 
mjekësore të Gjermanisë, Zvicrës dhe Italisë. Asnjë mjek nuk 
ka qenë në gjëndje të njohë sëmundjen e tij apo të lehtësojë 
simptomat e tij. Gjatë 24 muajve të fundit, më ka treguar që 
është vizituar nga 24 mjekët më të mirë të Evropës. Ai ka 
hequr dorë nga shtëpia e tij, ka braktisur miqtë, ka hequr'dorë 
nga katedra e profesorit. Është shndërruar në një endacak, në 
këfkim të një klime të tolerueshme, në kërkim të një dite apo 
dy të lehtësuar nga dhimbjet. 

Gruaja e re ndaloi,. ngriti filxhanin për të gjerbur një 
gllënjkë, ndërsa e mbante shikimin të fiksuar mbi Brojerin. 

- Zonjushë, në praktikën time mjekësore, shoh shpesh 
pacientë në gjendje të pazakonta ose të çuditshme. Por më 
lini të flas ndershmërisht, unë nuk mund të bëj mrekulli. Në 
një situatë si kjo me verbim, dhimbje koke, marrje mendsh, 
gastrit, dobësi, pagjuifiësi, ku shumë mjekë të shkelqyer e 
kanë vizituar dhe nuk kanë arritur dot gjë, ka shumë pak gjasa 
që unë të bëj më shumë se sa të jem thjesht mjeku i shkëlqyer i 
njëzetepestë në po kaq muaj. 

Brojeri u mbështet në karrige, nxori një puro dhe e 
ndezi. Nxori një shtëllungë të hollë tymi blu, priti që ajri 
të pastrohej, dhe më pas vazhdoi:- Përsëri, sidoqoftë, unë 
pranoj ta vizitoj profesor Niçen në zyrën time. Por fare mirë 
mund të ndodhë që shkaku dhe kura për një gjendje kaq 
kokëfortë sa e tija te jenë përtej kufirit të shkencës mjekësore 
të njëmijëetetëqindetetëdhjetëedy vjetëve. Miku juaj mund të 
ketë lindur një gjeneratë më herët. 
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-1 lindur më herëtl- Ajo qeshi.- Një vërejtje profetike, doktor 
Brojer. Sa shpesh e kam dëgjuar Niçen të thotë pikërisht këtë 
frazë. Tashmë unë jam e bindur që ju jeni mjeku i duhur për të. 

, Pavarësisht gatishmërisë së tij për të ikur, dhe imazhit të 
herëpashershëm të Matildës që i shfaqej e veshur dhe duke 
bërë ecejake më padurim në dhomën e tyre të hotelit, Brojeri 
menjëherë shprehu interes.- Po si kështu? 

- Ai shpesh e quan veten një filozof pas vdekjes, një 
filozof për të cilin bota nuk është ende gati ta kuptojë. Në fakt, 
libri i ri mbi të cilin po punon, fillon me atë temë: një profet, 
Zarathustra, shumë i ditur, vendos të ndriçojë njerëzit. Por 
askush nuk i kupton fjalët e tij. Ata nuk janë gati për të, dhe 
profeti duke kuptuar që kishte ardhur shumë herët, kthehet 
në vetminë e tij. 

- Zonjushë, fjalët tuaja më intrigojnë, unë e kam pasion 
filozofinë. Por koha ime sot është e kufizuar, dhe unë pres 
ende të dëgjoj një përgjigje të drejtpërdrejtë të pyetjes se 
përse miku juaj nuk vjen të konsultohet tek unë në Vjenë. 

- Doktor Brojer,- dhe Lu Salomeja e vështroi drejt e në 
sy,- mëndjeni për pasaktësinë time. Ndoshta unë tregohem 
jo e drejtpërdrejtë pa qenë nevoja. Mua gjithnjë më ka 
pëlqyer të jem në praninë e mendjevë të mëdha, ndoshta 
sepse kam nevojë për modele si ata për zhvillimin tim 
personal, ndoshta mua thjesht më pëlqen t'i shtoj në radhët 
e të njohurve të mi. Por unë ndjehem e priviiegjuar që flas 
me një burrë me thellësinë e mendimit dhe të rangun tuaj. 

Brojeri ndjeu që u skuq. Ai nuk mundi t'i bënte më 
ballë vështrimit të saj dhe hodhi shikimin tutje, ndërsa ajo 
vazhdoi. 

- Ajo që dua të them është se mbase unë jam fajtore që 
nuk jam e drejtpërdrejtë, thjesht për të zgjatur kohën që po 
kalojmë bashkë. 

- Edhe pak kafe, zonjushë?- Brojeri ia bëri me shenjë 
kamerierit.- Edhe ca nga këto bukët e vogla, të rrumbuUakëta. A 
keni reflektuar ndonjëherë mbi ndryshimin ndërmjet pjekjes së 
bukës në Gjermani dhe asaj në Itali? Më lejoni të përshkruaj teorinë 
time mbi lidhjen ndërmjet bukës dhe karakterit kombëtar. 


Kështu Brojeri nuk nxitoi për te Matilda. Ndërsa kaloi një 
mëngjes të shpenguar me Lu Salomenë, ai reflektoi mbi ironinë 
e situatës. Sa e çuditshme që ai kishte ardhur në Venecia për të 
lehtësuar dëmin që një grua e bukur i kishte shkaktuar atij dhe 
tani ishte ulur kokë më kokë me një grua tjetër, akoma më të 
bukur. Ai gjithashtu vërejti se për herë të parë gjatë muajve të 
tërë, mendja e tij ishte çliruar nga fiksimi për Bertën. 

Ndoshta, mendoi ai, ka shpresë për mua në fund të 
fundif. Ndoshta unë mund ta përdor këtë grua për ta larguar 
Bertën nga skena e mendjes sime. A mund të kem zbuluar 
një ekuivalent psikologjik të terapisë farmakologjike të 
zëvendësimit? Një ilaç i parrezikshëm si agnushe mund të 
zëvendësojë një ilaç më të rrezikshëm si morfina? Në mënyrë 
të ngjashme ndoshta Lu Salomeja do të zëvendësonte Bertën, 
ky do të ishte një përparim i lumtur! Në fund te fundit kjo grua 
ishte më e sofistikuar, më e realizuar. Berta është, si ta thuash, 
paraseksuale, një grua e munguar, një fëmijë që përdridhet me 
ngathtësi në trupin e një gruaje. 

Megjithatë Brojeri e dinte që naiviteti paraseksual i Bertës 
ishte pikërisht ajo gjë që e tërhiqte. Që të dyja gratë e ngacmonin 
atë, mendimi për to i shkaktoi një dridhje të Iehtë në ijë. Dhe 
që të dyja gratë e frikësonin, që të dyja të rrezikshme, por në 
mënyra të ndryshme. Kjo Lu Salomeja e frikësonte atë për 
shkak të forcës së saj, të asaj çfarë ajo mund t'i shkaktonte. 
Berta e frikësonte për shkak të nënshtrimit të saj, për shkak të 
asaj që ai mund t'i shkaktonte asaj. Dridhej kur mendonte për 
rreziqet që kishte ndërmarrë me Bertën, se sa pranë dhunimit 
të rregullit më thelbësor të etikës mjekësore kishte qenë, sa 
pranë shkatërrimit të vetes, familjes, të gjithë jetës së tij. 

Ndërkohë ai ishte kaq i përfshirë në bisedë dhe kaq 
krejtësisht i mrekulluar nga shoqëruesja e tij e re saqë më në 
fund isKte ajo, dhe jo ai, e cila iu kthye sëmundjes së mikut të 
saj, specifikisht komentit të Brojerit për mrekullitë mjekësore. 

- Unë jam njëzet e një vjeç, doktor Brojer, dhe kam 
hequr dorë nga çdo besim në mrekulli. Unë kam kuptuar që 
dështimi i njëzet e katër mjekëve të shkëlqyer mund të ketë 
vetëm kuptimin që ne kemi arritur limitet e dijes mjekësore 










bashkëjcohore. Por mos më keqkuptoni! Unë nuk kam iluzione 
që ju mund të shëroni problemet shëndetësore fë Niçes. Kjo 
riuk është arsyeja për të cilën kërkova ndihmën tuaj. 

Brojeri mbështeti poshtë filxhanin e tij të kafesë dhe fshiu 
mustaqet e mjekrën me pecetë. 

- Më falni, zonjushë, tani unë ndjehem vërtet i paqartë. 
Ju filluat, a nuk ishte kështu, duke më thënë që ju kërkonit 
ndihmën time sepse miku juaj është shumë i sëmurë? 

- Jo, doktor Brojer, unë thashë që kam një mik që është 
1 dëshpëruar, i cili ka rrezik të sakrifikojë jetën e tij. Është 
dëshpërimi i profesor Niçes, dhe jo trupi i tij, të cilin po ju 
kërkoj ta shëroni. 

Por, zonjushë, nëse miku juaj është i dëshpëruar për 
shëndetin e tij dhe unë rtuk kam kurë mjekësore për të, çfarë 
mund të bëhet? Unë nuk mund të bëhem ministër i një mendjeje 
tësëmurë. . 

Biojeti e mori pohimin me kokë të Lu Salomesë si shenjë 
që ajo i ldshte njohur fjalët e mjekut të Makbethit, dhe vazhdoi.- 
Zonjushë Salome, nuk ka mjekim për dëshpërimiri, nuk ka 
mjek për shpirtin. E vetmja gjë që unë mund të bëj është të të 
rekomandoj një numër llixhash terapeutike të shkëlqyera në 
Austri ose Itali. Ose ndoshta bisedën me një prift apo me ndonjë 
predikues tjetër fetar, një familjar, ndoshta një mik të mirë. 

- Doklor Brojer, rmë e di që ju mund të bëni më shumë. 
Unë kam një spiun. Vëllai im, Jenia, është student i mjekësisë 
dhe ka vizituar klinikën tuaj këtë vit në Vjenë. Jenia Salome! 

Brojeri u përpoq të kujtonte emrin. Kishte kaq shumë 
studentë. 

- Nëpërmjet tij unë mësova për dashurinë tuaj për Vagnerin, 
që ju do të ishit me pushime këtë javë në hotel Amalfi në 
Venecia, si dhe gjithashtu se si t'ju njihja. Por më e rëndësishmja 
nga të gjitha është se nëpërmjet tij unë mësova se ju jeni në të 
vërtetë një mjek për sëmundjen e dëshpërimit. Verën e kaluar 
ai ndoqi një konferencë jozyrtare, ku ju përshkruat trajtimin e 
një gruaje të re të quajtur Ana O., një grua e dëshpëruar të'cilën 
ju e trajtuat me një teknikë të re, një terapi të foluri, të bazuar 
në arsyen, në çmpleksjen e përqasjeve mendore të ngatërruara. 
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Jenia thotë që ju jeni mjeku i vetëm në Evropë i cili mund të 
ofrojë një trajtim psikologjik të vërtetë. 

Ana O. Brojeri u befasua nga emri dhe derdhi kafenë 
ndërsa ngrinte filxhanin në buzë. Ai pastroi dorën me pecetë 
duke shpresuar që zonjushës Salome nuk i kishte rënë në sy 
inddenti. Ana O., Ana O. Ishte e pabesueshme! Ngado që të 
kthehej ai ndeshte Ana O., emri i koduar i Berta Papenhaimit. 
I kujdesshëm deri në mani, Brojeri nuk i përdorte kurrë emrat 
e vërtetë të pacientëve të tij kur i diskutonte ata me studentët. 
Në vend të' tyre ai krijonte pseudonime duke zhvendosur me 
një germë'inicialet: kështu B.P. për Berta Papenheimin u bë 
A.O. oseAnaO. 

- Jenia ishte jashtëzakonisht i impresionuar nga ju, doklor 
Brojer. Kur ai përshkroi konferencën tuaj dhe kurën për Ana 
O., ai tha që ishte i bekuar që kishte pasur fat të ndriçohej 
nga drita e një gjeniu. Jenia nuk është ndonjë djalosh të cilit i 
bëjnë shumë përshtypje gjërat. Asnjëherë nuk e kam dëgjuar 
të flasë në këtë mënyrë më parë. Atëherë unë vendosa që një 
ditë duhet t'ju takoja, t'ju njihja, ndoshta të studioja me ju. Por 
ajo një ditë u bë më urgjente, kur gjendja e Niçes u përkeqësua 
gjatë dy muajve të fundit. 

Brojeri vështroi rreth e rrotull. Shumë nga kiientët e tjerë 
kishin mbarur dhe kishin ikur, por ja ku ishte ai, krejtësisht i 
larguar nga Berta, duke folur me një grua të malinitshme të 
cilën Berta e kishte sjellë në jetën e tij. Një dridhje, një rrëqethje e 
përshkoi. A do të gjendej ndonjë vend ku ai të fshihej nga Berta? 
.... - Zonjushë,- Brojeri pastroi fytin dhe e sforcoi veten që 
të vazhdonte,- rasti që vëllai juaj ka përshkruar ishte i vetëm, 
një rast i vetëm në të cilin unë përdora rijë teknikë shumë 
eksperimentale. Nuk ka arsye për të besuar se kjo teknikë e 
veçantë do ta ndihmojë mikun tuaj. Në fakt kemi çdo arsye për 
të besuar që nuk ka për ta ndihmuar. 

- Përse mendoni kështu, doktor? 

- Unë kam frikë që koha nuk më lejon një përgjigje të 
gjatë. Për tani unë vetëm do të mjaftohem të them që Ana O. 
dhe miku juaj kanë sëmundje shumë të ndryshme nga njëri- 
tjetri. Ajo vuante nga histeria dhe shfaqte disa simptoma që e 
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bënin të paaftë, sikurse vëllai juaj mund t'jua ketë përshkruar. 
Qasja ime kishte të bënte me fshirjen sistematike të secilës 
simptomë duke e ndilimuar pacienten time që të kujtonte, me 
ndihmën e hipnotizimit, traumën psikike të harruar, nga e cila 
kishte marrë fillesën sëmundja. Sapo zbulohej burimi specifik, 
simptoma zhdtikej. 

- Supozoni, doktor Brojer, që ne e konsiderojmë dëshpëri- 
min si një simptomë. A nuk mund ta përqasnit ju në të njëjtën 
mënyrë? 

- Dëshpërimi nuk është një simptomë mjekësore, zonjushë, 
është i vagët, jo i saktë, çdonjëra prej simptomave të Ana O. 
përfshinte disa pjesë intime të trupit të saj, çdonjëra ishte 
shkaktuar nga shkarkimi i ngacmimit intracerebral përmes 
disa rrugëve nervore. Deri më tani, ashtu siç e keni përshkruar 
ju, dëshpërimi i mikut tuaj është krejtësisht ideacional. Asnjë 
qasje trajtimi nuk ekziston për një gjendje të tillë. 

Për të parën herë Lu Salomeja hezitoi.- Por, doktor Brojer,- 
sërish ajo vuri dorën e saj mbi të tijën,- përpara se ju të punonit 
me Ana O., nuk kishte trajtim psikologjik për histerinë. Siç e 
kuptojs unë, mjekët përdornin vetëm banja ose atë trajtimin e 
tmerrshëm elektrik. Unë jam e bindur se ju> ndoshta vetëm ju, 
mund të krijoni një kurim të tillë të ri për Niçen. 

Befas Brojeri pa orën. Ai duhej të kthehej te Matilda.- 
Zonjushë, unë do të bëj gjithçka që është në dorën time për 
mikun tuaj. Ju lutem, më lejoni që t'ju jap kartëvizitën time. Do 
ta vizitoj mikun tuaj në Vjenë. 

Ajo i hodhi vetëm një shikim të shpejtë kartëvizitës përpara 
se ta fuste në çantën e dorës. 

- Doktor Brojer, kam frikë se nuk është kaq e thjeshtë. 
Niçja nuk është, si mund ta them, një pacient bashkëpunues. 
Në fakt, ai nuk e di që unë jam duke folur me ju. Ai është një 
person shumë i fshehtë dhe një burrë krenar. Ai nuk do të jetë 
kurrë në gjendje të pranojë nevojën e tij për ndihmë. 

- Por ju thoni që ai flet hapur për vetëvrasje. 

- Në çdo bashkëbisedim, në çdo Ietër. Por ai nuk kërkon 
ndihmë. Nëse do të merrte vesh për bisedën tonë, ai nuk do 
të ma falte kurrë, dhe unë jam e sigurt që do të refuzonte të 
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konsultohej me ju. Edhe nëse, në njëfarë mënyre, unë.do të arrija 
ta bindja, ai do ta kufizonte konsultimin për sëmundjet e trupit. 
Asnjëherë, as edhe për njëmijë vjet, ai nuk do ta vinte veten në 
pozitën që t'ju kërkonte të lehtësonit dëshpërimin e tij. Ai ka 
mendimet e tij të patundura lidhur me dobësinë dhe fuqinë. 

Brojeri filloi të ndjehej i frustruar dhe i paduruar.- Kështu, 
zonjushë, drama bëhet më e komplikuar. ju dëshironi që unë 
të takohem me njëfarë profesor Niçe, të cilin ju e konsideroni si 
një nga filozofët e mëdhenj të kohës sonë, me qëllim që ta bind 
atë që jeta, ose të paktën jeta e tij, ia vlen të jetohet. Dhe, për më 
tepër, unë duhet ta përmbush këtë pa dijeninë e filozofit tonë. 

Lu Salomeja pohoi me kokë, mori frymë thellë, dhe u 
mbështet në karrige. 

- Por si mund të bëhet kjo?- vazhdoi ai,- thjesht për të 
përmbushur qëllimin e parë, të kurojmë dëshpërimin, është 
përtej mundësive të shkencës mjekësore. Por kjo gjendja e dytë, „ 
që pacienti të trajtohet në fshehtësi, e zhvendos punën tonë 
në botën e fantastikes. A ka pengesa të tjera të cilat unë ende 
nuk i di? Ndoshta profesor Niçja flet vetëm sanskritishten ose 
refuzon të lërë strehën e tij në Tibet. 

Brojeri u ndje lojcak, por duke vërejtur shprehjen e habitur 
të Lu Salomesë e kontrolloi me të shpejtë veten.- Seriozisht, 
zonjushë Salome si mund ta bëj unë këtë gjë? 

- Tani ju e kuptoni, doktor Brojer, për ç'arsye ju zgjodha ju 
dhe jo një tjetër. 

Kambanat e Shën Salvatorit treguan orën. Ora dhjetë. 
Matildën duhet ta kishte kapur ankthi tashmë. Ah, por sa për 
të... Brojeri sërish i bëri me dorë kamerierit. Ndërsa prisnin 
faturën, Lu Salomeja lëshoi një ftesë të pazakontë. 

- Doktor Brojer, a pranoni të jeni i ftuari im nesër në 
mëngjes? Siç e përmenda më parë unë mbaj një përgjegjësi 
personale për dëshpërimin e profesor Niçes. Ka shumë gjëra 
të tjera të cilat duhet t'jua tregoj. 

- Nesër, më vjen keq ta them, por është e pamundur. Nuk 
ndodh çdo ditë që një grua e admirueshme më fton për të 
ngrënë mëngjes, zonjushë, por unë nuk jam i lirë të pranoj. 
Natyra e vizitës sime këtu me gruan e bën të pakëshillueshme 
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që unë ta lë atë përsëri vetëm. 

- Më lejoni të sugjeroj një plan tjetër. Unë i kam premtuar 
vëllait tim që t'i bëj një vizitë këtë muaj. Në fakt, deri vetëm 
pak kohë më parë, unë kisha planifikuar të udhëtoja atje me 
profesor Niçen. Më lejoni që kur të jem në Vjenë, t'ju jap më 
tepër informacion. Ndërkohë do të përpiqem ta bind profesor 
Niçen që të konsultohet me ju profesionalisht për shëndetin e 
tij të përkeqësuar fizik. 

Ata dolën së bashku nga kafeneja. Vetëm disa klientë ishin 
atje ndërkohë që kamerierët pastronin tavolinat. Ndërsa Brojeri 
po përgatitej të kërkonte leje që të largohej, Lu Salomeja e zuri 
për krahu dhe filloi të ecte me të. 

1 - Doktor Brojer, kjo orë ishte shumë e shkurtër. Unë jam 

lakmitare dhe dëshiroj më shumë nga koha juaj. A mund të ec 
bashkë me ju deri te hoteli juaj? 

Kjo deklaratë e goditi Brojerin, si mjaft e guximshme, 
mashkullore, megjithatë nga buzët e saj dukej e drejtë, e 
patëkeq, mënyra natyrale me të cilën njerëzit duhet të flasin 
dhe të jetojnë. Nëse një grua shijon shoqërinë e një burri, përse 
ajo nuk duhet t'i zërë krahun dhe t'i kërkojë që të ecë me të. 
Megjithatë cila grua tjetër që ai njihte do t'i kishte shqiptuar 
këto fjalë. Kjo ishte një lloj tjetër gruaje. Kjo grua ishte e lirë. 

- Asnjëherë nuk kam ndjerë kaq keqardhje në refuzimin e 
një kërkese,- tha Brojeri duke e shtrënguar krahun e saj më pranë 
vetes, por është koha që të kthehem vetëm. Gruaja ime e dashur 
dhe e preokupuar do të jetë duke më pritur në dritare, dhe unë e 
kam për detyrë që të jem i ndjeshëm ndaj ndjenjave të saj. 

- Sigurisht, por,- dhe ajo tërhoqi krahun, qëndroi me 
fytyrë nga ai, e vendosur, e fuqishme si një burrë,- për mua 
fjala detyrë ka peshë dhe është shtypëse. Unë i kam ngushtuar 
detyrat e mia vetëm në një: të zgjeroj pafundësisht lirinë tirne. 
Martesa dhe gjërat që e rrethojnë, të tilla si fiksimi dhe xhelozia, 
skllavërojnë shpirtin. Ato kurrë nuk do të më mbizotërojnë. 
Shpresoj, doktor Brojer, që do të vijë një ditë kur as burrat dhe 
as gratë nuk do të frikësohen nga dobësitë e njëri-tjetrit. 

Ajo u kthye me sigurinë me të cilën erdhi.- Mirupafshim! 
Deri në takimin tonë të ardhshëm, në Vjenë. 


18 


2 



K atër javë më vonë, Brojeri qëndronte i ulur në zyrën e tij 
në rrugën Baker, Nr.7. Ishte ora katër pasdite dhe ai po 
priste me padurim mbërritjen e zonjushës Lu Salome. 
Ishte e pazakontë që ai të kishte pak pushim gjatë ditës së tij të 
punës, por nga padurimi për ta parë, ai i kishte përcjellë shpejt 
e shpejt pacientët e tij të mëparshëm.,.Që të tre ata vuanin 
nga sëmundje jo fort të komplikuara që nuk kërkonin shumë 
mundim nga ana e tij. 

Dy të parët, burra rreth të gjashtëdhjetave, vuanin nga 
sëmundje në dukje identike, vështirësi në frymëmarrje dhe 
një kollë bronkiale e thatë. Për vite me radhë Brojeri kishte 
kuruar emfizemat e tyre kronike të-cilat, në kohë të ftohtë dhe 
të thatë, i shtoheshin bropikitit akut, dhe kjo silltë një gjendje të 
rëndë £ulmonar.\ Për të dy pacientët ai ki'shte 'rekomanduar 
morfinë për kollin (pluhur Doveri, tri herë në ditë) avull, dhe 
allçi mustarde për kraharorin. Megjithëse disa mjekë nuk e 
preferonin këtë tëtfundit, Brojeri besonte tek efekti i saj dhe 
shpesh e rekomandonte, veçanërisht këtë vit kur dukej se 
gjysma e Vjenës vuante nga sëmundjet e frymëmarrjes. Qyteti 
kishte tri javë që nuk e kishte parë dielli, vetëm shira të ftohtë 
dhe të pamëshirshëm. 

Pacienti i tretë, një shërbëtor në shtëpinë e princit të 
kurorës, Rudolfit, ishte një burrë i ri, i ekzaltuar, me njolla në 
fytyrë, me fyt të acaruar, kaq i turpshëm saqë Brojerit i ishte 
dashur të tregohej autoritar që ta detyronte të zhvishej për 
vizitë. Diagnoza ishte bajame folikulare. 

Megjithëse i aftë për të hequr aty për aty bajamet me 
gërshërë dhe pinca, Brojeri vendosi që këto bajame të mos 
hiqeshin pasi nuk ishin gati. Në vend të kësaj ai rekomandoi një 
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komprese të ftohtë për qafën, një gargarë me klorat potasiumi 
dhe te thithte me hundë ujë të gazuar. Meqenëse ishte hera e 
treta që ky pacient kishte probleme me fytin gjatë këtij dimri, 
Brojeri e këshilloi gjithashtu që të forconte lëkurën edhe të 
rnste rezistencën e tij me banja të ftohta të përditshme. 

Tani, ndërsa po priste, mbante në dorë letrën që kishte 
marrë tri ditë më parë nga zonjusha Salome. Po me aq guxim sa 
dhe në letrën e mëparshme, ajo ë njoftonte që do të mbërrinte 
në zyrën e tij atë ditë në orën katër për një konsultim. Flegrat e 
hundës së Brojerit u ndezën: "Ajo më tregon rnua se në cilën orë 
do të mbënijë! Ajo lëshon deklaratën! Ajo më bën nderin e ..." 

Por e mblodhi veten me të shpejtë: "Mos e merr kaq 
seriozisht, Zhozef. Ku qëndron ndrysWmi? Megjithëse zonjusha 
Salome nuk kishte nga ta dinte këtë, pasditja e të mërkurës 
qelloi te ishte një kohë shumë e përshtatshme për t'u takuar me 
të. Nga ky këndvështrim i gjërave, çfarë problemi ka?" 

Ajo më tregon mua... Brojeri reflektoi për tonin e tij të 
zent, ishte pikërisht kjo fryrje dhe të dhënit rëndësi vetes 
qe ai urrente te kolegët e tij mjekë si Bilrothi dhe Shnitzleri 
plak, dhe tek mjaft nga pacientët e tij të shquar si Brahmsi dhe 
Uitgenshtaini. Cilësia që ai pëlqente më tepër në rrethin e tij të 
ngushtë të miqve, pjesa më e madhe e të cilëve ishin pacientë 
të tij, ishte mungesa e mendjemadhësisë. Kjo e kishte afruar 
me Anton Bryknerin. Ndoshta Antoni nuk do të bëhej kurrë 
a q 1 famshëm s j kompozitor sa Brahmsi, por të paktën ai nuk 
adhuronte tokën ku shkelte këinba e tij. 

'-Mbi'të gjitha Brojerit i sliijonte shoqëria me djemtë e 
rmj të disa prej të njohurve të tij si i riu Hugo Ulfi, Gustav 
Mahleri, Tedi Herzli dhe sidomos ai studenti i mjekësisë i 
paparashikueshëm, Artur Shnitzeli. Ai bëhej njësh me ta, kur 
te moshuarit e tjerë nuk ishin rrotull, i kënaqte ata me vërejtje 
sarkastike për klasën sunduese. Për shembull, javën e kaluar 
në ballon e mjekëve, ai i kishte argëtuar një grup të rinjsh 
të mbledhur rreth tij duke deklaruar: po, po, është e vërtëtë që 
vjenezet janë njerëz fetarë, por ata ifalen etikës. 

Brojeri, si shkencëtar që ishte, risolli në mendje lehtësinë 
me të cilën ai kishte kaluar, vetëm në pak minuta, nga një 
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gjendje mendore në tjetrën, nga arroganca në modesti. Çfarë 
fenomeni interesant? A mund ta përsëriste vallë? 

Aty për aty ai bëri një eksperiment mendor. Së pari u 
përpoq të vishte maskën vjeneze me tërë pompozitetin të cilin 
ai kishte filluar të urrente. Duke u fryrë dhe duke mërmëritur 
në heshtje: "Si guxon ajo?", duke zvogëluar sytë dhe duke 
rrudhur ballin, ai ripërjetoi zemëratën dhe indinjatën që 
mbështjell ata të cilët e mbajnë veten shumë lart. Më pas, duke 
nxjerrë frymën dhe duke u qetësuar, ai e la atë të rrëshqiste 
dhe u kthye si më parë, në një gjendje mendore sipas të cilës 
mund të qeshte me veten, me pozën e tij qesharake. 

Ai vërejti që secila prej këtyre gjendjeve mendore kishte 
ngjyrimin e saj emocional, ajo e fryra kishte ligësi dhe irritim 
sikurse dhe mbizotërim dhe vetmi. Gjendja tjetër, në të kundërt 
me të, ishte e rrumbullakët, e butë dhe pranuese. 

Këto ishin emocione të përcaktueshme, të identifikueshme, 
mendoi Brojeri, por ato ishin gjithashtu dhe emocione modeste. 
Po emocionet e fuqishme dhe gjendjet mendore që i përgatisnin 
ato? A mund të ekzistojë një mënyrë për t'i kontrolluar të 
gjitha këto emocione të fuqishme? A mund të mos çojë kjo në 
një terapi psikologjike efektive?' 

Kaloi në mendje përvojën e tij. Gjendjet e tij mendore më të 
paqëndrueshme kishin të bënin me gratë. Kishte momente, si sot, 
i mbyliur në fortesën e dhomës së tij të konsultave, kur ai ndjehej 
i fortë dhe i sigurt. Në të tilla raste, ai i shihte gratë ashtu siç ishin 
në të vërtetë, krijesa kërkuese që përpiqeshin, që merreshin me 
problemet e pafundme të jetës së përditshme dhe ai shihte realitetin 
e gjinjve të tyre si grupe qelizash mamale që pluskonin në pellgje 
lipoidesh. Ai kishte njohuri për periodat e tyre, shiatikun, uteruset 
dhe fshikëzat me prolaps, hemoroidet dhe variçet. 

Por kishte momente të tjera, momente rritjeje, ku ai 
ndjehej i mbërthyer nga gra më të mëdha se vetë jeta, me 
gjinj të fryrë në globe magjikë dhe të fuqishme, kur ai ishte 
i pushtuar nga një dëshirë e jashtëzakonshme që të shkrihej 
me trupat e tyre, të pinte nga gjinjtë e tyre, të rrëshqiste 
në ngrohtësinë dhe lagështinë e tyre. Kjo gjendje mendore 
mund të ishte shkatërruese, mund të kthente përmbys një 
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jetë të tërë, dhe puna e tij me Bertën, gati i kishte kushtuar 
çdo gjë që ishte e shtrenjtë për të. 

Ishte e gjitha një çështje këndvështrimi e ndërrimit të 
gjendjeve mendore. Nëse ai mund t'u mësonte pacientëve se si 
ta bënin këtë me anë të vullnetit, ai mund të bëhej në fakt çka 
kërkonte zonjusha Salome, një mjek i dëshpërimit. 

Ëndërrimi i tij u ndërpre nga zhurma e hapjes dhe mbylljes 
së derës në paradhomën e zyrës së tij. Brojeri priti një moment a 
dy, në mënyrë që të mos dukej shumë në ankth dhe më pas hyri 
në dhomën e tij të pritjes për të përshëndetur Lu Salomenë. Ajo 
ishte lagur, shiu i lehtë vjenez ishte shndërruar në një rrebesh, 
por përpara se ta ndihmonte që të hiqte pallton, ajo ishte duke 
e shkundur atë nga supet vetë dhe duke ia dhënë infermieres 
dhe recepsionistes së tij, zonjës Beker. 

Pasi futi zonjushë Salomenë në zyrën e tij dhe e drejtoi te 
një kolltuk i rëndë, i veshur me lëkurë të zezë, Brojeri u ul në 
karrigen ngjitur me të. Ai nuk mund të mos ia vinte në dukje: - 
Shoh që ju pëlqen t'i bëni gjërat vetë. A nuk i privon kjo burrat 
nga kënaqësia për t'ju shërbyer? 

- Ne që të dy e dimë që disa nga shërbimet që ofrojnë burrat 
nuk janë domosdoshmërish të mira për shëndetin e grave! 

- Burri juaj i ardhshëm do të ketë nevojë për një ritrajnim 
të gjatë. ZakOnet nuk zhduken aq lehtësisht. 

- Martesë? Jo, nuk bën për mua! Jua kam thënë. Ose mbase 
një martesë me kohë të pjesshme, kjo mund të më përshtatej, 
por asgjë më detyruese se kjo. 

Duke parë-vizitoren e tij të bukur, trime, Brojerit i dukej 
mjaft tërheqëse ideja e një martese me kohë të pjesshme. Ishte 
e vështirë ta mendonte që kishte vetëm gjysmën e viteve të 
tij. Ajo kishte veshur një fustan të gjatë të zi, të kopsitur deri 
lart në qafë, dhe një gëzof lëkure me fytyrën dhe këmbët e 
një kunadheje të vogël që i mbështillnin supet. E çuditshme, 
mendoi Brojeri, në Venecian e ftohtë ajo e shpërfillte peliçen, 
por sot shtrëngohej prej saj në zyrën e tij tepër të ngrohtë. 
Megjithatë ishte koha për t'iu futur punës. 

- Tani zonjushë,- tha ai,- le të merremi pak me çështjen e 
sëmundjes së mikut tuaj. 
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- Dëshpërim, jo sëmundje. Kam disa rekomandime. A 

mund t'ua tregoj? ', ,, n . 

A kishte ndonjë kufi mendjemadhesia e saj Pyeti vete 

i indinjuar Brojeri. Ajo flet si të ishte ndonje kolegu im, shef 
klinike, një mjek me tridhjetë vjet përvoje, jo nje vajze ne moshe 


shkolle dhe pa përvojë. - • 

Qetësohu Jozef! Qortoi ai veten. Ajo eshte shume e le, cj 

nuk adhuron Zonjën Etiketë Vjeneze. Përveç kesaj, ajo e nje 
këtë profesor Niçen më tepër se sa une. Ajo eshte intehgjen e 
në mënyrë të spikatur dhe mund të ketë diçka mteresante per 
të thënë. Zoti e di që unë nuk kam asnjë ide se si mund ta kuro, 
dëshpërimin. Unë-nuk mund të shëroj deshperimm tim. 

Ai u përgjigj me qetësi.- Po zonjushë, mund te yazhdom. 

- Vëllai im, Jenia, me të cilin u takova sot ne mengjes, 
përmendi që ju keni përdorur mesmerizmin per tëJtdihmuar 
Ana O. që të risillte në mendje bunmm psikologjik te sec 
prej simptomave të saj. Më kujtohet që më patet thene ne 
Venecia se ky zbulim i origjinës së çdonjëres prej stmptomave 
të saj në një farë mënyre i zhduku ato. Se si ndodh k,o gje, 
më bën kurioze. Ndonjë ditë, kur të kemi me teper kohe, une 
shpresoj që ju do të më ndriçoni për sa 1 perket mekamzmit t 
saktë përmes të cilit arrihet te burimi që elimmon simptomen. 

Brojeri tundi kokën dhe hapi krahët me pellembet e 

drejtuara nga Lu Salomeja. , . , . 

- Është një vëzhgim empirik. Edhe sikur te kishim 

tërë kohën e botës në dispozicion për te folur, kam fnke se 
puk mund t'ju pajis me saktësinë qe kerkom. Por cilat jan 

rekomandimet tuaja, zonjushë? ... 

- Rekomandimi im i parë është: mos t tenlom metoden e 
mesmerizmit me Niçen. Nuk do të ishte e suksesshme Mendja 
intelekti i tij, janë një mrekulli, një nga mrekullite e botes, siç do 
ta shihni dhe vetë. Por ai është, nëse huazoj nje nga shprehje 
tij, thjesht human, kaq shumë human, dhe ka pikat e veta te dobe . 

Lu Salomeja tani hoqi gëzofin, u ngnt ngadale, dhe e 
përgjatë zyrës për ta vendosur në divamn e Brojerit. Ua ngu 

vështrimin për një çast kornizave të diplomave qe vareshm ne 
-f. . _• i.„ rhfrpmhpr. n nl sensh dhe 
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kryqëzoi kembët përpara se të vazhdonte. 

- Niçja është veçanërisht i ndjeshëm për sa i përket çështjes 
së pushtetit. Ai do të refuzonte të përfshihej në cilindo proces 
në të cilin pushteti i tij i dorëzohet një tjetri. Në filozofinë e tij 
ai tërhiqet nga grekët parasokratikë, veçanërisht nga koncepti 
i tyre i Agonisit - besimit që njeriu i zhvillon dhuntkë e tij 
natyrore vetëm përmes rivalitetit - dhe ai është thellësisht 
mosbesues ndaj motiveve të atyre që i largohen konkurrencës 
dhe pretendojnë të jenë altruistë. Mentori i tij në këto çështje 
ishte Shopenliaueri. Askush nuk dëshiron, beson ai 7 që të 
ndihmojë 'tjetrin, njerëzit dëshirojnë vetëm që të dominojnë e 
të fuqizojnë pushtetin e tyre. Ato të paktat herë që ai ia dorëzoi 
pushtetin e tij një tjetri përfundoi duke u ndjerë i shkatërruar 
dhe i zemëruar pa masë. Ndodhi me Riçard Vagnerin. Unë 
besoj që po kjo po ndodh tani dhe me mua. 

- Çfarë doni të thoni, ç'po ndodh me ju? A është e vërtetë 
që ju jeni, në njëfarë mënyre, personalisht përgjegjëse për 
dëshpërimin e madh të profesor Niçes? 

- Ai beson se po. Ja pse rekomandimi im i di/të. është: mos u 
bëni aleat me mua. Ju dukeni i habitur. Që të mund të kuptoni, unë 
duhet t'ju tregoj çdo gjë në lidhje me marrëdhënien time me Niçen. 
Unë nuk do t'ju fsheh asgjë dhe do tti përgjigjem çdo.pyetjeje me 
çiltërsi. Kjo nuk do të jetë e lehtë. Unë po e lë veten në dorën tuaj, 
por çfarë që do them unë duhet të mbetet midis nesh. 

- Sigurisht, ju mund të keni besim për këtë zonjushë,- u 
përgjigj ai, duke u mahnitur nga mënyra e saj e drejtpërdrejtë 
e komunikimit dhe nga fakti se sa çlodhëse ishte që të 
bashkëbisedoje me një njeri kaq të hapur. 

- Mirë, atëherë ... u takova për herë të-parë me Niçen rreth 
8 muaj më parë, në prill... 

Zonja Beker trokiti dhe hyri me kafenë në dorë. Edhe nëse 
ajo u çudit kur e pa Bxojerin të 'ulur pranë Lu Salomesë dhe 
jo në vendin e tij të zakonshëm pas tryezës, nuk dha ndonjë 
shenjë. Pa thënë asnjë fjalë, vendosi tabakanë me filxhanë 
prej porcelani kinez, lugët dhe një brokë kafeje prej argjendi 
të shkëlqyeshëm dhe u largua me të shpejtë. Brojeri shërbeu 
kafenë, ndërsa Lu Salomeja vazhdoi. 


~ Unë u largova nga Rusia vitin e shkuar për arsye 
shëndetësore, një problem f rymëmarrjeje i cili është përmirësuar 
mjaft tani. Në fillim jetova në Zyrih dhe studiova teologji me 
Bidermanin dhe gjithashtu punova me poetin Gotfrid Kinkel, 
nuk e di nëse e kam përmendur që jam një poete aspirante.’ Kur 
ime më dhe unë shkuam në Romë në fillim të këtij viti, Kinkeii 
më dha një letër rekomandimi për Malvida von Meisenburgun. 
E dini kush është? Ajo ka shkruar Kujtimet e një ideaiisti. 

Brojeri pohoi me kokë. Ai ishte i familjarizuar me veprën 
e Malvida von Meisenburgut, veçanërisht me kryqëzatat 
e saj për të drejtat e grave, reformën radikale politike, dhe 
transformimet e ndryshme në proceset arsimore. Atij nuk i 
pëlqenin shumë traktet e saj të fundit antimaterialiste, të cilat 
ai mendonte se bazoheshin në pretendime pseudoshkencore. 

Lu Salomeja vazhdoi,- Kështu, unë shkova në sallonin 
letrar të Malvidës dhe atje takova një filozof brilant dhe shumë 
tërheqës, Pol Renë, me të cilin u miqësova shumë. Zoti Re 
kishte ndjekur leksionet e Niçes në Bazel shumë vite më parë, 
dhe më pas ata të dy kishin ruajtur një miqësi të ngushtë. Unë 
mund të vërej.a që zoti Re e admironte Niçen nga të gjithë 
njerëzit e tjerë. Shpejt ai dha të kuptonte se nëse ne bëheshim 
miq, atëherë Niçja do të bëhej mik edhe me mua gjithashtu. 
Poli, zoti Re, por doktor,- ajo u skuq vetëm për një çast, por aq 
sa Brojeri ta vinte re, dhe ajo të kuptonte se ai e kishte vënë re,- 
më lejoni që unë ta thërras atë Pol, meqenëse kështu e thërras 
tani dhe sot-nuk kemi kohë për formalitete. Ne jemi shumë të 
afërt me Polin, ndonëse kurrë nuk do të flijoj veten në martesë 
me të apo me këdo tjetër! 

. - Por,- ajo vazhdoi me padurim, - shpenzova mjaft kohë 

për të justifikuar një skuqje të shpejtë dhe të pavullnetshme në 
fytyrë. A nuk jemi ne të vetmet kafshë që skuqemi? 

Dukë mos gjetur dot fjalët Brojeri mundi vetëm të pohonte. 
Për një çast i rrethuar nga veglat e tij mjekësore ai ishte ndjerë 
më i fuqishëm se sa gjatë bisedës së tyre të fundit. Po tani, 
i ekspozuar ndaj fuqisë së hijeshisë së saj, ndjeu se forca po 
e linte. Komenti i saj për skuqjen ishte i jashtëzakonshëm, 
asnjëherë në jetën e tij nuk kishte dëgjuar nga një grua apo nga 
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ndonjë burrë të fliste për ndërveprimin social në një mënyrë të 
tillë të drejtpërdrejtë. Dhe ajo ishte vetëm 21 vjeçe! 

- Poli ishte i bindur që unë dhe Niçja do të bëheshim miq 

shumë shpejt,- vazhdoi Lu Salomeja,- dhe që ne ishim perfektë 
për njëri-tjetrin. Ai donte që unë të bëhesha studentja e Niçes, 
e mbrojtura e tij dhe pasardhëse e tij. Ai donte që Niçja të bëhej 
mësuesi im, prifti im laik. • ’ 

Biseda tyre u ndërpre nga një trokitje e lehtë në derë. 
Brojeii u ngrit që ta hapte, dhe zonja Beker'pëshpëriti me zë 
të lartë për ardhjen e një pacienti të ri. Brojeri u ul sërish dhe 
e siproi Lu Salomenë që ata kishin kohë të bollshme, pasi 
pacientët që nuk kishin lënë orar mund të prisnin gjatë dhe e 
nxiti që të vazhdonte. 

- Kështu,- vazhdoi ajo,- Poli organizoi një takim te Bazilika 
e Shën Pjetrit, vendi më i papërshtatshëm për takimin e Trinitetit 
tonëjo lë shenjtë, emri që ne më pas i përshtatëm vetes, ndonëse 
Niçja shpesh i referohej kësaj si një marrëdhënie pitagoriane. 

Brojeri e gjeti veten duke ia ngulur sytë më tepër gjoksit të 
vizitores së tij se sa fytyrës e saj. Për sa kohë, pyeti veten, kam 
qenë duke e bërë këtë? A e ka vënë re ajo? A më kanë parë gra 
të tjera duke e bërë këtë gjë? Në imagjinatën e tij ai rroku një 
fshesë dhe i fshiu të gjithë mendimet seksuale. U përqendrua 
më shumë në sytë dhe fjalët e saj. 

- Unë e pëlqeva menjëherë Niçen, ai nuk është imponues 
fizikisht, gjatësi mesatare, me një zë të butë dhe sy të patrembur 
qe shohin më tepër në brendësi se sa jashtë, si të ishin duke 
mbrojtur ndonjë thesar të brendshëm. Unë nuk e dija atëherë 
që atij i mungonte tre e katërta e shikimit. Megjithatë kishte 
diçka të jashtëzakonshme në të. Fjalët e para që ai më tha ishin: 
"Nga cilët yje kemi rënë për njëri-tjetrin këtu?". 

- Më pas ne të tre filluam të bisedonim. Dhe çfarë 
bisede! Për njëfarë kohe, u duk se shpresat e Polit për miqësi 
ndërmjet meje dhe Niçes apo që Niçja të bëhej mentori im do 
të realizoheshin. Intelektualisht, ne përputheshim në mënyrë 
perfekte. Ne depërtuam në mendjet e njëri-tjetrit, ai thoshte 
se kishim tru binjakë, vëlla e motër. Ah, ai lexoi me zë të lartë 
xhevahiret e librit të tij të fundit, kompozoi muzikë për poemat 
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e mia, më tregoi atë që do fi ofronte botës 10 vitet e ardhshme, 
ai besonte se shëndeti i tij do t i dhuronte jo më shumë se edhe 
një dekadë tjetër jetë. 

- Shpejt, Poli, Niçja dhe unë vendosëm të jetonim bashkë në 
një bashkëjetese treshe. Filluam të bëjmë plane që ta kalonim 

■ këtë dimër në Vjenë, mundësisht në Paris. 

Një bashkëjetesë treshe. Brojeri pastroi fytin dhe lëvizi ne 
karrige. Ai e pa atë të buzëqeshte me sikletin e tij. A ka gjë që ajo 
nuk po e kupton? Kjo grua mund të bëhej një diagnostikuese 
e shkëlqyer! A e ka menduar ndonjëherë një karrierë në 
mjekësi? A mundet ajo të jetë studentja ime? F, mbrojtura ime? 
Kolegia ime, që punon krah meje në dhomën e konsultimit, në 
laborator? Kjo fantazi kishte pushtet, pushtet të vërtetë, por 
fjalët e saj e shkundën Brojerin. 

- Po, e di që bota nuk i buzëqesh dy burrave dhe një gruaje 
që jetojnë me dëlirësi së bashku.- Ajo e theksoi me dëlirësi në 
mënyrë të mahnitshme, mjaftueshëm për t'i treguar gjërat 
ashtu siç janë, mjaftueshëm edhe për të shmangur qortimin. 
Por ne jemi idealistë të lirë dhe i kundërshtojmë kufizimet e 
imponuara sociale. Ne besojmë në aftësinë tonë për të krijuar 
strukturën tonë morale. 

Meqë Brojeri nuk u përgjigj, vizitorja u duk, për të parën 
herë, e pavendosuf për të vazhduar më tutje. 

- A duhet të vazhdoj? A kemi kohë? Mos po ju ofendoj? 

- Vazhdoni, ju lutem... zonjushë, së pari unë e kam caktuar 
kohën për ju.- Ai u zgjat në tavolinë, ngriti kalendarin dhe i 
tregoi datën: e mërkurë, 22 nëntor 1882.- E shihni, nuk kam 
asnjë takim tjetër të planifikuar për këtë pasdite. Dhe së dyti, 
nuk po më ofendoni. Përkundrazi, unë e admiroj çiltërsinë 
tuaj, mënyrën tuaj të drejtpërdrejtë të të folurit. Sikur të gjithë 
miqtë të flisnin kaq ndershmërisht, jeta do të ishte më e pasur 
dhe më e vërtetë. 

Duke e pranuar lavdërimin e tij pa ndonjë koment, Lu 
Salomeja i shtoi më tepër kafe vetes dhe vazhdoi. historinë e saj: 

- Së pari, duhet të sqaroj se marrëdhënia ime me Niçen, 
ndonëse intensive ishte e shkurtër. Ne jemi takuar vetëm kater 
herë dhe ishim pothuajse gjithmonë të shoqëruar nga nëna 
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ime, nga mamaja e Polit ose nga motra e Niçes. Në fakt, unë 
dhe Niçja rrallë ishim vetëm për shëtitje apo biseda. 

- Muaji i mjaltit intelektual i trinitetit tonë jo të shenjtë 
ishte gjithashtu i shkurtër. Pati edhe të çara. Më pas ndjenja 
romantike dhe epshore. Ndoshta ato ishin të pranishme që në 
fillim. Ndoshta unë duhet të marr. mbi vete përgjeeiësinë që 
nuk i njoha ato. n 

Aj° u shkundi veten si të donte ta hiqe qafe atë përgjegjësi 

dhe vazhdoi të tregonte një pjesë tjetër vendimtare të 
ngjarjeve. 

' ^ eth fundit të takimit tonë të parë, Niçja ushqetësua për 
planm tim për një bashkëjetese treshe të dëlirë, duke menduar 
se hota nuk ishte ende e përgatitur për të, dhe më kërkoi që ta 
mbaja plarun tim sekret. Ai ishte veçanërisht i shqetësuar për 
familjen e tij: në asnjë rrethanë nuk duhej që mamaja apo motra 
e hj te mësonte për ne. Një fanatizëm kaq i madh! Unë isha e 
befasuar dhe e zhgënjyer, dhe vrava mendjen nëse kisha qenë 
e k e 9 dre jtuar nga fjalët e tij kurajoze dhe nga thirrjet e tij të Iira. 

- Shpejt pas kësaj, Niçja mbajti një qëndrim akoma 
më të ngurtë, sipas të cilit një mënyrë e tillë jetese do të 
ishte e rrezikshme nga ana sociale për mua, ndoshta edhe 
shkatërrimtare. Dhe me qëllim që të më mbronte, ai tha se 
kishte vendosur të më propozonte që të martoheshim, dhe i 
kerkoi Polit që të ma përcillte këtë ofertë. A mimd ta imagjinoni 
poziten ne të cilën e vuri Polin? Por Poli, nga besnikëria për 
mikun e tij, ashtu siç i takonte, po në mënyrë të plogësht, më 
tregoi për propozimin e Niçes. 

- A ju befasoi kjo gjë?- pyëti Brojeri. , 

- Shumë, veçanërisht ngaqë erdhi pas takimit tonë të parë. 
Më shqetësoi gjithashtu. Niçja është një burrë i madh dhe ka 
një butësi, një pushtet, një prani të jashtëzakonshme, nuk e 
mohoj, doktor Brojer, që unë isha shumë e tërhequr ndaj tij, 
por jo në mënyrë romantike. Ndoshta ai e ndjente tërheqjen 
time ndaj tij dhe nuk e besoi përgjigjen time që martesa ishte 
kaq larg mendimeve të mia sa dhe romanca. 

Një shkulm i papritur ere që i bëri dritaret të kërkëllinin e 
shpërqendroi Brojerin për një moment. Ai befas e ndjeu qafën 


dhe shpatullat të ngrira. Kishte dëgjuar kaq i përqendruar për 
disa minuta saqë nuk i kishte lëvizur as edhe një muskul. Kishte 
raste kur pacientët kishin folur me të për çështje personale, por 
asnjëherë në këtë mënyrë. Asnjëherë ballë për ballë, asnjëherë 
pa iu trembur syri. Berta kishte zbuluar mjaft nga vetja, por 
gjithmonë pa mendje. Lu Salomeja ishte e pranishme, dhe 
kur përshkruante ngjarje të kaluara, krijonte momente të tilla 
intimiteti saqë Brojeri ndjente si të ishin dy të dashuruar që po 
bisedonin. Ai nuk e kishte të vështirë të kuptonte përse Niçja i 
kishte propozuar për martesë menjëherë pas takimit të parë. 

- Dhe më pas, zonjushë? 

- Atëherë unë vendosa të isha më e çiltër kur ne u takuam 
radhën tjetër. Por rezultoi që ky takim ishte i panevojshëm. 
Niçja e kuptoi shpejt që ishte po kaq i frikësuar nga ideja e 
martesës sa isha dhe unë e zmbrapsur. Kur u takova për së 
dyti me të, dy javë më vonë, në Orta, fjalët e tij të para ishin 
që unë duhet ta shpërfillja propozimin e tij. Në vend të saj, 
ai më nxiti që unë të bashkohesha me të për të ndjekur një 
Hoj marrëdhënie idealo-pasionante, të dëlirë, intelektuale 
dhe jomartesore. 

- Ne që të tre u pajtuam. Niçja ndjehej kaq të mirë për 
bashkëjetesën tonë treshe saqë ai këmbënguli një pasdite në 
Lucernë, që ne të bënim një fotografi, fotografia e vetme e 
trinitetit tonë jo të shenjtë. 

Në fotografinë që ajo i tregoi Brojerit, dy burra qëndronin 
në këmbë përpara një karroce me kalë, ajo ishte ulur brenda, 
duke vringëlluar një kamxhik të vogël. 

- Burri përpara me mustaqe që po sheh lart është Niçja,- 
tha ajo me ngrohtësi.- Tjetri është Poli. 

Brojeri e shikoi fotografinë me kujdes. Shqetësohej tek 
shihte kçta dy burra gjigantë, patetikë, të prangosur, të mbrehur 
nga kjo grua e re, e bukur dhe kamxhiku i saj i vogël. 

- Çfarë mendimi keni për ahurin tim, doktor Brojer? 

Për të parën herë, një nga komentet e saj gazmorë nuk 
qëlloi në shenjë, dhe Brojerit i kujtua befas që ajo ishte vetëm 
21 vjeçe. U ndje në siklet, nuk dëshironte të shihte të meta 
në një krijesë të rafinuar si ajo. Zemra e tij shkoi te dy burrat 
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e lidhur, vëllezërit e tij. Sigurisht, ai mund të kishte qenë një 
prej tyre. 

Me sa duket vizitorja e tij e kishte ndjerë hapin e gabuar, 
mendoi Brojeri duke vërejtur se si ajo nxitoi për të vazhduar 
historinë. 

- Ne u takuam edhe dy herë të tjera, në Totenberg, rreth 
tre muaj më parë, me motrën e Niçes dhe më pas në Laipcig 
me mamanë e Polit. Por Niçja më shkruante vazhdimisht. 
Ja një letër ku ai i përgjigjet letrës sime, ku i shkruaja se sa e 
shqetësuar isha nga libri i tij Agimi. T 

Brojeri lexoi me të shpejtë letrën e shkurtër që ajo i 

dorëzoi. 

<• / 

S cUuJuvul une Jlct, 

cmc. yjittuuAtci, aqunet c mia. d&e jc te aç-jtfnoatvui/ 'Diç&a 
<qc «u/c e (fiaicUja ntë të cHCMda/uuc: të qjcfa ujë cni& jiën lutntuniaë d4c 
oua-jtjcu tuftc të juudit. taui utc ctu/xt c Mtuctda/me, tftuudëiia e antë në 
/toiiyontin c Cf jit/ë dë cvtcUunca iiutc. 

?.% 

Brojeri heshti. Tani ai ndjeu një afërsi akoma më të madhe 
për Niçen. Të gjesh agime dhe mundësi të arta, të dashurosh 
një shpirt të pasur dhe të guximshëm, çdokush ka nevojë për 
këtë, të paktën njëherë në jetë. 

• - Në të njëjtën kohë,- vazhdoi Luja,- Poli filloi të shkruajë 
letra po kaq të zjarrta. Dhe pavarëSisht përpjekjeve të mia më 
të mira ndërmjetësuese, tensioni në trinitetin tonë u rrit në 
mënyrë alarmante. Miqësia midis Polit dhe Niçes po shpërbëhej 
me të shpejtë. Në fund ata filluan të nënvlerësonin njëri-tjetrin 
në letrat që më shkruanin. 

- Por sigurisht,- ndërhyri Brojeri,- kjo nuk duhej t'ju 
habiste? Dy burra të zjarrtë në një marrëdhënie intime me të 
njëjtën grua?! 

- Ndoshta unë isha riaive. Besoja që ne të tre mund të 
ndanim një jetë intelektuale, që mund-të bënin kërkime serioze 
filozofike bashkë. 
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Dukshëm në sikletnga pyetja e Brojerit, ajo u ngrit, u shtriq 
lehtë dhe u drejtua për nga dritarja, duke ndaluar rrugës për 
të parë me imtësi disa objekte në tryezën e tij: një havan me 
shtypës prej bronzi të Rilindjes, një statujë të vogël egjiptiane, 
një model prej druri i ndërlikuar i kanaleve gjysmërrethore të 
veshit të brendshëm. 

- Ndoshta unë jam kokëfortë,- tha ajo duke parë jashtë nga 
dritarja,- por unë ende nuk jain e bindur që bashkëjetesa jonë 
treshe ishte e pamundur. Mund të kishte funksionuar nëse 
nuk do të kishte qenë ndërhyrja e motrës së urryer të Niçes. 
Niçja më ftoi që ta kaloja verën me të dhe me Elizabetën në 
Totenberg, një fshat i vogël në Turingen. Ajo dhe unë u takuam 
në Bayreth, më pas takuam Vagnerin dhe pamë një shfaqje të 
Parsifalif. Së bashku udhëtuam për në Totenberg. 

- Përse e quajtët të urryer, zonjushë? 

- Elizabeta është një patë përçarëse, me shpirt të ngushtë, 
e pandershme dhe antisemititiste. Kur unë bëra gabimin dhe i 
tregova që Poli është çifut, ajo u mundua që t'ia tregonte këtë 
gjithë rrethit të Vagnerit për t'u siguruar që Poli nuk do të 
mirëpritej kurrë në Beirut. 

Brojeri uli poshtë filxhanin e kafesë. Ndërsa më parë Lu 
Salomeja e kishte përkundur atë në mbretërinë e ëmbël dhe të 
sigurt të dashurisë, artit dhe filozofisë, tani fjalët e saj e përplasën 
sërish me realitetin, botën e shëmtuar të antisemitizmit. 
Pikërisht atë mëngjes ai kishte lexuar në gazetë një histori për 
vëllazëritë e të rinjve të cilët endeshin në universitet, hynin në 
.klasa, thërrisnin Juden binau 2 , i shtrëngonin tërë çifutët të linin 
auditorët duke tërhequr zvarrë këdo që rezistonte. 

- Zonjushë, edhe unë jam çifut dhe më duhet të pyes nëse 
profesor Niçja ka të njëjtat pikëpamje antisemitiste të motrës së tij. 

- E di që ju jeni çifut, më tregoi Jenia. Është e rëndësishme 
që ju të dini se Niçja interesohet vetëm për të vërtetën. Ai e 
urren gënjeshtrën dhe paragjykimin, të gjitha paragjykimet. Ai 
e urren antisemitizmin e motrës së tij. Ai është i shokuar dhe i 
neveritur që Bernard Fosteri, antisemitisti më i hapur dhe më i 

1. Operë me 3 akte e Riçard Vagnerit. (shën. i red.) 

2. Çifutët të dalin jashtë! 
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fortë shpesh takohel me të. Motra e tij, Elizabet.... 

Tani fjalët e saj vinin më shpejt, dhe lartësia e zërit të saj 
duke u ngntur një oktavë. Brojeri mendonte se ajo e dinte që 

po devijonte nga rrëfimi i saj i përgatitur, por nuk mund ta 
ndalonte veten. 

- Elizabeta,, doktor Brojer, është një tmerr. Ajo më quajti 
prostitute. Ajo e gënjeu Niçen dhe i tha atij që unë ia tregoja 
çdokujt ate fotografi dhe mburresha për faktin se sa i pëlqente 
atij shija e kamxhikut tim. Ajo gënjen gjithnjë! Është një grua e 
rrezikshme. Ndonje ditë, shënojini fjalët e mia, ajo do t'i sjellë 
mjaft dëm Niçes! ' * 

Ende duke qëndruar në këmbë, ajo u mbajt pas pjesës 
se siperme te karriges ndërsa shqiptonte këto fjalë. Më pas 
duke u ulur, vazhdoi më qetësisht.- Siç mund ta imagjinoni 
tri javet e mia në Totenberg me Niçen dhe Elizabetën ishin 
te komplikuara. Koha vetërn me të ishte sublime. Shëtitje të 
mrekullueshme dhe biseda të thella rreth çdo gjëje, ndonjëherë 
shendeti i Iejonte që të fliste 10 orë në ditë! Unë vras mendjen 

pf Se pare ka pasur nd °njëherë një bisedë të tillë të hapur 
hlozohke ndermjet dy personave. Ne folëm për relativitetin e 
te mires dhe të së keqes, për nevojën që të çlirojmë veten nga 
morali pubhk ne mënyrë që të jetojmë në mënyrë të moralshme, 
per besimin e mendimtarit të Iirë. Fjalët e Niçes dukeshin 
te verteta, ne kishim mendje binjake, mund t'i thoshim kaq 
shume njëri-tjetrit me gjysma fjalësh, gjysma.fjalish, thjesht me 
gjeste. Megjithate kjo parajsë u prish, sepse gjatë tërë kohës 
ne lshim ne syte e motrës gjarpër, unë shihja që ajo dëgjonte, 
gjithmone keqkuptonte, dhe punonte nën rrogoz. 

- Më tregoni, përse Elizabeta ju përgojonte? 

~ Se P se a j° është duke luftuar për jetën e saj. Ajo është nië 
grua me nje mendje të vogël, e varfër shpirtërisht. Nuk mund 
ta perballojë që të humbasë vëllanë e saj për shkak të një gruaje 
feter- Ajo e kupton që Niga është, dhe do të jetë gjithmonë, 
bunmi 1 vetëm i ekzistencës së saj. 

I hodhi një sy orës së saj të dorës dhe më pas derës së mbyllur 

- Jam e shqetësuar për kohën, kështu që do t'jua treeoj 
pjesen e mbetur me shpejtësi. Pikërisht muajin e kaluar, me 
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gjithe kundershtimet e Elizabetës, Poli, Niçja dhe unë kaiuanl 
ta ,aye ne Laipcig me mamanë e Polit, ku sërish patëm 
diskutime filozofike të rëndësishme, veçanërisht për zhvUlimin 
e besimeve fetare. Ne u ndamë vetëm dy javë më parë me 
Nrçen qe ende besonte se ne të tre duhet ta kalonim pranverën 
bashke ne Paris Por kjo gjë nuk do të ndodhë asnjSterë. Unë 
i kete tani. Motra e tij la doli që të helmonte mendjen e tij 
kunder meje, dhe së fundmi ai ka filluar të më dërgojë letra 
plot deshpenm dhe urrejtje për Polin dhe mua. 

- Dhe tani, sot, zonjushë, si qëndrojnë punët 7 
: Çdo gjë është përkeqësuar. Poli dhe Niçja janë bërë 

arrruq. Poh zemërohet sa herë që lexon Ietrat e Niçes drejtuar 

£ër N, S çen ere *** ^® 0 " Për nd ° n, ' ë ndjenjë të butë ^ unë kam 

- Poli lexon Ietrat tuaja? 

. ' P °' P. ër , se )° ? Mic l ësia )° në është thelluar. Unë dyshoj që 

do te jem gjithnjë pranë tij. Ne nuk kemi sekrete nga njëri-tjetri 
madje lexojme edhe ditaret e njëri-tjetrit. Poli më është lutur që 
une te shkeputem nga Niçja. Më në fund pranova dhe i shkrova 
N.çes qe megj.thëse unë gjithnjë do ta vlerësoj miqësinë tonë 
bashkejetesa jonë treshe nuk ishte më e mundur. I tregova atij 

qe k ls hte shnmë ndikim negativ e motra dhe e ëma në zënka 
midis tij dhe Polit. 

- Dhe cila ishte përgjigjja e tij? 

here Hfef??' Frikësuese! ' Ai shkruan letra të çmendura, disa 
here ofendon dhe kercënon, disa herë janë thellësisht të 

iatlrTTT' a ' ShihnI kët ° P asazhe që unë i mora vetëm 
javen e shkuar. 

Ajo i zgjati dy letra pamja e të cilave tregonte nervozizëm- 
shknm. parregullt; shumë fjalë të shkruara me shkurtime ose 

lT en If Uar /u here ’ Br ° ieri picërroi s y të te P ara grafët që 
a,o k.shte rrëthuar, por më pas, duke mos qenë në g^ndje të 

ShTaf 86 83 ‘ ë kUPt ° nte diSa 3ty këta ' ia dorëzoi 

. " f 1 !,. 11011 nga mend ) a '- tha a io,- se sa e vështirë është të' 

S? Pn S f! Shkrtmm ebi ' Me lei ° të ‘ë-deshifroj këtë që I adresohef 
Pol.t dhe mua. Mos i hm shpërtlmnet e manisë së madhështisë 
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sime dhe vanitetit të plagosnr që t'ju shqetësojnë shumë, dhe nëse 
unë një ditë do t'i japfund jetës në një moment pasioni, nuk duhet 
të këtë ndonjë gjë për të cilën duhet të shqetësoheni shumë. Çfarë 
janë fantazitë e mia për ju! ... unë mbërrita te ky këndvështrim 
i arsyeshëm i situatës pasi kisha marrë nga dëshpërimi një dozë 
shumë të madhe opiumi. 

Ajo ndaloi. - Kjo është e mjaftueshme për t'ju krijuar një 
ide të dëshpërimit të tij. Unë kam qëndruar te pronat e familjes 
së Polit në Bavari për disa javë tani, kështu që e gjithë posta ime 
vjen atje. Poli i ka grisur letrat e tij më përvëluese me qëllim 
që të ma kursejë mua dhimbjen, por vetëm kjo mbërriti deri 
tek unë. Nëse unë ju përzë tani nga vetja, kjo përbën një censurë të 
frikshme të gjithë qenies suaj... Ju keni dëmtuar, ju keni bërë dëme 
dhe jo vetëm mua, por gjithë njerëzve të cilët më kanë dashur, kjo 
shpatë varet mbi ju. 

Ajo pa nga Brojeri.- Tani, doktor, a e kuptoni përse unë 
këmbëngul kaq shumë që të mos bëheni alet me mua në 
asnjë mënyrë. 

Brojer thithi fort puron e tij. Ndonëse i intriguar nga 
Lu Salomeja dhe i përthithur nga melodrama që ajo po 
zbulonte, ai ishte i shqetësuar. A kishte qenë vendim i zgjuar 
që kishte pranuar të merrte pjesë në të? Çfarë xhungie! Çfarë 
marrëdhëniesh primitive dhe të fuqishme: Triniteti jo i shenjtë, 
miqësia e prishur e Niçes me Polin, lidhja e fuqishme midis 
Niçes dhe motrës së tij. Dhe dashakeqësia e asaj ndaj Lu 
Salomesë. Unë duhet të bëj kujdes, i tha vetes, që të rri jashtë 
këtyre vetëtimave. Më shpërthyesja nga të gjithë, sigurisht, 
ishte dashuria e dëshpëruar e Niçes, tani e kthyer në urrejtje 
për Lu Salomenë. Por ishte shumë vonë për t'u kthyer mbrapa. 
Ai ishte përfshirë tashmë dhe në Venecia i kishte thënë asaj 
gëzueshëm: unë asnjëherë nuk kam refuzuar të trajtoj të sëmurin. 

U kthye nga Lu Salomeja.- Këto letra më bëjnë që të 
kuptoj alarmin tuaj, zonjushë. Unë ndaj shqetësimin për 
mikun tuaj, ekuilibri i tij duket shumë i paqëndrueshëm, 
dhe vetëvrasja një mundësi reale, Por përderisa ju keni pak 
ndikim tani mbi profesor.Niçen, si mund ta bindni atë që të 
këshillohet me mua? 
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- Po, ky është një problem, një problem që e kam menduar 
gjerë e gjatë. Meqë tani emri im është helm për të, më duhet të 
punoj në mënyrë të tërthortë. Kjo do të thotë, sigurisht, që ai 
nuk duhet ta mësojë asnjëherë që e kam organizuar unë këtë 
takim me ju. Nuk duhet t'i tregoni atij në asnjë mënyrë. Por 
tani jam e sigurt se.ju jeni i gatshëm të takoheni me të. 

Ajo vendosi poshtë filxhanin e kafesë dhe e pa Brojerin 
aq ngultas saqë atij iu desh të përgjigjej shpejt.- Sigurisht, 
zonjushë. Siç ju thashë në Venecia, asnjëherë nuk ka refuzoj të 
trajtoj të sëmurin. 

Pasi dëgjoi këto fjalë, Lu Salomeja buzëqeshi.. Ah, në çfarë 
tensioni kishte qenë ajo, ai as nuk mund ta imagjinonte. 

- Me këtë garanci, doktor, unë do të filloj fushatën tonë pëf 
ta sjellë Niçen në zyrën tuaj në mënyrë që ai të mos e marrë vesh 
rolin tim në këtë çështje. Sjellja e tij është tani kaq e shqetësuar 
saqë jam e sigurt që të gjithë miqtë e tij janë të alarmuar dhe do 
ta mirëprisnin çdo plan për ta ndihmuar. Kur të kthehem nesër 
në Berlin, do të ndaloj në Bazël për t'ia propozuar planin tonë 
Franc Overbekut, shokut të fëmijërisë së Niçes. Fama juaj si 
diagnostikues do të na ndihmojë. Besoj se profesor Ovefbeku 
mund ta bindë Niçen të konsultohet me ju për shëndetin e tij. 
Nëse unë do të jem e suksesshme, do t'ju dërgoj një letër. 

Me shpejtësi ajo futi letrat e Niçes në çantë, u ngrit në 
këmbë, ngriti pak fundin e saj të gjatë me fruda, mori gëzofin 
me lëkurë dhelpre nga kolltuku, dhe u zgjat për t'i dhënë 
dorën Brojerit.- Dhe tani, doktori im i dashur ... 

Ndërsa ajo vuri dorën tjetër mbi të tijën, pulsi i Brojerit 
u shpejtua. Mos u bëj një plakush budalla, i tha vetes, por e 
lëshoi veten në ngrohtësinë e dorës së saj. Donte t'i tregonte 
se sa i pëlqente prekja e saj. Ndoshta ajo e dinte, pasi e mbajti 
dorën e saj në të tijën ndërsa foli. 

- Shprespj që do të flasim së shpejti për këtë çështje. Jo 
vetëm për shkak të ndjenjave të mia të thella për Niçen dhe 
frikën, që unë jam, pa dashur, përgjegjëse për një pjesë të 
brengës së tij. Ka diçka tjetër për të cilën unë shpresoj, që ne 
të dy të bëhemi miq. Unë kam shumë të meta të cilat ju i keni 
parë: jam impulsive, ju shokoj, nuk jam ... Por kam gjithashtu 
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edhe pika të forta. Kam një sy të shkëlqyer për fisnikërinë e 
shpirtit të një njeriu. Dhe kur unë e kam gjetur një njeri të tillë, 
preferoj të mos ta humbas. Pra do të flasim? 

Ajo ia lëshoi dorën, eci drejt derës, më pas ndaioi befas. 
Hapi çantën dhe nxori dy libra të vegjëi. 

- Oh, doktor, për pak harrova. Mendoj që ju duhet të keni 
dy librat e fundit të Niçes. Këta do t'ju bëjnë të kuptoni mendjen 
e tij. Por ai nuk duhet ta dijë që i keni parë. Kjo do të rriste 
dyshimet e tij meqë shumë pak nga këta libra janë shitur. 

Sërish ajo preku krahun e Brojerit.- Dhe diçka tjetër. 
Me gjithë lexuesit e pakët tani, Niçja është i bindur që fama 
do të vijë. Më tregoi njëherë që e pasnesërmja i përket atij. 
Kështu që mos i tregoni asnjeriu që jeni duke e ndihmuar. 
Mos e përmendni emrin e tij tek askush. Nëse e bëni këtë 
dhe ai e zbulon, ai do ta quante një tradhti shumë të madhe. 
Pacientja juaj, Ana O., ky nuk është emri i saj i vërtetë, apo 
jo? Ju përdomi një-pseudonim? 

Brojeri pohoi me kokë. 

- Atëherë unë do t'ju këshilloja që të bënit të njëjtën gjë me 
Niçen'. Mirupafshim, doktor Brojer, - dhe ajo i zgjati dorën. 

- Mirupafshim zonjushë,- tha Brojeri ndërsa u përkul 
dhe i puthi dorën. 

Pasi kishte mbyllur derën pas vetes, ai i hodhi një 
vështrim librave të hollë, me kapak letre dhe vuri re titujt e 
tyre të çuditshëm Shkenca gazmore dhe Njerëzor, tepër njerëzor 
përpara se t'i vinte në tryezë. Shkoi në dritare për t'i hedhur 
një vështrim të fundit Lu Saiomesë. Ajo ngriti çadrën, eci me 
të shpejtë në shkallët e përparme dhe pa kthyer kokën prapa, 
hyri në pajtonin që po e priste. 
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D uke i kthyer shpinën dritares, Brojeri tundi kokën si për 
ta hequr Lu Salomenë nga mendja. Më pas i ra ziles në 
tryezën e punës për të njoftuar zonjën Beker që të sillte 
pacientinnga dhoma e pritjes. Zoti Perlroth, një çifut ortodoks, i 
kërrusur, me mjekër të gjatë ndali hapat me hezitim në hyrje. 

Pesëdhjetë vjet më parë, mësoi menjëherë Brojeri, zoti 
Perlroth kishte hequr bajamet në mënyrë traumatike, kujtimi i 
asaj procedure ishte kaq përvëlues saqë deri atë ditë, ai kishte 
refuzuar të vizitohej te ndonjë mjek. Madje edhe tani ai e kishte 
shtyrë vizitën e tij, por një situatë shëndetësore e dëshpëruar, siç 
u shpreh ai, nuk i kishte lënë zgjedhje tjetër. Brojeri menjëherë 
flaku qëndrimin e tij mjekësor, u ngrit nga tryeza dhe u ul 
në karrigen ngjitur, ashtu siç kishte bërë me Lu Salomenë, 
që të bisedonte shkujdesur me pacientin e tij të ri. Ata folën 
për kohën, valën e re të emigrantëve çifutë nga Galacia ; 
antisemitizmin në rritje të shoqatës për reformë austriake dhe 
origjinën e tyre të përbashkët. Zoti Perlroth, si pothuaj çdokush 
në komunitetin çifut, e kishte njohur dhe nderuar Leopoldin, 
babain e Brojerit, dhe brenda pak minutave e kaloi këtë besim 
nga i ati tek i biri. 

- Kështu pra, zoti Perlroth, çfarë mund të bëj për ju?- tha 
Brojeri. 

- Unë s'e bëj dot ujin e hollë, doktor. E ndjej nevojën gjithë 
ditën dhe gjithë natën. Turrem në banjë, por pa rezultat. 
Qëndroj atje për një kohë të gjatë dhe më në fund dalin vetëm 
disa pika. Njëzet minuta më vonë ndodh e njëjta gjë. Duhet të 
shkoj përsëri, por... 

Pas disa pyetjeve të tjera Brojeri ishte i sigurt për shkakun 
e problemeve të zotit Perlroth. Gjëndra e prostatit të pacientit 
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dukej se po shkatërronte uretrën. Tani mbetej vetëm një pyetje 
e rëndësishme: a kishte, zoti Perlroth, një zmadhim beninj të 
prostatit apo kishte kancer? Nga ekzaminimi i zorrës së trashë 
Brojeri nuk preku nodule të forta kanceri, por gjeti në vend të 
kësaj një zmadhim beninj si sfungjer. 

Sapo dëgjoi që nuk kishte shenja kanceri, zoti Perlroth 
buzëqeshi, i rroku dorën Brojerit dhe ia puthi. Por humori i tij 
u prish sërish kur Brojeri i shpjegoi, me sa më shumë siguri që 
mundi, natyrën e pakëndshme të trajtimit të duhur: kanali i 
urinës do të zgjerohej duke futur në penis seri të shkallëzuara 
tubash metalikë të gjatë ose sonda. Meqenëse vetë Brojeri nuk 
e kryente këtë trajtim, ai e drejtoi zotin Perlroth te kunati i tij, 
Maksi, një urolog. 

Kur zoti Perlroth u largua, ora e kishte kaluar gjashtën, koha 
që Brojeri të bënte vizitat e pasdites nëpër shtëpitë e pacientëve. 
Përgatiti çantën e madhe të mjekut prej lëkure të zezë, veshi 
pallton e madhe me jakë gëzofi dlie kapelën e lartë, dhe doli 
jashtë ku karrocieri .i tij, Fishmani dhe karroca me dy kuaj po e 
prisnin. (Kur ai kishte qenë duke vizituar zotin Perlroth, zonja 
Beker kishte thirrur një shërbëtor që priste ngjitur me zyrën, një 
djalosh të ri me sy të-kuq dhe hundë të kuqe i cili mbante një 
distinktiv të madh, një kapelë me majë dhenjë pallto ushtarake 
kaki shumë të madhe me paleta dhe i kishte dhënë atij dhjetë 
krojcer për të sjellë Fishmanin. Më i pasur se shumica e mjekëve 
vjenezë, Brojeri merrte me qira një pajton për një vit në-vend që 
ta pajtonte një karrocë kur kishte nevojë.) 

Si gjithmonë, ai i dorëzoi Fishmanit një listë me pacientët 
që duheshin vizituar. Brojeri bënte vizita në shtëpi dy herë në 
ditë: herët, pas mëngjesit të tij të vogël me kafe dhe kaisersemmeP 
dhe sërish, në fund të konsultimeve të tij të pasdites në zyrë si 
sot. Si pjesa më e madhe e mjekëve të përgjithshëm të Vjenës, 
Brojeri e dërgonte një pacient në spital vetëm kur nuk kishte 
rrugë tjetër. Jo vetëm që njerëzit merrnin më tepër përkujdesje 
në shtëpi, por ata ishin më.të sigurt nga sëmundjet ngjitëse të 
cilat shpesh shpërthenin në spitalet publike. 

Si pasojë, paj toni me dy kuaj i Brojerit përdorej shpesh, 
3. Simite (shën. i red.) 
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ne fakt ishte një zyrë e lëvizshme, dhe ishte e pajisur mirë 
me gazetat më të fundit mjekësore dhe tekste reference. Pak 
javë më parë, ai kishte ftuar një mik, një mjek të ri, Zigmund 
Frojdin, për ta shoqëruar gjatë gjithë ditës. Një gabirn mbase 
ky! I riu ishte në dilemë për të vendosur për specialitetin e 
tij mjekësor, atë ditë ai duhej të ishte frikësuar nga praktika 
e m jekësisë së përgjithshme. Sipas përllogaritjeve të Frojdit, 
Brojeri kishte kaluar gjashtë orë në pajtonin e tij! 

Tani,, pasi kishte vizituar shtatë pacientë, tre prej të 
cilëve shumë të sëmurë, Brojeri e kishte përfunduar ditën e 
punës. Fishmani u kthye në drejtimin e kafenësë Griensteidl, 
ku Brojeri zakonisht pinte një kafe me grupin e mjekëve dhe 
shkencëtarëve, të cilët për pesëmbëdhjetë vjet mblidheshin 
çdo mbrëmje tek e njëjta tavolinë e madhe e rezervuar në një 
kënd të zgjedhur të kafenesë. 

Por sonte Brojeri ndryshoi mendje.- Më ço në shtëpi, Fishman. 
Jam shumë i lagur dhe i lodhur për të shkuar në kafene. 

Duke mbështetur kokën në sediljen me lëkurë të zezë, 
ai m bylli sytë. Kjo ditë e lodhshme kishte filluar keq, ai nuk 
kishte mundur më të flinte pas një ëndrre të keqe në orën 4 
të mëngjesit. Grafiku i tij i mëngjesit kishte qenë i ngarkuar: 
dhjetë vizita në shtëpi dhe më pas nëntë të tjera me pacientë 
në zyrë. Pasdite, pacientë të tjerë në zyrë dhe më pas intervista 
stimuluese, por e lodhshme me Lu Salomenë. 

Madje dhe tar.i, mendja e tij nuk ishte më e tija. Fantazitë 
tinëzare për Bertën vërshuan: ai duke i mbajtur krahun, duke 
ecur së bashku me të nën diellin e ngrohtë, larg nga bora e 
shkrirë gri e Vjenës, Megjithatë, shumë shpejt, imazhe të 
papajtueshme ndërhynë: martesa e tij e tronditur, fëmijët e lënë 
pas, ndërsa ai shkonte larg përgjithmonë për të filluar një jetë të 
re m e Bertën në Amerikë. Mendimet e pushtuan. Ai i urrente: 
ato i grabismn paqen; ishin të huaja, as të mundshme dhe as të 
dëshirueshme. Megjithatë ai i mirëpriste: e vetmja alternativë, 
dëbimi i Bertës nga mendja e tij, dukej e pakonceptueshrne. 

Pajtoni kërcëlliu duke kaluar një urë mbi lumin e Vjenës. 
Brojeri pa jashtë këmbësorët që nxitonin për në shtëpi nga 
puna, pjesa më e madhe e tyre burra, secili duke mbajtur një 




















çadër të zezë dhe të veshur pak a shumë si ai: pallto të madhe 
me jakë gëzofi, doreza të bardha-dhe kapele të zeza të larta. I 
zunë sytë dikë që dukej familjar. Burri i shkurtër pa kapele me 
mjekër majuce, që po i kalonte të tjerët, duke fituar garën! Atë 
hedhje të fuqishme hapash do ta kishte njohur kudo! Shumë 
herë në pyjet e Vjenës, ai ishte përpjekur të mbante ritmin me 
këto këmbë të fuqishme, të cilat asnjëherë nuk ngadalësonin 
përveçse kur kërkonin kërpudhat e mëdha djegëse të cilat 
rriteshin midis rrënjëve të bredhave të zinj. 

Duke i kërkuar Fishmanit të ndalonte, Brojeri hapi dritaren 
dhe thirri jashtë: - Zig, ku po shkon? 

Miku i tij i ri që kishte veshur një pallto blu të rëndomtë, 
P or të rregullt, mbylli çadrën ndërsa u kthye nga pajtoni, më 
pas duke njoh.ur Brojerin qeshi dhe u përgjigj.- Jam drejtuar 
për nga rruga Baker 7. Një grua magjepsëse më ka ftuar për 
darkë sonte. 

- Ah, kam lajme zhgënjyese!- u përgjigj Brojeri me shaka.- 
Burri i saj i mrekullueshëm po kthehet në shtëpi pikërisht tani! 
Kërce brenda Zig, hajde me mua. Unë kam mbaruar për sot, 
dhe jam shumë i lodhur për të shkuar në Griensteidl. Do të 
kemi kohë për të folur përpara se të hamë. 

Frojdi shkundi ujin nga çadra,'fshiu këmbët dhe kërceu 
brenda. Ishte errësirë dhe .qiriu që ndriçonte në karrocë 
lëshonte më tepër hije se sa dritë. Pas një momenti heshtjeje, 
ai u kthye për të parë nga afër fytyrën e mikut të tij.- Dukesh i 
lodhur, Zhozef. Ditë e gjatë? 

- Një ditë e vështirë. Filloi dhe mbaroi me një vizitë tek 
Adolf Fiferi. E njeh? 

- Jo, por kam lexuar disa nga artikujt e tij në Neue Frei 
Presse 4 . Një shkrimtar i shkëlqyer. 

- Ne luanim bashkë kur ishim fëmijë dhe shkonim 
zakonisht bashkë në shkolië. Ka qenë pacienti im që në ditën 
e parë të praktikës sime. Kështu pra, tre muaj më parë unë 
i diagnostifikova kancer në mëlçi. Iu përhap si një zjarr i 
çmendur, dhe tani ka verdhëz shkatërruese të avancuar. A e di 
cila është faza tjetër, Zig? 

4. Shtypi i ri i lirë - gazetë gjermane (shën. i red ) 
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- Mirë pra, nëse kanali i tij i përbashkët është shkatërruar, 
atëherë vreri i tij do të vazhdojë të shtohet në gjak derisa ai të 
vdesë nga intoksikimi hepatik. Përpara se të ndodhë kjo ai do 
të kalojë në koma të mëlçisë, apo jo? 

- Pikërisht. Kjo gjë mund të ndodhë çdo ditë tani. 


Megjithatë, unë nuk mund t'ia tregoj atij këtë gjë. Unë ruaj 
buzëqeshjen time të pandershme, shpresëdhënëse, ndonëse 
dua që t'i jap një lamtumirë të sinqertë. Asnjëherë nuk do të 
mësohem me pacientët që vdesin. 

- Le të shpresojmë që asnjëri prej nesh nuk do të mësohet,- 
psherëtiu Frojdi.- Shpresa është thelbësore, dhe kush tjetër 
përveç nesh mund ta mbështesë atë. Për mua është pjesa më e 
vështirë e të qenit mjek. Disa herë kam dyshime të mëdha nëse 
jam i prerë për këtë detyrë. Vdekja është kaq e plotfuqishme. 
Trajtimet tona kaq të thjeshta, veçanërisht në neurologji. Falë 
Zotit, pothuajse kam mbaruar me këtë lëndë. Obsesioni i 
tyre për lokalizimin është i turpshëm. Duhet të kishe dëgjuar 
Vestfalin dhe Majerin që ziheshin sot për lokalizimin e saktë të 
kancerit në tru, pikërisht në sy të pacientit\ 

- Por,- dhe ai bëri një pauzë,- cili jam unë që të flas? 
Vetëm gjashtë muaj më parë, kur po punoja në laboratorin 
e neuropatologjisë, isha kaq i gëzuar që kishte ardhur truri i 
një fërnije në mënyrë që unë të kisha triumfin e përcaktimit të 
vendit të saktë të sëmundjes! Ndoshta po bëhem shumë cinik, 
por gjithnjë e më tepër bindem se debatet tona për lokalizimin 
e një plage vetëm e zgjasin pranimin e të vërtetës reale: që 
• pacientët tanë vdesin, dhe ne mjekët nuk kemi gjë në dorë. 

- Dhe Zig, është për të ardhur keq që studentët e mjekëve 
si Vestfali asnjëherë nuk mësojnë si t'i ofrojnë ngushëllim 
pacientit që është duke vdekur. 

Dy burrat qëndruan në heshtje ndërsa pajtoni lëkundej 
nën erën e fortë. Tani shiu kishte filluar sërish dhe trokiste 
në çatinë e karrocës. Brojeri donte t'i jepte mikut të tij të ri 
disa këshilla, por hezitoi, dhe i zgjodhi fjalët duke e njohur 
ndjeshmërinë e Frojdit. 

- Zig, më lër të të them diçka. Unë e di se sa zhgënjyese 
është për ty rruga e praktikës së mjekësisë. Duket si një humbje, 
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sikur po vendos për një fat me pak vlera. Dje në kafe, unë nuk 
mund të mos dëgjoja që kritikoje Brukenin si për faktin që nuk 
të ngre në detyrë ashtu dhe për faktin që të këshillon që të 
heqësh dorë nga ambiciet e tua për një karrierë në universitet. 
Por mos e fajëso atë! Unë e di që ai ka mendim të mirë për ty. 
Nga buzët e tij unë kam dëgjuar që ti je studenti më i mirë që 
ai ka pasur ndonjëherë. 

- Atëherë përse nuk më mbështet? 

- Për çfarë Zig? Për vendin e Eksnerit apo të Fleishlit, nëse 
ata largohen ndonjëherë? Me një qind Gulden në vit? Brukeni 
ka të drejtë për paratë! Kërkimi është punë për një burrë të 
pasur. Ti nuk mund të jetosh me atë rrogë. Dhe të mbështetesh 
te prindërit e tu? Ti nuk do të ishe në gjendje të martoheshe 
për dhjetë vjet. Ndoshta Brukeni nuk u tregua delikat, por 
ai kishte të drejtë kur thoshte që i vetmi shans për ty që të 
qëndrosh në fushën e kërkimit është që të martohesh me dikë 
me pajë të madhe. Kur ti i propozove gjashtë muaj më parë 
Martës, duke e ditur që ajo nuk kishte shumë pajë, ti dhe jo 
Brukja, e përcaktove të ardhmen tënde. 

Frojdi mbylli sytë për një moment përpara se të përgjigjej. 

- Fjalët e tua më lëndojnë, Zhozef. E kam ndjerë gjithnjë 
mosmiratimin tuaj për Martën. 

Brojeri e dinte se sa e vështirë ishte për Frojdin që t'i fliste 
hapur atij, një burri gjashtëmbëdhjetë vjet më të madh në 
moshë dhe jo vetëm miku i tij, por mësuesi i tij, vëllai i tij më i 
madh. Ai u zgjat për të prekur dorën e Frojdit. 

- Nuk është e vërtetë, Zig! Aspak! Ne nuk jemi dakord vetëm 
për momentin kohor. Mendova që ti kishe shumë vite të rënda 
stazhi përpara, që ta ngarkoje veten edhe me një të fejuar. Por ne 
jemi dakord për Martën, unë e kam takuar atë vetëm njëherë, në 
mbrëmje, përpara se familja e saj të shkonte në Hamburg, dhe 
më pëlqeu menjëherë. Ajo më kujtoi Matildën në atë moshë. 

- A nuk është befasuese kjo?- zëri i Frojdit u zbut tani,- 
gruaja juaj ishte modeli im. Që kur e kam takuar Matildën, 
kam kërkuar një grua si ajo. Të vërtetën Zhozef, më thuaj të 
vërtetën, nëse Matilda do të ishte e varfër, a nuk do të ishe 
martuar prapë se prapë me të? 
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- E vërteta, Zig, është se, dhe mos më urre për këtë 
P ër gTgj e ' kj° ka ndodhur katërmbëdhjetë vjet më parë, kohët 
kanë ndryshuar dhe unë do të kisha bërë çdo gje qe babai do 
të kishte kërkuar nga unë. 

Frojdi qëndroi i heshtur ndërsa nxori një nga purot e tij të 
lira, më pas ia ofroi atë Brojerit, i cili, si gjithnjë, e refuzoi. 

Ndërsa Frojdi e ndezi, Brojeri vazhdoi.- Zig, unë ndjej atë 
që ndjen dhe ti. Fi je unë. Ti je unë dhjetë, njëmbëdhjetë vjet 
të shkuara. Kur Opolzeri, shefi im i mjekësisë, vdiq papritur 
nga tifoja, karriera ime universitare përfundoi aq befasisht, në 
mënyre'po aq mizore sa dhe e jotja. Edhe unë e konsideroja 
veten një djalosh që premtonte shumë. Prisja që të pasoja atë. 
Unë duhet të kisha qenë pasuesi; Të gjithë e dinin këtë. Por një 
mjek joçifut u zgjodh në vendin tim. Dhe unë, ashtu si dhe ti, 
isha i detyruar të zgjidhja për më pak. 

- Atëherë, Zhozef, ti e di se sa i mundur ndjehem. Është e 
padrejtë! Shiko titullarin e mjekësisë, Northnagelin, ai njeri i 

^ shëmtuar! Shiko shefin e psikiatrisë, Mainertin! A jam unë më 
pak i aftë? Unë mund të bëj zbulime të mëdha! 

- Dhe ti do të bësh, Zig. Njëmbëdhjetë vjet më parë unë 
zhvendosa laboratorin dhe pëllumbat e mi në shtëpi, për të 
vazhduar kërkimet e mia. Mund të bëhet. Do ta gjesh një 
rrugë. Por nuk do të jetë asnjëherë rruga e universitetit. Dhe 
ne që të dy e dimë që nuk është thjesht çështja e parave. Çdo 
ditë antisemitistët bëhen më të mprehtë. A e pe atë artikullin 
këtë mëngjes në gazetë për vëllazëritë antiçifute që futen 

„.nëpër leksione dhe nxjerrin që andej çifutët? Ata janë duke 
kërcënuar tani që do të prishin tërë klasat ku japin mësim 
profesorë çifutë. Dhe aepe gazetën e djeshme? Dhe artikullin 
për gjyqin në Galici të një çifuti të akuzuar për vdekjen rituale 
të një fëmije kristian? Ata pretendojnë që ai kishte nevojë për 
gjak kristian për të bërë supën e pashkëve! A mund ta besosh 
këtë? Është viti njëmijë e tetëqind e tetëdhjetë e dy dhe kjo 
gjë ende vazhdon! Këta janë njerëz shpellash, njerëz të egër të 
lyef me lustrën më të hollë të Kristianizmit. ]a pse ti nuk ke të 
ardhme akademike! Brukja e veçon veten nga ky paragjykim, 
sigurisht, por kush e di se si ndjehet ai me të vërtetë?! Unë di që 
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privatisht ai më ka thënë që antisemitizmi do të shkatërronte 
në fund të fundit karrierën tënde universitare. 

- Por unë jam i prerë për të qenë një kërkues, Zhozef. Unë 
nuk jam aq i përshtatshëm sa edhe ti për praktikën mjekësore. 
E gjithë Vjena e njeh intuitën tënde diagnostikuese. Unë nuk e 
kam atë dhunti. Për pjesën e mbetur të jetës sime do të jem një 
mjek i rëndomtë, një Pegaso i vënë nën zgjedhë. 

■ Zig, unë nuk kam ndonjë aftësi të eifërr rtuk mund të 
ta mësoj. 

Frojdi u mbështet inbrapa, iarg dritës së qiriut, mirënjohës 
për errësirën. Asnjëherë nuk i ishte zbrazur aq shumë Zhozefit 
apo çdokujt tjetër përveç Martës, të cilës ai i shkruante një Ietër 
çdo ditë për mendimet dhe ndjenjat e tij më të fshehta. 

Por Zig, mos u kap me mjekësinë. Po tregohesh cinik. 
Shiko përparimet e njëzet viteve të fundit edhe në neurologji. 
Mendo për psikozën bromide. Këto ishin mistere njëzet vjet të 
shkuara. Shkenca ecën ngadalë, por çdo dekadë ne zbulojmë 
një sëmundje tjetër. 

• Ra një heshtje e gjatë përpara se Brojeri të vazhdonte. 

- Le të ndërrojmë temë. Dua të të kërkoj diçka. Je duke u 
dhënë mësim shumë studentëve të mjekësisë tani. A mos je 
ndeshur në një student rus me emrin Salome, Jenia Salome. 

- Jenia Salome? Nuk e besoj. Pse? 

- Motra e tij më bëri një vizitë sot. Një takim i çuditshëm.- 
Pajtoni kaloi përmes hyrjes së vogël të rrugësBaker 7 dhe frenoi 
menjëherë, duke bërë që karroca të lëkundej për një moment- 
Ja ku mbërritëm. Do të të tregoj për të brenda. 

Ata zbritën në oborrin me gurë të shekullit të 
gjashtëmbëdhjetë të rrethuar nga mure të larta të mbuluara me 
gjethe dredhëze. Ndërsa dy burrat iu afruan hajatit, portieri, 
gjithnjë në detyrë, pa përmes panelit të vogël prej xhami në 
derën e apartamentit të tij, dhe u turr të hapte derën, duke u 
përkulur për t'i përshëndetur. 

Ata ngjitën shkallët, duke kaluar zyrën e Brojerit në katin e 
dytë, në apartamentin me hapësirë të katit të tretë, ku Matilda 
po priste. Në moshën 36-vjeçare ajo ishte një grtta që binte në sy. 
Lëkura e saj si prej satini që shkëlqente, nxirrte në pah një hundë 


të gdhendur hollë, sy blu në gri, dhe flokë të dendur gështenjë, 
të cilat ajo i mblidhte në një gërshet të madh në majë të kokës. 
Veshur me një bluzë të bardhë dhe me një furid gri të gjatë të 
mbështjellë pas belit, ajo ishte një figurë e hijshme, ndonëse 
kishte lindur fëmijën e saj të pestë vetëm pak muaj më parë. 

Duke i marrë kapelën Zhozefit, ajo i lëmoi flokët, e ndihmoi 
të hiqtepallton, dhe ia dorëzoi shërbyeses së shtëpisë, Aloizës, 
të cilën ata e quanin Luizë që kur hyri në shërbimin e tyre 
katërmbëdhjetë vjet më parë. Më pas ajo u kthye nga Frojdi. 

- Zig, ti je i qullur dhe i ngrirë. Futu në vaskë menjëherë! 
Ne tashmë e kemi ngrohur ujin, dhe kam lënë disa rroba nga 
të Zhozefit në raft. Sa mirë që ju të dy keni të njëjtën masë! Unë 
nuk mundem t'ia ofroj një mikpritje të tilië Maksit.- Maksi, 
burri i motrës së saj, Rakelës, ishte shumë i madh, peshonte 
mbi 260 paund. 

- Mos u shqetëso për Maksin,- tha Brojeri, e kompensoj 
unë me referimet tek ai. Duke u kthyer nga Frojdi, ai shtoi.- 
I dërgova Maksit një tjetër pacient me prostat hipertrofik, u 
bënë katër këtë javë. Ja një fushë për ty. 

- Jo,- ndërhyri Matilda duke e marrë Frojdin për krahu 
dhe duke e drejtuar nga banja, - urologjia nuk është për Zigun. 
Pastrimi i fshikëzave të urinës dhe kanaleve të urinës gjithë 
ditën. Ai do të çmendej brenda javës. 

Ajo ndaloi te dera.- Zhozef, fëmijët po hanë. Shko shikoji, 
por vetëm për një minutë. Dua që të marrësh një dremkë 
- përpara darkës. Te kam dëgjuar të lëvizësh gjithë natën. Ti e 
bën gjumin e shqetësuar. 

Pa thënë asnjë fjalë Brojeri u drejtua nga dhoma e tij e 
gjumit, më pas ndryshoi mendje dhe vendosi të ndihmojë 
Frojdin që të mbushë vaskën. Në kthim Brojeri pa Matildën të 
përkulur nga Frojdi dhe dëgjoi pëshpërimën e saj.- E kupton 
ç'dua të them Zig, ai zor se flet me mua. 

Në banjë Brojeri vuri tubat e ujit të ngrohtë në vrimat e 
pompës që Luiza dhe Frojdi ishin duke sjellë nga kuzhina. 
Vaska e bardhë masive e cila mbështetej mrekullisht mbi 
kthetra maceje prej bakri të rafinuar, u mbush me të shpejtë. 
Ndërsa Brojeri u largua dhe eci përgjatë hollit, ai dëgjoi Frojdin 
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të leshonte pasthirrma kënaqësie ndërsa ulej nën avujt e ujit. 

I shtrirë në shtrat, Brojeri nuk mundi të flinte duke menduar 
që Matilda fliste me Frojdin në mënyrë kaq intime. Gjithnjë e 
më tepër Frojdi dukej si njeri i familjes, tani madje hante dhe 
darkë me ta disa herë në javë. Në fillim lidhja kishte qenë 
kryesisht rnidis Brojerit dhe Frojdit, ndoshta Zigu zuri vendin 
e Adolfit, vëllait të tij të vogël, i cili kishte vdekur disa vjet më 
parë. Por gjatë vitit të fundit Matilda dhe Frojdi ishin afruar me 
njëri-tjetrin. Diferenca e tyre dhjetëvjeçare i lejonte Matildës 
privilegjin e dashurisë mëmësore; ajo shpesh thoshte që Frojdi i 
kujtonte asaj Zhozefin kur ishin takuar për herë të parë. 

Po çfarë pastaj, pyeti Brojeri veten: ''nëse Matilda i tregon 
Frojdit për mungesën tirne të afeksionit, çfarë ndryshimi sjell 
kjo? Ka shumë të ngjarë që Frojdi tashmë ta dijë këtë, ai regjistron 
çdo gjë që ndodh në shtëpi. Ai nuk është një diagnostikues 
mjekësor i mprehtë, por atij rrallë i shpëton diçka në lidhje me 
marrëdhëniet njerëzore. Dhe ai gjithashtu do ta ketë vënë re se 
sa të uritur janë fëmijët për dashurinë e babait të tyre, Roberti, 
Berta, Margareti, dhe Johanesi gëlonin rreth tij duke e thirrur 
ma dalldi xhaxhi Zig dhe madje edhe Dora e vogël buzëqesh, 
sa herë që ai shfaqet. Pa dyshim prania e Frojdit në shtëpi ishte 
një gjë e mirë, Brojeri e dinte që ai vetë ishte shumë i shkëputur 
personalisht për të siguruar atë lloj pranie për të cilën kishte 
nevojë familja. Po, Frojdi plotësonte vendin e tij, dhe më tepër 
se turp, ai, pjesën më të madhe të kohës, ndjente mirënjohje 
për mikun e tij të ri. 

Dhe Brojeri e dinte që nuk mund të kundërshtonte ankesat 
e Matildës për martesën. Ajo kishte për çfarë të ankohej! Gati 
çdo mbrëmje, ai punonte deri në mesnatë në laboratorin e tij. 
Mëngjeset e të dielave i kalonte në zyrën e tij duke përgatitur 
leksionet e të dielave pasdite për studentët e mjekësisë. Disa 
net në javë, ai rrinte në kafenë deri në orën tetë ose nëntë, dhe 
tani ai luante tarok dy herë në javë dhe jo më një..... të paktën 
njëherë në javë Zhozefi e mbingarkonte programin e tij dhe 
punonte edhe gjatë pushimeve të drekës, dhe sigurisht sa herë 
që vinte Maksi, ata mbyllnin derën e studios dhe luanin shah 
me orë të tëra. 
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Duke hequr dora nga dremitja, Brojeri shkoi në kuzhinë 
për të pyetur për darkën. Ai e dinte që Frojdit i pëlqenin banjat 
e gjata të ngrohta, por ishte në ankth që të mbaronte sa më 
shpejt vaktin që ende të kishte kohëpër të punuar në laborator. 
Trokiti në derën e banjës.- Zig, kur të mbarosh hajde në studio. 
Matilda ra dakord të na shërbejë darkën atje. 

Frojdi u tha me të shpejtë, veshi të brendshmet e Zhozefit, 
la të brendshmet e tij në kanistrën e rrobave të palara dhe nxitoi 
për të ndihmuar Brojerin dhe Matildën të ngarkonin tabakatë 
për vaktin e tyre të mbrëmjes. Familja e Brojerit, si pjesa më e 
madhe e vjenezëve e hanin vaktin e tyre kryesor në mesditë 
dhe hanin një darkë modeste në mbrëmje me ato që kishin 
mbetur. Dera prej xhami e kuzhinës ishte e veshur nga avulli i 
nxehtë. Duke e shtyrë për ta hapur, Frojdi u mbyt nga aroma e 
ngrohtë dhe e mrekullueshme e supës me karota. 

Matilda, me qepshe në dorë, e përshëndeti.- Zig, është kaq 
ftohtë përjashta. Bëra një supë të ngrohtë. Është ajo për të cilën 
keni nevojë që të dy. 

Frojdi ia mori tabakanë nga dora.- Vetëm dy tasa, ti nulc 
do hash? 

- Kur Zhozefi thotë se do të hajë në studio, kjo zakonisht 
do të thotë që ai dëshiron të flasë vetëm me ty. 

- Matilda,- kundërshtoi Brojeri, - unë nuk ë thashë këtë. 
Zigu nuk do të vijë më këtu nëse ti nuk na shoqëron për darkë. 

- Jo, jam e lodhur, dhe ju të dy nuk keni pasur kohë për të 
qëndruar vetëm këtë javë. 

Ndërsa ata ecnin në hollin e gjatë, Frojdi hyri një çast në 
dhomat e gjumit të fëmijëve për t'u dhënë atyre një puthje, u 
rezistoi përgjërimeve të tyre për një përrallë duke iu premtuar 
që do t'u tregonte dy kur të vinte herën tjetër. Pastaj shkoi 
në studion ,e Brojerit, një dhomë me ngjyra të errëta me një 
dritare të madhe qendrore me perde të kadifenjta. Në pjesën 
e poshtme të dritares, ndërmjet xhamave të brendshëm dhe të 
jashtëm, kishte disa jastëkë që shërbenin si izolantë. 

Mbështetur me dritaren ishte një tryezë e rëndë prej druri 
arre të errët mbi të cilën ishin vënë kapicë librat e hapur. Në 
dysheme ishte një tapet i trashë me lule ngjyrë blu dhe fildishi. 







































dhe tre muret ishin mbuluar nga dyshemeja deri në tavan me 
rafte të mbushur me libra me kapakë lëkurë të errët. Në një cep 
të largët të dhomës, mbi një tryezë lojërash me këmbë të holla 
në formë spiraleje, ngjyrë ari dhe të zezë, Luiza kishte vendosur 
tashmë pulë të pjekur të ftohtë, sallatë me lakër, salcë, dhe ujë 
mineral. Matilda mori tasat me supë nga tabakaja që mbante 
Frojdi, i vendosi në tavolinë, dhe u përgatit të ikte. 

Brojeri i ndërgjegjshëm për praninë e Frojdit, u zgjat për 
të prekur krahun e saj.- Rri edhe pak. Zigu dhe unë nuk 
kemi sekrete. 

- Unë hëngra diçka me fëmijët. Ju të dy mund t'ia dilni vetë. 
v - Matilda,- Brojeri u përpoq të tregohej i butë,- ti po 

ankohesh që nuk më sheli mjaft. Megjithatë, unë ja ku jam dhe 
ti më braktis. 

Por ajo tundi kokën.- Unë do të vij sërish për të sjelië 
strudelin.- Brojeri i hodhi Frojdit një vështrim lutës si të 
thoshte çfarë tjetër mund të bëj. Një moment më vonë, pikërisht 
kur Matilda po mbyllte derën, ai vuri re vështrimin e saj 
domethënës drejt Frojdit, si të thoshte: “A e sheh ç'po ndodh 
me jetën tonë bashkëshortore ?" Për të parën herë, Brojeri u bë i 
ndërgjegjshëm për rolin e çuditshëm dhe deiikat në të cilin 
ishte vendosur miku i tij i ri: të ishte i besuari i të dy anëtarëve 
të një çifti të pakënaqur. 

Ndërsa të dy burrat hëngrën në heshtje, Brojeri vuri re që 
sytë e Frojdit ishin duke zhbiruar raftet me Iibra. 

- A duhet të ruaj një raft për librat e tu të ardhshëm, Zig? 

- Sa do të doja! Por jo këtë dekadë, Zhozef. Nuk kam kohë 
madje as të mendoj. E vetmja gjë që ka shkruar një aspirant në 
spitalin e përgjithshëm të Vjenës ka qenë një kartolinë. Jo, unë 
po mendoja jo që të shkruaja, por qe t'i lexoja këta libra. Oh, 
puna e pafund e intelektualit, të derdhësh gjithë këtë dije në 
tru përmes në hapjeje prej 3 mm të irisit të syrit. 

Brojeri buzëqeshi.- Një imazh i mrekullueshëm! Shopen- 
haueri, Spinoza të distiluar, të kondensuar dhe fcë kanaiizuar 
përmes pupilës, përgjatë nervit optik, dhe direkt në iobet tona 
oksipitale. Sa do të doja të isha në gjendje të haja me sy, jam 
gjithnjë shumë i lodhur tani për lexim serioz. 
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- Po dremitja juaj?- pyeti Frojdi,- çfarë ndodhi me të? 
Mendova se do të shtriheshe përpara darkës. 

- Nuk mund të dremis më. Mendoj që jam shumë i lodhur 
për të fjetur. E njëjta ëndërr e keqe më zgjoi sërish në mes të 
natës, ajo ku duket sikur bie. 

- Ma trego sërish Zhozef, si ndodh?. 

. - Është e njëjta çdo herë.- Brojeri piu një gotë plot me ujë 
të gazuar, la pirunin, dhe u mbështet pas për të lënë ushqimin 
që të zinte vend.- Dhe është shumë e gjallë, duhet ta kem parë 
dhjetë herë vitin e kaluar. Në fillim ndjej tokën që të dridhet. 
Frikësohem dhe shkoj jashtë që të kërkoj... 

Ai u mendua një moment, duke u përpjekur që të kujtonte 
se si e kishte përshkruar këtë ëndërr më parë. Në të ai ishte 
gjithnjë duke kërkuar Bertën, por kishte kufij në atë që ai 
dëshironte t'i zbulonte Frojdit. Jo vetëm që ai ishte në siklet 
nga pasioni i tij për Bertën, por gjithashtu nuk shihte ndonjë 
arsye që ta komplikonte marrëdhënien e Frojdit me Matildën 
duke i treguar atij gjëra që do të ishte i detyruar t'i mbante të 
fshehura prej saj. 

- ... për të kërkuar dikë. Toka nën këmbët e mia fillon të 
lëngëzohet, si rërë thithëse Unë zhytem ngadalë në tokë dhe 
bie dyzet këmbë, pikërisht aq. Më pas unë ulem të pushoj në 
një rrasë guri të madhe. Ka një shkrim mbi atë rrasë që unë 
përpiqem ta kuptoj, por nuk mundem që ta lexoj. 

- Një ëndërr kaq interesante, Zhozef. Për një gjë jam i sigurt, 
çelësi i kuptimit është te shkrimi i padeshifrueshëm në pliakë. 

- Nëse në të vërtetë ëndrra do të kishte vërtet ndonjë 
kuptim. 

- Duhet Zhozef. E njëjta ëndërr, dhjetë herë? Sigurisht nuk 
do ta lejosh që të të prishet gjumi për një gjë të parëndësishme! 
Pjesa tjetër q£ më intereson mua është lartësia dyzet këmbë. Si 
e di që ishte pikërisht aq? 

- E di, por nuk e kuptoj se si e di. 

Frojdi, i cili si zakonisht e kishte boshatisur shpejt pjatën, 
kapërdiu kafshatën e fundit dhe tha:- jam i sigurt që shifra 
është e saktë. Në fund të fundit, ti e ke krijuar ëndrrën! E di, 
Zhozef, unë jam ende duke mbiedhur ëndrra, dhe gjithnjë e 
























































më tepër besoj që numrat në ëndrra kanë gjithnjë domethënie 
reale. Kam një shembull të ri për të cilin nuk besoj se të 
kam treguar. Javën e shkuar më kishte ftuar për darkë Izak 
Shonbergu, një mik i babait. 

- E njoh. Është djali i tij, Injazi, apo jo, që interesohet për 

motrën e të fejuarës tënde? ■ 

- Po, ai është, dhe është më shumë se sa i interesuar për 
Minën. Kështu pra ishte përvjetori i gjashtëdhjetë i Izakut, dhe 
ai përshkroi një ëndërr që e kishte parë një natë më parë. Ai 
po ecte në një rrugë të gjatë, të errët, dhe kishte gjashtëdhjetë 
monedha ari në xhep. Ashtu si dhe ti ishte krejtësisht i sigurt për 
atë shifër. Ai përpiqej të ruante monedhat, por ato vazhdonin 
t'i binin nga një vrimë e xhepit dhe ishte shumë errësirë për t'i 
gjetur. Tani unë nuk besoj që ishte një rastësi që ai ëndërroi për 
gjashtëdhjetë monedha në ditëlindjen e tij të gjashtëdhjetë. Jam 
i sigurt, si mund të jetë ndryshe? Të gjashtëdhjetë monedhat 
përfaqësojnë gjashtëdhjetë vitet e tij. 

Dhe vrima në xhep?- pyeti Brojeri duke marrë një 
gjymtyrë të dytë pule. 

- Endrra duhet të jetë një dëshirë për t'i humbur vitet dhe 
për t'u bërë më i ri,- u përgjigj Frojdi, ndërsa u zgjat për të 
marrë më tepër pulë. 

- Ose Zig, ndoshta ëndrra shprehte një frikë se vitet janë 
duke mbaruar dhe shpejt ai do të mbetet duarthatë! Mos harro, 
ai ishte në.një rrugë të gjatë dhe të errët dhe duke u përpjekur 
të rikuperonte diçka që e kishte humbur. 

- Po, them që po. Ndoshta ëndrrat mund të shprehin 
ose dëshira, ose frikëra. Ose që të dyja bashkë. Por më trego 
Zhozef, kur e ke parë për herë të parë këtë ëndërr? 

- Më lër të kujtohem.- Brojeri solli ndërmend që hera e parë 
kishte qenë pak pasi ai kishte filluar të dyshonte që trajtimi 
i tij mund ta ndihmonte Bertën dhe zonja Papenheim kishte 
propozuar që Berta të transferohej në sanatoriumin Bellevue 
në Zvicër. Kjo duhet të kishte ndodhur në fillim të 1882, rreth 
1 vit më parë, siç i tha Frojdit. 

- Dhe a nuk ishte janarin e shkuar? Unë erdha në ditëlindjen 
tënde të dyzetë,- pyeti Frojdi,- së bashku me gjithë familjen 


Altman? Pra, nëse ti e ke parë ëndrrën që atëherë a nuk del që 
dyzet këmbë duan të thonë dyzet vjet ? 

- Mirë pra, pas dy muajsh unë do të jem 41. Nëse ti ke të 
drejtë, a nuk duhet të bie unë 41 këmbë në ëndërr duke filluar 
që nga janari i ardhshëm? 

Frojdi hapi krahët.- Që këtu e tutje ne kemi nevojë për një 
këshillues. Kam arritur në caqet e teorisë sime për ëndrrat. 
A do të ndryshojë një ëndërr e ëndërruar njëherë në mënyrë 
që të përputhet me ndryshimet në jetën e ëndërruesit? Pyetje 
fantastikë. Përse janë vitet të maskuara si këmbë? Përse 
krijuesi i ëndrrave në mendjet tona e merr mundimin që të 
maskojë të vërtetën? Hamendësimi im është që ëndrra nuk do 
të ndryshojë në dyzet e një këmbë. Urië mendoj që krijuesi i 
ëndrrave do të kishte frikë ta bënte këtë sepse kjo do të ishte 
shumë transparente dhe ai do të zbulonte një kod ëndrrash. 

- Zig,- turfulloi Brojeri, ndërsa fshinte gojën dhe mustaqet 
me pecetë,- pikërisht këtu ne gjithnjë largohemi nga njëri-tjetri. 
Kur ti fillon të flasësh për një mendje tjetër, të ndarë, një qenie 
të ndjeshme brenda nesh që krijon ëndrra të sofistikuara dhe i 
fsheh ato nga mendja jonë e vetëdijshme, kjo duket qesharake. 

- E pranoj, duket qesharake - por megjithatë shih faktet 
për të, shih të gjithë shkencëtarët dhe matematicienët të cilët 
kanë raportuar se kanë zgjidhur probleme të rëndësishme në 
ëndrra! Dhe Zhozef, nuk ka ndonjë shpjegim tjetër që ta hedhë 
poshtë këtë. Nuk ka rëndësi se sa qesharake duket, duhët të ketë 
një inteligjencë të pavetëdijshme, të ndarë. Unë jam i sigurt..; 

Matilda hyri me një kanë me kafe dhe dy copa të strudelit 
të saj me mollë dhe rrush të thatë mbuluar më krem shllak.- 
Për çfarë je i sigurt, Zig? 

- E vetmja gjë për të cilën jam i sigurt është që ne duam 
të ulesh dhe= të rrish pak. Zhozefi sapo do të përshkruante një 
pacient që ka vizituar sot. 

- Nuk mundem, Zig. Johanesi po qan dhe nëse nuk shkoj 
tek ai tani, do të zgjojë të tjerët. 

Ndërsa ajo u nis, Frojdi u kthye nga Brojeri.- Tarii 
Zhozef, si shkoi ai takimi i çuditshëm me motrën e studentit 
të mjekësisë. 
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Brojeri hezitoi, duke përmbledhur mendimet. Dëshironte 
të diskutonte propozimin e Lu Salomesë me Frojdin, por kishte 
frikë se kjo do të çonte në një diskutim më-të gjerë lidhur me 
trajtimin e Bertës nga ana e tij. 

- Kështu pra, i vëllai i kishte treguar asaj për kurimin e Berta 
Papenheimit. Tani ajo dëshiron që unë të kryej të njëjtin trajtim 
për një mikun e saj që është emocionalisht i shqetësuar. 

- Si e kishte mësuar ky student i mjekësisë, ky Jenia Salome 
për Berta Papenheimin? Ti gjithnjë ke qenë hezitues të flasësh 
me mua për atë rast, Zhozef. Unë nuk di asgjë për të, përveç 
faktit që ti përdore hipnozën. 

Brojeri vrau mendjen nëse kishte diktuar një gjurmë 
xhelozie në zërin e Frojdit.- Po, unë nuk kam folur shumë për 
Bertën, Zig. Familja e saj është shumë e njohur në komunitet. 
Dhe unë veçanërisht e kam shmangur që të flas me ty që kur 
kam mësuar që Berta është një mikeshë e ngushtë e të fejuarës 
tënde. Por disa muaj më parë, duke i vënë pseudonimin Ana O. 
unë përshkrova shkurt kurimin e saj në një konferencë rastesh 
me stiidentë mjekësie. 

Frojdi u zgjat me kureshtje drejt tij.- Unë nuk mund ta 
përshkruaj dot sa kurioz jam për detajet e trajtimit tënd të ri, 
Zhozef. A mund të më thuash të paktën atë që i ke treguar 
studentëve të mjekësisë. Ti e di, unë mund të ruaj sekrete 
profesionale, madje dhe nga Marta. 

Brojeri u luhat. Sa shumë të tregonte? Sigurisht që kishte 
shumë gjëra që Frojdi i dinte. Sigurisht Matilda prej muajshnuk 
e kishte fshehur mërzinë që burri i saj kalonte kaq shumë kohë 
me Bertën. Dhe Frojdi kishte qenë i pranishëm në shtëpi ditën 
që Matiida më në fund kishte shpërthyer me zemërim dhe ia 
kishte ndaluar Brojerit që të përmendte emrin e pacientes së tij 
të re në praninë e saj. 

Fatmirësisht Frojdi nuk kishte qenë dëshmitar i skenës 
përfundimtare shkatërruese të kurimit të Bertës! Brojeri 
nuk do ta harronte ditën kur shkoi te shtëpia e saj, atë ditë 
të tmerrshme, kur ai e gjeti duke u përpëlitur si me dhimbje 
lindjeje të një shtatzënie imagjinare dhe që deklaronte në 
mënyrë që të gjithë të dëgjonin: ja ku po vjen fëmija i doktor 


Brojerit. Kur Matilda dëgjoi për këtë gjë, lajme të tilla me të 
shpejtë u përhapën tek shtëpiaket çifute, ajo kërkoi që Brojeri 
menjëherë ta transferonte rastin e Bertës te një mjek tjetër. 

A ia kishte treguar Matilda të gjithë këtë Frojdit? Brojeri 
nuk donte të pyeste? Jo tani. Ndoshta më vonë kur gjërat të 
ishin qetësuar. Ndaj ai i zgjodhi fjalët me kujdes.- Ti e di me 
siguri, Zig, që Berta kishte të gjitha shenjat tipike të histerisë, 
çrregullime shqisore, shtrëngime muskulare, shurdhim, 
halucinacione, amnezi, fobi dhe gjithashtu veprime të 
pazakonta. Për shembull ajo kishte çrregullime të çuditshme 
gjuhësore, nuk ishte në gjendje, në disa raste me javë, të fliste 
gjermanisht, veçanërisht në mëngjes. Ne i zhvillonim bisedat 
në anglisht. Akoma më e çuditshme ishte jeta e saj e dyfishtë 
mendore, një pjesë e saj jetonte në të tashmen, pjesa tjetër e 
saj i përgjigjej emocionalisht ngjarjeve që kishin ndodhur 
saktësisht një vit më parë, sikurse e zbuluam duke kontrolluar 
ditarin e mamasë së saj për vitin e kaluar. Ajo kishte gjithashtu 
nevralgji faciale të rëndë të cilën mund ta kontrollonte vetëm 
me morfinë, ndaj të cilës ajo sigurisht që u bë e varur. 

- Dhe ti e trajtove atë me praktikën mesmeriste?- pyeti Frojdi. 

- Ky ishte qëllimi im fillestar. Planifikova të ndiqja metodën 
e Lieboltitit të zhdukjes së simptomave përmes sugjestionit 
hipnotik. Por falë Bertës, që është një grua jashtëzakonisht 
krijuese, unë zbulova një mënyrë krejtësisht të re të kurimit. 
Në javët e para, e vizitova atë çdo ditë dhe në mënyrë të 
pandryshueshme e gjeja në një gjendje kaq nervoze sa mund 
të bëhej vetëm pak punë e frytshme. Por më pas ne mësuam që 
ajo duhej ta shkarkonte acarimin e saj duke më përshkruar në 
detaje çdo ngjarje të ditës që e mërziste. 

Brojeri ndaloi dhe mbylli sytë për të përmbledhur 
mendimet. Ai e dinte që kjo ishte e rëndësishme dhe donte që 
të përfshinte fë gjitha faktet. 

- Ky proces hëngri kohë. Shpesh Berta kërkonte një orë 
çdo mëngjes për atë që ajo e quante pastrim të oxhakut, thjesht 
që të pastronte mendjen e saj nga ëndrrat dhe fantazitë 
e pakëndshme, dhe më pas, kur unë kthehesha pasdite, 
ngacmues të rinj ishin grumbulluar, të cilët kërkonin një 























































pastrim të ri. Vetëm kur ne kishim pastruar plotësisht këto 
mbetje të përditshëm nga mendja e saj, mund t'i ktheheshim 
detyrës së lehtësimit të simptomave të saj që zgjasnin më tepër. 
Dhe në këtë pikë, Zig, ne arritëm te një zbulim i mahnitshëm! 

Nga toni i çuditshëm i Brojerit, Frojdi, i cili kishte ndezur 
një puro, ngriu dhe e la shkrepësen t'i digjte gishtat nga 
kurioziteti për të dëgjuar fjalët e tjera të Brojerit.- Ah, o Zot!- 
klithi ai duke shkundur fijen e shkrepëses dhe duke thithur 
gishtin.-Vazhdo Zhozef, zbulimi befasues ishte... 

- Mirë pra, ne zbuluam që kur ajo kthehej te origjina e 
simptomës dhe e përshkruante atë, atëherë simptoma zhdukej 
vetë, pa nevojën e sugjestionit hipnotik. 

< .. - Burimi?- pyeti Frojdi, kaq i magjepsur tani saqë e la 
puron në tavëll dhe e harroi atje.- Çfarë do të thuash Zhozef, 
burinti i simptomës? 

- Situata origjinale, përvoja që e bëri të shfaqej. 

- Të lutem,- këmbënguli Frojdi,- një shembull. 

- Do të të tregoj për hidrofobinë e saj. Berta nuk kishte 
qenë në gjendje ose nuk kishte dashur që të pinte ujë për 
disa javë. Ajo kishte etje të madhe, por kur ajo merrte një 
gotë uji, nuk mund ta detyronte veten që të pinte dhe 
shuante etjen e saj me pjepra dhe fruta të tjera. Një ditë në 
ekstazë, ajo ishte vetëhipnotizuese dhe automatikisht hynte 
në gjendje transi 5 .çdo seancë, ajo kujtoi se si, javë më parë, 
ajo kishte hyrë në dhomën e infermieres së saj dhe kishte 
parë një qenin e saj të lëpinte ujë nga gota e saj. Sapo ma 
përshkroi këtë duke shkarkuar gjithashtu zemërimin dhe 
neveritjen e konsiderueshme, ajo kërkoi një gotë ujë dhe e 
piu atë pa vështirësi. Simptoma nuk u kthye kurrë. 

- E mrekullueshme, e mrekulliieshme!- shpërtheu Frojdi.- 
Pomëpas? 

- Shpejt ne iu përqasëm çdo simptome me të njëjtën 
mënyrë. , Disa simptoma, për shembull paraliza e saj e 
krahut dhe halucinacionet pamore të kafkave të njerëzve 
dhe gjarpërinjve i kishin rrënjët në tronditjen e shkaktuar 
nga vdekja e bab ait të saj. Kur ajo përshkroi gjithë detajet 

5. Gjendje tjetër, përtej normales (shën. i përkth.) 
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dhe emocionet e asaj skene për të stimuluar kujtimet e saj, 
unë madje i kërkova që të rivendoste mobiliet në të njëjtën 
mënyrë që kishin qenë në kohën e vdekjes së tij, atëherë të 
gjitha këto simptoma u shpërbënë menjëherë. 

- Është shumë e bukur.- Frojdi ishte ngritur dhe po ecte i 
ngazëllyer.- Nënkuptimet teorike të lënë pa gojë. Dhe krejtësisht 
në përputhje me teorinë helmholtciane. Sapo ngarkesa 
elektrike cerebrale e tepërt, përgjegjëse për simptomën 
shkarkohet përmes katarsisit emocional, atëherë simptomat 
zhduken menjëherë. Por ti dukesh kaq i qetë, Zhozef. Ky është 
një zbulim madhor. Ti duhet ta botosh këtë rast. 

Brojeri psherëtiu thellë.- Ndoshta një ditë. Por tani 
nuk është koha. Ka shumë përfshirje personale. Duhet të 
marr në konsideratë ndjenjat e Matildës. Ndoshta tani që 
përshkrova procedurën e kurimit, ti mund ta vlerësosh se 
sa shumë kohë kam investuar në trajtimin e Bertës. Matilda, 
thjesht nuk mund, ose nuk donte ta vlerësonte rëndësinë 
shkencorë të rastit. Siç e di, ajo filloi të mbante mëri për 
orët që unë kaloja me Bertën, dhe në fakt është ende aq e 
zemëruar sa refuzon të flasë me mua për të. 

- Dhe gjithashtu,- vazhdoi Brojeri, unë nuk mund të 
publikoj një rast që përfundoi aq keq, Zig. Me këmbënguljen e 
Matildës unë e hoqa rastin nga vetja dhe e transferova Bertën 
në sanatoriumin e Binsvangerit në Kreuzlingen, korrikun e 
shkuar. Ajo është ende nën trajtim atje. Ka qenë e vështirë ta 
bëje atë të linte morfinën, dhe me sa duket disa nga simptomat 
e saj, si paaftësia për të folur gjermanisht janë kthyer. 

- Edhe nëse punët janë kështu,- Frojdi u kujdes që të 
shmangte çështjen e zemërimit të Matildës,- rasti hap fusha të 
reja, Zhozef. Do të krijonte një mënyrë krejtësisht të re trajtimi. 
A do të më tregosh çdo gjë për të kur të kemi më shumë kohë? 

Do të kisha dçshirë të dëgjoja çdo detaj. 

- Me kënaqësi, Zig. Në zyrën time kam një kopje të 
përmbledhjes që i dërgova Binsvangerit, tridhjetë faqe. Ti 
mund të fillosh duke lexuar atë. 

r--; F ro jdi nxori orën.- Ah, është vonë dhe unë ende nuk kam 
dëgjuar historinë e motrës së studentit të mjekësisë. Mikesha 
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e saj, mikesha që ajo dëshiron ta trajtosh me të njëjtën kurë 
bashkëbisedimi, është histerike? Me simptoma si të Bertës? 

r ]o Zig, këtu historia bëhët interesante, Nuk ka histeri 
dhe pacienti nuk është ajo. Miku është një burrë, i cili ka rënë, 
ose kishte rënë, në dashuri me të. Ai ra pre e një vuajtjeje 
vetëvrasëse nga dashuria kur ajo e la atë për një burrë tjetër, 
një mik te mëparshëm të tijin! Me sa duket ajo ndjehet fajtore 
dhe nuk e do gjakun e tij në ndërgjegjen e saj. . 

- Por Zhozef,- Frojdi dukej i shokuar, vuajtje nga dashuria, 
ky nuk është një rast mjekësor. 

- Ky ishte edhe reagimi im i parë. Pikërisht këtë gjë i thashë 
asaj. Por prit sa të dëgjosh të tjerat. Historia përmirësohet. Miku 
i saj, i cili, rastësisht është një filozof i zoti dhe një mik i ngushtë 
i Riçard Vagnerit nuk dëshiron të ndihmohet, ose të paktën 
është shumë krenar për ta kërkuar këtë gjë. Ajo më kërkon 
që të bëhem magjistar. Nën maskën e vizitës për gjendjen e tij 
mjekësore; ajo kërkon që unë të përdor fshehurazi një kurë për 
brengën e tij psikologjike., 

- Kjo është e pamundur. Zhozef, ti sigurisht, nuk do.të 
përpiqeSh.ta bësh këtë. 

- Kam frikë se tashmë kam rënë dakord. 

- Përse?- Frojdi mori puron e tij sërish dhe u përkul përpara, 
i ngrysur nga shqetësimi për mikun e tij. 

- Nuk jam i sigurt as vetë, Zig. Që kur u mbyll rasti 
Papenheim, jam ndjerë nervoz dhe si i fjetur. Ndoshta kam 
nevojë për diçka të re, për një sfidë si kjo. Por ka dhe një arsye 
për të cilën e mora këtë rast. Arsyeja e vërtetë. Motra e këtij 
studentit të mjekësisë është djallëzisht bindëse. Nuk mund t'i 
thuashjo asaj. Çfarë misionare do të kishte qenë ajo. Mendoj që 
ajo mund ta shndërrojë kalin në pulë. Është e jashtëzakonshme. 
Nuk mund të ta përshkruaj se si. Ndoshta një ditë do ta takosh. 
Dhe atëherë do ta kuptosh. 

Frojdi u ngrit, u shtriq, eci për nga dritarja dhe hapi perdet 
e kadifenjta. Duke mos mundur të shohë nga avulli në xham, 
përdori shaminë e tij të dorës për të fshirë një cep. 

- Ende bie shi, Zig,- tha Brojeri,- mos duhet të thërrasim 
Fishmanin. 
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- Jo, gati ka pushuar. Dua të ec. Por unë kam disa pyetje 
për këtë pacientin e ri. Kur do ta vizitosh atë? 

- Nuk kam dëgjuar ende nga ai. Ky është një problem 
tjetër. Zonjusha Salome dhe ata i kanë marrëdhëniet jo të mira 
tani. Në fakt, ajo më tregoi disa nga letrat e tij të zemëruara. 
Megjithatë, më siguroi se do të rregullojë që ai të konsultohet 
me mua për problemet e tij shëndetësore. Dhe unë nuk kam 
dyshim, që dhe në këtë gjë, si dhe në gjithë gjërat e tjera, ajo do 

të bëjë ekzaktësisht atë që dëshiron. 

" A kërkon një konsultim mjekësor natyra e problemeve 
shëndetësore të këtij burri? 

- Pa diskutim. Ai është shumë i sëmurë dhe tashmë e 
kanë vizituar dy duzina mjekësh, shumë prej të cilëve me një 
reputacion të shkëlqyer. Ajo më përshkroi një listë të gjatë të 
simptomave-të tij, dhimbje të forta koke, verbëri e pjesshme, 
përzieije, pagjumësi, të vjella, probleme me tretjen, probleme 
ekuilibri, dobësi fizike. . 

Duke parë Frojdin që po tundte kokën konfuz, Brojeri 
shtoi:- nëse dëshiron që të bëhesh konsulent, duhet që të 
mësohesh me pamje të tilla të çuditshme klinike, pacientët të 
cilët kanë shumë simptoma dhe hidhen nga një mjek te tjetri 
janë një pjesë e përditshme e punës sime. A e di Zig, ky mund 
të j etë n ) ë rast 1 m irë nga i cili ti mund të mësosh. Do të të mbaj 
në dijeni për të.- Brojeri reflektoi për një moment. Në fakt Ie të 
bëjmë një provë të vogël tani. Në bazë të këtyre simptomave, 
cila është diagnoza jote? 

" Nuk e di Zhozef, simptomat nuk shkojnë me‘ njëra- 
tjetrën. • 

- Mos u trego kaq i matur. Thjesht hamendëso. Mendo me 
zë të lartë. 

Frojdi u skuq. Sado i etur që të ishte për dijen, ai e urrente 
faktin që të shfaqte injorancë.- Ndoshta sklerozë e shumëfishtë 
ose një tumor i lobit oksipital. Helmim me plumb? Nuk e di. 

Brojeri shtoi: - Mos harro migrenën. 

- Problemi,- tha Frojdi,- është që asnjëra prej këtyre 
diagnozave nuk i shpjegon që të gjitha simptomat. 

- Zig,- tha Brojeri,- duke u ngritur dhe duke foiur me një 






































'ton.të afërt, do të të zbuloj një sekret të zanatit. Një ditë kjo 
do të jetë buka dhe gjalpi yt si konsulent. Unë e kam mësuar 
nga Opolzeri, i cili njëherë më tha qentë mund të kenë edhe 
pleshta edhe li, gjithashtu. 

- Do të thotë që pacienti mund ... 

- Po,- tha Brojeri duke hedhur krahun rreth supeve të 
Frojdit. Të dy burrat filluan të ecin përgjatë korridorit të gjatë.- 
Pacienti mund të ketë dy sëmundje. Në fakt ata pacientë të 
cilët vijnë te një mjek zakonisht i kanë këto. 

- Por le t'i kthehemi problemit psikologjik, Zhozef. 
Zonjusha juaj thotë që ky burrë nuk do ta pranojë brengën e 
tij psikologjike. Nëse ai as nuk e pranon që është vetëvrasës 

< atëherë si do të veprosh? 

- Kjo nuk duhet të përbëjë një problem,- tha Brojeri,- kur 
dëgjoj historinë mjekësore, mund të gjej gjithnjë mundësi që të 
rrëshqas në mbretërinë psikologjike të pacientit. Kur pyes për 
pagjumësinë, për shembull, shpesh pyes për llojin e mendimeve 
që e mbajnë pacientin zgjuar. Ose pasi pacienti ka recituar tërë 
lituaninë e simptomave të tij, unë shpesh shfaq simpati për ta 
dhe hetoj, nëse ai ndjehet i dekurajuar nga sëmundja e tij, apo 
ndjehet sikur do të heqë dorë, apo nuk dëshiron që të jetojë më. 
Kjo rrallë dështon që të bindë pacientin të më tregojë çdo gjë. 

Kur arritën te dera e jashtme, Brojeri e ndihmoi Frojdin të 
vishte pallton.- Jo Zig, problemi nuk qëndron këtu. Të siguroj 
që nuk do të kem vështirësi për të fituar besimin e filozofit 
tonë dhe për ta bërë atë që të rrëfejë çdo gjë. Problemi është 
çfarë do të bëj unë me atë që do të mësoj. 

- Po, çfarë do të bësh ti nëse ai është vetëvrasës. 

- Nëse bindem që ai ka për qëllim t'i japë fund jetës, unë 
do ta kyç atë menjëherë ose në azil në Brynlfeld, ose ndoshta 
në ndonjë sanatorium privat si Breslauer në Incerdorf. Por, 
Zig, nuk besoj që të paraqitet nevoja për këtë. Pa mendo 
pak, nëse ai do të ishte vërtet vetëvrasës, a do të vinte për 
t'u konsultuar me mua? 

' - Po, sigurisht,- Frojdi në dukje i sikletosur, i ra me dorë 
kokës së tij. 

Brojeri vazhdoi.- Problemi i vërtetë ka për të qenë çfarë 
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do të bëj me të nëse ai nuk është vetëvrasës, nëse ai është 
thjesht duke vuajtur shumë. 

- Po,- tha Frojdi,- çfarë do të bëhet atëherë? 

- Në këtë rast do të më duhet ta bind që të shkojë te një 
prift. Ose ndoshta të ndërmarrë një kurë të gjatë në Marienbad. 
Ose të shpik një mënyrë që ai ta kurojë atë vetë. 

- Të shpikësh një mëriyrë për ta kuruar atë? Çfarë do të 
thuash, Zhozef? Çfarë lloj mënyre? 

- Më vonë, Zig. Ne do të flasim më vonë për këtë. Tani 
nisu. Mos rri në këtë dhomë të ngrohtë i veshur me pallto 
të trashë. 

Ndërsa Frojdi kapërceu pragun e derës, ai ktheu kokën.- 
Si e kishte emrin ky filozofi? A është ndonjë i dëgjuar? 

Brojeri hezitoi. Duke kujtuar kërkesën e Lu Salomesë për 
fshehtësi, aty për aty ai sajoi një emër për Fridrih Niçen, një 
emër në përputhje me kodin, në bazë të të cilit kishte krijuar 
Ana O-në., për Berta Papenhaim.- Jo, ai është i panjohur. Emri 
i tij është Myler, Ekart Myler. 
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D y javë më vonë, Brojeri, i ulur në zyrën e tij, veshur 
me bluzën e bardhë të mjekut, lexonte një letër nga Lu 
Salomeja: 

, 23 nëntat 1 222 

dat/im. do&tan Snojen, 

fiU«i <f*tc fio frM&UooM. Ptofam OocnMa ëoAtc fiiotcaiok cU6otct 
mc fië6ëfiA*ttpt tonë <$ë aituata. ëc/ttë oëntct duuuë c vicjiMntc. /ëonjëfotë 
tw6e <U ficmë 'Jtiçcn në një çjcndjc wë të 6cqe <ie /ti do të ccc/tttojë 
të çjitëë adi&iMin c tuuacU/iëtti fiët tu ëindm që të 6ëo6iMo/tct <ttc ju. /U 
cMcd/ecu 'Hiçja, cucfi do tu /cmnojmë /tccnnë winëewë tuctj uë 6ëtë 6o6c 6un 
cco vëntct 6cnti uevojë fiën ju. 


dlu Sutomc 

Plani ynë, pikëpamja jonë, nevoja jonë, yni, e jona, jona. Brojeri 
la Ietrën, pasi e kishte lexuar mbase për të dhjetën herë që kur 
kishte mbërritur një javë më parë, dhe mori një pasqyrë nga 
tavolina e tij për të parë veten tek shqiptonte jonë. Ai pa një 
copë buze të hollë, rozë, që rrethonte një vrimë të zezë në mes 
të qimeve të ashpra të kuqërreme. E hapi vrimën më shumë 
dhe vështroi buzët elastike të tërhiqeshin përreth dhëmbëve 
në zverdhje të cilët dilnin nga mishrat si gurë varri gjysmë të 
groposur. Qime, vrimë, dhëmbë-iriq, majmun, Zhozef Brojer. 

E urrente pamjen e mjekrës së tij. Ato ditë, më shumë 
njerëz me mjekër të rruar shiheshin në rrugë, kur do ta gjente 
ai vallë kurajën për të rruar tërë atë rrëmujë qimesh? Ai urrente 
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gjithashtu thinjat të cilat i ishin shfaqur tinëzisht në mustaqe, 
në anën e majtë të mjekrës dhe në favorite. E dinte që këto 
qime gri ishin pararoja e një pushtimi të pandalshëm, dimëror. 
Dhe marshimi i orëve, ditëve, viteve nuk do të ndalonte. 

Brojeri e urrente atë që pasqyra reflektonte, jo vetëm dallgën 
gri dhe dhëmbët kafshërorë, por hundën si grep të tërhequr 
drejt mjekrës, veshët të mëdhenj dhe baliin e zbuluar masiv, 
qiraja kishte filluar të vepronte atje pa mëshirë, vazhdonte të 
korrte pas, duke çbuluar turpin e kafkës së tij pa flokë. 

Dhe sytë! Brojeri u zbut dhe pa veten në sy; atje ende 
mund të gjente rini. Ai shkeli syrin, Shpesh i shkelte syrin 
dhe ia bënte me shenjë vetes, vetes së tij të vërtetë, Zhozefit 
16-vjeçar që jetonte në ata sy. Por asnjë përshëndetje sot nga 
Zhozefi i ri? Në vend të tij, sytë e të atit e zhbiruan, sy të vjetër, 
të lodhur, të rrethuar nga midha dhe qepalla të skuqura. 
Brojeri vështroi i mahnitur se si goja e babait të tij formoi 
një vrimë për të thënë: yni, e jona, jona. Gjithnjë e më shpesh, 
Brojeri mendonte për të atin. Leopold Brojeri kishte vdekur 
para 10 vjetëve. Kishte vdekur në moshën 82-vjeçare, dyzet e 
dy vjeç më i moshuar se sa Zhozefi ishte tani. 

Ai e vendosi poshtë pasqyrën. Mbeten edhe dyzet e dy 
vjet! Si mund t'i duronte edhe dyzet e dy vjet fë tjerë? Dyzet 
e dy vjet duke pritur që vitet të kalonin. Dyzet e dy vjet 
duke vështruar në sytë e tij të plakur. A nuk kishte hdonjë 
shpëtim nga burgu i kohës? Ah, të ishte në gjendje të fillonte 
sërish! Por si? Ku? Me kë? Jo me Lu Salomenë. Ajo ishte e 
lirë dhe mund të hynte dhe të dilte kur t'i mbushej mendja, 
brenda dhe jashtë burgut të tij. Por nuk do të kishte kurrë 
jona me të, kurrë jeta jonë, jeta jonë e re. 

Ai e dinte se asnjëherë më nuk do të kishte jona me 
Bertën. Sa herë që ai mund t'i shpëtonte kujtimeve të vjetra 
për Bertën, aromën e bajames së lëkurës së saj, fryrjen e 
gjinjve të saj nën fustan, ngrohtësinë e trupit të saj ndërsa 
anohej nga ai, ndërsa hynte në një gjendje ekstaze, sa herë 
që ai ia dilte që të tërhiqej dhe të fitonte një këndvështrim 
për veten, kuptonte që, gjatë gjithë kohës, Berta kishte qenë 
një fantazi. 
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Berta e shkretë, e paformuar, e çmendur, çfarë ëndrre e 
marre kishte qenë të mendonte që ai mund ta plotësonte atë, 
në mënyrë që ajo, në kthim, të mund të më jepte ... çfarë? Kio 
ishte çështja? Çfarë po kërkoja unë nga ajo? Çfarë më muneonte 
mua? A nuk kisha një jetë të mirë? Kujt mund t'i ankohem që 
jeta ime po shkon në mënyrë të pakthyeshme drejt një rrëpire që 
sa vjen dhe ngushtohet? Kush mund ta kuptojë mundimin tim, 
netet e mia pa gjumë, flirtimin tim me vetëvrasjen? Në fund të 
fundit, a nuk i kam unë të gjitha ato që çdokush do t'ia uronte 
vetes: para miq, familje, një grua të bukur dhe magjepsëse 
fame, respekt? Kush do të më ngushëllojë? Kush do të ishte ai 
qe nuk do te më pyeste: çfarë dëshiron më shumë? 

Zeri 1 zonjës Beker, që njoftonte mbërritjen e Fridrih Niçes 
e trembi Brojerin, megjithëse ai po e priste. 

E shëndoshë, e shkurtër, me flokë gri, e fortë dhe me 
syze, zonja Beker hyri në zyrën e konsultave të Brojerit me 
nje saktesi mahnitëse. Në fakt ajo e përmbushte rolin e saj 
ne menyre te përsosur. Gjatë atyre gjashtë muajve që ai e 
kishte punësuar, ata nuk kishin shkëmbyer asnjë bisedë 
personale. Megjithëse ai u përpoq, nuk mundi të kujtonte 
ernnn e pare te saj apo ta imagjinonte atë që të bënte giëra 
te tjera perveç detyrave të saj si infermiere. Zonja Beker në 

" je .Ç!r^ lk?! Duke lexuar gazetën në mëngjes? Duke bërë - 
banje? Topolakja Beker e zhveshur? Me një burrë mbi të? 
Duke dihatur me pasion? E paimagjinueshme! 

Megjithate, pavarësisht shpërfilljes së saj si grua, zonja 
Beker ishte nje vezhguese e mprehtë, dhe Brojeri kishte filluar 
11 vleresonte përshtypjet e saj fillestare. 

- Si të duket ky, profesor Niçja? 

_ - Doktor, ai ka hijen e një zotërie, por jo qëndrimin e tij. 

Duket 1 ndrojtur. Gati i përulur. Dhe ka një sjellje të butë, shumë 
te ndryshme nga njerëzit e tjerë që vijnë këtu, për shembuIL 
ajo zonja e madhe ruse, dy javë më parë. 

Eirojeri vetë kishte vërejtur një butësi në letrën e profesor 
Niçes ku i kërkonte një konsultim kur të ishte e përshtatslime për 
doktor Brojeri, brenda dy javëve në vazhdim nëse kjo do të ishte 
e mun dur. Ai shpjegonte në letrën e tij se do të udhëtonte për në 


Vjene posaçensht për këtë vizitë. Derisa të merrte përgjigje ai do 
te qendronte në Bazel me një mik, profesor OverbekumBro.eri 
qes i me vete kur krahasoi letrën e Niçes me ato të Lu Salomesë 
qe e urdheronm të ishte në dispozicion të saj. 

horitv d “ Sa ? riSte . që 20n i a Beker të sillt e Niçen brenda/Brojeri i 

• k' hl Se Kl befas vuri re 1 aIa rmuar dy librlt që 

l tshte dhene Lu Salomeja. Gjatë një gjysmë ore të lirë, një ditë 

“ e . P p areaI • k ' Shte sbfletuar sh Pejt e shpejt dhe i kishte lënë pa 

t'i il 'ht 16 ? Je Vend ' 6 dukshem ' Ai e kuptonte që nëse Niria do 
hihte• ato, trajtim! do të mbaronte përpara se të fillonte dhe 

Salomië e T amUnd V Ur T ” 1£ P te sh Pi e S ime P a përmendur Lu 
Salomene. Çfare pakujdesie e pazakontë nga ana ime,- mendoi 

Bro,en.-Mos po përpiqem që ta sabotoj këtë ndërmarije?" 

Shpejt e shpejt duke i rrëshqitur librat në një sirtar ai u 

ngnt per te përshëndetur Niçen. Profesori nuk isht aspak 

a. qe krshte pritm: nga përshkrimi i Lusë. Sjellja S 

e bu te/ dhe me gjithë fizikun e drejtë kis ' te J 

diçka jomatenale në trupin e tij, sikur mund t'i kaloje duart 
permes tij. Ai kishte veshur një kostum të zi të rënde me 
pothuajse peshe ushtarake. Nën xhaketë kishte veshur 
një triko te trashë kafe fshatare, e cila pothuaj plotësisht 
mbulonte këmishën dhe kravatën mavi 

Ndërsa shtrënguan duart, Brojeri ndjeu lëkurën e ftohtë të 
Niçes dhe shtrengimin e dobët të dorës. 

mirë^lrfdhëta^ 3 "' ^^ ^ flenë një ditë dhe a(1 e 

n ,0 '. d ° ht0r Br ° ler ' j° e mire Për të udhëtuar. Jo për 
g ™ f “ e Sle11 mua te i u - K am mësuar që ta shmang 

veri, në dimt ^ M ^ ™ SOlH kafl lar § në 

Niri PerPa i a ,Se të “ lei në karri S en ' te cilen Brojeri ia drejtoi 
nle , Ç3nte të S ërvishtu ri të fryrë, në fillim në njërën 

.... Br ? eriU ulme <l etësi dhe vazhdoi tëshqyrtontepacientin 

N5fp1rcilte POrehat ° nte ? ten ' Me gjlthë Pamjen modeste ' 

Niçja percillte n,e pran. te fortë. Ishte koka e fuqishme që 
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drejtonte vëmendjen. Veçanërisht sytë e tij, kafe të butë, por 
jashtëzakonisht kërkues dhe të zhytur. thellë, çfarë kishte 
thënë Lu Salomeja për sytë? Që ata dukej sikur fiksonin 
përbrenda ndonjë thesar të fshehur. Po, Brojeri mund ta 
shihte këtë. Flokët e kafenjtë dhe me shkëlqim të pacientit 
të tij ishin të krehura me kujdes. Përveç mustaqeve të gjata 
që binin si ortek mbi buzët e tij në të dyja anët e gojës deri 
te mjekra, ai ishte i rruar. Mustaqet i ngjallën Brojerit një 
ndjenje afërsie leshatore, ai kishte një impuls donkishotesk 
që 'ta paralajmëronte profesorin të mos hante tortë vjeneze 
në publik veçanërisht nga ato të mbuluara me shllak se do t'i 
duhej ta hiqte nga mustaqet e veta më vonë. 

Zëri ibutë i Niçes ishte befasues: zëri në dy librat e tij kishte 
qenë i fortë, i guximshëm, autoritar, gati gërvishtës për veshin. 
Përsëri dhe përsëri Brojeri po hasej me këtë mospërputhje 
midis Niçes prej rnishi dhe kocke dhe Niçes në letër. 

Përveç bisedës së tij të shkurtër me Frojdin, Brojeri nuk e 
kishte vrarë shumë mendjen për këtë konsultë të pazakontë. 
Tani, për të parën herë, ai dyshoi seriozisht për urtësinë e 
të përfshirit në këtë çështje. Lu Salomeja, konspiratorja 
kryesore, kishte ikur me kohë, dhe në vend të saj ndodhej 
ky profesor Niçja, dede, që nuk dyshonte për gjë. Dy burra 
të manipuluar për t'u takuar nga një grua që tani ishte, pa 
dyshim, duke thurur ndonjë intrigë tjetër. Jo, ai kishte pak 
zemër për këtë lloj situate. 

Megjithatë është koha që unë ta lë çdo gjë pas meje, mendoi 
Brojeri. Një burrë që ka kërcënuar të marrë jetën e tij është tani 
pacienti im, dhe unë duhet t'i kushtoj atij gjithë vëmendjen time. 

- Si ju shkoi rruga, profesor Niçe? Me sa kuptoj sapo keni 
mbërritur nga Bazeli? 

- Kjo ishte veçse ndalesa ime e fundit,- tha Niçja, duke 
qëndruar si i ngrirë.- Gjithë jeta ime është shndërruar në 
një udhëtim dhe unë kam filluar të ndjej që shtëpia ime e 
vetme, i vetmi vend familjar ku unë kthehem gjithnjë është 
sëmundja ime. 

Njeri që nuk i ka qejf llafet,- refiektoi Brojeri.- Atëherë 
profesor le të vijojmë menjëherë me hetimin e sëmundjes tuaj. 
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- A mos do të ishte më e vlefshme për ju të shqyrtoni këto 
dokumente,- dhe Niçja nxori nga çanta një dosje të rëndë të 
mbushur me letra.- Unë kam qenë i sëmurë mbase gjithë jetën 
time, por më rëndë gjatë dekadës së fundit. Këtu janë raportet 
e plota të konsultave të mia të mëparshme. A mundem? 

Brojeri pohoi me kokë dhe Niçja hapi dosjen, u zgjat 
përmbi tryezë dhe vendosi përmbajtjen e saj përpara Brojerit, 
letra, kartela spitalore dhe raporte laboratorike. 

Brojed skanoi faqen e parë, që përmbante një listë prej 24 
mjekësh dhe datat e secilës konsultë. Ai dalloi disa emra të 
shquar mjekësh zviceranë, gjermanë dhe italianë. 

- Disa prej këtyre emrave janë të njohur për mua. Mjekë 
të shkëlqyer që të gjithë! Këtu shoh tre, Keslerin, Turin dhe 
Koenigin, të cilët i njoh mirë. Ata janë shkolluar në Vjenë. Siç 
lini të kuptohet, profesor Niçe, nuk do të ishte gjë e mençur 
nëse unë do të injoroja vëzhgimet dhe përfundimet e këtyre 
burrave të shkëlqyer, megjithatë përbën një disavantazh të 
madh nëse unë e nis punën me to. Shumë autoritet, shumë 
opinione dhe përfundime prestigjioze shtypin aftësitë 
analizuese dhe imagjinuëse. Për të njëjtën arsye unë preferoj 
që ta lexoj një pjesë teatrale përpara se të shoh vënien e saj 
në skenë dhe sigurisht përpara se të lexoj kritikat. A nuk jeni 
ncleshur dhe ju me të njëjtën gjë në punën tpaj? 

Niçja dukej i befasuar. Mirë, mendoi Brojeri. Profesor 
Niçja duhet të shohë që unë jam një tip tjetër mjeku. Ai nuk 
është mësuar me mjekë të cilët flasin për çështje psikologjike 
-apo që pyesin, me dituri, për punën e tyre. 

- Po, - u përgjigj Niçja,- është një konsideratë e rëndësishme 
ne punën time. Fusha ime origjinale është filozofia. Emërimi 
im i parë, emërimi im i vetëm ishte ai i profesorit të filologjisë 
në Bazel. Unë kam një interes veçanërisht të fortë për filozofët 
parasokratikë dhe lidhur me ta është gjithnjë vendimtare t'i 
kthehem teksteve të tyre origjinale. Interpretuesit e tekstit 
nuk janë kurrë të ndershëm, jo me qëllim, sigurisht, por ata 
nuk mund të dalin nga korniza e tyre historike. Dhe as nga 
korniza e tyre autobiografike. 

Por mungesa e dëshirës për t'u bërë homazhe 










































atTTT 6 ' lT k 6 bën dikë i°P°P uJlor në komunitetin 
akademik fflozofik?- Brojeri u ndje i afërt. Kjo konsultë kishte 

hyre ne njedhe. Ai kishte hyrë në mënyrë të suksesshme në 

fafërtdT ,6 f ^ që mj6ku 1 tij 1 ri ' ishte n I ë nj^ri 

i afert dhe me mteresa te ngjashme. Nuk kishte për të qenë e 

veshtire ta joshte ketë profesor Niçen dhe Brojeri e shihte këtë 

ertet si joshje, terheqjen e pacientit në një marrëdhënie me 

qellim qe te merrte ndihmën të cilën ai nuk e kishte kërkuar 

; Jo P°P ulIor - Pa dyshim! Mua m'u desh të heq dorë nea 

profesonat 1 tre vjet me parë për shkak të sëmundjes sime 

pikensht te asaj semundjeje, akoma të padiagnostikuar që më 

soih sot teju. Por dhenëse do të isha plotësisht i shëndetshëm 

,, eS , 1 C } e .. mUn ®f sa lme e fa esimit te interpretuesit do të më 

SnTadTr " ‘ ë - d — në 

f° r P rofesor ' nëse te gjithë interpretuesit janë të kufizuar 

mlhh k tyre . autobl °g rafike ' sl le bëni ju që t'i shpëtoni të 
njejtit kunzim ne punen tuaj? 

' Së P ari '- u P ër 8jigj Niçja,- duhet identifikuar kufizimi 
Me P as '4uhet te mësohesh ta shohësh veten nga një largësi' 
nteadhese disa herë, për fat të keq, rëndesa e sëmundjes sTme 
ma demton perspektivën. 

diskutTin Sh tfT Br ° jerit që iShte NiÇja dhe 10 ai 4 ë e m bante 
nd f T f0kusuar ne sëmundjen e tij, që në fund të 
hmdit ishte arsyeja e takimit të tyre. A mos kishte ndoshta një 
qortim te holle ne fjalët e Niçes. Mos u përpiq shumë Zhozef 
e permendi veten. Besimi i pacientit te mjeku nuk duhet 
kerkuar ne menyre të hapur; do të rrjedhë natyrshëm nga një 
konsulte e' pergjegjshme. Ndonëse shpesh vetëkritikul në 
shume fusha te jetes se tij, Brojeri kishte besim të lartë te vetja 
i mjek. Instmktet e tij i thoshin: mos e merr me të mirf mos 
thur skema dhe mos ndërto strategji, thjesht bëj punën tënde 
ne menyren tënde të zakonshme profesionale. 

- Por le t'i kthehemi punës sonë, profesor Niçe Aio 
çfare doja te thosha është se do të parapëlqeja të merr a 
his onne mjekesore dhe të bëja një Vizitë tua ën përpara 
se te shqyrtoj raportet tuaja. Më pas në takimin tonë të 


m'■ - 

I ardhshëm unë do të përpiqem t'ju pajis me një përmbledhie 
sa rne gjitheperfshirëse që të jetë e mundur mbledh J e 

Brojen vendosi një Ietër të bardhë para vetes - Nva letr, 
kuptoj disa gjera për gjendjen tuaj: ju keni dhimbje koke dhe 
simptoma pamore për të paktën 10 vjet, shumë frahë Tf 
çhruar nga semundja juaj, ju thoni sëmundja është thnfnë 
pr.tjepe.ju. Dhe sot më informoni që të paktën TëT T!."! 


I^thçka^ di për ju. Pra le 

| thoni me fjalet tuaja ç do gjë që ka të bëjë me sfmu’ndjeffaf 
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T ë dy burrat biseduart për nëntëdhjetë minuta. Brojeri, 
i ulur në karrigen e tij të lartë prej lëkure, po mbante 
shënime me shpejtësi. Niçja, që me raste ndalonte për 
t'i lejuar penës së Brojerit të kapte ritmin, ishte i ulur në 
një karrige prej së njëjtës lëkurë, por më e vogël se ajo e 
Brojerit. Si pjesa më e madhe e mjekëve të kohës së tij, 
Brojeri preferonte që pacientët ta shihnin nga poshtë lart. 

Vlerësimi mjekësor i Brojerit ishte i plotë dhe metodik. 
Pas dëgjimit me kujdes të përshkrimit të lirë të semundjes 
nga pacienti, ai hetoi në mënyrë sistematike çdo simptomë, 
shfaqjen e saj të parë, transformimin me kalimin e kohës, 
reagimin ndaj përpjekjeve terapeutike. Hapi i tij i tretë ishte 
të kontrollonte çdo sistem organesh duke filluar nga maja 
e kokës deri te këmbët. Në fillim truri dhe sistemi nervor. 
Ai filloi duke hetuar funksionimin e çdonjërit prej nervave 
të kafkës, shqisën e të nuhaturit, shikimin, lëvizjet e syrit, 
të dëgjuarit, lëvizjet dhe ndijimet e fytyrës dhe të gjuhës, 
refleksin e të gëlltiturit, ekuilibrin dhe të folurit. 

Duke zbritur më poshtë, Brojeri vizitoi, një nga një 
sistemin kardiovaskular, gastrointestinal dhe gjenito-urinar. 
Ky inspektim i kujdesshëm i organeve nxiste kujtesën e 
pacientit dhe siguronte që asgjë nuk ishte lënë pas dore. 
Brojeri asnjëherë nuk hiqte dorë nga ndonjë pjesë e saj edhe 
kur ishte i sigurt që më parë për diagnozën. 

Më pas një histori mjekësore e kujdesshme: shëndeti 
i pacientit në fëmijëri, shëndeti i prindërve, i vëllezërve 
dhe motrave të tij dhe një hetim i gjithë aspekteve të tjera 
të jetës së tij, zgjedhjet profesionale, jeta sociale, shërbimi 
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ushtarak, lëvizjet gjeografike, preferencat e ushqimit dhe 
ato të kalimit të kohës së lirë. Hapi përfundimtar i Brojerit 
ishte që t'ia linte intuitës të merrte situatën në dorë dhe të 
bënte të gjitha kërkimet e tjera bazuar në të dhënat që kishte. 
Kështu, një ditë më parë, në një rast të habitshëm sëmundjeje 
frymëmarrjeje, ai kishte arritur në diagnozën korrekte të 
trikinozës diagrafmatike duke hetuar me detaje mënyrën me 
të cilën pacienti kishte gatuar proshutën e tymosur të derrit. 

Gjatë gjithë vizitës, Niçja mbeti mjaft i vëmendshëm, në 
fakt ai pohohte me kokë në shenjë vlerësimi për secilën nga 
pyetjet e Brojerit. Sigurisht, kjo nuk ishte aspak e çuditshine 
për Brojerin. Ai nuk kishte hasur ndonjë pacient të cilit nuk 
i pëlqente një ekzaminim mikroskopik i jetës së tij. Dhe sa 
më e madhe shkalla e zmadhimit, aq më tepër i pëlqente kjo 
pacientit. Gëzimi i të qenit i vëzhguar ishte kaq i madh saqë 
Brojeri besonte që dhimbja e vërtetë e moshës së thyer, zija, 
humbja e miqve, ishte në fakt mungesa e zhbirimit, tmerri i të 
jetuarit një jetë të pavëzhguar. 

Megjithatë Brojeri ishte i befasuar nga kompleksiteti i 
sëmundjeve të Niçes dhe nga plotësia e vëzhgimeve të vetë 
pacientit. Shënimet e Brojerit mbushën njërën faqe pas tjetrës. 
Dora filloi t'i lodhej ndërsa Niçja përshkruante një gmmbull të 
frikshëm simptomash: dhimbje koke paralizuese, të tmerrshme, 
të përziera, marrje mendsh, mungesë ekuilibri, të vjella, anoreksi, 
vështirosje ushqimi, ethe, djersitje të forta natën që kërkonin dy 
ose tri ndërresa të rrobave të gjumit, periudha lodhjeje shtypëse 
të cilat me raste i përafroheshin paralizës së përgjithshme 
muskulare, dhimbje stomaku, të prera të barkut, hemorroide 
dhe probleme shikimi, lodhje sysh, humbje shikimi, lotim dhe 
dhimbje periodike në sy, mjegullim shikimi dhe një ndjeshmëri 
e lartë ndaj dritës, veçanërisht në mëngjes. 

Pyetjet eBrojeritshtuan disasimptoma të tjera të cilatNiçja osei 
kishteanashkaluar,osekishtenguruarpërt'ipërmendur:xixëIlima 

vizuale që shpesh i paraprinte një dhimbjeje koke, pagjumësi e 
theksuar, ngërçe muskulare të forta, tension të përgjithshërn dhe 
luhatje humori të shpejta dhe të pashpjegueshme. 

Luhatje humori! Fjalë të cilat Brojeri me zor i kishte pritur! 
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Siç i kishte shpjeguar Frojdit, ai gjithnjë nuhaste ndonjë pikë 
hyrjeje të favorshme në gjendjen psikologjike të pacientit. Këto 
ndryshime humori mund të ishin pikërisht çelësi që do të çonte 
në dëshpërimin e Niçes dhe idetë vetëvrasëse! 

Brojeri vazhdoi me shumë kujdes, duke i kërkuar që të 
shpjegonte më shumë për ndryshimet e tij të humorit,- A keni 
vërejtur ndryshime të ndjenjave tuaja të cilat duken të jenë të 
lidhura me sëmundjen që keni? 

Qëndrimi i Niçes nuk ndryshoi. Ai nuk dukej i shqetësuar 
për faktin që kjo pyetje mund të çonte në një zonë më intime. 

- Ka patur raste kur, një ditë përpara një ataku, unë jam 
ndjerë veçanërisht mirë, kam filluar të mendoj për këtë si të 
ndjehesh mirë në mënyrë të rrezikshme. 

- Dhe pas atakut? 

- Një atak tipik i imi zgjat nga dymbëdhjetë orë deri në dy 
ditë. Pas këtij ataku, unë në përgjithësi ndjehem i lodhur dhe 
i rëndë plumb. Madje dhe mendimet e mia janë të zvargura 
për një ditë a dy. Por disa herë, sidomos pas një ataku më të 
gjatë prej shtatë ditësh, është ndryshe, unë ndjehem i freskuar, 
i pastruar. Energjitë e mia shpërthejnë. Unë i gëzohem këtyre 
ditëve, mendja ime gëlon nga idetë më të rralla. 

Brojeri këmbënguli. Kur e gjente gjurmën, ai nuk hiqte 
dorë kollaj nga gjuetia.- Për sa kohë ju zgjasin lodhja dhe 
ndjenjat e rëndesës? 

- Jo shumë. Sapo ataku pakësohet trupi fillon t'i përkasë 
vetvetes përsëri. Unë jam në kontroll. Më pas unë e kaloj 
ndjenjën e rëndesës me vullnet. 

Ndoshta, reflektoi Brojeri, kjo mund të jetë më e vështirë 
se sa ai kishte menduar në fillim. Ai duhej të ishte më i 
drejtpërdrejtë. Niçja dukej qartë që nuk kishte ndërmend 
të jepte vullnetarisht ndonjë informacion në Iidhje me 
dëshpërimin e tij. . • 

- Po melankolia? Deri në çfarë mase shoqëron apo pason 
ataket tuaja? 

- Unë kam periudha të errëta. E cili nuk ka? Po ato nuk 
më zotërojnë. Ato nuk i përkasin sëmundjes, por qenies time. 
Mund të thuash që unë kam kurajën t'i kem ato. 
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Brojeri vërejti qeshjen e lehtë të Niçes dhe tonin guximtar. 
Tam, per te paren here, Brojeri njohu zërin e njeriut i cili kishte 
shkruar ata dy libra të guximshëm, enigmatikë që fshiheshin 
ne sirtarm e tryezës së tij. Ai konsideroi, por vetëm për nië 
moment, një sfidë të drejtpërdrejtë dallimin që bënte Niç a 
midis semundjes dhe qenies. Dhe kjo deklarata e të pasurit 
kuraje per te pasur periudha të errëta, çfarë kuptonte ai me 
kete. Por durim! Më mirë të ishte në kontroll të konsultës. Do 
te kishte biseda të tjera të hapura. 

Me kujdes ai vazhdoi.- Akeni mbajtur ndonjëherë ndonjë 
ditar të detajuar të atakeve tuaja, frekuencën, intensitetin 
kohëzgjatjen? 

- Jo këtë vit. Kam qenë mjaft i zënë me ngjarje dhe 
ndryshime te rendësishme në jetën time. Por vitin e kaluar 
pata njeqmd e shtatëmbëdhjetë ditë paaftësie të plotë dhe gati 
dyqind dite gjatë të cilave isha pjesërisht i paaftë, me dhimbje 
te lehta koke, dhimbje në sy, dhimbje stomaku ose të përziera. 

Ketu kishte dy biseda të hapura premtuese, por cilën të 
^ iqte j A u duhe J ai .. te .Pyeste për natyrën e këtyre ngjarjeve 
he ndryshimeve te rendësishme, me siguri Niçja i referohej 
Lu balomesë, apo të forconte raportin mjek-pacient duke u 
treguar këmbëngulës? Duke e ditur që ishte e pamundur të 
krijonte shumë marrëdhënie Brojeri, zgjodhi të dytën. 

- Pa të shohim, i bie të mbeten vetëm dyzet e tetë ditë pa 
semundje. Kjo është shumë pak, profesor Niçe., 

- Kur u kthehem viteve të kaluara, rrallë kam pasur 
periudha kur jam ndjerë mirë që kanë zgjatur më shumë se dy 
jave. Mendoj që mund të kujtoj secilën prej tyre. 

Duke kapur një nuancë trishtimi dhe dëshpërimi në zërin e 
Niçes, Brojeri vendosi që të provonte fatin. Ja ku ishte një rrëfim 
qe mund të çonte direkt në dëshpërimin e pacientit të tij. 

Ai leshoi penën dhe me zërin më të sinqertë dhe më 
profesionalisht të preokupuar vërejti:- Një situatë e tillë, 
pjesa më e madhe e ditëve një mundim, vetëm pak ditë të 
shëndetshme në vit, një jetë e konsumuar nga dhimbja, duket 
nje vend i natyrshëm ushqimi për dëshpërimin, për pesimizëm 
nese la vjen të jetosh. 






















Niçja ndaloi. Nuk kishte ndonjë përgjigje të gatshme. 
Koka e tij u anua sa nga njëra anë në tjetrën sikur ai ishte 
duke peshuar nëse duhej t'i lejonte vetes të ngushëllohej. 
Por fjalët e tij thanë diçka tjetër. 

- Pa dyshim kjo është e vërtetë, doktor Brojer, për disa 
njerëz, ndoshta për pjesën më të madhe, siç mund ta keni 
vënë re nga përvoja juaj, por nuk është e vërtetë për mua. 
Deshpërim? Jo, mbase dikur e vërtetë, por jo tani. Sëmundja 
1 përket trupit tim, por jo mua. Unë jam sëmundje dhe trup, 
por ato nuk janë unë. Që të dyja duhet të tejkalohen në mos 
fizikisht, metafizikisht. 

- Sa për komentin tjetër tuajin, arsyeja ime për të jetuar 
është diçka krejtësisht e shkëputur nga kjo,- këtu ai tregoi me 
gisht barkun. Unë kam një përse për të jetuar dhe mund t'ia 
dal mbanë me çfarëdo si. Unë kam një arsye dhjetëvjeçare për 
te jetuar, një mision. Unë jam shtatzënë këtu,- ai i ra me dorë 
temthave,- me libra, libra pothuaj plotësisht të formuar, libra 
të cilët vetëm unë mund t'i sjell në jetë. Ndonjëherë mendoj 
per dhimbjet e kokës si për dhimbje lindjeje. 

Niçja në dukje nuk kishte për qëllim të diskutonte apo dhe 
të pranonte dëshpërimin; dhe do të ishte e kotë, kuptoi Brojeri 
qe të përpiqej ta fuste në grackë. Befas risolli në mendje ndjenjën 
e të qëndruarit pa lëvizur sa herë që luante shah me babanë e tij, 
lojtarin më të mirë të shahut në komunitetin hebre të Vjenës. 

Por ndoshta nuk kishte ndonjë gjë për të pranuar! Mbase 
zonjusha Salome gabohej. Niçja tingëllonte sikur shpirti i tij e 
kishte tejkaluar këtë sëmundje monstruoze. Sa për vetëvrasjen, 
Brojeri kishte një test absolutisht të pagabueshëm për rrezikun e 
vetevrasjes. A e projekton pacienti veten në të ardlunen? Niçja e 
kishte kaluar atë test! Ai nuk ishte vetëvrasës, ai foli për një mision 
dhjetëvjeçar, për libra të cilat ai ende duhej t'i shkruante. 

Megjithatë Brojeri ikishteparë me sytë e tij letrat vetëvrasëse 
te Niçes. A mos ishte një shtirje kjo nga ana e tij? Apo ishte 
që ai nuk ndjente dëshpërim sepse tashmë kishte vendosur 
per vetevrasjen? Brojeri kishte njohur pacientë të tillë dhe më 
parë. Ata ishin të rrezikshëm. Dukeshin të përmirësuar, në një 
farë menyre ishin të përmirësuar, melankolia e tyre çelet, ata 
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buzeqeshin hanë, flenë dhe njëherë tjetër. Por përmirësimi i 
yre ka kuptimm që ata kanë zbuluar një shteg për t'iu arrafcu 
deshpenmit, shtegun e vdekjes. A ishte ky plani i Niçes? A 
kishte yendosur ai të vriste veten? Jo, Brojeri kujtoi atë që i 
kishte thene Frojdit: nëse Niçja kishte në plan vetëvrasfen 
atehere perse do të ishte aty? Përse do të merrte mundimln të 
vizitonte dhe nje mjek tjeter, te ndërmerrte rrugën nga Rapallo 
ne Bazel, dhe që aty në Vjenë. B paJJ0 

kërkonm r r iSht be i iSë që nuk kishte marrë Wom«donirt që 
kerkonte, .Brojeri nuk mund t'ia vinte fajin bashkëpunimit të 

pacienht. Niga i ishte pergjigjur plotësisht të gjitha pyetjeve 

mjekesore madje shumë plotësisht. Mjaft njerëz që^vuajnë 

nga dhimbjet e kokes raportojnë ndjeshmëri ndaj dietës dhe 

kohes, ,ndaj Brojeri nuk ishte befasuar të dëgjonte që kio ishte 

gjithashtu e vërtetëpër Niçen. Por ai ishte i mahnitur nga deta^et 

eholla teraportimit tëpacientit të tij. Pa ndaluar, Niçja foli për 

TrupH fl! n tha ^ £**?*&£ 6 H) ' nda) kushteve ^mosferike. 
të Hh 'v, K ' *f h 6 SI n)e barome fër, që reagonte në mënyrë 

emnerT "T' ^ të presiomt at mosfenk 

temperatures ose lartesisë. Qiejt gri e zhytnin në dëshpërim 

te e ngarkuara ose shm e nervozonin, thatësira e forconte 

ate dimri perfaqesonte një formë paralize mendore, dielli e 

çelte serish. Per vite të tëra jeta e tij kishte qenë në kërkimin 

e klimes perfekte. Vererat ishin të durueshme. Fusha pa re 

pa ere me diell e Engandinës i përshtatej atij dhe pë/katër 

mua, çdo vit ai qendrontenënjëpension të vogëlnëfehatine 

asNëh^^^TTR 118 P ° r dtmrat ishin n)ë ma)) kim. Ai 

asnjehere nuk kishte gjetur një pikë miqësore me dimrin dhe 

gjate muajye te ftohtë jetonte në Italinë jugore duke lëvizur 

&a XT Z t ’ etr T ^ kërkim ‘ ë Wimës së ^ëndetshme. 
Era dhe ageshtira e Vjenës e helmonin, i kish thënë Niçja 

Sistemi i h, nervor kërkonte diell dhe ajër të thatë 9 ' 

Kur Brojeri pyeti për dietën, Niçja mbajti një tjetër fjalim të 

gate per marredhemen ndërmjet dietës, sëmundjeve gastrike 

dhe dhimbjes se kokes. Çfarë saktësie e mahnitshme! Asnjëherë 

me pare nuk kishte hasur Brojeri një pacient që t'i përgjigjej 

çdo pyetjeje ne mënyrë kaq të plotë. Çfarë kuptimi kishte kfo? 






























A mos ishte Niçja një hipokondriak obsesional? Brojeri 
kishte vizituar shumë hipokondriakë të mërzitshëm, me 
keqardhje për veten, të cilëve u pëlqente të përshkruanin 
organet e tyre të brendshme. Por këta pacientë kishin një 
botëkuptim të ngushtë. Dhe sa e lodhshme ishte të rrije në 
praninë e tyre! Ata nuk kishin mendime të tjera përveç atyre 
për trupin e tyre, nuk kishin interesa dhe vlera të tjera përveç 
atyre të lidhura me shëndetin. 

Jo, Niçja nuk ishte një prej atyre. Rangu i interesave të tij 
ishte i gjerë, personaliteti i tij tërheqës. Sigurisht zonjushës 
Salome i dukej ai i tillë, ende i dukej i tillë, sado që asaj i 
dukej Pol Reja më i pëlqyeshëm nga ana romantike. Për më 
tepër Niçja nuk i përshkruante simptomat e tij për të ngjallur 
simpati apo mbështetje, këtë Brojeri e kishte kuptuar shumë 
shpejt gjatë intervistës së tyre. 

. Por përse këto detaje të holla për funksionet e tij trupore? 
Ndoshta thjesht ngaqë Niçja kishte një mendje të fortë, të 
përkryer për të mbajtur mend, që i jepte një vlerësimi mjekësor 
në një mënyrë thelbësisht racionale, duke i siguruar të dhëna 
gjithëpërfshirëse një mjeku ekspert. Apo ishte ai vetanalizues 
në mënyrë të pazakontë? Përpara fundit të vlerësimit të tij, 
Brojeri mori dhe një përgjigje tjetër. Niçja kishte pak kontakte 
me qeniet e tjera. njerëzore, pasi ai kalonte një pjesë të madhe 
kohe në biseda me vetë sistemin e tij nervor. 

Pas përfundimit të historisë, Brojeri vazhdoi me 
ekzaminimin fizik. Ai e shoqëroi pacientin në dhomën e vogël 
sterile që kishte vetëm një ndarje për t'u zhveshur, një karrige 
dhe një tavolinë vizitash të mbuluar me një çarçaf të bardhë 
të ngrirë, një lavaman, një peshore dhe një kabinet metalik 
që mbante instrumentet e Brojerit. Disa minuta pasi e kishte 
lënë Niçen të zhvishej dhe ndërrohej, Brojeri u kthye dhe e 
gjeti te veshur me bluzën e bardhë të hapur mbrapa, ende me 
çorapet e tij të gjata të zeza duke palosur me kujdes rrobat. 
Ai u shfajësua për vonesën duke thënë:- jeta ime nomade më 
detyron të kem vetëm një kostum. Kështu që unë sigurohem 
që do jetë në rreguli kudo që ta vendos. 

Ekzaminimi fizik i Brojerit ishte po aq metodik sa dhe 


historia e tij mjekësore. Duke filluar me kokën, me ngadaië 
vazhdoi vizitën në pjesën tjetër të trupit duke dëgjuar, prekur 
lehtë, nuhatur, ndjerë, parë. Me gjithë bollëkun e simptomave 
të pacientit, Brojeri nuk gjeti ndonjë anomali fizike përveç një 
të çare të madhe mbi gjoks, rezultat i një aksidenti me kalë 
gjatë ushtrisë, një të çare të vogël në hundë dhe disa shenja 
anemie, buzë të zbehta, të krisura të pëllëmbës së dorës. 

Shkaku i anemisë? Mbase nga ushqimi. Niçja kishte thënë 
që ai shpesh e shmangte mishin për javë të tëra. Por më vonë, 
kujtoi Brojeri, Niçja kishte thënë që me raste villte gjak dhe 
kështu mund të ishte humbje gjaku nga gjakrrjedhja gastrike. 
Ai mori pak gjak për një analizë të rruazave të kuqe dhe pas një 
ekzaminimi të zorrës së trashë, mori një kampion jashtëqitjeje 
nga doreza e tij të cilën do ta analizonte më vonë. 

Po për sa i përket shqetësimeve pamore të Niçes? Brojeri 
vërejti një konjunktivitis të njëanshëm që mund të kurohej 
lehtësisht me një melhelm për sytë. Pavarësisht përpjekjeve, 
Brojeri nuk mundej të fokusonte oftalmoskopin në retinën e 
Niçes, diçka e pengonte pamjen e tij, ndoshta një perde ose 
ndoshta një edemë e kornesë. > 

Brojeri u fokusua veçanërisht në sistemin nervor të Niçes, 
jo vetëm për shkak të natyrës së dhimbjeve të kokës, por 
edhe sepse i ati i kishte vdekur kur kishte qenë katër vjeç nga 
zbutja e trurit, një term i përgjithshëm i cili mund t'i referohej 
çdonjërës prej një numri anomalish, që përfshijnë trombozat, 
tumor ose ndonjë lloj degjenerimi cerebral të trashëguar. 
P°r pasi kishte testuar çdo aspekt të funksionit të trurit dhe 
të nervave, koordinimin, ndjesitë, fuqinë, prekjen, dëgjimin, 
nuhatjen, gëlltitjen, Brojeri nuk gjeti ndonjë shenjë, cilado qoftë 
ajo-të një sëmundjeje të sistemit nervor. 

Ndërsa Niçja po vishej, Brojeri u kthye në zyrën e tij 
për të skicuar rezultatet e ekzaminimit. Kur, pak minuta më 
vonë, zonja Beker e solli Niçen sërish në zyrën e tij, Brojeri 
kuptoi se megjithëse vizitës po i vinte fundi, ai kishte dështuar 
plotësisht në nxjerrjen e ndonjë përfundimi të melankolisë apo 
vetëvrasjes. Ai tentoi një mënyrë tjetër, një teknikë intervistuese 
që rrallë dështonte për të nxjerrë rezultate. 
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- Profesor Niçe, do të dëshiroja që të më përshkruani, në 
detaje, një ditë në jetën tuaj. 

- Këtu më keni zënë ngushtë, doktor! Kjo është pyetja më e 
vështirë që më keni drejtuar. Unë lëviz kaq shumë, rrethanat e 
mia nuk janë të qëndrueshme. Ataket përcaktojnë jetën time. 

- Zgjidhni një ditë të çfarëdoshme, një ditë ndërmjet 

atakëve gjatë javëve të fundit. ’ . 

- Në rregull, zgjohem herët nëse kam fjetur ndopak. 

Brojeri u ndje i inkurajuar. Tashmë kishte filluar. 

- Më lejoni t'ju ndërpres, profesor Niçe. Ju thatë nëse 
keni fjetur? 

- Gjumi im është i tmerrshëm. Ndonjëherë janë ngërçe 
muskulore, ndonjëherë dhimbje stomaku, ndonjëherë një 
tension që pushton çdo pjesë të trupit, ndonjëherë mendimet e 
mia, zakonisht të këqija, mendime të errëta, disa herë rri zgjuar 
gjithë natën, disa herë ilaçet më japin gjumë për dy apo tri orë. 

- Cilat ilaçe? Në çfarë sasie?- pyeti Brojeri me të shpejtë. 
Megjithëse ishte e detyrueshme që të mësonte për vetë 
mjekimet e Niçes, ai e kuptoi menjëherë që nuk kishte zgjedhur 
alternativ.ën më të mirë. Më mirë, shumë më mirë, po të kishte 
pyetur për ato mendime të errëta. 

- Kloral hidrati, gati çdonatë, të paktënnjë gram, në disa raste, 
nëse trupi im është i dëshpëruar për gjumë, unë shtoj morfinë ose 
veronal, por të nesërmen jam i trullosur. Me raste hashash, por ai 
gjithashtu ma mpin trurin të nesëmien. Preferoj kloralin. A duhet 
të vazhdoj me këtë ditë që tashmë ka aguar keq. 

- Ju lutem. 

- Ha mëngjesinnë dhomë. Pronari i pensionit më sjell ujë 
të ngrohtë. Vetëm kaq. Me raste, nëse ndjehem veçanërisht 
mirë, kërkoj çaj të hollë dhe bukë të thatë. Më pas lahem 
me ujë të ftohtë, e nevojshme nëse duhet të punoj me 
njëfarë fuqie, dhe kaloj pjesën tjetër të ditës në punë duke 
shkruar, menduar, dhe me raste nëse sytë më lejojnë të lexoj 
pak. Nëse ndjehem mirë, do të shëtis, ndonjëherë me orë. 
Shkruaj ndërsa eci dhe shpesh bëj punën time më të mirë, 
kam mendimet më të holla ndërsa shëtis. 

- Edhe unë,- nxitoi të shtonte Brojeri.- Pas katër apo pesë 
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miljeve, më qartësohen edhe problemet më të çuditshme. 

Niçja ndaloi, në dukje i lëkundur nga komenti personal 
i Brojerit. Ai bëri të pohonte, belbëzoi diçka dhe në fund e 
injoroi dhe vazhdoi me tregimin e tij. 

- Ha drekë gjithnjë në të njëjtën tryezë në hotelin ku 
rri. Dietën time jua kam përshkruar, gjithmonë ushqime të 
gatuara pa erëza, i preferoj të ziera, nuk pi pije alkoolike, as 
kafe. Shpesh, për javë të tëra mund të toleroj vetëm ushqime të 
ziera pa kripë. Nuk pi as duhan. Shkëmbej disa fjalë me ata që 
janë ulu.r në të njëjten tryezë, por rrallë përfshihem në biseda të 
gjata. Nëse jam me shumë fat, has ndokënd që ofrohet të lexojë 
për mua ose të mbajë shënime. Fondet e mia janë të kufizuara, 
dhe unë nuk jam në gjendje të paguaj për të tilla shërbime. 
Pasditja i përngjan paradites, shëtis, meditoj, shkruaj. Në 
mbrëmje, e marr darkën në dhomën time, sërish ujë i nxehtë 
ose çaj i hollë dhe biskota dhe pastaj punoj derisa klorali thotë: 
"Ndalo, tani mund të pushosh". Kjo është jeta ime fizike. 

- Ju flisni vetëm për hotelet. Po shtëpia juaj? 

- Shtëpia ime është valixhja. Unë jam si një breshkë që 
e mbart shtëpinë e vet në shpinë. E vendos në një qoshe të 
dhomës së hotelit, dhe kur moti bëhet shtypës, e ngre atë dhe 
e lëviz drejt qiejve më të pastër dhe më të thatë. 

Brojeri kishte planifikuar t'i kthehej mendimeve të errëta 
të Niçes, por tani ai gjeti një shteg akoma më premtues hetimi, 
që mund të çonte direkt te zonjusha Salome. 

- Profesor Niçe, unë jam i vetëdijshëm që përshkrimi juaj 

i ditës tipike nuk përmerid shumë njerëz të tjerë! Më ndjeni 
për interesimin, mbase këto nuk janë pyetje të mirëfillta 
mjekësore, por unë i përmbahem mirëqenies në tërësi të 
organizmit. Unë mendoj që mirëqenia fizike nuk ndahet 
nga mirëqenia sociale dhe psikologjike. 0 

Niçja u skuq. Ai nxori një krehër mustaqesh dhe për një kohë 
të shkurtër u anua në heshtje, duke rregulluar me nervozizëm 
mustaqet e tij kaba. Më pas, pasi në dukje kishte marrë një vendim, 
u ngrit në këmbë, qëroi fytin dhe foli me vendosmëri. 

- Ju nuk jeni i pari mjek që më keni bërë këtë vërejtje. Po marr 
me mend që ju i referoheni seksit. Doktor Lanxoni, një mjek italian 









































tek i rili u vizitova disavite më parë, sugjeroi që gjendja ime ishte 
rënduar nga izolimi dhe mungesa e seksit dhe rekomandoi që 
unë të kisha marrëdhëniet seksuale. E ndoqa këshillën e tij dhe 
bëra një marrëveshje me një vajzë të re fshatare në një fshat afër 
Rapailos. Por në fund të tri javëve, isha gati në fund nga dhimbja 
e kokës, saqë edhe pak më shumë nga ky lloj trajtimi italian, dhe 
pacienti yt sot nuk do të ishte i gjallë. 

- Po përse ishte një këshillë kaq e dëmshme? 

- Një çast kënaqësie kafshërore, ndjekur nga orë të 
tëra neverie për veten, të pastrimit të vetes nga duhma 
protoplazmike e afshit, nuk është, sipas mendimit tim, rruga, 
siç e quani ju, drejt gjithësisë së organizmit. 

- As unë nuk mendoj kështu;- tha Brojeri me të shpejtë.- 
Megjithatë, a mund ta mohoni që të gjithë ne jemi të rrënjosur 
në një kontekst social, një kontekst që historikisht ka lehtësuar 

jj mbijetesën dhe ka siguruar kënaqësinë që është e praiiishme 
në lidhjen ndërmjet njerëzve. 

- Ndoshta kënaqësi të tilla kafshërore nuk janë për 
çdokënd,- tha Niçja, duke tundur kokën. Tri herë jam përpjekur 
që të ndërtoj një urë me të tjerët. Dhe tri herë jam tradhtuar. 

Më në fund! Brojeri me zor po e fshihte ngazëllimin. Sigurisht 
që një nga tri tradhtitë e Niçes ishte Lu SalomeJA. Ndoshta Pol 
Reja ishte tjetri. Cili ishte i treti? Më në fund, më në fund, Niçja 
kishte hapur një derë. Pa dyshim rmga ishte e hapur tani për një 
diskutim të tradhtisë dhe të dëshpërimit që sjell tradhtia. 

Brojeri përdori tonin e tij më të ndjeshëm. 

- Tri përpjekje, tri tradhti të tmerrshme dhe që atëherë 
një tërheqje në izolimin e dhimbshëm. Ju keni vuajtur dhe 
ndoshta në njëfarë mënyrë kjo dhimbje ka peshën e vet mbi 
sëmundjen tuaj. A do të ishit në gjendje të më besonit mua 
detajet e këtyre tradhtive. 

Sërish Niçja tundi kokën. Ai u duk se u tërhoq në vetvete.- 
Doktor Brojer, unë ju kam besuar shumë nga vetja ime. Sot ju 
kam treguar më shumë detaje intime të jetës sime sa ç'i kam 
treguar ndokujt për një kohë të gjatë. Por më besoni kur ju 
them se sëmundja ime i ka paraprirë shumë kohë më parë 
këtyre zhgënjimeve personale. Kujtoni historinë time familjare: 


babai im vdiq nga një sëmundje e trurit, ndoshta një sëmundje 
familjare. Kujtoni që dhimbjet e kokës dhe shëndeti i keq më 
kanë pllakosur që në kohën e shkollës, shumë më parë se këto 
tradhti. Është gjithashtu e vërtetë që sëmundja ime nuk u 
përmirësua asnjëherë nga miqësitë e shkurtra intime! Jo, nuk 
është që unë kam besuar shumë pak: gabimi im ka qenë që 
kam besuar shumë. Unë nuk jam i përgatitur dhe nuk mund 
ta përballoj më që t'i besoj dikujt tjetër sërish. 

Brojeri ishte i befasuar. Si mund t'i kishte bërë llogaritë kaq 
keq. Vetëm një moment më parë Niçja ishte dukur i gatshëm, 
gati i etur që t'i hapte zemrën. Dhe tani kaq refuzues! Çfarë 
kishte ndodhur? U përpoq të rikujtonte skenarin e ngjarjeve. 
Niçja kishte përmendur përpjekjen' për të ndërtuar një urë 
drejt një personi tjetër dhe më pas të qenit i tradhtuar. Në 
atë pikë Brojeri kishte shprehur simpati për të, dhe më pas, 
ura, termi i sillte ndërmend diçka. Librat e Niçes! Po, gati 
me siguri kishte një pasazh të gjallë aty në lidhje me' një urë. 
Ndoshta çelësi për të fituar besimin e Niçes qëndronte në 
ata libra. Brojeri kujtoi gjithashtu turbull një pasazh tjetër ku 
argumentohej rëndësia e vetëzhbirimit personal. Ai vendosi 
t i lexonte ata dy Iibra me më tepër kujdes përpara takimit të 
tyre të ardhshëm: mbase ai do të ishte në gjendje të ndikonte 
mbi Niçen me vetë argumentet e tij. 

Megjithatë, çfarë mund të bënte ai në të vërtetë me 
çdonjërin prej argumenteve që biund të gjente në librat 
e Niçes. Si t'ia shpjegonte që ai i kishte shtënë ata libra në 
•dorë. Asnjëra prej tri librarive vjeneze ku kishte pyetur për 
librat e tij, nuk kishte dëgjuar për autorin. Brojeri e urrente 
mashtrimin dhe për një moment mori në konsideratë faktin 
që t'i tregonte Niçes gjithçka, vizitën e Lu Salomesë, që ai 
dinte për dëshpërimin e Niçes, premtimin e tij për zonjushën 
Salome, dhdratën e saj me librat e tij. 

Jo, kjo do të çonte vetëm në dështim, pa dyshim Niçja do 
të ndjehej i manipuluar dhe i tradhtuar. Brojeri ishte i bindur 
që Niçja ishte i dëshpëruar për shkak të ngatërrimit të tij, siç 
e quante me finesë Niçja, në një marrëdhënie pitagoriane me 
Lu Salomenë dhe Pol Renë. Dhe nëse Niçja do të mësonte 
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për vizitën e Lu Salomesë, ai pa dyshim do ta shihte atë 
dhe Brojerin si dy kulme të një trekëndëshi tjetër. Jo, Brojeri 
ishte i bindur që ndershmëria dhe sinqeriteti, zgjidhjet e tij 
natyrale për dilemat jetësore do t'i përkeqësonin gjërat në 
këtë rast. Në njëfarë mënyre ai duhet të gjente një rrugë të 
rregullt për t'i siguruar librat e tij. ' 

Ishte bërë vonë. Dita gri dhe e lagësht ishte kthyer në 
errësirë. Në heshtje, Niçja po lëvizte i shqetësuar. Brojeri 
ishte i lodhur. Preja i kishte shpëtuar dhe atij i kishin shteruar 
idetë. Vendosi të fitonte kohë. 

- Unë besoj, profesor Niçe, që ne mund të- ecim më tutje 
s6t: Unë kam nevojë për të studiuar raportet tuaja mjekësore 
dhe për të kryer testet e nevojshme laboratorike. 

Niçja psherëtiu lehtë. A dukej i zhgënjyer? A donte që 
takimi të zgjaste më shumë. Brojeri mendonte kështu, por 
duke mos i besuar më gjykimit të tij në lidhje me reagimet 
e Niçes, sugjeroi një konsultim tjetër nga fundi i javës.- Të 
premten pasdite? Në të njëjtën orë? 

- Pq, sigurisht. Jam krejtësisht në dispozicionin tuaj, doktor 
Brojer. Është e vetmja arsye për të cilën jam në Vjenë. 

Pasi konsulta kishte mbaruar, Brojeri u ngrit në këmbë. 
P°r Niçja hezitoi dhe më pas befasisht u ul sërish në karrige. 

- Doktor Brojer; unë kam ngrënë shumë nga koha juaj. Ju 
lutem mos bëni gabimin që të nënvlerësoni konsideratën time 
për përpjekjet tuaja, por më lejoni një moment më shumë. Më 
lejoni që t'ju drejtoj tri pyetje. 
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J u lutem, më drejtoni pyetjet që keni, profesor Niçe,- tha 
Brojeri duke u mbështetur sërish në karrige.- Duke pasur 
parasysh baterinë e pyetjeve që ju drejtova, tri të.tilla janë 
një kërkesë modeste. Nëse pyetjet tuaja kanë të bëjnë me fushat 
e mia të dijes, unë nuk do t'ju lë pa përgjigje. 

Ai ishte i lodhur. Kishte qenë një ditë e gjatë dhe përpara 
kishte ende një leksion në orën gjashtë si dhe vizitat e 
mbrëmjes. Por megjithatë nuk i vinte keq për kërkesën e Niçes. 
Përkundrazi ndjeu një gëzim të parrëfyer. Ndoshta hapja që ai 
kishte kërkuar, i kishte ardhur në dorë. 

- Kur të dëgjoni pyetjet e mia ju, si shumë nga kolegët 
tuaj, mund të pendoheni për këtë premtim. Unë kam një 
trinitet pyetjesh, tri pyetje, por ndoshta vetëm një. Dhe kjo 
pyetje e vetme që është një lutje po aq sa pyetje, tingëllon: A 
do të më thoni të vërtetën? 

- Dhe cilat janë tri pyetjet?- pyeti Brojeri. 

- E para është: a do të verbohem? E dyta: a do t'i kem këto 
atake përgjithmonë? E treta, dhe pyetja më e vështirë: a vuaj 
nga ndonjë sëmundje truri e përparuar që do të më vrasë të ri 
si babanë tim, do të më paralizojë apo akoma më keq do të më 
çojë drejt çmendurisë dhe budallallëkut? 

Brojeri mbeti pa fjalë. Ai u ul në heshtje, duke shfletuar 
pa mendje fletët në dosjen mjekësore të Niçes. Asnjë pacient 
në pesëmbëdhjetë vjet praktikë mjekësore nuk i kishte shtruar 
ndonjëherë pyetje kaq brutalisht të drejtpërdrejta. 

Niçja, duke vërejtur hutimin e tij vazhdoi: - Më ndjeni që 
po përballem me ju në këtë mënyrë. Por kam kaluar shumë 
vite diskutimesh jo të drejtpërdrejta, veçanërisht me mjekët 
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^ gjermanë që e shpallin veten e tyre si kryqtarë të së vërtetës, e 
megjithatë e mbajnë për vete atë që dinë. Asnjë mjek nuk ka të 
drejtë t'i fshehë pacientit atë që me të drejtë i takon të dijë. 

Brojeri nuk mund të mos buzëqeshte me karakterizimin 
e Ni Ç es P er mjekët gjermanë, apo indinjatën në artikulimin 
•e të drejtave të pacientit. Ky filozof i vogël me mustaqe të 
mëdha stimulonte mendjen e tij. 

- Jam shumë i gatshëm të diskutoj këto çështje të praktikës 
mjekësore, profesor Niçe. Ju bëni pyetje të drejtpërdrejta. Unë 
do përpiqem t'ju përgjigjem në të njëjtën mënyrë. Jam dakord 
me qëndrimin tuaj për të drejtat e pacientit. Por ju harroni 
një koncept po aq të rëndësishëm: detyrimet e pacientit. Unë 
preferoj një marrëdhënie tërësisht të ndershme me pacientët 
e mi- Por duhet të jetë një ndershmëri e dyanshme, pacienti, 
gjithashhi, duhet të tregohet i ndershëm me mua. Çiltërsia, 
pyetje të çiltra, përgjigje të çiltra, përbëjnë mjekësinë më të 
arrirë. Me këto kushte, unë ju jap fjalën se do të ndaj me ju tërë 
dijen dhe përfundimet e mia.' 

- Por, profesor Niçe,- vazhdoi Brojeri,- unë nuk jam dakord 
që duhet të jetë gjithnjë kështu. Ka pacientë dhe ka situata kur 
një mjek i mirë duhet të fshehë të vërtetën për hir të pacientit. 

- Po, doktor Brojer, kam dëgjuar shumë mjekë ta thonë 
këtë. Por cili është ai që ka të drejtë të marrë vendime për dikë 
tjetër? Ky qëndrim vetëm dhunon autonominë e pacientit. 

- Është detyra ime,- u përgjigj Brojeri,- t'u ofroj qetësi 
pacientëve. Dhe nuk është një detyrë e lehtë. Në disa raste 
është një detyrë e paçmuar: ka raste kur ka lajme të këqija të 
cilat unë nuk mund t'i ndaj me pacientin, në disa raste të tjera 
është detyra ime të hesht dhe të mbaj dhimbjen si për pacientin 
ashtu dhe për familjen e tij. 

- Por, kjo Iloj detyre fshin një detyrë akoma më themelore, 
detyren e çdo personi ndaj vetvetes për të zbuluar të vërtetën. 

Për një moment, në diskutim e sipër, Brojeri kishte harruar 
që Niçja ishte pacienti i tij. Këto ishin pyetje jashtëzakonisht 
interesante dhe ai ishte përthithur prej tyre. U ngrit dhe filloi 
të ecte pas karriges, ndërsa foli. . / 

- A është detyra ime t'u them të tjerëve një të vërtetë të 
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cilën ata nuk duan ta dinë? 

- Po kush mund të përcaktojë se çfarë nuk kërkon të diië 

dikush?- pyeti Niçja. / 

- Kjo,- tha Brojeri me vendosmëri,- mund të konsiderohet si 
arti i mjekësisë. Një mjek e mëson atë jo nga librat, por nga shtrati 
j pacientit. Më lejoni që të përdor si shembull një pacient të cilin 
do ta vizitoj irë spital sonte në mbrëmje. Po jua them këtë në 
besim të plotëdhe sigurisht që nuk do t'jua zbuloj identitetin e tij. 
Ky njeri k'a një sëmundje fatale, një kancer shumë të avancuar të 
mëlçisë. Ai ka verdhëz për shkak të mosfunksionimit të mëlçisë. 
Sasia e vrerit në gjak është duke u rritur. Sëmundja e tij është 
e pashpresë. Unë dyshoj nëse ai do të jetojë më shumë se dy 
apo tri javë. Kur e vizitova sot në mëngjes, ai i dëgjoi qetësisht 
shpjegimet e mia se përse Iëkura i ishte zverdhur, dhe më pas 
vun dorën mbi dorën time si të donte të më lehtësonte barrën, 
dhe të me bënte të heshtja. Me pas ndryshoi temën e bisedës' 
Me pyeti për familjen, e njoh që prej tridhjetë vjetësh dhe më foli 
për biznesin që e priste kur të kthehej në shtëpi. 

- Por,- Brojeri mori frymë thellë,- unë e di që ai nuk do të 
kthehet kurrë në shtëpi. A duhet t'ia them atij këtë? E shihni, 
profesor Niçe, nuk është kaq e thjeshtë. Zakonisht pyetjet më 
te rendësishme janë ato që nuk bëhen! Nëse ai do të donte që 
ta dmte, do të kishte pyetur për shkakun e mosfunksiqnimit të 
mëlçisë së tij apo se kur planifikoj ta nxjerr nga spitali. Por për 
këto çështje ai hesht. A duhet të jem aq i pashpirt sa t'i tregoj 

. atij gjëra që ai nuk dëshiron t'i dijë? 

- Në disa raste,- u përgjigj Niçja,- mësuesit duhet të jenë të 
ashper. Njerëzve iu duhet dhënë një mesazh i fortë sepse jeta 
është e ashpër, edhe vdekja është e ashpër. 

- A duhet të ia heq të drejtën njerëzve të zgjedhin se si 
deshu-ojne ta përballojnë vdekjen? Mbi ç'të drejtë dhe mbi 
ç'mandat duhet ta ndërmarr këtë rol? Ju thoni që mësuesit 
ne disa raste duhet të jenë të ashpër. Ndoshta. Por detyra 

e m I ekut eshte 9 e te pakësojë stresin dhe të rrisë aftësinë e 
trupit për t'u shëruar. 

Një shi i rrëmbyer u përplas pas dritareve. Xhamat kërcitën. 
Brojeri eci drejt dritares dhe hodhi një sy jashtë. Pastaj u rrotullua 







































sërish.- Në fakt, ndërsa mendoj për këtë, nuk jam i sigurt nëse 
jam dakord me ju në lidhje me ashpërsinë e mësuesit. Ndoshta 
vetëm një lloj i veçantë mësuesi, ndoshta një profet. 

- Po, po,- zëri i Niçes u ngrit një oktavë nga ngazëllimi,- 
një mësues i të vërtetave të hidhura, një profet jopopullor. 
Unë mendoj që ky jam unë. 

Ai theksoi çdo fjalë duke treguar me gisht gjoksin e tij.~ 
Ju, doktor Brojer, ia keni përkushtuar veten lehtësimit të 
jetës. Unë nga ana tjetër jam i përkushtuar që t'i bëj gjërat më 
të vështira për studentët e mi të padukshëm. 

- Por cili është virtyti i një të vërtete jopopullore, i të 
bërit të gjërave të vështira? Kur unë u ndava me pacientin 
tim këtë mëngjes, ai më tha: "Ia le veten Zotit në dorë." 
Kush mund të guxojë të thotë që kjo, gjithashtu, nuk është 
një formë e të vërtetës. 

- Kush?- tani edhe Niçja ishte ngritur dhe po bënte ecejake 
në njërën anë të tryezës, ndërsa Brojeri bënte ecejake në anën 
tjetër.- Kush guxon ta thotë? 

Ai ndaloi, u kap pas mbështetëses së karriges dhe tregoi 
me gisht nga vetja.- Unë guxoj ta them këtë. 

Ai duket, mendoi Brojeri, sikur po flet në një kishë përpara 
bashkësisë së tij, por sigurisht, babai i tij kishte qenë prift. 

- E vërteta,- vazhdoi Niçja,- vjen përmes mosbesimit dhe 
skepticizmit, jo përmes dëshirave fëminore që gjërat të ishin 
kështu! Dëshira e pacientit tuaj që të jetë në duart e Zotit nuk 
është e vërteta. Është thjesht dëshira e një fëmije dhe asgjë 
më tepër! Është një dëshirë për të mos vdekur, një dëshirë 
për të përhershm(in gji të stërfryrë ku të mbështetemi, që e 
kemi quajtur Zot. Teoria e evolucionit ka treguar në mënyre 
shkencore që Zoti është i tepërt, ndonëse vetë Darvini nuk 
kishte kurajën t'i ndiqte provat deri në një konkluzion 
përfundimtar. Sigurisht, ju duhet të kuptoni që ne e kemi 
krijuar Zotin, dhe që të gjithë bashkë tani e kemi vrarë atë. 

Brojeri e la të binte në tokë këtë linjë argumenti si të 
ishte një shufër e nxehtë. Ai nuk mund ta mbronte ateizmin. 
Mendimtar i lirë që në adoleshencë, ai kishte marrë shpesh 
pozicionin e Niçes në diskutimet me të atin dhe mësues të tjerë 


84 


fetarë. U ul dhe foli rne një ton më të butë dhe më pajtues teksa 
Niçja gjithashtu u ul sërish në karrigen e tij. 

- Një zjarrmi e tillë për të vërtetën! Më falni, profesor Niçe 
nese tingelloj sfidues, por ne ramë dakord të flasim hapur. Ju flisni 
per te vertetën me një ton të shenjtë, si të doni të zëvendësoni një 
besim me një tjetër. Më lejoni të luaj rolin e avokatit të djallit. Më 
lejoni të pyes: përse gjithë ky pasion, ky nderim per t'ë vërtetën ? Ç'do 
të përfitonte pacienti im sot në mëngjes nga kjo? 

- Nuk është e vërteta që është e shenjtë, por kërkimi për të 
vërtetat e vetes. A mund të ketë gjë më të shenjtë sesa zbulimi 
i vetes? Piina ime filozofike sipas disave është e ndërtuar mbi 
rërë, pikëpamjet e mia ndryshojnë vazhdimisht. Por një nga 
frazat e mia të qëndrueshme si granit është: Bëhu ai që je. Dhe 
si mundet dikush të zbulojë cili dhe çfarë është pa të vërtetën. 

- Por e vërteta është që pacientit tim i mbetet vetëm pak 
kohe per të jetuar. A duhet t'ia ofroj atij këtë dije për veten. 

- Zgjedhja e vërtetë, zgjedhja e plotë,- u përgjigj Niçja,- 
mund të lulëzojë vetëm nën diellin e së vërtetës. Si mund të 
jetë ndryshe? 

Duke kuptuar që Niçja mund të ligjëronte me bindje dhe 
pa fund në mbretërinë abstrakte të së vërtetës dhe zgjedhjes, 
Brojeri zgjodhi ta detyronte atë të fliste më konkretisht. 

- Dhe pacienti im këtë mëngjes? Kush janë zgjedhjet e tij? 
Ndoshta besimi në Zot është zgjedhja e tij! 

- - Kjo nuk eshtë zgjedhje për një burrë, por besimi në një 

lluzion jashtë vetes. Një zgjedhje e tillë, një zgjedhje për tjetrin, 
pçr mbinatyroren, është gjithnjë e dobët. E bën njeriun më të 
vogel se sa është. Unë dua atë që na bën më të plotë se sa jemi. 

“ te mos fl as i n '* për njeriun në mënyrë abstrakte,- 
këmbenguh Brojeri,- por për një njeri të vetëm prej mishi dhe 
prej kocke, për pacientin tim. Merrni në konsideratë situatën 
e tij. Atij i mbeten vetëm disa ditë apo javë për të jetuar. Çfarë 
kuptimi ka të diskutosh zgjedhjen me të. 

; I patrembur, Niçja u përgjigj menjëherë.- Nëse ai nuk e 
di qe do te vdesë shpejt, si mund të marrë ai vendimin për 
mënyrën se si të vdesë? 

- Mënyrën se si të vdesë, profesor Niçe? 


85 




























- Po, ai duhet të vendosë se si të përballet me vdekjen, të flasë 
me të tjerët, të japë këshilla, të thotë gjërat që ai i ka ruajtur për t'i 
thënë përpara vdekjes, të ndahet me të tjerët, apo të rrijë vetëm, të 
qajë, të sfidojë vdekjen, ta mallkojë, apo t'i jetë mirënjohës. 

- Ju ende diskutoni një ideal, një abstraksion, por mua 
më mbetet fi shërbej njeriut të veçantë, njeriut prej mishi 
dhe gjaku. Unë e di që ai do të vdesë, dhe do të vdesë shumë 
shpejt duke përjetuar shumë dhimbje. Përse t'ia përplas ato 
në fytyrë? Mbi të gjitha duhet ruajtur shpresa. Dhe kush tjetër 
përveç mjekut mund ta mbajë shpresën gjallë. 

- Shpresa. Shpresa është e keqja e fundme, - thërriti Niçja.- Në 
iibrin tim Njerëzor, tepër njerëzor, unë sugjeroj që kur kutia e 
Pandorës u hap dhe të gjithë të këqijat që Zeusi kishte mbyllur 
brenda morën arratinë në botën e njerëzve, një e keqe e fundit 
e panjohur mbeti brenda, shpresa. Që nga ajo kohë njeriu 
gabimisht e ka konsideruar kutinë dhe shpresën brenda saj si një 
arkë që sjell fat të mirë, por-ne kemi harruar vullnetin e Zeusit 
që njeriu të vazhdojë t'i lejojë vetes që të turbullohet. Shpresa 
është ihe e keqja e të gjithë të këqijave, sepse zgjat vuajtjen. 

- Mendimi juaj atëherë është që njeriu duhet t'ia shkurtojë 
vetes rrugën drejt vdekjes nëse e dëshiron këtë. 

- Kjo është një zgjidhje e mundshme, por vetëm në dritën 
e dijes së plotë. 

Brojeri u ndje. triumfues. Ai ishte treguar i duruar. Dhe 
tani mund të shihte shpërblimet e strategjisë së tij! Diskutimi 
po shkonte pikërisht në drejtimin që ai dëshironte. 

- Ju jeni duke iu referuar vetëvrasjes, profesor Niçe. A 
duhet të jetë vetëvrasja një zgjidhje? 

Sërish Niçja ishte i vendosur dhe i qartë.- Çdo njeri ka të 
drejtë të vendosë për vdekjen e tij. Dhe çdo njeri duhet të veprojë 
sipas mënyrës së tij. Ndoshta, vetëm ndoshta, ka një të drejtë në 
marrjen e jetës së dikujt. Por nuk ka ndonjë të.drejtë për t'i marrë 
vdekjen dikujt. Ky nuk është ngushëllim. Kjo është mizori. 

Brojeri këmbënguli: - A do të ishte vetëvrasja ndonjëherë 
zgjedhja juaj? 

- Të vdesësh është e vështirë. Gjithnjë kam menduar që 
shpërblimi final i të vdekurit është që nuk ka për të vdekur më. 
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"Shpërblimi final i të vdekurit: nuk i duhet të vdesë më", 
Brojeri tundi kokën me vlerësim', eci sërish në drejtim të tryezës, 
u ui dhe mori në dorë penën.- A mund ta shkruaj këtë? 

- Po sigurisht, por më lejoni më mos bie në plagjiaturën 
e vetes. Nuk e krijova tani këtë frazë. Është në një libër tjetër 
timin Shkenca gazmore. 

Brojeri.mund ta besonte me vështirësi fatin e tij. Gjatë pak 
minutave të fundit, Niçja i kishte përmendur të dy librat që i 
kishte dhënë Luja. Ndonëse i ngacmuar nga diskutimi dhe 
hezitues për të ndërprerë euforinë e tij, Brojeri nuk mund ta linte 
Pi humbiste mundësia për të zgjidhur dilemën e të dy librave. 

- Profesor Niçe, ajo që thoni për këta dy librat tuaj, më 
intereson jashtëzakonisht. Si mund t"i blej ata? Në ndonjë 
librari në Vjenë ndoshta? 

Niçja me zor mundi ta fshihte kënaqësinë për këtë kërkesë.- 
Botuesi im, Shmeitcner në Chemnitz, është në profesionin e 
gabuar. Fati i tij duhet të kishte qenë diplomacia ndërkombëtare, 
ose ndoshta spiunazhi. Ai është gjeni për intriga, dhelibrat e mi 
janë sekreti i tij-më i madh. Në tetë vjet ai nuk ka shpenzuar 
asgjë, as një pfening 6 të vetëm për publicitet. Ai nuk ka dërguar 
r asnjë libër për recensë, dhe nuk ka dërguar asnjë kopje të vetrne 
në ndonjë librari. Kështu që ju nuk do t'i gjeni Iibrat e.mi në 
ndonjë prej librarive vjeneze. Dhe as në ndonjë shtëpi vjeneze. 
Kaq pak prej tyre janë shitur saqë unë i di emrat e pjesës më të 
madhe të blerësve, dhe nuk më vjen ndërmend ndonjë vjenez 
ndërmjet lexuesve të mi. Ndaj ju duhet të kontaktoni direkt me 
botuesin tim. Kjo është adresa e tij. 

Niçja hapi çantën, shkroi disa rreshta në një copë letër dhe 
ia dorëzoi Brojerit.- Ndonëse unë mund t'i shkruaj për ju, do të 
preferoja, nëse kjo nuk ju krijon ndonjë problem, që ai të marrë 
një letër dirqkt nga ju. Ndoshta një letër nga një shkencëtar i 
shquar i mjekësisë do ta nxisë që t'ua zbuiojë ekzistencën e 
librave të mi dhe të tjerëve. 

Duke futur letrën në xhepin e jelekut, Brojeri u përgjigj:- 
Këtë mbrëmje unë do të nis një porosi për librat tuaj. Por 
sa keq që nuk m und të blej apo të marr hua një kopje të 

6. Monedhë gjermane (shën. i red.) . 
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tyren më shpejt/ Meqenëse jam i interesiiar për tërë jetën 
e pacientëve të mi, duke përfshirë dhe punën dhe besimet 
e tyre, librat tuaj mund të ndihmonin në investigimin e 
gjendjes suaj, për të mos folur për kënaqësinë që do të sillte 
leximi i punës suaj dhe diskutimi i saj me ju. 

- Ah,- u përgjigj Niçja,- sa për këtë kërkesë, mund t'ju 
ndihmoj. Kopjet e mia personale të këtyre librave janë me 
bagazhet e mia. Më lejoni t'jua jap hua. Do t'i sjell në zyrën 
tuaj pak më vonë në mbrëmje. 

Mirënjohës që plani i tij kishte dhënë rezultat, Brojeri 
donte t'i jepte diçka në kthim Niçes.- T'ia dedikosh jetën 
tënde të shkruarit, ta derdhësh jetën në libra dhe të kesh kaq 
pak lexues, e tmerrshme! Për shumë shkrimtarë që unë njoh 
në Vjenë ky do të ishte një fat më i keq se vdekja. Si e keni 
përballuar këtë? Si e përballoni tani? 

Niçja nuk e pranoi ligjëratën e hapur të Brojerit, as me ndonjë 
buzëqeshje dhe as me tonin e zërit. Duke parë drejt përpara, ai 
tha.- Cili është ai vjenez që kujtohet se ekziston një kohë dhe një 
hapësirë përtej unazës së qytetit? Unë kam durim. Ndoshta në 
vitin 2000, njerëzit do të guxojnë të lexojnë librat e mi. 

Ai u ngrit në këmbë befasisht.- Të premten atëherë? 

Brojeri ndjeu që e kishin refuzuar dhe larguar. Përse Niçja 
ishte bërë kaq i ftohtë përnjëherë. Sot ishte hera e dytë që 
kishte ndodhur kjo gjë, e para ishte incidenti me urën, dhe çdo 
zmbrapsje, kuptoi Brojeri, kishte ndodhur pas përpjekjes së tij për 
të shprehur simpati. Çfarë do të thotë kjo? Peshoi ai me mendje. 
Që profesor Niçja nuk mund të durojë të tjerët t'i vijnë afër dhe 
t'i ofrojnë ndihmë? Më pas i erdhi nder mend paralajmërimi i 
Lu Salomesë që të mos përpiqej të hipnotizonte Niçen, diçka që 
kishte të bënte me ndjenjat e tij të forta për pushtetin. 

Brojeri e la veten të imagjinonte për një moment përgjigjen 
e saj ndaj këtij reagimi të Niçes. Ajo nuk do ta kishte lënë të 
kalonte, por do t'i ishte drejtuar menjëherë dhe në mënyrë të 
drejtpërdrejtë. Ndoshta do t'i kishte thënë: - Përse Fridrih sa 
herë që dikush ju thotë diçka të mirë, ju i kafshoni dorën?! 

Sa ironike, reflektoi Brojeri, ndonëse ai e kishte zët 
mungesën e taktit të Lu Salomesë, ja ku ishte ai duke 
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imagjinuar figurën e saj duke i dhënë udhëzime! Por ai i 
largoi me të shpejtë këto mendime. Ndoshta ajo mund t'i 
thoshte këto gjëra. Por jo ai. Sigurisht jo kur profesor Niçja, 
i akullt, po lëvizte në drejtim të derës. 

- Po, të premten, në orën dy, profesor Niçe. 

Niçja përkuli kokën lehtë dhe doli qetësisht nga zyra. 
Brojeri e vështroi nga dritarja ndërsa ai zbriti shkallët, me 
nervozizëm refuzoi një pajton, i hodhi një shikim qiellit të 
errësuar, mbështolli shallin rreth veshëve dhe mori rrugën. 
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T ë nesërmen, në orën tre të mëngjesit, Brojeri ndjeu dhe 
njëherë t'i rrëshqiste toka nën këmbë. Sërish ndërsa 
përpiqej të gjente Bertën, ai ra nga një lartësi dyzet 
këmbë në pllakën e mermertë, të zbukuruar me simbole 
misterioze: U zgjua i trembur, me rrahje të fora zemre. 
Këmisha e natës dhe jastëku qenë të qullur nga djersa. Duke 
u kujdesur që të mos e zgjonte Matildën, lcërceu nga shtrati, 
eci në majë të gishtave drejt banjës për të urinuar, veshi një 
këmishë nate tjetër, e ktheu jastëkun nga ana tjetër dhe u 
përpoq ta merrte veten'me të mirë për të fjetur sërish. 

Por huk do të kishte më gjumë për atë natë. Ndenji 
zgjuar duke dëgjuar frymëmarrjen e thellë të Matildës. Të 
gjithë flinin: që të pesë fëmijët, sikurse dhe Luiza, shërbëtorja 
e shtëpisë, Marta, kuzhinierja, dhe Gretceni, dadoja e 
fëmijëve, të gjithë në gjumë përveç tij. Ai qëndronte roje për 
të tërë shtëpinë. Ai, i cili punonte më shumë nga të gjithë - 
dhe kishte nevojë për më shumë pushim, pikërisht ai duhej 
të rrinte zgjuar dhe të shqetësohej për të gjithë. 

Tani po vuante nga një sulm ankthesh. Disave iu bëri 
rezistencë, të tjerat vazhdonin ta sulmonin. Doktor Binsvangeri 
i kishte shkruar nga sanatoriumi Bellevue që Berta ishte më 
keq se çdoherë. Akoma më shqetësues ishte fakti që doktor 
Eksneri, një psikiatër i ri kishte rënë në dashuri me të dhe ia 
kishte transferuar trajtimin e saj një mjeku tjetër pasi i kishte 
propozuar për martesë! A ndjente ajo të njëjtën gjë për të? Me 
siguri që duhet t'i kishte dhënë atij ndonjë shenjë! Të paktën 
doktor Eksneri ishte i pamartuar dhe kishte pasur aq mend 
sa të hiqte dorë nga rasti me zell. Ideja që Berta i buzëqeshte 
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Eksnerit në të njëjtën mënyrë të veçantë me të cilën dikur i 
buzëqeshte atij përcëllonte mendimet e Brojerit. 

Berta më keq se kurrë! Sa i papjekur ishte treguar që i 
ishte mburrur në emër të saj për metodën e tij të re hipnotike! 
Çfarë mund të mendojë ajo për të tani? Çfarë mund të thotë 
i gjithë komiiniteti mjekësor pas shpinës së tij tam? Ah sikur 
të mos e kishte shitur trajtimin e saj në konferencën e rasteve, 
pikërisht në atë konferencë ku kishte marrë pjesë dhe vëllai i 
Lu Salomesë! Përse nuk mundej të mësonte që ta mbante gojën 
të mbyllur? U drodh nga poshtërimi dhe pendimi. 

Ai kish hamendësuar vallë njeri që ai kishte rënë në dashuri 
me Bertën? Sigurisht të gjithë do ta kishin vrarë mendjen përse 
një mjek duhej të shpenzonte një deri në dy orë në ditë me 
një paciente për muaj të tërë! Ai e kishte ditur që Berta ishte e 
lidhur pas të atit të saj në një mënyrë jo natyrale. Megjithatë, a 
nuk e kishte shfrytëzuar ai, mjeku i saj, këtë gjë për të mirën e 
tij? Për ç'arsye tjetër do të binte ajo në dashuri me një burrë në 
moshën e tij, me statusin e tij familjar? 

Brojeri u mblodh kur mendoi për ereksionin që ndjente 
sa herë që Berta hynte në gjendje transi. Lavdi Zotit ai 
asnjëherë nuk u ishte dhënë ndjenjave të tij, asnjëherë nuk 
e kishte deklaruar dashurinë e tij, asnjëherë nuk i kishte 
përkëdhelur gjinjtë e saj. Dhe pastaj imagjinoi sikur i 
bënte asaj një masazh mjekësor. Befas ishte duke ia kapur 
kyçet fort, duke ia ngritur krahët mbi kokë, duke i ngritur 
këmishën e natës, duke ia hapur këmbët me gjunjët e tij, 

. duke i vendosur duart nën vithet e saj dhe duke e ngritur atë 
në drejtim të tij. Ai ishte duke liruar rripin e pantallonave 
dhe duke i zbërthyer ato kur papritur një turmë njerëzish, 
infermiere, kolegë, zonja Papenhaim, hynin në dhomë! 

Ai u zhyt më thellë në shtrat, i shkatërruar dhe i 
mundur. Përse e mundonte veten aq shumë? Ai dorëzohej 
gjithnjë e më tepër, i linte shqetësimet që të gëlonin mbi 
të. Mjaft shqetësime lidheshin me të qenit çifut, rritja e 
antisemitizmit që kishte ndaluar karrierën e tij universitare; 
shfaqja e partisë së re të Schonererit, Shoqata Nacionale 
Gjermane, fjalimet e liga antisemite në mbledhjet e shoqates 
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së reformës austriake, që nxitnin shoqatat profesionale të 
sulmonin çifutët, çifutët financierë, çifutët e shtypit, çifutët 
e hekurudhave, çifutët e teatrit. Jo më larg se javën e kaiuar, 
Shonereri kishte kërkuar që të vendoseshin sërish kufizimet 
e dikurshme në jetën e çifutëve dhe kishte nxitur trazira 
nëpër të gjithë qytetin. Brojeri e dinte që kjo situatë do të 
vinte vetëm duke u përkeqësuar. Qe tani kishte pushtuar 
universitetin. Unionet studentore kishin dekretuar sëfundmi 
që meqenëse çifutët kishin lindur "pa nder", ata që këtej e 
tutje nuk do të lejoheshin të vinin në vend nderin përmes 
duelit për fyerjet e pësuara. Fyerje për doktorët çifutë nuk 
ishin dëgjuar akoma, por kjo ishte thjesht çështje kohe. 

I vuri veshin gërhitjeve të lehta të Matildës. Ajo ishte 
shqetësimi i tij i vërtetë. E kishte lidhur jetën e saj me të tijën. 
Ishte e dashur, ishte nëna e fëmijëve të tij. Paja e saj nga familja 
Altman e kishte bërë atë një burrë të pasur. Megjithëse ishte 
treguar e hidhur për Bertën, kush mund t'i vinte faj? Ajo 
kishte të drejtë të tregohej e hidhur. 

Brojeri e vështroi sërish. Kur qe martuar me të, ajo ishte 
gruaja më e bukur që ai kishte parë ndonjëherë dhe ende 
mbetej e tillë. Ajo ishte më e bukur se perandoresha apo 
se Berta apo dhe se Lu Salomeja. Cili burrë në Vjenë nuk 
e kishte zili atë? Përse atëherë ai nuk mund ta prekte, nuk 
mund ta puthte? Përse goja e saj e hapur atë e frikësonte? 
Përse kjo ide frikësuese që ai duhej t'i shpëtonte mbërthimit 
të saj? Që ajo ishte burimi i ankthit të tij? 

E vështroi në errësirë; Buzët e saj të ëmbla, mollëzat e 
hijshme, lëkura si prej sateni. Ai përfytyroi lëkurën e saj duke 
u plakur, duke u rrudhur, duke u plasaritur, duke rënë dhe 
duke zbuluar kafkën e fildishtë nën të. Ai vështroi fryrjen e 
gjinjve të saj, që pushonin mbi brinjët e kafazit të kraharorit. 
Dhe iu kujtua njëherë kur kishte ecur në një plazh të shkretë 
dhe ishte ndeshur me trupin e një peshku gjigant, pjesa 
anësore e tij pjesërisht e dekompozuar me brinjët e zbuluara 
që ngërdhesheshin kah tij. 

Brojeri u përpoq ta hiqte mendja nga vdekja. Mërmëriti 
fjalët e tij magjike të preferuara, frazën e Lukrecit: Atje ku 
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eshtevdekja, unë nukjam. Aty ku jam unë , nuk ka vdekie ? Përse të 
merzitem, por nuk e ndihmoi. 

Tundi kokën duke u përpjekur që të shkundte ato 
mendime te sëmura. Nga i kishin ardhur në koke? Duke 
folurme Niçen për vdekjen? Jo, Niçja nuk i kishte futur këto 
mendime ne koken e tij, vetëm sa i kishte çliruar ato. Ato 
kishin qene gjithnjë aty, i kishte menduar të gjitha që më parë. 
Megjithate ne ç'vend të mendjes së tij kishin qenë kur ai nuk 
kishte mehduar për to. Frojdi kishte të drejtë, duhej të kishte 
ndonje rezervuar mendimesh në mendje, përtej vetëdijes, por 
vigjilente, të gatshme në çdo kohë për t'u grumbulluar dhe për 
te marshuar në skenën e vetëdijes. 

E nuk kishte vetëm thjesht mendime në këtë rezervuar 
te pavetedijshëm, por edhe ndjenja gjithashtu. Disa ditë më 
pare, ndersa udhëtonte me pajton, Brojeri kishte hedhur 
veshtrimin te një pajton tjetër ngjitur me të. Dy kuajt e 
pajtomt ecnin trokthi duke tërhequr kabinën në të cilën ishin 
uiur dy pasagjere, një çift i vjetër me fytyra të zymta. Por nuk 
kishte karrocier. Një pajton fantazmë! Frika e përshkoi për një 
çast dhe rrobat e trupit iu qullën në sekondë. Dhe më pas 
karrocien i pajtonit iu shfaq para syve, ai thjesht kishte qenë 
1 perkulur duke rregulluar çizmen. 

Ne fillim Brojeri kishte qeshur me reagimin e tij të marrë. 

1 or sa me shumë që mendonte për këtë, aq më shumë ai 
kuptonte qe sado racional dhe mendimtar i lirë të ishte 
mendja e tij sidoqoftë strehonte frikëra nga e mbinatyrshmja' 
Dhe jo shumë thellë madje, ato ishin në gatishmëri, vetëm 
pak sekonda Iarg sipërfaqes. Ah, të kishte një forcë nga ato që 

Perd ° r ™ per te shkuIur bajamet, për t'i shkulur ato tufa me 
rrenje dhe gjithë ç'kishin. 

.. E ^ e ® uirii nui< duke j ne horizont. Brojeri u ngrit, rregulloi 
kemishen e tij të natës dhe gufoi jastëkun. Mendoi sërish për 

Ç n J eri 1 Çudhshëm! Sa biseda trazuese kishin bërë bashkë. 
tij i pelqemn biseda të tilla, e bënin të ndjehej mirë. Cila ishte 
fraza e qendrueshme si granit e Niçes? Bëhu ai cjë je. Por cili jam 
une? Brojeri pyeti veten. Çfarë duhet të bëhesha unë? Babai i 
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tij kishte qenë një studiues talmudik 7 ; ndoshta debati filozofik 
rridhte në gjakun e tij. Ai ishte i lumtur për ato pak lëndë 
filozofie që kishte bërë në universitet, më tepër se sa pjesa më e 
madhe e mjekëve, sepse me këmbënguljen e babait të tij, kishte 
kaluar vitin e'parë në Fakultetin e Filozofisë përpara se t'u futej 
studimeve mjekësore. Dhe ishte i gëzuar që i kishte mbajtur 
lidhjet me Brentanonin dhe Jodlin, profesorët e tij të filozofisë. 

I duhej të takohej më shpesh me ta. Kishte diçka shëruese në 
ligjëratën për idetë e pastra. Ishte atje, ndoshta vetëm atje, që ai 
ishte i panjollosur nga Berta dhe dësliirat trupore. Si do të ishte 
vallë të qëndroje atje gjithë kohën, si Niçja? 

Po mënyra se si Niçja guxonte që t'i thoshte gjërat! Imagjino! 
Të thuash që shpresa është e keqja më e madhe! Që Zoti ka 
vdekur! E vërteta është një gabim pa të cilin ne nuk mund 
të jetojmë! Që armiqtë e së vërtetës nuk janë gënjeshtrat, por 
bindjet! Që shpërblimi i fundit i të vdekurit është që nuk do të 
vdesë më! Që mjekët nuk kanë të drejtë ta privojnë njeriun nga 
vdekja e tij! Mendime të këqija! Ai kishte debatuar me Niçen 
mbi çdonjërin prej tyre. Megjithatë ishte një debat i rremë, 
thellë në zemrën e tij ai e dinte që Niçja kishte të drejtë. 

Po liria e Niçes! Si duhej të ishte po të jetoje ashtu si jetonte 
ai? Pa shtëpi, pa detyrime, pa rroga për të paguar, pa fëmijë për 
të rritur, pa grafik, pa.role, pa vend në shoqëri. Kishte diçka 
joshëse një liri e tillë. Përse Fridrih Niçja kishte kaq shumë 
nga kjo liri dhe Zhozef Brojeri kaq pak? Niçja thjesht e kishte 
rrokur lirinë e tij. Përse nuk mundem unë? U ankua Brojeri. Ai 
qëndronte në shtrat duke iu marrë gjithnjë e më tepër mendja 
nga të tilla mendime, kur zilja e orës shënoi gjashtë. 

- Mirëmëngjes, doktor Brojer,- e përshëndeti zonja Beker 
teksa arriti në zyrën e tij në orën 10 e gjysmë atë mëngjes pas 
orarit të vizitave nëpër shtëpi. 

- Ai, profesor Niçja, po ju priste në oborr kur erdha për 
të hapur zyrën. Solli këto libra për ju dhe më tha t'ju tregoj 
që këto janë kopjet e tij personale me shënime të bëra me 
dorë në anë të faqeve të cilat përmbajnë ide për punët e tij të 
ardhshme. Ai tha që këto janë shumë private dhe se ju nuk 

7. Talmudi - përmbledhje e ligjeve të judenjve (shën. i red.) 
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duhet t'ia tregoni njeriu tjetër. Dukej shumë keq dhe sillej 
në mënyrë shumë të çuditshme. 

l - Si kështu, zonja Beker? 

- Vazhdimisht puliste sytë sikur nuk mund të shihte apo 
sikur nuk donte të shihte atë që kishte përpara. Dhe fytyra e 
tij ishte e zbehtë, sikur të ishte gati për të humbur ndjenjat. 
E pyeta nëse kishte nevojë për ndonjë ndihmë, çaj, apo nëse 
donte që të shtrihej për pak kohë në zyrën tuaj. Mendova që 
po sillesha me mirësjellje, por ai u duk i pakënaqur, gati i 
zemëruar. Pastaj u rrotullua mbrapsht pa thënë asnjë fjalë dhe 
zbriti shkallët duke u penguar. 

Brojeri mori pakon e Niçes nga zonja Beker, dy Iibra të 
mbështjellë me rregull me një faqe të gazetës së një dite më parë 
dhe të lidhura me një spango të hollë. Ai i çmbështolli dhe i 
vendosi në tryezën pranë kopjeve të cilat Lu Salomeja i kishte 
dhenë më parë. Niga mund ta kishte ekzagjeruar kur thoshte se 
ai do të kishte të vetmet kopje të këtyre librave në Vjenë, por pa 
dyshim tani ai ishte i vetmi vjenez që kishte dy kopje të tyre. 

- Oh, doktor Brojer a nuk janë këto të njëjtët libra që la 
zonja e madhe ruse. 

Zonja Beker sapo kishte sjellë postën e mëngjesit dhe duke 
zhvendosur gazetën nga tryeza e tij vërejti titujt e librave. 

Si sjell gënjeshtra gënjeshtrën, mendoi Brojeri, dhe sa 
vigjilent duhet të jetë një gënjeshtar që të jetojë. Zonja Beker 
ndonëse formale dhe praktike, gjithashtu i pëlqente të fliste 
me pacientët. A ishte ajo në gjendje t'i përmendte Niçes 
"zonjën ruse" dhe dhuratën e saj të librave? Atij i duhej ta 
paralajmëronte. . - 

- Zonja Beker, duhet t'ju them diçka. Ajo rusja, zonjusha 
Salome,- ajo që ju nuk e keni dhe aq për zemër,- është, ose ishte, 
një mikeshë e ngushtë e profesor Niçes. Ajo ishte e shqetësuar 
per profesorin dhe është përgjegjëse për dërgimin e tij tek unë 
nepërmjet miqve. Vetëm se ai nuk e di këtë, dhe tani ai dhe 
zonjusha Salome nuk kanë marrëdhënie të mira ndërmjet tyre. 
Nëse unë.kam ndonjë mundësi për ta ndihmuar, ai nuk duhet 
ta mësojë asnjëherë që unë jam takuar me të. 

Zonja Beker pohoi me heshtjen e saj të zakonshme, më 
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pas hodhi vështrimin nga dritarja dhe pa dy pacientë që po 
mbërrinin.- Zoti Hauptman dhe Zonja Klein. Cilin dëshironi 
që të shihni më parë? 

Vendosja e një takimi në një orë fikse me Niçen kishte qenë 
një gjëe pazakontë. Zakonisht Brojeri, ashtu di çdo mjek tjetër 
vjenez, zor të specifikonte një ditë dhe t'i vizitonte pacientët 
sipas radhës së mbërritjes së tyre. 

- Dërgo në fillim zotin Hauptman. Atij i duhet të kthehet 
në punë pas kësaj vizite. 

Pas pacientëve të tij të mëngjesit. Brojeri vendosi të 
studionte librat e Niçes përpara vizitës së tij një ditë më pas 
dhe i kërkoi zonjës Beker që t'i thoshte gruas së tij që nuk do 
të ngjitej derisa të.shtrohej dreka në tryezë. Më pas ai mori në 
dorë vëllimet e lira, secili më pak se treqind faqe. Do të kishte 
preferuar të lexonte kopjet që Lu Salomeja i kishte dhënë, 
sepse kështu mund të nënvizonte dhe mund të bënte shënime 
anash faqeve ndërsa lexonte. Por u ndje i detyruar të lexonte 
kopjet personale të Niçes, si të dëshironte të pakësonte me 
këtë gabimin e të gënjyerit. Shënimet personale të Niçes ishin 
shumë shpërqendruese, shumë nënvizime dhe në anë shumë 
pasthirrma dhe thirrje PO! PO \dhe herë pas here JO! ose 
IDIOT . Po kështu dhe shumë shënime të shkruara në mënyrë 
të palexueshme të cilat Brojeri nuk mundej t'i deshifronte dot. 

Ata ishin libra të çuditshëm, si asnjë libër tjetër që kishte 
parë më parë. Çdo libër përmbante qindra ndarje të veçanta, 
shumë prej të cilëve kishin pak lidhje me njëri-tjetrin. Ndarjet 
ishin të shkurtra, më e shumta, përbëheshin nga dy ose tre 
paragrafë, shpesh vetëm pak fraza dhe në disa raste vetëm 
një aforizëm: Mendimet janë hijet e ndjenjave tona , gjithnjë më 
të errëta, më bosh dhe më të thjeshta. Askush nuk vdes më nga të 
vërtetat fatale sot, ekzistojnë shumë antidote. Sa i mirë mund të jetë 
një libër që nuk na çon përtej të gjithë librave ? 

Me sa dukej, profesor Niçja ndjehej i aftë të ligjëronte mbi çdo 
temë; muzikë, art, natyrë, politikë, histori, psikologji. Lu Salomeja 
e kishte përshkruar si një filozof të madh. Ndoshta Brojeri nuk 
ishte ende gati që të gjykonte mbi përmbajtjen e librave të tij. Por 
ishte e qartë që Niçja ishte një shkrimtar, poet i vërtetë. 
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Disa nga deklaratat e Niçes në dukje ishin qesharake nië 
prononcim qesharak për shembull që baballarët dhe bijtë kanë 
me shume gjëra të përbashkëta se mamatë dhe bijat. Por shumë 
nga afonzmat e zhytnin atë në vetëreflektim: "Cila është vuia e 
çlirimit? Të mos ndjehesh më i turpëruar nga vetja". Ai u ndje i 
goditui nga një fragment që e rrëmbeu veçanërisht: 

Ashfcu stfëurse teoc-fëat, i'vusht, zorrët tfhe eviët e gjoteut 
^bështdlm Aga Lëfëurci c{i e bgn, pamje^ t AjVtut të dumesh^, 
ashtu edke turbuLLtkuet dkt pasLoruet e shptrttt kubështLlleu ug« 
fëotë'sta; ajo është' lëteura t shpLrtLt. 

Çfarëtëbëntemekëtoshkrime?Atoesfidomnkarakterizimin ' 

perveçse që si një trup dukëshin qëllimisht provokues, ata 
sndomn tradtten, vinin në dyshim, madje denigronin të gjithë 
virtytet tradicionale dhe nxisnin anarkinë. 

Brojeri vështroi orën. Një e një çerek. Nuk kishte më kohë 
per te shpenzuar në përsiatje të lira. Duke e ditur që mund 
ta therrisnm për drekë nga njëri moment në tjetrin, zgjodhi 

ragmentet që mund t'i ofronin ndihmë praktike në takimin e 
nesërm me Niçen. 

Orari i spitalit zakonisht nuk i lejonte Frojdit që të vinte 
per drekë të enjteve. Por sot Brojeri e kishte ftuar posaçërisht 
qe te mund te diskutonin për vizitën me Niçen. Pas një dreke të 
plotevjeneze me supë rne lakër dhe stafidhe, mish derri vienez 
lakra brukseli, domate të pjekura, dhe mollëve të pjekura me 
kanelle dhe shllak të përgatitura nga Matilda, dhe ujit me gaz 
Brojeri dhe Frojdi u tërhoqën në studio. 

Ndërsa ai përshkruante historinë mjekësore dhe 
simptomat e pacientit, të cilin ai e kishte quajtur zoti Ekart 
Myler, Brojeri vërejti qepallat e Frojdit të mbylleshin ngadalë. 

Ai ishte perballur me letargjinë e pasdrekës së Frojdit që më 
pare dhe dinte si të merrej me të. 

... ." ^ ra .^8'~ fha ai me gjallëri,- le ti futemi punës për të 
te pergatitur për provimin e mjekësisë. Unë do të pretendoj 
qe J am P r °fesor Northnageli. Nuk kam fjetur mirë mbrëmë. 
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Vam oak dispepsi dhe Matiida më është qepur sërish per 

SSrt S?&M» — ** q ' ‘ 

qëndrimin e ngurtë, autoritar të një prusiam,- M.re pra, doktor 

Cftf i SZd ,* *-* * »“ 

* -'tr' 

sistemin nervor qendror. Shikimi i perkeqesuar, histona 
neurologjike e të atit, çrregullimet e tij të ekmhbnt te 
pMha këto e tregojnë këtë. Unë dysho, per n,e tumor te 
f urit Ndoshta një sklerozë e diseminuar. Do te be,a n,e 
ekz minim të plo ë neurologjik, do të kontrolloja me ku,des 
nervat'kranialë, veçanërisht të parin, të dytin, te peshn dhe 
të njëmbëdhjetin. Do të kontrolloja edhe fushat vizuale me 
kuides tumori mund të ketë shtypur nervm optik 

- Po për sa i përket fenomenit tjetër vizual, doktor Frojd- 

Shkëndijat, shikimin e turbullt në mëngjes qep«rruresohet 

më vonë gjatë ditës? Mendom se k,o mund te shkaktohet nga 
^ gy Ai mund të ketë ndonjë 

degjenenm makula^a^ujar ^ përmirësohet gjatë pasdtteve? 

Gjë e jashtëzakonshme! Ky është një rast 

Po lodhja e tij periodike, simptomat reumahke dhe fakti qe.pe 

eiak? Edhe këdo shkaktohen nga ndonje kancer gjithashtu. 

9 ' Zoti Northnagel, pacienti mund te kete dy semund, . 
Edhe pleshta edhe li, siç e kishte zakon të thoshte Opolcen. Ai 

mund të jetë anemik. 

- Si do ta ekzaminonit anermne? 

- Do të bëja analizat e hemoglobmes. mipVpsnre 

- Jo' Jo! O Zot! Çfarë ju mësojne ne fakultetet mj 


të Vjenës? Ekzaminoni me të pesë shqisat. Harrojini testet 
laboratorike, mjekësinë tuaj çifute! Laboratori konfirmon vetëm 
atë që ekzaminimi fizik e ka treguar tashmë. Supozoni sikur jeni 
në një fushë beteje, doktor, do kërkonit të bënit analiza? 

- Unë do të kontrolloja ngjyrën e pacientit, veçanërisht të 
çarat në pëllëmbë dhe mishrat e dhëmbëve, gjuhën. 

. - Në rregull, por ju harron më të rëndësishmen, thonjtë 
e gishtave. . ■ 

Brojëri qëroi fytin, duke vazhduar që të imitonte North- 
nagelin. 

- Tani, doktori im i ri kërkues,- tha ai,- po ju jap rezultatet 
e ekzaminimit fizik. Së pari, ekzaminimi neurologjik është 
krejtësisht dhe absolutisht normal, asnjë gjetje e vetme 
negative. Kjo është shumë për një tumor truri apo sklerozë 
diseminative, të cilat, doktor Frojd, s'kanë shumë gjasa të 
ndodhin në radhë të parë, veç nëse ju njihni raste të cilat 
vazhdojnë me vite dhe shpërthejnë në mënyrë periodike me 
simptoma të rënda 24- orëshe deri më 48 orëshe dhe më pas 
shpërbëhen plotësisht pa ndonjë dëmtim neurologjik. Jo, jo, 
jo! Kjo nuk është një sëmundje strukturale, por një sëmundje 
fiziologjike periodike. 

Brojeri u drejtua më shumë dhe duke e ekzagjeruar theksin 
e tij prusian shqiptoi:- ka vetëm një diagnozë të mundshme, 
doktorFrojd. 

Frojdi u skuq thellë. Ai dukej kaq i mjerë saqë Brojeri e 
ndërpreu lojën, i dha duart Northnagelit dhe zbuti tonin. 

- Po ti e di, Zig. Ne e diskutuam këtë herën e furidit. 
Hemikrania ose migrena. Dhe mos të të vijë zor që nuk të 
shkoi mendja aty, migrena është një sëmundje që kurohet 
në shtëpi. Stazhierët klinikë e ndeshin rrallë sepse ata që 
vuajnë ng^ migrena rrallë shkojnë në spital. Pa dyshim, zoti 
Myler vuan nga një rast i rëndë i migrenës. Ai i ka që të gjitha 
simptomat klasike. Le t'i rishikojmë; atake të dhimbjeve të 
kokës të pjesshme pulsuese, shpesh familjare, me që ra fjala të 
shoqëruara nga anoreksia, të përziera, të vjella, shtrembërime 
vizuale, shkëndijim. 

Frojdi kishte nxjerrë një bllok të vogël shënimesh nga 
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xhepi i brendshëm i xhaketës dhe po mbante shënime. 

- Po filloj të të kujtoj ato që kam lexuar për migrenën, 
Zhozef. Teoria e Du Bois-Reymondid është që kjo është një 
sëmundje vaskulare, dhimbja shkaktohet nga spazmat e 
arteriolave të trurit. 

- Du Bois-Reymondi ka të drejtë për atë që është sëmundje 
vaskulare, por jo që të gjithë pacientët kanë spazma arteriole. Unë 
kam parë shumë pacientë me simptomat e kundërta, zgjerim të 
enëve të gjakut. Mollendorfi mendon që dhimbja shkaktohet jo 
nga spazmat, por nga një tërheqje e enëve të qeta të gjakut. 

- Po në lidhje me humbjen e shikimit të tij? . 

v ' - Këtu hyn ajo historia e pleshtave dhe e lisël Është rezultat 
i diçkaje tjetër, jo i migrenës. Nuk mundja ta fokusoja 
oftalmoskopin tim në retinën e tij. Diçka e pengonte pamjen. 
Nuk është te lentet, as te një katarakt, por te komea. Unë nuk e 
di shkakun e këtij bllokimi korneal, por e kam ndeshur dhe më 
parë. Ndoshta është një edemë e korneas që do të shpjegonte 
faktin që shikimi i tij është më i përkeqësuar në mëngjes. Edema 
e korneas është më e madhe pasi sytë kanë qenë të mbyllur 
gjatë natës dhe gradualisht çlirohet kur lëngu ka avulluar nga 
sytë e hapur gjatë ditës. 

- Dobësia e tij? 

- Ai është pak anemik. Ndoshta gjakrrjedhje stomaku, por 
ndoshta anemi ushqimore. Dispepsia e tij është kaq e madhe 
saqë ai nuk mund të hajë mishin për javë të tëra. 

Frojdi vazhdonte të mbante shënime.- Po në lidhje me 
prognozën. A ishte e njëjta sëmundje që i mori jetën babait te tij? 

- Edhe ai më bëri të njëjtën pyetje, Zig. Në fakt mua nuk 
më ka qëlluar më parë një pacient që këmbëngul që t i dijë të 
gjitha faktet ashtu siç janë. Ai më bëri t'i premtoj që do të jem i 
sinqertë me të dhe më pas më bëri tri pyetje: A do të përparoje 
sëmundja e tij, a do të verbohet më pas dhe a do të vdese per 
shkak të saj. A ke dëgjuar ndonjëherë për ndonjë pacient që te 
fiasë në këtë mënyrë? Unë i premtova që do t'i përgjigjem ne 
takimin tjetër nesër. 

- Çfarë do t'i thuash? 

- Mund ta qetësoj atë bazuar në një studim të shkëlqyer 
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nga Livelingi, një mjek anglez, kërkimi më i mirë mjekësor 
që unë kam parë te mbërrijë nga Anglia. Ti duhet ta lexosh 
monografinë e tij.- Brojeri ngriti një vëllim të rëndë dhe ia 
dorëzoi Frojdit që filloi të shfletonte faqet ngadalë. 

- Nuk është përkthyer ende,- vazhdoi Brojeri, por 
anglishtja jote është mjaftueshëm e mirë. Livelingu tregon 
për një numër të madh njerëzish që vuajnë nga migrena dhe 
arrin në përfundimin që migrena bëhet më pak e fuqishme 
me kalimifr e kohës dhe gjithashtu që'nuk është e lidhur 
me ndonjë sëmundje tjetër të trurit. Kështu që, ndonëse 
sëmundja është e trashëguar, nuk ka shumë të ngjarë që i 
ati të ketë vdekut nga e njëjta sëmundje. 

- Sigurisht,- vazhdoi Brojeri,- metoda kërkimore e 
Livelingut është e lëvizshme. Monografia nuk është e qartë në 
faktin që rezultatet e tij bazohen në të dhëna të studiuara gjatë 
apo të rastësishrne. A e kupton se ç'dua të them me këtë, Zig? 

Frojdi u përgjigj menjëherë, me sa dukej më i familjarizuar 
me metodën kërkimore se sa me mjekësinë klinike. 

- Metoda e të studiuarit gjatë do të thotë të ndjekësh 
pacientë individualë për vite me radhë dhe të zbulosh që 
ataket e tyre zvogëlohen ndërsa ata moshohen, apo jo? 

- Pikërisht,- tha Brojeri,- dhe metoda e rastësishme? 

Frojdi e ndërpreu si një nxënës shkolle në rreshtin e 

parë të klasës. 

- Metoda e rastësishme është një vëzhgim i vetëm në 
një moment të caktuar në kohë, në këtë rast pacientët më të 
moshuar në grupin e vëzhguar shfaqin më pak atake migrene 
sesa ata më të rinj. 

Duke shijuar kënaqësinë e mikut të tij, Brojeri i dha një 
mundësi tjetër për të shkëlqyer.- A mund të hamendësosh se 
cila metodë ëçhtë më e saktë? 

- Metoda e rastësishme nuk mund të jetë shumë e saktë: 
kampioni mund të përbëhet nga shumë pak pacientë të 

. vjetër në moshë me raste të rënda migrene, jo sepse migrena 
përmirësohet me kalimin e moshës, por sepse pacientë të tillë 
janë shumë të sëmurë ose §humë të dekurajuar që të bien 
dakord të marrin pjesë në një studim mjekësor. 
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- Pikërisht, dhe një mangësi të cilën unë nuk mendoj që 
Livelingu e ka kuptuar. 

- Përgjigje e shkëlqyer, Zig. A pimë nga një puro për ta 
festuar? - Frojdi pranoi me zell një nga purot turke të Brojerit 
dhe të dy burrat ndezën nga një puro dhe shijuan aromën. 

- Tani,- komentoi Frojdi,- a mundet që të flasim për pjesën 
e mbetur të rastit. 

Më pas ai shtoi me një pëshpëritje të lartë: pjesën intere- 
sante. 

Brojeri buzëqeshi. 

- Ndoshta unë nuk duhet ta them këtë,- vazhdoi Frojdi, 
- por meqë Northnageli nuk është më në këtë dhomë, më 
duhet t'ju rrëfej privatisht që anët psikologjike të këtij rasti më 
intrigojnë më shumë sesa ato mjekësore. 

Brojeri vërejti që miku i tij i ri dukej vërtet më i gjallëruar. 
Sytë e Frojdit shkëlqenin nga kurioziteti ndërsa pyeti:- Sa 
vetëvrasës është ky pacient? A ishe në gjendje ta drejtoje që të 
kërkonte këshillim. 

Tani, ishte radha e Brojerit që të ndjehej i turpëruar. Ai u 
skuq ndërsa solli ndërmend se si në bisedën e tyre të fundit, ai 
kishte treguar kaq besim te vetja për aftësitë e tij intervistuese.- 
Ai është një njeri i çuditshëm, Zig. Unë nuk kam ndeshur 
kurrë në një rezistencë të tillë. Ishte si një mur me tulla. Një 
mur me tulla i zgjuar. Ai më dha shumë mundësi për ta hapur 
këtë temë. Më tha që ishte ndjerë mirë vetëm pesëdhjetë ditë 
gjatë gjithë vitit të kaluar, foli për gjendje shpirtërore të errëta, 
që ishte ndjerë i tradhtuar, që jetonte i izoluar, që ishte një 
shkrimtar pa lexues, që kishte pagjumësi të rëndë me mendime 
që e shqetësonin natën. 

- Por, Zhozef, këto janë pikërisht ato lloj ligjëratash të 
hapura që po kërkonit. 

-Pikërisht, megjithatë, çdo herë që unë ndiqja njërën prej 
tyre, kthehesha duarbosh. Po, ai e pranon që shpesh është i 
sëmurë, por këmbëngul që është trupi i tij që është i sërnurë, 
jo ai, jo thelbi i tij. Sa për gjendjet shpirtërore të errëta, ai 
thotë që është krenar që ka kurajën për të përjetuar gjendje të 
tilla shpirtërore! Krenar për kurajën për të përjetuar gjendje 
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të errëta shpirtërore, a mund ta besosh këtë? Marrëzira! 
Tradhti? Po, unë dyshoj që ai i referohet, asaj që ka ndodhur 
me zonjushë Salomenë, por ai pretendon që ta ketë kaluar 
këtë dhe nuk dëshiron ta diskutojë më. Sa për vetëvrasje, ai 
e mohon të qenit vetëvrasës, por mbron të drejtën e pacientit 
për të zgjedhur vdekjen e tij. Megjithatë ai rnund ta mirëpresë 
vdekjen, thotë që shpërblimi i fundit i të vdekurit është që 
nuk ka për të vdekur më! Ai ka ende shumë gjëra për të 
përmbushur,, shumë libra për të shkruar. Në fakt ai thotë që 
koka e tij është e mbarsur me libra, dhe mendon që qefalgjia 
është një lloj dhimbje lindjeje cerebrale. 

Frojdi tundi kokën me mirëkuptim për shtangien e Brojerit/ 
Dhimbje lindjeje cerebrale, çfarë metafore si Minerva që Iindi 
nga tëmthat e Zeusit! Mendime të çuditshme, dhimbje lindjeje 
cerebrale, të zgjedhësh vdekjen tënde, kurajë për të pëqetuar 
gjendje shpirtërore të errëta. Atij nuk i mungon mprehtësia, 
Zhozef. Por po vras mendjen a është një mprehtësi e çmendur 
apo një çmenduri e zgjuar?! 

Brojeri tundi kokën. Frojdi u mbështet mbrapa, nxori 
një shtëllungë të gjatë tymi blu dhe e vërejti teksa ngjitej 
dhe zhdukej, ndërsa foli sërish.- Ky rast po bëhet gjithnjë e 
më interesant nga dita në ditë. Po në lidhje me deklaratën e 
zonjushës për dëshpërim vetëvrasës? A mos ndoshta ai e ka 
gënjyer atë? Apo ty? Apo vetveten? 

- Gënjen veten, Zig? Si mundet që dikush të gënjejë veten? 
Cili është gënjeshtari? Dhe kujt po i fshihet? 

Ndoshta një pjesë e tij është vetëvrasëse, por pjesa e tij e 
ndërgjegjshme nuk e di këtë. 

Brojeri u kthve për ta parë jnë nga afër mikun e tij të ri. Ai 
priste të shihte një nënqeshje në fytyrën e tij, por Frojdi ishte 
krejtësisht serioz. 

- Zig/ gjithhjë e më tepër ti flet për këtë qenie të vogël të 
pandërgjegjshme që jeton një jetë të ndryshme nga i zoti i 
•shtëpisë. Të lutem, Zig, ndiq këshillën ti.me, fol për këtë teori 
vetëm me mua. Jo, jo unë as teori nuk dua ta quaj, nuk ka ndonjë 
provë cilado qoftë kjo për këtë, le ta quajmë një ide imagjinare. 
Mos fol për këtë ide me Brykenin, do të lehtësonte ndjenjën e tij 
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të f ajit që nuk ka kurajën të ngrejë në detyrë një çifut. 

Frojdi u përgjigj më një vendosmëri të pazakontë.- Do të 
mbetet mes nesh derisa të provohet nga prova të mjaftueshme. 
Më pas unë nuk do të zmbrapsem nga botimi. 

Për të parën herë Brojeri u ndërgjegjësua që nuk kishte mbetur 
shumë djaloshari në mikun e tij të ri. Në vend të kësaj ishte duke 
u rritur një guxim, një vendosmëri për t'i qëndruar bindjeve të tij, 
cilësi që ai do të kishte dashur që t'i kishte pasur vetë. 

- Zig, ti flet për prova sikur këto të kishin qenë subjekt 
për një studim shkencor. Por ky nuk është një realitet konkret. 
Eshtë thjesht një krijim si ideali platonik. Çfarë do të mund të 
përbënte fakt për këtë? A mund të më japësh një shembull? 
Dhe mos përdor ëndrra, unë nuk do t'i pranoj ato si fakte, ato 
gjithashtu janë krijime pa përmbajtje. 

- Ti vetë më ke dhënë fakte, Zhozef. Më ke treguar që 
jeta emocionale e Berta Papenheimit përcaktohej nga ngjarje 
që kishin ndodhur ekzaktësisht dymbëdhjetë muaj më parë, 
ngjarje të së shkuarës për të cilat ajo nuk ka asnjë dijeni. Dhe 
megjithatë ato përshkruhen më saktësi në ditarin e mamasë 
së saj' një vit më parë. Në mendjen kjo është e njëvlershme 
me një provë laboratorike. 

- Por kjo bazohet në supozimin që Berta është një 
dëshmitare e besueshme, që ajo. vërtet nuk i kujton dot këto 
ngjarje të së shkuarës. 

Por, por, por, por, ja ku është sërish, mendoi Brojeri, ai 
demoni "por". Atij i vinte ta qëllonte veten me grusht. Tërë 
jetën e tij kishte marrë qëndrime të mëdyshura, por dhe tani ai 
e kishte bërë sërish këtë me Frojdiri sikurse dhe me Niçen, kur 
në zemrën e vet dyshonte që të dy kishin të drejtë. 

Frojdi shkroi dhe dy tri fraza të tjera në bllokun e tij të 
shënimeve.- Zhozef, a mendon që mund t'i hedh një sy 
ndonjëherë ditarit të zonjës Papenheim. 

- Unë ia kam kthyer asaj, por besoj se mund ta marr sërish. 

Frojdi nxori orën,- Më duhet të kthehem në spital shpejt 

për vizitat në pavijonin e Northnagelit. Por përpara se të 
shkoj, më trego se çfarë ke ndërmend të bësh me pacientin 
tënd hezitues. ■ ... j> 
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- Ti do të thuash se çfarë kam dëshirë të bëj për këtë? Tri 
hapa. Unë do të doja të ndërtoja një raport të mirë doktor-pacient 
me të. Më pas do të doja që ta shtroja në një klinikë për disa javë 
për të vëzhguar migrenën e tij dhe për t'i caktuar mjekimin. Dhe 
më pas, gjatë këtyre jayëve, do të doja të takohesha shpesh me të 
për të diskutuar në thellësi dëshpërimin e tij.- Brojeri psherëtiu.- 
P°r duke e njohur, ka pak të ngjarë që ai të bashkëpunojë për 
ndonjërën prej tyre. Ndonjë ide, Zig? 

Frojdi, i cili ishte ende duke parë monografinë e 
Livelingut, ngriti një faqe për Brojerin që t'i hidhte një sy.- 
Tani, dëgjoje këtë. Tek Etiologjia, Livelingu shkruan: episode 
të migrenës janë të shkaktuara nga dispepsia, nga sforcimi i syve 
dhe nga stresi. Qëndrimi në shtrat për një kohë të gjatë mund 
të jetë i këshillueshëm. Të rinjte që vuajnë nga migrena mund 
të kenë nevojë të largohen nga stresi i shkollës dhe të marrin 
leksione në qetësinë e shtëpisë. Disa mjekë këshillojnë ndryshimin 
e profesionit në një profesion me më pak kërkesa. 

Brojeri e pa me habi.- E pastaj? 

- Unë besoj që kjo është përgjigjja jonë. Stresi! Përse të mos 
e bësh stresin çelësin e planit tënd të trajtimit? Thuaji që për 
të kaluar migrenën zoti Myleri duhet të reduktojë stresin e 
tij, duke përfshirë këtu dhe stresin mendor. Sugjeroi që stresi 
është emocion mbytës dhe se ashtu si dhe për trajtimin e Bertës 
mund të reduktohet duke siguruar një grykëderdhje. Përdor 
metodën e pastrimit të oxhakut. Ti mund edhe t'ia tregosh 
atij këtë deklaratë të Livelingut dhe të thërrasësh në ndihmë 

'•forcën bindëse të autoritetit mjekësor. 

Frojdi vërejti që Brojeri po buzëqeshte me fjalët e tij dhe 
pyeti: - mendon që ky është një plan i krisur? 

- Aspak, Zig. Në fakt mendoj që është një këshillë e shkëlqyer, 
dhe unë do ta ndjek me kujdes. Pjesa që më bëri për të qeshur 
ështëgjëjaefunditqëtithe: thirijaeforcëssëautoritetitmjekësor. 
Do të duhej ta njihje këtë pacient që ta vlerësoje këtë shaka, por 
ideja që të presësh nga ai që t'i përulet autoritetit mjekësor apo 
ndonjë Iloji tjetër autoriteti më duket komike. 

Dhe duke hapur Shkenca Gazmore të Niçes, Brojeri lexoi me 
zë të lartë disa pasazhe të cilat ai i kishte nënvizuar. Zoti Myler 
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kundërshton çdo Uoj autoriteti dhe konvencioni. Për shembull, ai i 
kthen virtytet me kokë poshtë dhe i quan ato vese, sikurse në këtë 
pikëpamje mbi besnikërinë, me kokëfortësi ai ngjitet pas diçkaje që 
tashmë e sheh tej-përtej, e të cilën e quan besnikëri. 

- Dhe për edukatën: - Ai është kaq i sjellshëm. Po ai gjithnjë 
mban një biskotë për Cerberin 8 dhe është kaq i turpshëm saqë mendon 
se çdokush është cerber, madje edhe ti dhe unë. Kjo është sjellja e tij. 

- Dhe dëgjo këtë metaforë të mahnitshme për dëmtimin 
pamor dhe dëshpërimin. Ta shohësh çdo gjë si të thellë, ky është 
një tiparjo i përshtatshëm. E bën dikë që të sforcojë syrin gjatë gjithë 
kohës dhe më pas gjen më shumë se sa do të kishte dashur. 

Frojdi po dëgjonte me interes.- Të shohësh mëshumë se sa 
do të dëshiroje,- murmuriti ai,- vras mendjen se çfarë ka parë.. 
A mund t'i hedh një sy librit? 

Por Brojeri e kishte përgjigjen gati.- Zig, ai më bëri të betohem 
që nuk do t'ia tregoj librin e tij asnjeriu, meqenëse ka shënime 
personale. Raporti im me të është kaq i brishtë saqë tani për tani 
unë bëj mirë të respektoj kërkesën e tij. Më vonë mbase. 

- Një nga gjërat e çuditshme në lidhje me intervistën 
time me zotin Myler,- vazhdoi ai, - ishte që sa herë që unë 
përpiqesha të shprehja vlerësim për të, ai ndjehej i ofenduar, 
dhe e shkëpuste raportin mes nesh. Ah. Ura. Ky është 
fragmenti të cilin isha duke kërkuar. 

Ndërsa Brojeri lexonte, Frojdi mbylli sytë për t'u përqen- 
druar më mirë. 

Dikur në jetët tona ne ishim aq afër saqë asgjë nuk dukej të 
pengonte miqësinë dhe vëllazërinë tonë, dhe vetëm një urë e vogël e 
përshkueshme në këmbë na ndante. Pikërisht kur ti u bëre gati që të 
hidhje hapin e parë mbi të unë të pyeta në ke dëshirë ta kalosh këtë urë 
dhe të vish drejt meje. Menjëherë ti nuk kishe më dëshirë ta bëje këtë; 
dhe kur unë të pyeta sërish, ti heshte. Që atëherë male dhe lumenj 
të rrëmbyeshëm dhe çdo gjë tjetër që ndan është vënë mes nesh edhe 
sikur ne të donim që të bëheshim bashkë, nuk do të kishini mundësi. 
Por kur ti mendon tani për atë urë të vogël,fjalët nuk të vijnë dhe ti 
loton dhe vret mendjen. 

Brojeri e uli librin.- Çfarë mendimi ke për të, Zig? 

8. Qen mitologjik me tri koka (shën. i përkth.) 


- Nuk jam i sigurt.- Frojdi u ngrit dhe bëri disa ecejake 
përpara raftit të librave ndërsa vazhdoi të fliste.- Është 
një histori e shkurtër interesante. Pa të mundohemi të 
arsyetojmë mbi të. Një person është gati për të kaluar urën, 
domethënë t'i afrohet personit tjetër, kur personi tjetër e fton 
që të bëjë pikërisht atë gjë të cilën ai e kishte planifikuar.. 
Më pas personi tjetër nuk mund ta marrë më atë hap sepse 
tani duket sikur ai është duke iu nënshtruar tjetrit, pushteti 
duket se ka hyrë në mes të afërsisë. 

- Po, po'ke të drejtë, Zig. E shkëlqyeshme! Është e qartë tani. 
Kjo ka kuptimin që zoti Myler do ta interpretojë çdo shprehje 
të ndjenjës pozitive si një lutje për pushtet. Një ide e veçantë: e 
bën gati të pamimdur që t'i afrohesh atij. Në një vend tjetër diku 
këtu, ai thotë që ne ndjejmë urrejtje ndaj atyre që shohin sekretet 
tona dhe na mbërthejnë në ndjenjat tona më të buta. Ajo për të 
cilën ne kemi nevojë në ato momente nuk është keqardhja, por 
që të rifitojmë pushtetin mbi emocionet tona. 

- Zhozef,- tha Frojdi duke u ulur sërish dhe duke shkundur 
hirin në tavëll,- javën e kaluar unë pata rastin të vëzhgoj Bilrothin 
tek përdorte teknikën e tij të re gjeniale kirurgjikale për të hequr 
një stomak kanceroz. Tani që po të dëgjoj, më duket se ke për të 
kryer një procedurë kirurgjikale psikologjike po aq të komplikuar 
dhe delikate. Ti e di që ai është vetëvrasës nga rrëfimi i zonjushës, 
megjithatë nuk mund t'i tregosh atij që e di këtë. Duhet ta bindësh 
atë që të zbulojë dëshpërimin e tij, nëse ia del, ai do të të urrejë për 
turpërimin që do t'i bësh. Duhet të fitosh besimin e tij, megjithatë 
nëse ti sillesh me keqardhje ndaj tij, ai do të-të akuzojë që po 
përpiqesh të ushtrosh pushtet mbi të. 

- Kirurgji psikologjike, është interesante të dëgjoj që ti e 
quan kështu,- tha Brojeri, ndoshta ne jemi duke zhvilluar një 
specialitet të ri mjekësor: Prit, ka dhe një diçka tjetër që unë do 
të doja të ta lexoja që duket se ka lidhje. 

Ai ktheu faqet e Njerëzor, tepër Njerëzor për nja dy minuta,- 
Nuk mund ta gjej pasazhin tani, por sipas tij ai që kërkon të 
vërtetën duhet të kalojë një analizë psikologjike personale, ai 
e quan diseksion moral. Në fakt, ai shkon aq larg sa thotë që 
gabimet e madje edhe të filozofëve të mëdhenj shkaktoheshin 































nga injoranca e motivimit të tyre. Ai pretendon që me 
qëllimin për të zbuluar të vërtetën, njeriu duhet të njohë veten 
plotësisht. Dhe që ta bëjë këtë, njeriu duhet ta shkëpusë veten 
nga këndvështrimi i tij i zakonshëm, madje dhe nga shekulli në 
të cilin jeton dhe nga vendlindja e tij, dhe më pas ta shqyrtojë 
veten nga një distancë. 

- Të analizojë psikikën e vet. Nuk është një detyrë dhe 
aq e lehtë,- tha Frojdi duke u ngritur që të largohej,- por një 
detyrë që në dukje do të lehtësohej nga një drejtues objektiv, 
i informuar. 

- Pikërisht ajo që mendoj dhe unë,- u përgjigj Brojeri ndërsa 
shoqëroi Frojdin në korridor.- Tani pjesa më e vështirë është që 
ta bindësh për këtë. 

- Nuk mendoj që do të jetë e vështirë,- tha Frojdi.- Ty të 
jep dorë dhe argumenti i tij për diseksionin psikologjik dhe 
teorinë mjekësore për stresin dhe migrenën, i prezantuar me 
finesë sigurisht. Unë nuk shoh arsye që ti të dështosh për të 
bindur filozofin hezitues pënurtësinë e një cikli vetekzaminimi 
nën drëjtimin tënd. Natën e mirë, Zhozef. 

- Faleminderit, Zig,- dhe Brojeri i rrahu shpatullat. Ishte 
një bisedë e vlefshme. Studenti i mësoi diçka mësuesit. 
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M ëngjeset herët nuk ndryshonin kurrë në shtëpinë e 
Brojerit. N ë orën gjashtë të mëngjesit furrxhiu i qoshes së 
rrugës, pacient i Brojerit, sillte kaisersemmel të ngrohtë 
nga furra. Ndërsa i shoqi bëhej gati, Matilda shtronte tryezën, 
i përgatiste kafenë me kanellë, dhe vendoste përpara bukët e 
vogla me gjalpë dhe liko qershish të zeza. Pavarësisht tensionit 
në martesen e tyre, Matilda gjithnjë përgatiste mëngjesin e tij, 
ndërsa Luisi dhe Gretcen merreshin me fëmijët. 

Brojeri, i shqetësuar këtë mëngjes për takimin e tij me Niçen 
ishte kaq i zënë me shfletimin e Njerëzor, tepër Njerëzor saqë zor 
se e ngriti kokën të shihte Matildën teksa i shtinte kafenë. Ai e 
hëngri ipëngjesin në heshtje dhe më pas murmuriti që intervista 
e tij në kohën e drekës me pacientin e ri mund të zgjaste deri në 
orarin e darkës. Matilda nuk u duk e kënaqur nga kjo gjë. 

- Dëgjoj kaq shumë biseda për këtë filozof saqë kam filluar 
të shqetësohem. Ti dhe Zigi kaloni orë të tëra duke folur për të! 
Të mërkurën punove gjatë darkës. Dje ndenje në zyrën tënde 
duke lexuar librin e tij derisa ushqimi t'u shërbye në tavolinë 
dhe sot sërish po lexon atë në mëngjes. Dhe tani përsëri më 
thua që nuk do të vish për darkë! Fëmijët kanë nevojë që të 
shohin fytyrën e të atit. Të lutem, Zhozef, mos u merf kaq 
shumë me të. Si me të tjerët. 

Brojeri e dinte që Matilda ishte duke iu referuar Bertës, 
por jo vetëm Bertës. Ajo shpesh kishte kundërshtuar dështimin 
e tij për t'i vënë kufij të arsyeshëm kohës që ai harxhonte 
me pacientët. Për Brojerin dedikimi ndaj një pacienti ishte i 
pacenueshëm. Porsa merrte përsipër një pacient, ai asnjëherë 
nuk linte pa i siguruar atij të gjithë kohën dhe energjinë që e 

110 


ndjënte të nevojshme. Tarifat i kishte të ulëta, dhe nga ndonjë 
pacient që ndodhej nën shtrëngesë financiare, nuk pranonte 
asnjë pagesë. Kishte raste kur Matilda ndjente që duhej të 
mbronte Brojerin nga vetvetja, nëse ajo donte që të kishte 
sadopak nga koha dhe vëmendja e tij. 

- Të tjerët, Matildë? 

- Ti e di ku e kam fjalën, Zhozef.- Nuk donte ta përmendte 
emrin e Bertës.- Disa gjëra sigurisht që një grua mund t'i 
kuptojë. Tavolina jote për kafe, unë e di që ti duhet të kesh 
një vend për të takuar miqtë e tu, letrat tarok, pëllumbat në 
laborator, shahu. Por herët e tjera, përse të japësh kaq shumë 
nga vetja pa qenë nevoja? 

- Kur? Për çfarë eke fjalën?- Brojeri e clinte qëpo sillej në mënyrë 
perverse, dhe që po i çonte në një përballje të pakëndshme. 

- Pa mendo për kohën që kishe zakon t'i dedikoje 
zonjushës Berger. 

Me përjashtim të Bertës, nga të gjithë shembujt që Matilda 
mund të kishte sjellë, ishte pikërisht ai që kishte garanci ta 
irritonte më shumë. Eva Berger, infermierja e tij e mëparshme, 
kishte punuar për të për afër dhjetë vjet, që nga dita që ai kishte 
nisur praktikën e tij mjekësore. Marrëdhënia e tij në mënyrë të 
pazakontë e ngushtë me të i kishte shkaktuar Matildës gati po 
aq tmerr sa dhe marrëdhënia e tij me Bertën. Gjatë atyre viteve 
bashkë, Brojeri dhe infermierja e tij kishin krijuar një miqësi që 
i tejkalonte rolet e tyre profesionale. Shpesh ata i besonin njëri- 
tjetrit gjëra shumë personale dhe kur i drejtoheshin njëri-tjetrit 
duke përdorur vetëm mbiemrat, ndoshta ishin të vetmit mjek 
dhe infermiere në tërë Vjenën që bënin kështu, por kjo ishte 
mënyra e të vepruarit e Brojerit. 

- Ti gjithnjë e keqkuptove marrëdhënien time me zonjushën 
Berger,- u përgjigj Brojeri me një ton të akullt,- Edhe sot e kësaj 
dite ende pendohem që të dëgjova. Largimi i saj nga puna 
mbetet një nga turpet më të mëdha në jetën time. 

Gjashtë muaj të shkuar, në atë ditë fatale kur Berta kishte 
deklaruar që kishte mbetur shtatzënë riga Brojeri, Matilda kishte 
kërkuar që jo vetëm ai ta hiqte rastin e Bertës nga vetja, por 
gjithashtu dhe të pushonte nga puna Eva Bergerin. Matilda ishte 
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e xhindosur dhe e turpëruar dhe donte të pastronte çdo njollë 
të Bertës nga jeta e saj. Dhe të Evës gjithashtu, të cilën, Matilda, 
duke e ditur që i shoqi diskutonte çdo gjë me të, e shikonte si 
bashkëfajtore në gjithë historinë e tmerrshme me Bertën. 

Gjatë asaj krize, Brojeri kishte qenë i mbuluar kaq shumë 
nga pendimi, ndjehej kaq i përulur dhe vetakuzues saqë kishte 
rënë dakord me të gjitha kërkesat e Matildës. Ndonëse ai e dinte 
që Eva ishte një viktimë që po sakrifikohej, nuk kishte mundur 
ta gjente kurajën për ta mbrojtur. Jo më larg se të nesërmen ai 
jo vetëm që e kishte kaluar trajtimin e Bertës te një koleg i tij, 
por dhe kishte pushuar nga puna Evën e pafajshme. 

- Më fal që e përmenda këtë sërish, Zhozef. Por çfarë duhet 
të bëj unë kur shikoj se si ti largohesh gjithnjë e më tepër nga 
unë dhe nga fëmijët. Kur kërkoj diçka nga ti nuk është për të 
të shqetësuar, por sepse unë, ne, dëshirojmë praninë tënde. 
Konsideroje një kompliment, një ftesë,- buzëqeshi Matilda. 

- Mua më pëlqejnë ftesat, por i urrej urdhrat.- Brojeri 
menjëherë u pendua për fjalët që nxori, pornuk dinte se si ti 
tërhiqte ato. Ai e mbaroi mëngjesin në heshtje. 

Niçja mbërriti 15 minuta përpara orarit të takimit të lënë 
në orën dymbëdhjetë. Brojeri e gjeti të ulur në qetësi në një 
qoshe të dhomës së tij të pritjes, me kapelën në kokë, pallton 
e mbërthyer deri lart dhe sytë të mbyllur. Ndërsa ecën për 
në zyrën e tij dhe u rehatuan në karriget e tyre, Brojeri u 
përpoq që ta bënte të ndjehej mirë. 

- Faleminderit që më bësuat kopjet personale të librave 
tuaj. Nëse ndonjëri prej shënimeve tuaja anësore përmbante 
material privat, mos u frikësoni, unë nuk mundem të deshifroj 
shkrimin tuaj. Ju keni shkrimin e një mjeku, gati po aq të 
palexueshem sa dhe timin! A e keni marrë ndonjëherë në 
konsideratë ndonjë karrierë në mjekësi? 

Kur Niçja me zor sa ngriti kokën nga shakaja e dobët e 
Brojerit, Brojeri pa u dekurajuar vazhdoi.- Më lejoni që të bëj 
një koment për librat tuaj të shkëlqyer. Unë nuk pata kohë 
t'i përfundoj ata dje, por mbeta i mahnitur dhe i trazuar nga 
shumë prej fragmenteve tuaja. Ju shkruani jashtëzakonisht 


mirë. Agjenti juaj botues nuk është vetëm dembel, por edhe 
budalla, këta janë libra të cilët një agjent botues duhet t'i 
mbrojë me gjakun e vet. 

Niga sërish nuk u përgjigj, vetëm tundi kokën lehtësisht 
për të pranuar komplimentin. Kujdes, mendoi Brojeri, mbase 
ai ofendohet edhe nga komplimentet. 

- Por t'i kthehemi punës sonë, profesor Niçe. Më ndjeni për 
dërdëllitjen. Le të diskutojmë tani gjendjen tuaj shëndetësore 

Bazuarnëraportetemjekëvetëmëparshëmdhenëekzaminimet 

e dhë studimet laboratorike, jam i sigurt që problemi juaj 
madhor është migrena. Unë supozoj që ju e keni dëgjuar këtë 
dhe më parë, dy nga mjekët tuaj të mëparshëm e përmendin 
këtë në shënimet e konsultave të tyre. 

- Po, mjekë të tjerë më kanë thënë që unë kam dhimbje 
koke me karakteristika të migrenës, dhimbje e fortë shpesh në 
njërën anë të kokës, e paraprirë nga shkëndija dhe shoqëruar 
me të vjella. Këto sigurisht që unë i kam. A shkon përtej këtyre 
shenjave përdorimi juaj i termit, doktor Brojer? 

- Ndoshta. Ka pasur një numër zhvillimesh në të kuptuarit 
tonë të migrenës, hamendja ime eshtë që brezi i ardhshëm do 
të ketë një kontroll të plotë mbi të. Disa nga kërkimet e fundit 
adresojnë tri pyetjet q ë ju shtruat. E para, në lidhje me atë 
nëse do të zgjasë gjithnjë fati juaj që të vuani atake të tilla të 
tmerrshme, të dhënat tregojnë fuqimisht që migrena bëhet më 
pak e fuqishme me kalimin e kohës. Ju duhet të kuptoni që 
këto janë veçse statistika, të cilat i referOhen thjesht gjasave, 

. çito nuk japin asnjë lloj sigurie për ndonjë rast individual. 

- Le t'i kthehemi pyetjes së vështirë siç e quani ju, njërën 
nga pyetjet tuaja, që është se nëse ju vuani nga një sëmundje 
organike të ngjashme me atë të babait tuaj a do të rezultojë 
në vdekje, marrëzi apo çmenduri, besoj se ky ishte rregulli 
me të cilin ju i listuat këto. 

Niçja kishte hapur sytë fort, në dukje i çuditur tek 
dëgjonte që pyetjet e tij po adresoheshin në mënyrë kaq 
direkte. Mirë, mirë, mendoi Brojeri, tërhiqja vëmendjen. Ai 
ndoshta nuk ka ndeshur ndonjëherë një mjek që mund të jetë 
po aq i guximshëm sa ç'është dhe ai vetë. 
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- Nuk ka ndonjë të dhënë cilado qoftë kjo ,- vazhdoi ai prerazi, 
nga ndonjë studim i publikuar apo nga përvoja ime e gjerë 
klinike, që migrena është progresive apo e shoqëruar me ndonjë 
sëmundje tjetër të trurit. Unë nuk e di se nga cila sëmundje 
ka vuajtur babai juaj, hamendja ime është për një kancer, 
ndoshta një hemorragji e trurit. Por nuk ka fakte që migrena 
të përparojë në këto sëmundje aponë ndonjë sëmundje tjetër.- 
Ai ndaloi.- Kështu që, përpara se të shkojmë më tej, a i kam 
adresuar pyetjet tuaja me ndershmëri? 

- Dy prej të triave, doktor Brojer. Është dhe një tjetër. A do 
të verbohem? 

- Unë kam frikë se kjo është një pyetje së cilës nuk mund 
, t'i jepet një përgjigje. Por do t'ju them atë që mundem. Së pari, 

nuk ka fakte që shikimi juaj i përkeqësuar të jetë i lidhur me 
migrenën. E di që është tunduese t'i gruposh të gjitha simptomat 
në një sëmundje të vetme të fshehur nën to, por ky rast nuk 
është i tillë. Tani, sforcimi vizual mund të rëndohet, madje të 
precipitojë një atak migrene, kjo është një çështje tjetër të cilës 
do t'i kthehemi më vonë, por problemi juaj i shikimit është 
diçka krejtësisht e ndryshme. Unë di që kornea juaj, mbulesa e 
hollë mbi irisin e syrit, ja të bëj një skicë këtu... 

Mbi bllokun e recetave, Brojeri skicoi anatominë e syrit, 
duke i treguar Niçes që komea e tij ishte më e errët se sa duhej 
të ishte, dhe kjo për shkak të një edeme, lëngu të akumuluar. 

- Nuk e dirhë shkakun e këtij problemi, por dimë që 
progresi është shumë gradual dhe që, megjithëse shikimi juaj 
është bërë më i turbullt, nuk ka të ngjarë që ju të verboheni 
krejtësisht ndonjëherë. Unë nuk mund të jem plotësisht i 
sigurt sepse gjendja e errët e kornesë e bën të pamundur për 
mua që të shoh dhe të ekzaminoj retinën me oftalmoskopin 
tim. Kështu që ju e kuptoni problemin tim për t'iu përgjigjur 
kësaj pyetjeje plotësisht? 

Niçja, që disa minuta më parë kishte hequr pallton dhe e 
kishte vënë në prehër bashkë me kapelën e tij, tani ishte në këmbë 
për t'i varur të dyja në varësen e palltove afër derës së zyrës. 
Ndërsa u ul sërish, ai nxori frymë me zë dhe u duk më i qetë. 

- Faleminderit, doktor Brojer. Ju dini vërtet ta mbani fjalën. 
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A më keni fshehur ndonjë gjë deri tani? 

Një mundësi e mirë, mendoi Brojeri për ta inkurajuar 
Niçen që të zbulonte më shumë për veten. Por duhet të 
tregohem i kujdesshëm. 

- Fshehur? Në fakt shumë! Shumë nga mendimet, ndjenjat, 
dhe reagimet e mia ndaj jush! Ndonjëherë unë vras mendjen 
si duhet të rrjedhë një bisedë me një marrëveshje të ndryshme 
sociale, ku asgjë nuk fshihet. Por po ju jap fjalën. Nuk ju kam 
fshehur asgjë në lidhje me gjendjen tuaj mjekësore. Po ju? 
Mos harroni, ne kemi një kontratë reciproke ndershmërie. Më 
tregoni ju lutem, çfarë më fshihni? 

Sigurisht, asgjë që ka lidhje me gjendjen time 

S ^ ër ! det 5 sore '~ u P ër ëm Niçja/- por unë fsheh sa më shumë 
që ië jetë e mundur nga ato mendime të cilat nuk janë për t'u 
ndarë me të tjerë! Imagjinoni një bisedë ku asgjë nuk është e 
fshehtë, emri i saj i vërtetë është ferr, më besoni. T'ia zbuiosh 
vëten dikujt tjetër është prelud i tradhtisë, dhe tradhtia e 
sëmur njeriun, apo jo? 

- Një qëndrim provokues, profesor Niçe. Por ndërsa 
ne jemi duke diskutuar për të qenurit i hapur, më lejoni t'ju 
zbuioj një mendim timin privat. Diskutimi ynë të mërkurën 
në mëngjes ishte jashtëzakonisht stimulues për mua dhe unë' 
do të mirëprisja mundësinë për diskutime të tjera me ju. Unë e 
kam pasion filozofinë, megjithatë kam studiuar shumë pak pëb 
të universitet. Praktika ime e përditshme mjekësore rrallë 
ofron kënaqësi për pasionin tim, ai bëhet hi, ndërsa dëshiron 
me zjarr të digjet. 

■* _ Niçja buzëqeshi, por nuk bëri ndonjë koment. Brojeri 

ndjeu vetëbesim, e kishte përgatitur mirë veten. Raporti ishte 
duke u ndërtuar, dhe intervista kishte hyrë në rrjedhën e vet. 
Tani ai do të diskutonte mjekimin: në fillim ilaçet, dhe më pas 
diçka nga terapia e të folurit. ■ 

- Por le t'i kthehemi trajtimit të migrenës suaj. Ka shumë 
mjekime të reja të cilat kanë qenë efektive për disa pacientë. 
Po flas për ilaçe si bromidet, kafeina, valeriani, beladona, amii 
nitrati, nitroglicerina, për të përmendur vetëm disa prej tyre në 
listë. Unë shoh nga lista juaj që disa prej tyre i keni provuar vetë. 
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Disa kanë rezultuar efektive për arsye që askush nuk i kupton, 
disa të tjera për shkak të vetive të tyre të përgjithshme qetësuese, 
dhe disa sepse sulmojnë mekanizmin bazik të migrenës. 

- Që është?- pyeti Niçe. 

- Vaskular. Çdo vëzhgues bie dakord që enët e gjakut, 
veçanërisht arteriet e tëmthit, janë të përfshira në atakun 
e migrenës. Ato tkurren fuqishëfn dhe më pas duket se 
zgjerohen. Dhimbja mund të vijë nga tërheqja ose shtrëngimi i 
mureve të enëve, ose nga organet të cilat kërkojnë fumizimin 
e tyre normal me gjak, veçanërisht membranat që mbulojnë 
trurin, materia e fortë dhe jo materia e butë. 

- Dhe arsyeja për këtë anarki të enëve të gjakut? 

- Ende e panjohur,- u përgjigj Brojeri.- Por unë besoj që 
ne do ta kemi zgjidhjen shpejt. Deri atëherë ne vetëm mund 
të hamendësojmë. Shumë mjekë dhe këtu unë fus edhe veten, 
janë të impresionuar nga patologjia e ritmit të migrenës. Në 
fakt, disa shkojnë aq larg sa të thonë që çrregullimi i ritmit 
është më thelbësor se sa dhimbjet e kokës. 

- Nuk e kuptoj, doktor Brojer. 

- Dua të them që çrregullimi i ritmit mund ta shprehë veten 
përmes një numri të madh organesh. Kështu që dhimbja e kokës 
në vetvete mund të mos jetë e ndjeshme në një atak migrene. 
Mund tëjetë një gjë e tillë si migrenë abdominale, e karakterizuar 
nga atake të mprehta të dhimbjes së barkut, pa dhimbjen e kokës. 
Pacientë të tjerë kanë raportuar episode të papritura në të cilat ata 
ndjehen befasisht të dëshpëruar ose të ngazëllyer. Disa pacientë 
në menyrë periodike kanë ndjenjën që i kanë përjetuar tashmë 
përvojat e tyre ti tarushme. Francezët e quajnë deja yw,ndoshta 
a j°' gjithashtu është një variant i migrenës. 

- Dhe nën këtë çrregullim të ritmit? Shkaku i shkaqeve? 
A duhet që në fund fare të arrijmë te Zoti, gabimi i fundit në 
përpjekjen e gënjeshtërt për gjetjen e së vërtetës së fundme. 

- Jo, ne mund të arrijmë te misticizmi mjekësor, por jo te 
Zoti! Jo në këtë zyrë. 

- Gjë e mirë,- tha Niçja me njëfarë lehtësimi.- Befas më ra 
ndërmend që duke folur lirisht mund të jem treguar ndoshta i 
pandjeshëm ndaj ndjenjave tuaja fetare. 
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nje mendimtar i lirë luterian ? P aq Sa ju jeni 

Niçja buzëqeshi më gjatë se sa më parë dhe u rehatua aknm, 

rassrESjfissssr 52 - 

dhe Jp/f' ? erpara në karri S en e H i dhe foli me vetëbesim 
dhe me kujdes.- Jam shumë i interesuar për pyetjen tuai lidhnr 

me shkakun e çrregullimit të ritmit biologjikUtl besojstkurse 

i migtn&qëndronnr misrenën ' <t ë W ^ak themelor 
mund3aktohTt nl 6 ? erS >' ithshëm të stresit. Stresi 

HSflsisS 

He shtje. Brojen nuk ishte i sigurt për reagimin e Nices 
- Çfare mendoni per përgjigj'en time, profesor Ni™ 

sëm^ndjenT t?r° n P ° Zid ° ni ^ që P adenti 0 2 Siedh 

K mendjen nga kjo pyetj'e Zhozef, mendoi Brojeri 

të dIë ‘ dëmto,në 

demtimi gjatë kohës së paqes. P e nje 

kuptoi^menjëheT Brojf Sft* 
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Por duke mos parë ndonjë mënyrë për ta rregulluar këtë, ai 
vazhdoi.- Unë i referohem një të riu në moshë ushtrie i cili i 
shpëton shërbimit ushtarak për shkak të një sëmundjeje, për 
shembull,- Brojeri kërkoi diçka krejtësisht larg përvojës së 
Niçes, - tuberkuloz ose sëmundje e lëkurës. 

- Keni pasur rast të shihni gjëra të tilla? 

- Çdo mjek-ka parë përkojësi të tilla të çuditshme. Por që 
t'i kthehemi pyetjes tuaj. Nuk e kam fjalën që ju e zgjidhni 
sëmundjen tuaj, vetëm në rast se ju mund të përfitoni në ndonjë 
farë mënyrë nga migrena juaj. A përfitoni ju ndonjë gjë? 

Niga heshti, në dukje thellësisht i zhytur në reflektim. 

. Brojeri u relaksua dhe e lëvdoi veten. Një përgjigje e mirë! Kjo 
është mënyra për ta prekur. Ji direkt dhe sfidues, atij i pëlqen 
kjo gjë. Dhe formuloi pyetjet në mënyrë të tillë që të vinte në 
punë intelektin e tij! 

- A përfitoj unë në një farë mënyrë nga kjo lloj vuajtjeje?- 
foli më në fund Niçja.- Unë kam reflektuar pikërisht mbi këtë 
pyetje për shumë vite me radhë. Ndoshta unë përfitoj. Në dy 
mënyra. Ju sugjeroni që ataket shkaktohen nga stresi, por në 
disa raste e kundërta është e vërtetë, ataket e shpërndajnë 
stresin. Puna ime është stresante. Më kërkon që të përballem 
me anën e errët të ekzistencës sime dhe ataku i migrenës, sado 
1 tmerrshëm që është, mund të jetë një shpërthim pastrues që 
më lejon mua që të vazhdoj. 

Një përgjigje e fuqishme. Një përgjigje të cilën Brojeri nuk 
e kishte pritur dhe ai nxitoi që te rifitonte ekuilibrin. 

- Po thoni që përfitoni nga sëmundja në dy mënyra. E dyta? 

" Unë bes °j ^ përfit'oj nga shikimi im i dobët. Për vite të 

tëra tani unë nuk kam qenë në gjendje të lexoj mendimet e 
dijetarëve të tjerë. Kështu që i shkëputur nga të tjerët jam i zënë 
me mendimet e mia. Nga ana intelektuale më është dashur të 
mbështetem te vetja! Ndoshta kjo është një gjë e mirë. Ndoshta 
prandaj jam bërë një filozof i ndershëm. Unë shkruaj vetëm 
nga përvoja ime. Shkruaj me gjak dhe e vërteta më e mirë është 
e vërteta e përgjakur. 

- Në këtë mënyrë jeni shkëputur nga çdo lloj afërsie me 
kolegët në profesionin tuaj. 
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Pyetja e tij nuk kishte Hdhje me çkshhen X leZT i 
shqetësimin e tij lidhur me bind^en e\ole g lve S ^ “ 

- Kjo ka pak rendesi për mua, doktor Brojer, veçanërisht v 
mendoj gjendjen e turpshme të filozofisë gjermane sotulTu 
kohë me parë i ktheva shpinën akademi! ZnZL^Zf'n^ 
perplas derën pas vetes. Por ndërsa mendoj për këtë ndoshh!\ 6 
eshte ende një avantazh tjetër i migrenës sime. ' ^ ^ ky 

- Po si kështu, profesor Niçe? 

- Sëmundja ifië ka emancipuar. Për shkak j- 

t ■? **« “«■ ** ss: 

sha ende atje, do të preokupohesha për të mbroitur vlTJ ° 
o eget e mi madje dhe libri im i parë. Lindja e tragjedisë nlë 
pune relativisht tradicionale që shkaktoi kaa 1 

profesionale dhe diskutim, sa'që fakultet! 
studentet që të regjistroheshin në kursin tim Gjatë dv \te 
te mi të fundit atje unë, mbase lektori më i mirë në hfsC 

aë Hee fL* h*™ m ^ encave P re i d y tri v etash. Më kanë thë\ë 
sh.deT' q . ahe J ne . shtratin e tj j te vdekjes se kishte vetëm nië 

1 1 e f de ®°? te ' dhe mad i e edhe ai student i vetëm e 
kishte keqkuptuar! Unë nuk mund të pretendoi as në t" v 

pasur një student të vetëm i cili të më 4 keqkiph^ * ^ 
Pnrja natyrale e Brojerit ishte që të ofronte përkrahie Por 
duke pasur frike se mos e ofendonte Niçen sërish ai d „a ■ 

te pohonte me kokë në mirëkuptim, duke u kujdesur që të mos 
tregonte keqardhje. * ^ emos 

- Dhe akoma dhe një avantazh Hetër i sëmundipç • 
ne mendje doktor Brojer, gjendja ime shëndetësore rezuTcli 
ne Immm tim nga ushtria. Ka qenë një kohë kur unë isha aa 
budalla sa te kerkoja një vragë në duel, Niçja tregoi një shenië 

të Dhf^ Un m' aP °f demonstr °i ase sashumëbiriamund 
te pija. Isha madje aq budalla sa të mendoja për një karrierë 

bahlff 6 ' f end ° ni që në ato vite une nu k kisha udhëheqjen e 
babait tim. Por semuhdja ma kurseu të gjithën këtë 

tani, ndërsa flas, unë filloj të mendoj ^r mëny a L„’ 

thelbësore me anë të të cilave sëmun^ime JSf nd hmum’ 

Pa varesisht interesit në fjalët e Niçes, Brojeri filloi të ndjente 
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padurim. Qëllimi i tij ishte që të bindte pacientin të përfshihej 
në një terapi të të folurit, dhe ai kishte bërë shkarazi komentin 
në lidhje me përfitimin nga sëmundja vetëm si një prelud 
ndaj propozimit të tij. Ai nuk kishte menduar për pjellorine e 
mendjes së Niçes, çdo pyetje e ngacmonte atë, fara më e vogël 
e pyetjes bënte të lulëzonin degë të reja mendimi. 

Fjalët e Niçes tani rrodhën. Ai dukej i përgatitur që të 
diskutonte me orë të tëra mbi temën,- Sëmundja më ka përballur 
edhe me realitetin e vdekjes, për disa kohë unë besoja që kisha 
një sëmundje të pashërueshmë që do të më vriste në një moshë 
të re. Spektri i vdekjes së menjëhershme ka qenë një avantazh 
i madh: unë kam punuar pa pushim sepse kisha frikë që do të 
vdisja përpara se të përfundoja atë që kisha nevojë të shkruaja. 
Dhe a nuk është një punë arti më madhështore nëse fundi i 
njeriut është katastrofik? Shija e vdekjes në gojën time më dha 
perspektivë dhe kurajë. Kurajoja per të qenë vetvetja që është 
e rëndësishme. A jam një profesor? Një filolog? Një filozof? E 
kush do t'ia dijë? ' 

Tempi i Niçes u rrit. Ai dukej i kënaqur me rrjedhën e tij 
të mendimeve. - Faleminderit, doktor Brojer. Biseda me ju 
më ka çidihmuar që t'i konsolidoj këto ide. Po, unë duhet që 
ta bekoj sëmundjen time, ta bekoj. Për një psikolog, vuajtja 
personale është një bekim, fusha e stërvitjes për të përballuar 
me vuajtjet e të jetuarit. 

Niçja dukej i fiksuar në një shikim të brendshëm dhe 
Brojeri nuk ndjente më që ata ishin duke bashkëbiseduar. Ai 
priste në çdo moment që pacienti të nxirrte një penë dhe një 
copë letër dhe të fillonte të kompozonte. 

Por befas Niçja ngriti sytë dhe i foli atij në mënyrë më 
direkte.- A ju kujtohet të mërkurën fraza ime e qëndrueshme 
si granit. Bëhu ai që tije në të vërtetë. Sot do t'ju them frazën time 
të dytë granit. Çdo gjë që nuk më vret, më bën më tëfortë. Kështu 
që unë them sërish: Sëmundja ime është bekim për mua. 

Ndjenja e kontrollit dhe e bindjes tashmë i kishte shpëtuar 
Brojerit. Ai përjetoi një marramendje intelektuale, ndërsa Niçja 
edhe njëherë i kishte kthyer gjërat për së prapthi. E bardha 
është e zezë, e mira është e keqe. Migrena e tij, një bekim. 
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PO * rrëSh * Ste n S a U perpoq q ë 

- Një pikëvështrim i mahnitshëm, profesor Niçe të cilën 
nuk e kam degjuar që të shprehet më parë Por 2 u rish 
ne jemi dakord, apo jo, që ju tashmë i keni korrur në t V 
madhore te sëmundjes tuaj. Tani, sot, në moshën tuaj i pai 
me urtesme dhe perspektivën që ju jep sëmundja, une ? tam 
hmdur qe ju mund te punoni në mënyrë më të efektshme na 
nderhyrjen e saj E ka kryer funksionin e saj, apo jo? P 

Ndersa ai ishte duke folur dhe duke mbledhur mendimet 
Brojen norgamzoi objektet në tryezën e tij; modelin pre! 
drun te veshit të brendshëm, mbajtësen veneciane^ të 

letrave, havamn me shtypës prej bronzi, bllokun e recetave 
formularm e madh farmaceutik. recetave, 

- Për veç kësaj siç e kuptoj, profesor Niçe, ju nuk përshkruani 
zgedhjen e një sëmundjeje aq sa përshkmani fit«* 
dhe perhtimm nga një sëmundje. A kam të drejtë? 

- Une flas per fitoren mbi apo kapërcimin e një sëmundieie 

stoSto P ° T Për Sa 1 përkel 2S) ' edhieS nuk > am dhe aq'i 
r,r/ifa d |? h njenu Vertet e zgiedh sëmundjen e tij: Varet se 

p ië r ky j 1Jen ' PSlkika nuk si një njësi e vetme 

Ndosh tr end ’ril S ° ne mUnd të ve P r °)' në Pavarësisht nga të tjërat 
Ndoshta une dhe trnpi im veprojmë pas shpinës s! mendTes 

sone. Mendjes i pelqejnë shtigjet dhe portat e fshehta 

««BE»SSSS!55Sh: 

pavarur ' e rrethuar nga mure h -nda 

- Ështe e pamundur t'i shpëtosh këtij konkluzioni Në fakt 

, PJeS meemadhe e J etës sonë mund të.jetohet nga instinktet 
tona. Ndoshta përfundimet mendore të vetëdijshme iaS 
pasmendime, ide te menduara pas veprimit për të na dhënë 
ne iluzmnm^ ë fuqisë dhe kontroUit Doktor Brofer edhe 

lender0) ' biseda i° në më ka prezantuar me një 
projekt te rendesishem për të konsideruar gjatë këtii dimri 
Ju lutem, më falni një moment. - 1 J 

Duke hapur çantën e tij, Niçja nxori një laps dhe një bllok 
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shënimesh dhe shkroi disa rreshta. Brojeri zgjati kokën, duke 
u përpjekur më kot që të lexonte mbrapsht. 

Linja komplekse e mendimit e Niçes e kishte çuar përtej 
çështjes ku Brojeri donte të dilte. Megjithatë, ndonëse ai 
ndjehej si një guhak i mjerë, nuk kishte rrugëdalje tjetër, veç 
të këmbëngulte.- Si mjeku juaj/unë do të mbaj qëndrimin që 
me gjithë të mirat e akumuluara nga sëmundja juaj, sikurse ju 
argumentuat rrte kaq kthjelltësi, ka ardhur koha që ne t'i shpallim 
luftë asaj, t'ia mësojmë sekretet, të zbulojmë pikat e dobëta dhe 
ta çrrënjosim atë. A jeni dakord me mua për këtë gjë? 

Niçja ngriti kokën nga libri i tij i shënimeve dhe pohoi me 
kokë në heshtje. 

- Unë besoj që është e mundur,- vazhdoi Brojeri,- që një 
njeri të zgjedhë sëmundjen pa dashur duke zgjedhur një 
mënyrë jetese e cila prodhon stres. Kur ky stres bëhet mjaft 
i madh ose mjaft kronik, i jep shtysë një sistemi organesh të 
dobëta, në rastin e migrenës, sistemin vaskular. Kështu që ju e 
shihni, unë flas për zgjedhje jodirekte. Njeriu nuk zgjedh apo 
përzgjedh sëmundjen e tij, por ai zgjedh stresin dhe është stresi 
ai që zgjedh sëmundjen. 

Pohimi me kokë në shenjë mirëkuptimi i Niçes e nxiti 
Brojerin që të vazhdojë. - Kështu që stresi është armiku ynë, dhe 
detyra ime si mjeku juaj është që t'ju ndihmoj që të reduktoni 
stresin në jetën tuaj. 

Brojeri u ndje i lehtësuar që biseda kishte hyrë sërish në 
shina. Tani, mendoi ai, e kam përgatitur situatën për hapin 
tjetër, të shkurtër dhe të fundit: t'i propozoj Niçes që të lehtësojë 
burimet psikologjike të stresit në jetën e tij. 

Niçja vendosi lapsin dhe bllokun e tij të shënimeve sërish 
në çantë.- Doktor Brojer, unë për disa vite me radhë e kam 
zgjidhur çështjen e stresit në jetën time. Ju thoni të reduktoj 
stresin. Ishte pikërisht kjo arsyeja që unë e lashë universitetin 
e Bazelit më 1879. Unë jetoj një jetë të çiiruar nga stresi. 
Unë kam hequr dorë nga mësimdhënia. Unë nuk menaxhoj 
ndonjë pronë. Nuk kam shtëpi për t'u kujdesur, shërbëtorë 
për të mbikëqyrur, grua me të cilën të bëj fjalë, fëmijë për të 
disiplinuar. Unë jetoj me kursim në një pension të vogël. Nuk 
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kam detyrime ndaj askujt. Unë e kam pakësuar stresin në jetën 
time ne mmimum, në një nivel të pareduktueshëm. Si mund të 
reduktohet më shumë se kaq? 

- Nuk mendoj që është i pareduktueshëm, profesor Niçe. 
Pikërisht këtë çështje do të doja që të eksploronim bashkë 
Pa shihni! 

- Kini parasysh,- e ndërpreu Niçja, që unë kam trashëguar 
një sistem nervor mjaft të ndjeshëm. Unë e di këtë nga reagimi 
i thellë ndaj muzikës dhe artit. Kur dëgjova Karmenin për herë 
të parë, çdo qelizë nervore në trurin tim u shkarkua menjëherë, 
sistemi im i tërë nervor ishte në flakë. Për të njëjtën arsye, unë 
përSFgj 6 ™ dhunshëm ndaj çdo nuance ndryshimi të kohës 
apo presionit atmosferik. 

- Por,- kundërshtoi Brojeri,- kjo superndjeshmëri nervore 
mund të mos jetë organike. Mund të jetë në vetvete funksion i 
stresit nga burime të tjera. 

- Jo, jo,- protestoi Niçja duke tundur kokën me padurim, 
sikur Brojeri të mos e kishte kuptuar ku ishte fjala.- Unë e 
kam fjalën që superrtdjeshmëria siç e quani ju nuk është e 
padëshirueshme, është e nevojshme për punën time. Unë dua 
që të jem i vëmendshëm. Nuk dua që të përjashtohem nga 
ndonjë pjesë e përvojës sime të brendshme! Dhe nëse tensioni 
është çmimi i të depërtuarit thellë, kështu qoftë! Unë jam mjaft 
i pasur për ta përballuar këtë çmim. 

Brojeri nuk u përgjigj. Ai nuk e kishte pritur një rezistencë 
kaq të plotë dhe të menjëhershme. Nuk kishte përshkruar 
ende propozimin e trajtimit të tij; megjithatë argumentet që ai 
kishte përgatitur tashmë ishin paraprirë dhe ishin goditur. Në 
heshtje ai kërkoi një rrugë për të mbledhur forcat e veta. 

Niçja vazhdoi.- Ju i keni parë librat e mi, ju e kuptoni 
që shkrimet e mia kanë sukses, jo sepse jam inteligjent apo 
skolastik, por se kam guximin, vullnetin që ta shkëpus veten 
nga rehatia e turmës dhe të përballem me prirje të fuqishme 
dhe të këqijat. Kërkimi dhe shkenca lindin nga mosbesimi. 
Megjithatë mosbesimi është së brendshmi stresues. Vetëm të 
fortët mund ta tolerojnë atë. A e di se cila është pyetja e vërtetë 
për një mendimtar?- ai nuk ndaloi për një përgjigje,- Pyetja e 
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vërtetë është; sa shumë vërtetësi mund të përbalioj? Ky nuk 
është shqetësim për ata pacientë tuaj që duan të eliminojnë 
stresin dhe të bëjnë një jetë të rehatshme. 

Brojeri nuk kishte një përgjigje të përshtatshme. Strategjia 
e Frojdit ishte bërë copë e cikë. Bazoje kurimin tënd në 
eliminimin e stresit e kishte këshilluar ai. Po këtu është një 
pacient që këmbëngul që jeta e tij profesionale, e vetmja gjë që 
e mban atë të gjallë, ka nevojë për stres. 

Duke e përmbledhur veten, Brojeri iu kthye autoritetit 
mjekësor,- Unë e kuptoj dilemën tuaj, profesor Niçe, por më 
dëgjoni. Ju mund të kuptoni që ka mënyra me anë të të cilave 
ju mund të vuani më pak, ndërsa vazhdoni studimet tuaja 
filozofike. Unë kam menduar shumë për rastin tuaj. Gjatë 
pervojës sime të gjatë klinike me migrenën, kam ndihmuar 
shumë pacientë. Unë besoj që kam mundësi t'ju ndihmoj. Ju 
lutem më lejoni që t'ju njoh me planin tim të kurimit. 

Niçja pohoi me kokë dhe u mbështet në karrige duke u ndjerë 

i sigurt, imagjinoi Brojeri, pas barrikadës që kishte ngritur. 

Unë propozoj që të shtroheni në klinikën Lauzon në 
Vjenë për një muaj vëzhgimi dhe trajtimi. Ky lloj trajtimi ka 
disa përparësi. Ne do të jemi në gjendje që të bëjmë prova 
sistematike me disa nga trajtimet e reja për migrenën. Unë shoh 
nga kartela juaj që ju nuk e keni provuar kurrë provën klinike 
të ergotaminës. Është një trajtim i ri premtues për migrenën, 
P or kërkon masa parandaluese. Duhet që të merret menjëherë 
që në fillimet e një ataku; për më tepër nëse përdoret në 
mënyrë jo korrekte mund të shkaktojë efekte anësore serioze. 
Unë preferoj që ta rregulloj dozën e duhur ndërsa pacienti 
është në spital dhe nën një mbikëqyrje të rreptë. Një vëzhgim 
i tillë mund të na japë një informacion të çmuar në Iidhje me 
shkaktarët e migrenës. Unë vërej që ju jeni një vëzhgues i hollë 
i gjendjes suaj, por megjithatë, ka përparësi reale në vëzhgimet 
e profesionistëve. 

-1 kam shtruar shpesh pacientët e mi në Lauzon,- shpejtoi 
Brojeri duke mos lejuar asnjë ndërprerje. Është klinikë e 
rehatshme dhe e drejtuar nga kompetentë. Drejtori i ri ka 
prezantuar shumë shërbime të reja, që përfshijnë dhe shërbimin 
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brenda B ? den :. Baden ' P er me te P ër P& aq kohë sa është 
brenda rrezes se zyres. sime une mund t'ju vizitoj çdo ditë me 

perjashtimm e te dielave, dhe së bashku ne mund të kërkojmë 
bunmet e stresit në jetën tuaj. ^rxojme 

Niçja po tundte kokën lehtë, por me vendosmëri. 

- Me lejom,- vazhdoi Brojeri, që t'i paraprij kundërshtimeve 
tuaja, atij qe ju sapo kem paraqitur, që stresi është i qenësishëm 
per punen tuaj dhe për misionin tuaj saqë edhe nëse do të ishte 

6 mundui ; qe ta asgjësoni atë, nuk do të ishit dakord me këtë 
procedurë, a kam të drejtë për këtë? 

Niçja pohoi me kokë, Brojeri u gëzua kur pa një dritëz 
kunoziteh ne sy te e tij. Mirë, mirë mendoi ai. Profesori mendon 
q e ka thene fjalën e fundit mbi stresin. 

- Por përvoja ime klinike më ka mësuar që ka shumë 

bunme tensiom, burime që mund të shkojnë përtej dijenisë 
se mdividit qe eshte i stresuar, dhe që kërkojnë një drejtim 
objektiv per t u çliruar. ; j 

- Dhe cilat janë këto burime tensioni, doktor Brojer? 

- Ne nje pikë të diskutimit tonë ju pyeta nëse ju mbani 
ditar te ngjarjeve rreth atakeve tuaja të migrenës, ju aluduat 
per ngjaqe shqetësuesë dhe të rëndësishme në jetën tuaj të cilat 
ju shperqendromn nga mbajtja e ditarit. Unë supozoj që këto 
ngjarje, ju sensh duhet të bëheni më i qartë për to, janë burime 
stresi te alat mund te lehtësohen nëpërmjet diskutimit. 

R ^ Zgjidhur këto shpërqendrime, doktor 

Brojer,- tha Niçja me vendosmëri. 

. P °p. Bro i eri këmbëngnli.- Sigurishl që ka dhe strese të 

mërkurën I u fiamendësuat për një 
tradhti te koheve te fundit. Sigurisht që kjo tradhti sjell 

res. Meqe asnje qenie njerëzore nuk është e lirë nga frika 
askush nuk i shpeton dhimbjes së miqësisë që dëmtohet 
Apo dhimbja e izolimit. Që të jem i ndershëm, profesor 
Niçe, si mjeku ju-aj jam i shqetësuar nga rutina ditore që 
ju pershkruam. Cih mund ta tolerojë këtë izolim? Më parë 
ju permendet mungesën e gruas, fëmijëve dhe kolegëve si 

ndrvlT- 1 , mmU f StreSin nga j6ta juaj ' Por unë e sh °h këtë 

ndryshe: izolinu ekstrem nuk e eliminon stresin, por është 
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stres në vetvete. Vetmia është një terren i përshtatshëm për 
zhvillimin e sëmundjeve. 

Niçja tundi kokën fuqimisht.- Më lejoni të mos bie dakord 
me këtë, doktor Brojer. Mendimtarët e mëdhenj gjithnjë 
zgjedhin shoqërinë e vetvetes, zhvillojnë mendimet e tyre, të 
pashqetësuar nga turma. Mendoni Thoreaun, Spinozën apo 
asketët fetarë si shën Zheromi, shën Francesko apo Buda. - 

- Unë nuk e njoh Thoreaun, por sa për të tjerët, a janë 
ata shembuj të shëndetit mendor? Përveç kësaj,- këtu 
Brojeri buzëqeshi gjerësisht, duke shpresuar që të ndriçonte 
diskutimin,-argumentettuajaduhettëjenënënjërreziktëmadh 
përderisa ju ktheheni nga fetarët e vjetër për mbështetje. 

Niçja nuk dukej i argëtuar nga kjo.- Doktor Brojer, ju jam 
mirënjohës për përpjekjet tuaja në emrin tim, dhe kam përfituar 
mjaft tashmë nga ky konsultim: informacioni që më dhatë 
për migrenën është i çmuar. Por nuk është e këshillueshme 
për mua të shkoj në një klinikë. Qëndrimet e mia të gjata në 
llixha, javë të tëra në Shën Moric, në Heks, në Steinabad, kanë 
rezultuar gjithnjë të padobishme. 

Brojeri këmbënguli.- Duhet ta kuptoni, profesor Niçe, që 
kura jonë në klinikën Lauzon nuk është e ngjashme me kurën 
në ndonjërën prej llixhave europiane. Më vjen keq edhe që i 
përmenda ujërat e Baden Baden. Ato përfaqësojnë pjesën më të 
vogël të asaj që Lauzon mund të ofrojë nën mbikëqyrjen time. 

- Doktor Brojer, nëse ju dhe klinika juaj do të ndodheshit 
diku tjetër unë do ta merrja seriozisht planin tuaj. Në Tunizi, 
për shembull, Sicili ose dhe Rapallo. Por dimri i Vjenës do të 
ishte i tmerrshëm për sistemin tim nervor. Unë nuk besoj që 
do të mbijetoja. 

Megjithëse Brojeri e dinte nga Lu Salomeja që Niçja 
nuk kishte shprehur ndonjë kundërshtim të tilië kur kishte 
propozuar që ajo, Niçja dhe Pol Reja të kalonin dimrin bashkë 
në Vjenë, ishte sigurisht informacion të cilin ai s'mund ta 
përdorte. Megjithatë kishte një argument akoma më të mirë. 

- Por, profesor Niçe, pikërisht këtu dua të dal dhe unë. 
Nëse do t'ju shtronim në një spital në Sardenjë ose Tunizi 
dhe ju nuk do të shqetësoheshit nga migrena për një muaj të 
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nuk kishim arritur as gJ ë - Kërkimi mjekësor nuk 
K eS . hte dhe aq i ndryshem nga kërkimi filozofik; rreziku duhet 
m, ndermarre. Nen mbikëqyrjen tonë në Lauzon, zhvillimi i nië 
1 ata ^ mi S renenukdutë ishtenjëshkakpërt'ualarmuar por 
I nje bekim, një gur i çmuar informacioni për shkakun dhe kurën 
J e gjendjes tuaj. Më lejoni t'ju siguroj që unë do tëjem menjëherë 
§ ne dls P° zl “onin tuaj dhe mund ta eliminoj menjëherë një atak 

m me ergotaminë ose nitroglicerinë. 

P K etu Ur °j eri ndaloi. Ai e dinte që përgjigjja e tij ishte e 
I ru <T shine - U perpoq te mos e shprehte ngazëllimin. 

1 , .. Ni 5 au P ëreo11 P ër P ara se të P^gjigjej.- E kuptoj ku e keni 
1 ^ Ien ' doktor - Megjithate është pothuaj e pamundur për mua 

I ^ te I ran °! rekomandimin tua j- Kundërshtimi im për planin 
I *!* a |, .. he men y ren e trajtimit vjen nga nivelet më të thella, më 
1 thelbesore.. .paratë. Edhe në rrethanat më të mira, burimet e 
| mm do te shtrëngoheshin nga një muaj trajtimi intensiv Në 
| kete moment është e pamundur. 

} . ~^ h ' P rofesor Niçe, a nuk është e çuditshme që po ju bëi 

I kaq Sh } imë P? ei i e P ër as P ekte mtime të trupit dhe të jetës suaj 

I meg]lthate terhic l em ' S1 ? bë j ne shumë mjekë, nga ndërhyrja në 
| jeten tuaj financiare. 7 J 

I ‘ Ju ishit më kot 1 drejtpërdrejtë, doktor Brojer. Unë nuk 
i' n 8 urro ) P ër të diskutuar financat, paratë kanë pak rëndësi 

I per mua ' P er ac i kohë sa kaIT > aq sa më duhet për të vazhduar 
; punen time. Unë jetoj thjesht, nuk shpenzoj asgjë me përveç 

I asa )_qe m duhet për të jetuar dhe të disa librave. Kur dhashë 
oreheqjen nga Bazeli tre vjet më parë, universiteti më dha nië 
pension te vogël. Këto janë paratë e mia! Unë nuk kam fonde 
apo burime te tjera të ardhurash, nuk kam prona nga im atë 
nukmarr honorare nga klientë dhe siç ju kam treguar shkrimet 
e mia nuk me kaqe siguruar kurrë asnjë lek. Dy vite më parë 
umversiteti i Bazelit votoi një rritje të vogël në pensionin tim. 
Mendoj qe vendimi i parë ishte që të më mbanindarg dhe 
vendimi i dytë që unë të qëndroja Iarg. 

TT zg]ati doren dr ejt xhaketës dhe tërhoqi një letër- 

Une kisha menduar që pensioni do të zgjaste për tërë jetën. 
Megjithate pikërisht këtë mëngjes, Overbeku rnë dërgoi një 


127 




















































letër nga motra ime në të cilën ajo më paralajmeronte që 
pensioni im ishte në rrezik. 

- Përse kështu, profesor Niçe? 

- Dikush, i cili nuk i pëlqen sime motre, është duke më 
denigruar. Për momentin unë nuk e di nese akuzat janë të 
vërteta, apo nëse ime motër po e ekzagjeron siç bën shpesh. 
Sido që të jetë, është e rëndësishme që unë në këtë periudhë 
nuk mund të paguaj një detyrim financiar të rëndësishëm. 

Broj eriishte i kënaqur dhe i çliruar nga kundër shtimi i Niçes. 
Kjo ishte një pengesë që mund të kapërcehej me vështirësi.- 
Profesor Niçe, besoj që ne kemi qëndrime të ngjashme për sa 
i përket parave. Unë, ashtu sikurse dhe ju nuk i kam kushtuar 
kurrë rëndësi emocionale parave. Megjithatë, thjesht në sajë të 
fatit, rrethanat e mia ndryshojnë nga tuajat. Nëse babai juaj do 
të kishte jetuar dhe do t'ju kishte lënë një pronë, ju do të kishit 
para. Ndonëse im atë, një mësues i shquar hebre, më la vetëm 
një pronë modeste, ai rregulloi një martesë për mua me vajzën 
e njërës prej familjeve më të pasura çifute në Vjenë. Që të dyja 
familjef ishin të kënaqura, një pajë e mirë në këmbim të një 
mjeku shkencëtar me një të ardhme të ndritur. 

- E gjitha kjo, profesor Niçe, për t'ju thënë që pengesat tuaja 
financiare nuk janë fare të tilla. Familja e gruas sime, Altmanët, 
kanë dy shtretër të lirë në Lauzon, të cilët unë mund t'i përdor 
sipas dëshirës. Kështu nuk do të kishte tarifë për klinikën, as 
pagesë për shërbimet e mia. Unë dal më i pasur nga secili prej 
këtyre diskutimeve! Atëherë besoj se gjithçka është në rregull 
tani. Mua më duhet të njoftoj në klinikën Lauzon. A duhet ta 
organizoj shtrimin sot? 
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P or asgjë nuk ishte në rregull. Niçja mbeti me sy të mbyllur 
për një kohë të gjatë. Më pas duke i hapur sytë papritur 
ai tha.- Doktor Brojer, ju kam ngrënë mjaft nga koha juaj 
e çmuar. Oferta juaj është bujare. Unë do ta kujtoj atë për një 
kohë të gjatë, por nuk mundem, nuk do ta pranoj atë. Ka arsye 
përtej arsyes, - duke i thënë fjalët me vendosmëri si të mos 
kishte nevojë për shpjegime të tjera. Duke u përgatitur për t'u 
nisur, ai mbylli çantën. 

Brojeri mbeti i habitur. Intervista i ngjante më tepër një loje 
shahu se sa një vizite profesionale. Ai kishte bërë një lëvizje, 
kishte propozuar një plan, të cilin Niçja menjëherë e kishte 
kundërshtuar. Ai i kishte hedhur poshtë një kundërshtim 
vetëm për t'u ndeshur me një tjetër kundërshtim të Niçes. 
A kishin ndonjëherë fund ato? Por Brojeri, një dorë e vjetër 
në gjendjet klinike pa rrugëdalje, iu desh tani të përdorte një 
kurth që rrallë dështonte. 

- Profesor Niçe, bëhuni konsulenti im për një moment! Ju 
lutem, imagjinoni këtë situatë interesante, ndoshta ju mund 
të më ndihmoni që ta kuptoj. Kam ndeshur një pacient i cili 
ka qenë shumë sërnurë për disa kohë. Ai gëzon shëndet të 
tolerueshëm më pak se sa një herë në çdo tri ditë. Më pas ai 
ndërmerr një udhëtim të gjatë, të lodhshëm, për t'u këshilluar 
me një mjek ekspert. Mjeku e kryen detyrën me kompetencë. Ai 
e viziton pacientin dhe bën një diagnozë të saktë. Pacienti dhe 
mjeku në dukje zhvillojnë një marrëdhënie respekti reciprok. 
Mjeku atëherë propozon një trajtim gjithëpërfshirës në.të cilin 
ai ka besim të plotë. Megjithatë pacienti nuk tregon ndonjë 
interes, apo kuriozitet në planin e trajtimit. Përkundrazi ai e 
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kundërshton atë menjëherë dhe ngre pengesë pas pengese. A 
mund të më ndihmoni ju që ta zgjidh këtë mister? 


Sytë e Niçes u hapën fort. Ndonëse ai u duk i intriguar nga 
lëvizja e Brojerit, nuk u përgjigj.. 

Brojeri vazhdoi.- Ndoshta ne duhet të ndalojmë te fillimi 
i kësaj gjëegjëze. Përse pacienti, i cili nuk e dëshiron trajtimin, 
kërkon një konsultë në radhë të parë. 

- Unë erdha këtu për shkak të presionit të fortë nga 
miqtë.emi. 

Brojeri u zhgënjye që pacienti refuzoi të hynte në frymën 
e lojës së tij. Ndonëse Niçja shkruante me mprehtësi të madhe 
dhe lartësonte komiken në të shkruar, ishte e qartë që zoti. 
profesor nuk kishte dëshirë të luante. 

- Miqtë tuaj në Bazel? 

- Po, si profesor Overbeku ashtu dhe gruaja e tij janë njerëz 
të afërt për mua. Gjithashtu dhe një mik i mirë në Gjenevë. 
Unë nuk kam shumë miq, pasojë kjo e jetës sime nomade, dhe 
fakti që secili prej tyre më shtynte që të kërkoja konsultim ishte 
i pazakontë. Dhe po aq e pazakonte ishte që ata që të gjithë 
kishiri emrin tuaj në gojë. 

Brojeri njohu dorën e shkathët të Lu Salomesë.- Sigurisht,- 
tha ai,- shqetësimi i tyre duhet të jetë shtuar nga rëndesa e 
gjendjes tuaj shëndetësore. 

- Ose ndoshta ngaqë unë kam folur shumë shpesh për këtë 
në letrat e mia. 

- Por fakti që ju flisni për këtë, duhet të tregojë shqetësimin 
tuaj. Përndryshe përse të shkruash letra të tilla? Sigurisht jo 
për të ngjallur shqetësim? Apo keqardhje? 

Një lëvizje e mirë! Shah! Brojeri ishte i kënaqur me veten. 
Niçja ishte i detyruar të tërhiqej. 

- Unë kam shumë pak miq, ndaj nuk mundem të rrezikoj 
që t'i humbas ata. Mendova që si shenjë miqësie, duhet të bëj 
aq sa mundem për të lehtësuar shqetësimin e tyre. Ndaj dhe 
erdha në zyrën tuaj.< 

• Brojeri vendosi të shtyjë më tej avantazhin e tij. Ai lëvizi 
më me guxim. . * 

- Ju nuk shqetësoheni për veten? E pamundur! Mbi 
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dyqind ditë paaftësie ndëshkuese! Kam ndjekur shumë 
pacientë në mes të atakut të tyre të migrenës për të pranuar 
çdo minimizim të dhimbjes suaj.- Shkëlqyeshëm! Një lëvizje 
tjetër në fushën e shahut. Ku do të lëvizte kundërshtari i tij 
tani? Vrau mendjen Brojeri. 

Niçja, në dukje po kuptonte që i duhej të luante disa 
gurë të tjerë, e drejtoi vëmendjen në qendër të fushës.- Mua 
më kanë vënë shumë emra, filozof, psikolog, pagan, agjitator, 
antikrisht. Më kanë vënë dhe disa emra aspak të këndshëm. 
Por unë preferoj ta quaj veten shkencëtar, sepse guri i themelit 
i metodës sime filozofike, sikurse dhe ai i metodës shkencore,' 
është mungesa e besimit. Unë gjithnjë ruaj skepticizmin më 
të ngurtë të mundshëm, .dhe unë jam skeptik tani. Nuk rnund 
Pi pranoj rekomandiriiet tuaja për kurim psikik në bazë të 
autoritetit mjekësor. 

- Por, profesor Niçe, ne jemi plotësisht dakord. I vetmi 
autoritet për tu ndjekur është arsyeja dhe rekomandimet e 
mia janë të mbështetura nga arsyeja. Unë pretendoj vetëm dy 
gjëra. Së pari, që stresi mund ta sëmurë njeriun dhe shumë nga 
vëzhgimet shkencore e mbështesin këtë gjë. Së dyti, që ju keni 
stres të konsiderueshëm në jetën tuaj dhe unë flas per një stres 
të ndryshëm nga ai në brendësi të kërkimit tuaj filozofik. 

- Le t'i shqyrtojmë të dhënatbashkë,- vazhdoi Brojeri.- Mermi 
në konsideratë letrën që përshkruat nga motra juaj. Sigurisht që 
është stresante të përflitesh. Dhe pa dashje ju dhunuat kontratën 
tonë të ndershmërisë reciproke duke mos ma përmendur këtë 
frie parë.- Brojeri lëvizi më me guxim akoma. Nuk kishte rrugë 
tjetër, ai nuk kishte se çfarë të humbte. 

Dhe sigurisht që është stresant mendimi që mund të 
humbisni pensionin tuaj, burimin tuaj të vetëm që ju mbështet. 
Nese ky është vetëm një ekzagjerim alarmant nga motra juaj, 
është stresante të kesh një motër që ka dëshirë që t'ju alarmojë, 

A mos kishte shkuar shumë larg? Brojeri vërejti që dora e 
Niçes kishte rrëshqitur poshtë karriges së tij dhe po drejtohej 
ngadalë nga doreza e çantës. Por nuk kishte kthim mbrapa 
tani. Brojeri u nis për të bërë mat. 

Por unë kam nje mbështetje akoma më të fortë për 
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pozicionin tim, një libër të slikëlqyer të kohëve të fundit,- ai 
u zgjat dhe i ra me dorë kopjes së tij të Njerëzor, tepër Njerëzor, 
nga një fiiozof që shumë shpejt do të fitojë famë nëse ka mbetur 
ende drejtësi në këtë botë. Më dëgjoni. .. 

Duke e hapur librin në pasazhin të ciiin ai i kishte 
përshkruar Frojdit, iexoi: - vëzhgirni psikologjik është ndërmjet 
mjeteve me anë të të cilëve ne mund të lehtësojmë barrën e të jetuarit. 
Një faqe apo dy më tej, autori pohon që vëzhgimi psikologjik 
është thelbësor dhe që këtu me fjalët e tij njerëzimi nuk mund 
të kursejë më pamjen mizore të analizës morale. Disa faqe më tej, 
ai tregon që gabimet e filozofëve më të mëdhenj zakonisht 
rrjedhin nga një shpjegim fals i veprimeve njerëzore dhe 
ndijimeve, të cilat në fund të fundit rezuitojnë në ngritjen e një 
etike faise dhe monstrave fetare dhe mitologjike. 

- Unë mund të vazhdoja,- dhe Brojeri shfletoi faqet,- por ajo 
që ky iibër i shkëlqyer thotë, është se nëse duam të kuptojmë 
besimet dhe sjelljet njerëzore, njeriu duhet që më parë të fshijë 
tërësisht të gjitha bindjet, mitologjitë dhe besimet fetare. Vetëm 
atëhere, pa ndonjë paramendim cilido qoftë ky, duhet të njeriu 
të pretendojë që të shqyrtojë qeniet humane. 

- Unë jam shumë familjar me atë libër,- tha Niçja me 
ashpërsi. 

- Por ju nuk doni të ndiqni rekomandimet e tij. 

- Unë ia dedikoj jetën rekomandimeve të tij. Por ju nuk 
keni lexuar aq shumë sa duhet. Për vite të tëra tani unë kam 
kryer një analizë të tillë psikologjike: kam qenë subjekt i 
studimit tim. Por nuk kam dëshirë të jem subjekti juaj. A 
do të ishit ju i gatshëm të bëheshit subjekt i dikujt tjetër? 
Më lejoni t'ju bëj një pyetje direkte, doktor Brojer. Cili është 
motivimi juaj për trajtim timin? 

- Ju keni ardhur këtu për të kërkuar ndihmë. Unë jam i 
gatshëm t'jua ofroj atë. Unë jam mjek. Kjo është puna ime. 

- Shumë e thjeshtë! Ne që të dy e dimë që motivimi njerëzor 
është shumë më kompleks dhe në të njëjtën kohë më primitiv. 
Unë sërish ju pyes, cili është motivimi juaj? 

- Është një çështje e thjeshtë, profesor Niçe. Çdo- 
kush praktikon profesionin e tij, një këpucar qep këpucë, 


bukëpjekësi pjek bukën, dhe mjeku mjekon. Çdokush nxjerr 
bukën e gojës, praktikon prirjen e tij dhe prirja ime është që 
te shërbej për të lehtësuar dhimbjen. 

Brojeri u përpoq të përcillte besim dhe filloi të ndjehej i 
trazuar. Nuk i pëlqeu lëvizja e fundit e Niçes. 

- Këto nuk janë përgjigje të kënaqshme për pyetjet e mia, 

doktor Brojer. Kur ju thoni mjeku mjekon, bukëpjekësi pjek 
bukën, apo që çdo njeri praktikon prirjen e tij, ky nuk është 
motivim, por zakon., Ju fshitë nga përgjigjja juaj vetëdijen, 
zgjedhjen dhe interesin vetjak. Më pëlqen kur thoni që çdo 
njeri nxjerr bukën e gojës, të paktën këtë arrij ta kuptoj. Çdo 
njeri përpiqet që të mbushë stomakun e tij. Por ju nuk po 
kërkoni para nga unë. r 

- Unë mund t'ju drejtoj të njëjtën pyetje, profesor Niçe. 
Ju thoni që nuk fitoni asgjë nga puna juaj. Persë atëherë ju 
filozofom?- Brojeri u përpoq të qëndronte në sulm, por ndjeu 
situatën që t'i rrëshqiste nga dora. 

- Ah, por ka një dallzm të rëndësishëm midis nesh. Unë 
nuk pretendoj që filozofoj për ju, ndërsa ju doktor, vazhdoni 
te pretendoni që motivimi juaj është që të më shërbeni mua, 
të lehtësoni dhimbjen time. Pretendime të tilla nuk kanë të 
bëjnë fare me motivimin njerëzor. Ato janë pjesë e mentalitetit 
skllavëror të ndërtuar mjeshtërisht nga propaganda fetare 
Analizojini motivet tuaja më thellë. Ju do të gjeni që askush 
nuk ka bërë ndonjë gjë krejtësisht për të tjerët. Të gjitha 
veprimet janë të drejtuara nga vetja, çdo shërbim i bëhet vetes, 
çdo dashurj. është dashuri për veten. 

E folura e Niçes u bë më e shpejtë dhe ai nxitoi. 

- Po çuditeni nga ky koment? Ndoshta ju po mendoni për 
ata që ju doni. Gërmoni më thellë, dhe do të zbuloni që ju nuk i 
dom ata: ajo që ju doni janë ndjesitë e këndshme që kjo dashuri 
prodhon te ju. Ju dashuroni dëshirën, jo të dëshiruarin. Kështu 
që a mund t'ju pyes sërish përse dëshironi që të më shërbeni? 
Sërish ju pyes, doktor Brojer?- këtu zëri i Niçes u bë i ashpër,- 
Cilat janë motivet tuaja? 

Brojeri u ndje i shastisur. Ai frenoi impulsin e tij të parë: 
të komentonte mbi shëmtimin dhe trashësinë e formulimit të 
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Niçes, dhe në këtë mënyrë pashmangshmërisht t'i jepte fund 
rasht të rënduar të. profesor Niçes. Imagjinoi për një moment 
pamjen e shpinës së Niçes ndërsa dilte nga zyra e tij. O zot 
çfare çlirimi, i Iirë më në fund nga gjithë kjo punë e sikletshme. 
I or megjithatë ai dëshpërohej nga mendimi që nuk do ta shihte 

^ !. Çen Sërish ' Provonte n J e tërheqje ndaj këtij njeriu. Po pse? 
Në të vërtetë cilat ishin motivet e tij? 

Brojeri e gjeti veten tek mendonte sërish për lojërat e shahut 
me te atin. Ai kishte bërë gjithnjë të njëjtin gabim, përqendrohej 
shume në sulm, duke, duke u shtyrë shumë përtej vijave të 
tij të mbështetjes dhe injoronte mbrojtjen derisa si vetëtimë, 
mbretëresha kundërshtare godiste prapa vijave të tij dhe 
kercenonte mat. E largoi fantazinë tutje, duke mos dështuar, 
Sidoqofte, që të mbante shënim domethënien e saj. Nuk duhei 
kurrë, asnjëherë më që të nënvlerësonte profesor Niçen. 

D P °ju Py es ectti e një herë doktor, cilat janë motivet tuaja? 

Brojeri u rrek të gjente një përgjigje. Ai u_mrekullua nga 
menyra se si mendja e tij i rezistoi pyetjes së Niçes. E detyroi 
veten te përqendrohej. Kur kishte hlluar dëshira e tij për të 
ndihmuar Niçen? Në Venecia sigurisht, i detyruar nga bukuria 
e Lu Salomesë. Kaq i magjepsur kishte qenë ai saqë kishte 
pranuar menjëherë të ndihmonte mikun e saj. Ndërmarrja e 
shënmit të profesor Niçes kishte siguruar jo vetëm nje lidhje të 
vazhdueshme me të, por dhe një mundësi për ta ngritur veten 
në sytë e saj. Pastaj ishte dhe lidhja me Vagnerin. Sigurisht, 
jo lidhje ishte konfliktuale: Brojeri e dashuronte muzikën e 
Vagnerit, por e urrente antisemitizmin e tij. 

Çfarë tjetër? Përgjatë javëve, Lu Salomeja ishte venitur në 
mendjene tij. Ajo nuk ishte më arsyeja e përkushtimit ndaj Niçes. 

Jo ai e dinte që ai ishte i intriguar nga sfida intelektuale para tij. 
Edhe zonja Beker një ditë më parë kishte thënë që asnjë mjek në 
Vjenë nuk do të kishte marrë përsipër një pacient të tillë. 

Më pas ishte Frojdi. Duke i treguar Frojdit për Niçen si një- 
rast për të mësuar, ai do të bënte figurë të keqe nëse profesori 
do të refuzonte ndihmën e tij. Ose ishte ajo që ai dëshironte të 
lshte pranë një njeriu gjenial? Ndoshta Lu Salomeja kishte të 
drejtë kur thoshte që Niçja përfaqësonte të ardhmën e filozofisë 
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gjermane, ata libra të Nirp^ • •• . 

Broieri e din t e ,TZ£ mba ? m ere 


bënte mp ^ J P re ) Ket yre mo 

P ara tij. Dhe kështu at^Tduhej^'të'hesht 6 k ° C]<ash që hdodhej 
Salomenë, për dëshirën për ^shkum !^ me Lu 

nuk guxonin. dëshirën e tii të madhe n ^ " mjekët e ^rë 

Ndoshta, pranoi Brojeri! toiS 6 

merita! Megj'ithatë, 'ai iper 'motivadonin^kanë 

sfidën zemërake të pacientit të tii nda' ^ ermend te mbështeste 
shërbim. Por si fi përgjigjej atëherë n « *?/ P& n ofruar 

të papërshtatshme të Niçes. Py et l es se merzitshme dhe 

tiHë? MotiveTek^tojnë f Pyetje, ' e të 

shtresa e parë, motivet kafshërore ianë at' K “? th0të që Vetëm 
jo, unëeshohqëju jeni gati Dër hn" ? q ° kanerendës i ? Jo, 
f 'i P ër gjigjem frymës së pyetfes suarUnë'h 1 " më Ie i° ni 

*' u kualifikuar si mjek. Aduhett' hZtilT™ Vjetpër 
sepse nuk kam më nevojë për para? shkollinl i 

ejustifikimittëpërpjekievptPkai * htemën y ra ime 

për të siguruar vazhdimësi dhe j' 1 ' 6 dhjete VItey e, një mënyrë 
marrë kuptim! A duheTf rri u ,f time - Dhe P ër « 

paratë? A do ta bënit ju këtë? ulë • ered '! en dhe te numëroj 
dhe një motiv tjetër Mua më , ? mdur që i°' Dhe ka 

marr nga kontaktet me ju. Shmullmi mtelektual që 

lëshoi pe'bJiçja. tiVe ^ * Paktën mba i në erë ndershmëri, - 

- Dhe sapo mendova dhe nër nië « otS t 
fraza granit bëhu ai që je. p 0 sikur a'i rf™-™ 3 me pëIqen a )'° 
cihn jam destinuar, është aë të ^ J3m ' apo ai P er te 

kontribuoj për shkencën miekë<; L?' ndihm .°I te tjerët, të 
Brojeriundipmipff^a^L r.,; J* 6 , he te Ieht ^ so j dhimbjen. 


e tij. Ndoshta u - 

nevojitet diçka pajtufse,- Ja ku ëshldt^ ai ' Më 
themi, dhe unë besoj që është kështu a f « m ° tlV tjetër ' Le të 
beheni një nga filozofët e mëdhenj Nëkër ^ ^ që 1U të 
do të ndihmonte jo vetëm oenien h.’J' fi men y re tra jtimi im 
ndihmonte dhe projektin Zj për , u do të 
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- Dhe nese imë, siç thoni ju„ do të bëhem i famshëm 
atehere ju si sheruesi im, si shpëtimtari im, do të bëheni akoma 
me i famshem,- thirri Niçja si të kishte kuptuar që sapo kishte 
shkrepur të vërtetën e pastër. 

- Jo, une nuk thashë këtë.- Qetësia e Brojerit zakonisht e 
palodhur ne rolin e tij si mjek filloi të bëhej copë e cikë - Unë 
jam mjek i shumë individëve të cilët janë të shquar në fushat 
e tyre, shkencëtarë, artistë; muzikantë të mëdhenj në Vjenë A 

me ben mua kjo gjë më të madh se ata? Askush nuk e di në fakt 
cihe qe unë i kuroj ata. 

- Porju ma treguat mua këtë gjë dhe tani e përdorni lavdinë 
e tyre per te rritur autoritetin tuaj me mua. 

." ^ fesor Nrçe, nuk po u zë besë veshëve për këto që po 
degjoji Vertet ju besoni që nëse fati juaj përmbushet, unë do të 
.shkoj gjithandej duke reklamuar që isha unë, Zhozef Brojeri 
^ai qe ju krijoi? J ' 

- Ju vërtet besoni që gjëra të tilla nuk ndodhin? ' 

Brojeri u përpoq të qetësonte veten. Kujdes Zhozef, 

permbahu. Konsideroji gjërat nga këndvështrimi i tij. Fërpiqu 
te Kuptosh origjinën e mosbesimit të tij. 

,, ' Profes ? r Nlçe ' unë e di ju kanë tradhtuar në të shkuarën 
! - qe 1 iustifikuar fi ë të pnsni që kjo gjë të ndodhë dhe 
ne te ardhmen. Ju keni fjalën time që kjo gjë nuk do të ndodhë 
ketu. Une ju premtoj që emri juaj nuk do të përmendet kurrë 
nga une. As nuk do të figurojë në regjistrat klinike. Le të 
shpikim një pseudonim për ju. 

- Nuk është ajo që mund t'i tregoni të tjerëve, unë e pranoj. 
qeju do ta mbani fjalën për këtë. Ajo që.ka rëndësi është ajo që 

do *.! * res ° ni - ete !' dhe a i° që unë do t ' i tre g°i vetes sime. 
ga gjithe ato qe më keni treguar për motivet tuaja dhe aty 
perveç pretendimeve tuaja të vazhdueshme të shërbimit dhe 
Iehtesimxt te brengës,. nuk kishte ndonjë gjë që kishte vërtet 
hdhje me mua ne te. Në fakt, kështu duhet të jetë. Ju do të më 
perdorm mua në projektin tuaj për veten tuaj, kjo gjithashtu 
eshte e pritshme, është mënyra se si-funksionon natyra. Por a 
nuk e shihni, unë do të përdorem nga ju. Keqardhja juaj për 
mua, bamiresia juaj, ndjeshmëria juaj, teknikat tuaja për të më 
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t ë fuqishëm në 

pasur sa ta paguaj këtë ndihmë. 1 q 

Kynjeri është i yështirë, mendoi Brojeri. Ai kërkon motivet 
me te keqija, me të ulëtat për çdo gjë Copat e 

objektivitetit klinik fluturuan tutje. Ai nuk mund t'i përmban te 
me shume ndjenjat e tij. F Danre 

- Profesor Niçe, më lejoni që të flas sinqerisht. Unë kam 
pare shume vlera ne argumentet tuaja sot, por kjo deklaratë e 
fund,t kjo fantaz! qe une dua që t'ju dobësoj, për forcën time 
qe do te perfitoje nga e jotja, nuk ka fare kuptim. 

, Br ° ier ! pa qe dora e Ni ? es rrëshqiti poshtë në drejtim të 
.dorezes se çantës së tij, por ai nuk mundi ta ndaionte veten - 

A nuk e shlhni qe k y është një shembull perfekt i mënyrës 

te anaIizoni as psikikën tuah vizioni i ua «' 

Ai pa Niçen të rrokë çantën dhe të ngrihet. Megjithatë ai 

mat d01 b Per S b kak ‘ e problemeve h 13 )' 3 fstkeqe me miqësitë 
tuaja, ju beni gabime të çuditshme. 1 

Niçja po mbërthente pailton, por Brojeri nuk mund të mos 

6 mbante SFhen e tij,- Ju supozoni që qëndrimet tuaja janë 

umversale dhe më pas përpiqeni të kuptoni për tërë njerëzimin 

ate qe nuk kuptoni për veten tuaj. 

Dora e Niçes ishte te doreza e derës. 

, b’t erk0) fal)e që P ° jU ndër P res ' doktor Brojer, por më 
duhet te pergatitem per trenin e pasdites për në Bazel. Amund 

te kthehem pas dy oresh të paguaj faturën dhe të marr librat e 
mi Do te le n,e adresë ku mund të nisni raportin e konsultës 
sua,.- Ai uperkul me ngurtësi dhe u kthye. Brojeri u drodh nga 
pamja e shpinës së tij, ndërsa ai doli nga zyra. 
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B rojeri nuk lëvizi kur dera u mbyll dhe ishte ende i 
ulur, i ngrirë në karrigen e tij, kur zonja Beker nxitoi 
të hynte brenda. 

- Çfarë ndodhi, doktor Brojer? Profesor Niçja sapo doli si 
rrufe nga zyra juaj, duke mërmëritur që do të kthehej shpejt 
për të marrë faturën dhe librate tij. 

- Në njëfarë mënyre shkatërrova çdo gjë këtë pasdite,- 
tha Brojeri dhe shkurtimisht tregoi ngjarjet e orës së tij të 
fundit me Niçen.- Kur në fund ai u ngrit dhe iku, unë isha 
pothuaj duke i bërtitur. 

- Ai duhet t'ju ketë dhënë arsye për të bërë këtë gjë. Një 
njeri i sëmurë vjen për t'u trajtuar, ju bëni më të mirën, më pas 
ai kundërshton çdo gjë që ju thoni. Punëdhënësi im i fundit, 
doktor Ulrihi, do ta kishte flakur me kohë jashtë dere, për këtë 
vë dorën në zjarr. 

- Ai ka shumë nevojë për ndihmë.- Brojeri u ngrit, 
dhe duke shkuar për te dritarja, foli butë, gati si me vete:- 
Megjithatë ai është shumë krenar për ta pranuar këtë, është 
pjesë e sëmundjes së tij, si të ishte një organ trupi i vdekur. 
Ishte marrëzi nga ana ime ngritja e zërit! Duhet të ketë pasur 
një mënyrë për ta afruar, për ta përfshirë atë, dhe krenarinë e 
tij në ndonjë program trajtimi. 

- Nëse ai është shumë krenar për të pranuar ndihmë, si 
mund ta trajtoni atë? Gjatë natës, ndërsa fie? 

Nuk pati ndonjë përgjigje nga Brojeri, i cili qëndroi duke 
parë nga dritarja, duke u lëkundur lehtë para mbrapa, i 
mbushur me akuza për veten. 

Zonja Beker u përpoq sërish.- E kujtoni nja dy muaj më 
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parëkur ju upërpoqët tëndihmoni atë gruane vjetër zonjën 
Kohl, ate qe kishte frikë të dilte nga dhoma? ' 

dheS55 me kokë ' ende me shpinë nga zonja Beker 

: Dhe papritur ajo e ndërpreu trajtimin pikërisht kur iu 
lshit arntur ne piken kur ajo mund të ecte deri në dhomën 
tjeter nese ,u e mbanit nga dora. Kur ju më treguat për të unë 

vura re se sa i frustruar duhet të ishit që gati e fhëruat dhe më 
pas ajo hoqi dorë. >. . ne 

, kol <ën mepadurim; ai nuk ishte i qartë se ku 

donte te dilte nese donte të dilte diku.- Pra? ^ 

■ \ Pa !i aj ju thatë diçka shumë të mirë - thatë që jeta është 

LT ? aaentët sh P esh kanë nj ë karrierë të gjatë në 

trajtim. Thafe qe ata mund të mësojnë diçka nga një mjek ta 

fusm ne kokë, dhe dikur në të ardhmen të jenë gati të bëjnë më 

szszr ** in k “ ’+"•*•>*••£ * 

- Pra,- tha Brojeri përsëri. 

M i '^. eshtu , qendoshta k j°është e vërtetë për profesor Niçen 

** tuaja kur të jetë ndushta 

Brojen u kthye për të parë zonjën Beker. Ai ndjehej i prekur 

nfsi a) °H ^ ^ Shte degiuar ’ Jo ac l shumë n ga përmbajtja e |alëve, 
në 7 - yS . °j te nese ncton jë nga ato gjëra që kishin ndodhur 
e zyren e ti, do te ishte ndonjëherë e dobishme për Niçen Por 

dh?mbl q R Z ° nia ® eker ishte Pëtpjekur të bënte. Kur ndjente 
dhimbje, Brojen ndryshe nga Niçe, e mirëpriste ndihmën 

aë nërNn reSO) •?- të të dre, ' të ' Z ° nja Beker ' Dhe-faleminderit 

qe perpiqeru qe te me qetesoni, ky është një rol i ri për ju Edhe 
disa paaente të tjerë si Niçja dhe ju do të bëheni eksperte. Gilin do 

^ V ; Z,t0,meketfc P asdite? Nuk do ishte keq të kisha ndonjë rast 
me te thjeshte, ndonje rast tuberkulozi apo sëmundje zemre. 

. Disa orë më vonë, Brojeri ndodhej në krye të darkës 
familjare te se premtes. në mbrëmje. Përveç tre fëmijëve të ti, 

LhmT; h oberti i Be o ës ' Marsaritës {Luiza e kishte us C? 

tashme Johanm dhe Dorën), grupi prej pesëmbëdhjetë vetave 
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nërfshinte tri motrat e Matildës, Hanën dhe Minën, ende te 
pamartuara dhe Rakelën me burrin e saj, Maks, dhe.tre femijet 
e tvre, prindërit e Matildës dhe një teze të moshuar te ve. Frojdi, 
i cili pritej të vinte, nuk ishte aty, kishte dërguar fjale qe do te 
darkonte vetëm ndërsa bënte gjashtë shtrime të vona ne spital. 
Brojeri ishte i zhgënjyer. Ende i shqetësuar nga ikja e Niçes, ai me 
zor e kishte pritur një diskutim me mikun e tij të ri ne moshë. 

Ndonëse Brojeri, Matilda dhe tri motrat e saj ishin vetem 
piesërisht të ashtuquajtur "çifutë për tri ditë," që ndiqnin vetëm 
tri nga festat më të larta, ata u ulën me një heshtje plot respekt 
kur Aroni, babai i Matildës dhe Maksi, dy çifutët praktikante 
në familje, kënduan lutje për bukën dhe për verën. Fanulja e 
Brojerit nuk ndiqte kufizime në ushqim; por për hir te Aronit, 
Matilda nuk shërbeu mish derri atë mbrëmje. Zakonisht 
Brojerit i shijonte mishi i derrit dhe gjella e tij e preferuar, mis 
derri i pjekur me kumbulla shërbehëj shpesh në tryezë. Për më 
tepër, Brojeri dhe Frojdi ishin mjaft të dhënë pas salsiçeve te 
derrit që shiteshin në Prater. Ndërsa ecnin atje, ata asnjehere 
nuk harronin të ndalonin për të ngrënë një salsiçe. 

Kjo darkë, si të gjitha vaktet e gatuara nga Matilda, hlloi 
me një supë të ngrohtë, atë natë ishte një supë e trashe me 
fasule, dhe ndiqej nga një krap i madh i pjekur me karota dhe 
me qepë, dhe gjeUa kryesore, një rosë e majme e mbushur 
me lakra brukseli. Kur stmdeli fne kanelle dhe qershi u 
shërbye i ngrohtë nga furra, Brojeri dhe Maksi moren pja^at 
dhe u drejtuan përgjatë hollit për në studion e Brojerit. Per 
pesëmbëdhjetë vjet pas darkave të së premtes, ata gjdnrqe e 
merrnin ëmbëlsirën me vete dhe luanin shah në studio. 

Zhozefi e kishte njohur Maksin shumë kohë përpara se 
të martoheshin me motrat Altman. Por nëse nuk do te ishin 
baxhanakë, ata nuk do të kishin mbetur miq. Ndonese Brojen 
e admironte inteligjencën e Maksit, aftësitë kirurgjikale dhe 
mjeshtërinë e lartë në lojën e shahut, atij nuk i pëlqente mentaliteti 
i kufizuar i getos dhe materializmi vulgar i tij. Ndonjëhere Brojerit 
nuk i pëlqente as pamja e Maksit, ai jo vetëm që ishte i shëmtuar, 
pa flokë, i mbushur me nishane dhe tepër i shëndoshe, por dukej 1 
vjetër. Brojeri përpiqej ta harronte që ata kishin të njëjten moshe. 
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Por atë natë nuk do të luanin shah. Brojeri i tha Maksit 
që ai ishte shumë i shqetësuar dhe dëshironte të fliste. Ai dhe 
Maksi rrallëherë flisnin në mënyrë intime, por përveç Frojdit, 
Brojeri nuk kishte besim në asnjë mashkull tjetër, në fakt 
asnjë Iloj njeriu të besuar që kur Eva Bergeri, infermierja e tij e 
mëparshme, ishte larguar. Tani, megjithëse ai kishte dyshime 
për ndjeshmërinë e Maksit, u zhyt dhe për njëzet minuta pa 
pushim, foli për Niçen, duke iu referuar atij, sigurisht, si zoti 
Myler dhe duke e hequr barrëmnga vetja për gjithçka, përfshirë 
dhë takimin me Lu Salomenë në Venecia. 

- Por Zhozef,- filloi Maksi më një ton gërvishtës dhe si për 
ta mbyllur bisedën,- përse e fajëson veten? E cili është ai që 
d° të trajtonte një njeri të tillë? Ai është i çmendur, kjo është e 
gjitha! Kur të fillojë t'i dhembë koka, do të vijë duke u lutur. 

- Ti nuk po kupton, Maks. Pjesë e sëmundjes së tij është që 
të mos pranojë ndihmë. Ai është gati paranojak, ai dyshon më 
të keqen te çdo njeri. 

- Zhozef, Vjena është e mbushur me pacientë. Ti dhe unë 
mund të punojmë njëqind e pesëdhjetë orë në javë dhe sërish 
t'u referojmë të tjerëve pacientë çdo ditë. Apo jo? 

Brojeri nuk u përgjigj. 

- Apo jo?- pyeti Maksi sërish. 

- Nuk është puna këtu, Maks. 

- Këtu është, Zhozef. Pacientët janë duke u lutur te dera 
jote që të hyjnë brenda, dhe ti tani jeni duke lutur dikë që ta 
ndihmosh. Nuk ka kuptim! Përse duhet që ti të lutesh?- Maksi 
■xi zgjat për një shishe dhe dy gota të vogla.- Pak shlivovicë 9 ? 

Brojeri tundi kokën dhe Maksi hodhi pak në gotë. 
Pavarësisht faktit që pasuria e Altmans mbështetej në shitjet e 
verërave, gota e tyre e vogël me shlivovicë ishte e vetmja pije 
alkoolike që pinte secili prej burrave. 

- Maks, më dëgjo, imagjino sikur ke një pacient që... Maks 
ti nuk po dëgjon. Ti je duke kthyer kokën. 

- Po dëgjoj, po dëgjoj,- këmbënguli Maksi. 

- Imagjino sikur ke një pacient me prostatë të zgjeruar 

9. Pije e fortë alkoolike pa ngjyrë, e prodhuar nga distilimi i kumbullave 
të fermentuara. (shën i red.) . 
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dhe me një uretër totalisht të shkatërruar,- vazhdoi Brojeri. 
Pacienti y t ka mbajtje të urinës, presioni renal është në rritje, ai 
po shkon drejt uremisë dhe megjithatë ai në mënyrë absolute 
e refuzon ndihmën. Pse? Ndoshta ai vuan nga çmenduria, nga 
plakja. Ndoshta ai është më i tmerruar nga veglat e tua, se sa 
nga uremia. Ndoshta ai është psikopat dhe mendon qe ti do ta 
fusësh në grackë. Çfarë do të bësh për këtë gjë? _ 

- Njëzet vjet praktikë,- u përgjigj Maksi,- nuk ka ndodhur 

ndonjëherë. 

- Por mundet '. Unë po e përdor këtë rast për te thene diçka. 
Nëse do të kishte ndodhur çfarë do të kishe bërë. 

• - Është vendim i familjes së tij dhe jo i imi. 

' - Maks, mjaft tani, ti po e shmang pyetjen! Supozo që nuk 

ka familje. . . . 

- E nga ta di unë këtë. Çfarëdo lloj gjëje qe bejne ne azii,- 

do ta lidhja, do t'i jepja anestezantë, do t'i fusja kateterm dhe 
do të përpiqesha të zmadhoja uretrën e tij duke futur gypa. 

- Çdo ditë? Ti futësh kateterin duke qenë i lidhur? Maks, 
ti do ta vdisje brenda javës! Jo, ajo që ti do të përpiqeshe të 
bëje do të ishte të ndryshoje qëndrimin e tij kundrejt teje dhe 
kundrejt kurës. Është e njëjta gjë kur kuron fëmijët. Aka ndonje 
fëmijë që kërkon të mjekohet? 

Maksi e injoroi argumentin e Brojerit.- Dhe ti thua që do 
ta shtrosh në spital dhe do të bisedosh me të çdo ditë. Zhozef, 
pa shih se sa shumë kohë ha kjo gjë; A mund ta përballojë ai te 
paguajë kaq shumë nga koha jote? 

Kur Brojeri foli për varfërinë e pacientit të. tij, planin e tij 
për të përdorur shtretërit e familjes dhe për ta mjekuar pa 
pagesë, Maksi u shqetësua akoma më shumë. 

- Ti me shqetëson, Zhozef! Dua të jem i sinqertë. Jam vertet 
i shqetësuar për ty. Për shkak se një vajzë e bukur ruse të cilen 
ti as nuk e njeh, vjen dhe flet me ty, ti do që të trajtosh nje njen 
të çmendur i cili nuk dëshiron të trajtohet për një semundje 
që ai nuk pranon që e ka. Dhe tani thua që do ta besh kete 
gjë falas. Më thuaj,- tha Maksi duke i tundur gishtm Brojent, 

- kush është më i çmendur, ti apo ai? 

- Të them unë se çfarë është çmenduri, Maks. Çmenduri 
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eshte që ti gjithnjë e sjell fjalën te paratë. Interesi i pajës së 
Matildës vetëm rritetnë bankë. Dhe më vonë kur ti dhe unë të 
marrim secili pjesën tonë të trashëgimisë së Altmansve, do të 
notojmë në para. Unë nuk mund të filloj të shpenzoj të gjitha 
paratë që më yijnë tani dhe e di që ti ke akoma dhe më shumë 
se sa kam unë. Kështu që përse të flasim për paratë. Çfarë ka 
këtu për t'u shqetësuar nëse një pacient i tillë apo i atillë më 
paguan apo jo. Disa herë, Maks, ti nuk sheh përtej parave. 

- Në-rregull. Harroji paratë. Ndoshta këtu ke të drejtë 
Disa herë unë nuk e di përse punoj apo përse duhet të rnarr 
para nga pacientët. Por falë zotit që askush nuk po na dëgjon 
sepse do të mendonin që jemi që të dy të çmendur. A nuk do ta 
mbarosh atë që ka mbetur nga strudeli? 

Brojeri tundi kokën dhe Maksi ngriti pjatën e tij dhe 
rrëshqiti ëmbëlsirën në pjatën e vet. 

- Por, Zhozef, kjo nuk është mjekësi! Pacientët që ti trajton, 
ky profesor, çfarë ka ai? Diagnoza? Kancer te krenarisë së tij? 
Ajo vajza Papenheim që kishte frikë të pinte ujë, nuk ishte ajo 
qe nuk mund të fliste më gjermanisht, vetëm anglisht? Dhe 
çdo ditë i binte një paralize e re? Dhe ai djaloshi që mendonte 
se isht e djali i perandorit apo ajo zonja që kishte frikë të dilte 
nga dhoma. Çmenduria! Ti nuk more edukimin më të mirë në 
Vjenë që të merresh me të çmendurit. 

Pasi hëngri strudelin e Brojerit me një kafshatë prej mamuthi 
dhe pasi e përcolli poshtë me një gotë të dytë shlivovice, Maksi 
nhlloL ‘ Ti J e cfiagnostikuesi më i mirë në Vjenë. Askush në 
këtë qytet nuk di më shumë se sa ti në lidhje me sëmundjet 
e frymëmarrjes apo për ekuilibrin. Mbaji shënim fjalët e mia, 
një ditë ata do të duhet të të ftojnë në akademinë kombëtare. 
Nëse nuk do të ishe çifut, do të ishe profesor tani, të gjithë e 
dinë këtë. Por nëse ti vazhdon të trajtosh këto sëmundje të 
çmendura, çfarë do të bëhet me reputacionin tënd. Antisemitët 
do të thonë: e shilini, e shihni, e shihni - Maksi tundi gishtin e tij 
në ajër,- ja përse. Ja perse ai nuk është profesor në mjekësi. Ai nuk 
është në rregull, nuk është mirë nga mendja. 

- Maks, le të luajmë shah,- Brojeri hapi kutinë e shahut 
dhe me zemërim hodhi gurët në fushë,- sonte unë them që 
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shtot&Tuar rejutadon^tim, duSrf të bedh tutje çdo flori 

për të cilën nuk kam nevojë. • 

- Jo, jo unë e tërhoqa pjesën e parave. 

- A është kjo një mënyrë për te ndihmuar? Ti as nuk po 

^^^SS^-Dotëtëdëgjojmërnirë^ytyra 

. ma dhe e lëvizshme e Maksit u duk papritur e smqerte 

Unepata në zyrë sot një njeri që kishte nevoje per ndrhme 
nie pacient që po vuan dhe e trajtova keq. Une nuk mundi ta 
korrigjoj situatën me këtë pacient, Maks, ka ““ me te. Por 
unë iam duke vizituar pacientë të tjerë neurobke dhe duhet te 
kuotoi se si të punoj me ta. Është një fushe kre]tesisht e re. Ku 
katekste për këtë. Ka me mijëra pacienfë atje qe kane nevoj 
nër ndihmë por askush nuk e di se si t'i ndihmo]e ata. 

- Unë nuk di ndonjë gjë për këtë, Zhozef. Gpthnje^me 
teoër ti punon me mendjen dhe me trurm, une ,am ne fundm 
tie P tër- turfulloi Maksi. Brojeri u përgatit.- Bisedat e hapura 
unëibë, që të mos diskutohen më mbrapsht. Por une mund te 
të treaoi një gjë kam ndjesinë që ti je duke konkurruar me kete 
orofesor pikërisht ashtu sikurse ti e kishe zakon te be,e gare 
me Brentanonin në kursin e filozofisë. Ae mban mend ditenne 
të cilën ai u kap me ty. Kanë kaluar njëzet v,et dhe une e ku,to, 
si die Ai tha: Zoti Brojer, përse nuk përpiqesh te nxesh ate qe une 

ZS& . —- *« " Sm. 

ssbKasssesçsçs 

e shahut nd q ërsa peshonte fjalët e Maksit- Ndoshta tr kete 
dreitë A e di edhe unë e kuptova që ndoshta nuk duhe, te ish 
nërpiekur të citoja librin e tij. Nuk duhettë kishadegjuarZ.gm 
Lhtë kisha një pirandjenjë që citimi i fjalëve të ti, nuk ishte g ,e 
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dhe aq e zgjuar, por ai vazhdoi të më kundërpërgjigjej, duke 
më shtytur në një marrëdhënie konkurruese. Është qesharake, 
e di, gjatë tërë konsultës sime më dukej sikur po luaja shah. 
Unë do të ngrija një kurth, ai do të shpëtonte dhe do të ngrinte 
një kurth për mua. Ndoshta isha unë, ti thua që unë isha i atillë 
në shkollë. Por unë nuk jam sjellë kështu me ndonjë pacient 
për vite të tëra tani. Maks, unë mendoj që ka diçka tek ai, ai 
tërhiqet nga unë, ndoshta nga çdokush dhe e quan natyrë 
njerëzore. Dhe ai beson që është kështu! Pikërisht këtu shkon 
dëm e tërë filozofia e tij. 

- E sheh, Zhozef, ti vazhdon të sillesh po njëlloj, po 
përpiqesh të gjesh të meta në filozofinë e tij. Ti thua që ai është 
gjeni. Nëse ai është një gjeni i tillë, ti duhet.të mësosh prej tij në 
vend që të përpiqesh ta mposhtesh atë. 

- Bukur Maks, kjo është e bukur. Nuk më pëlqen, por 
tingëllon e vërtetë. Ndihmon.- Brojeri mori frymë thellë dhe 
e nxori me zhurmë.- Tani le të luajmë, kam menduar për një 
përgjigje të re për lëvizjen e mbretëreshës. 

Maksi luajti me mbretëreshë dhe Brojeri iu përgjigj me 
një lëvizje të guximshme në qendër, vetëm që ta shihte veten 
në vështirësi tetë lëvizje më vonë. Maksi mizorisht kërcënoi 
oficerin dhe kalin e Brojerit me një ushtar dhe pa e ngritur 
kokën nga fusha tha: - Zhozef, meqenëse ne po bisedojmë 
sonte, më lër dhe mua të them diçka. Ndoshta nuk është puna 
ime, por unë nuk mund të mbyll veshët. Matilda i ka thënë 
Rakelës që ti nuk e ke prekur për muaj të tërë. 

Brojeri studioi fushën e lojës për disa momente më tepër 
dhe pastaj, duke e kuptuar që nuk kishte shpëtim, hëngri 
ushtarin e Maksit përpara se t'i përgjigjej.- Po është keq, shumë 
keq. Por Maks, si mund të flas me ty për këtë gjë. Unë më mirë 
të flas direkt me Matildën sepse unë e di që ti do të flasësh me 
gruan tënde dhe ajo do të flasë me të motrën. 

- Jo, më beso, unë mund të mbaj sekrete nga Rakela. Do të 
të tregoj një sekret; nëse Rakela do ta dinte se çfarë ndodh me 
mua dhe me infermieren time të re, zonjushë Uitnerin, ajo do 
më kishte nxjerrë nga shtëpia javën e kaluar! Është si rasti yt 
me Eva Bergerin. 
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Brojeri studioi fushën e shahut. U shqetësua nga komenti i 
Maksit. Domethënë, jase sikomunitetie shikontemarrëdhënien 
e tij me'Evën. Ndonëse akuza ishte e pavërtetë, ai megjithatë 
u ndje fajtor për një moment tundimi seksual. Në një bisedë 
disa muaj më parë, Eva i kishte treguar që kishte frikë se mos 
ai ishte në prag të'një marrëdhënieje shkatërrimtare me Berten 
dhe kishte ofruar gjithçka për ta ndihmuar atë që të çlirohej nga 
obsesioni për pacienten e re. A nuk e kishte ofruar Eva veten 
e S aj seksualisht? Brojeri ishte i bindur për këtë. Por demoni 
kishte ndërhyrë edhe në këtë rast, ashtu si dhe në shume 
raste të tjera, ai nuk kishte mundur të vepronte. Megjithatë ai 
shpesh mendonte për ofertën e Evës dhe pendohej rëndë për 
mundësinë e humbur. 

Tani Eva kishte ikur. Dhe ai asnjëherë nuk kishte qene në 
gjendje t'i rregullonte gjërat me të. Pasi ai e kishte pushuar 
nga puna, ajo nuk kishte folur më me të dhe i kishte mjoruar 
ofertat e tij për para apo ndihmë për të fituar një punë të re. 
Ndonëse ai nuk mundej ta zhbënte dështimin për ta mbrojtur 
kundër Matildës, vendosi tani që të paktën ta mbronte atë ndaj 
akuzave të Maksit. 

- Jo, Maks, ti gabohesh. Unë nuk jam engjëll, por betohem 
që asnjëherë nuk e kam prekur Evën. Ajo ishte thjesht një 

shoqe, një shoqe e mirë. 

- Më fal, Zhozef, unë thjesht e vura veten në pozicionm 

tënd dhe supozova që ti dhe Eva... . 

- Unë e kuptoj se si mund ta mendoje këtë. Ne kishim një 
miqësi të pazakontë. Ajo ishte një njeri i besuar, flisnim për çdo 
gjë bashkë. Ajo mori një shpërblim të tmerrshëm pas gjithe atyre 
viteve që punOi për mua. Unë nuk duhej t'i isha nënshtruar 
zemërimit të Matildës. Duhej t'i kisha rezistuar asaj. 

- Ky është shkaku që ti dhe Matilda, hëm, jeni larguar. 

- Ndoshta unë i mbaj këtë inat Matildës, por ky nuk ështe 
problemi i vërtetë në martesën tonë. Është shumë me.teper 
se kaq, Maks. Por unë nuk e di se çfarë është. Matilda është 
një grua e mirë. Por unë e urrej mënyrën se si u soll me Evën 
dhe me Bertën, megjithëse, në njëfarë mënyre, ajo kishte të 
drejtë. Unë i kushtova më tepër vëmendje atyre se sa asaj. 
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Megjithatë, ajo.që ndodh tani, është e çuditshme. Kur unë e 
shikoj, eride mendoj që ajo është e bukur. 

- Dhe? • . 

- Dhe thjesht nuk mundem ta prek. Kthehem nga ana 
tjetër. Nuk dua që të më afrohet. 

- Ndoshta kjo nuk është aq e pazakontë. Rakela nuk është 
Matilda, por është një grua e pashme dhe megjithatë unë kam 

,. më te P ër interes për zonjushë Uitnerin, e cila, më duhet ta 
pranoj, duket si bretkosë e vogël. Disa herë kur eci në rrugën 
Kirken dhë shoh 20-30 prostituta të rreshtuara, ndjehem shumëf 
i tunduar. Asnjëra prej tyre nuk është më e bukur se Rakela, 
shumë prej tyre kanë gonorea ose sifiliz, por megjithatë unë 
jam i tunduar. Nëse do ta dija me siguri që askush nuk do të 
më njihte, kush e di? Do të bëja diçka. Çdo njeri lodhet nga e 
njëjta gjellë. A e di Zhozef, për çdo grua të bukur në këtë botë 
ekziston një burrë i mjerë që është i lodhur nga ajo. ' " 

Brojeri asnjëherë nuk kishte dëshirë ta inkurajonte Maksin 
I në mënyrën e tij vulgare të të folurit, por nuk mund të mos 
|. qeshte me aforizmën e tij, e vërtetë në mënyrën e tij të trashë. 

f " J°' Ma ks, nuk është mërzia. Ajo nuk është një problem 
i përmua. 

- Ndoshta duhet të vizitohesh. Disa urologë shkruajnë 
I për funksionet seksuale. A e lexove artikullin e Kirschit për 
| diabetin që shkakton impotencë? Tani tabuja për të folur për të 
I ka rënë, është e qartë që impotenca është më e shpeshtë se sa 
p. patëm menduar. 

K....... “ Nuk J am impotent,- u përgjigj Brojeri,- Megjithëse i kam 

I qëndruar larg jetës seksuale, ka ende shumë jetë aty. Vajza 
j|; mse ' P ër shembull. Dhe unë kam të njëjtat mendime si ti për 
prostitutat e rmgës Kirsten. Në fakt, pjesë e problemit është që 
unë kam kaq shumë mendime seksuale për një grua tjetër, saqë 
ndjehem fajtor të prek Matildën,- Brojeri vërejti se,si rrëfimet 
e Maksit e bënin më të lehtë për të që të fliste. Ndoshta Maksi, 
me mënyrën e tij të papërpunuar, mund t'i kishte bërë ballë 
Niçes më mirë se sa vetë ai. 

- Por edhe ajo nuk është gjëja kryesore,- Brojeri e gjeti veten 
që vazhdoi,- është diçka tjetër. Diçka më djallëzore brenda meje. 


•147 


























, . .. . V i Nnk do ta bëia kurrë këtë, por 
A e di, unë mendoj qe te fo. Nuk d ^ dhe lg 

gjejanjemenyrepertul më pas hëngri oficenn e 

Maksi tundi koken, P p ^bretëreshën. Brojeri u mbështet 

te . ^ * hnprrshme të mbretereshes. 




B rojeri u shtri në shtrat atë natë duke menduar ende për 
lëvizjen e mbretëreshës dhe komentin e Maksit për gratë 
e bukura dhe burrat e lodhur. Ndjenjat e tij të trazuara 
për Niçen ishin zvogëluar. Deri diku e kishfe ndihmuar biseda 
me Maksin. Ndoshta gjatë gjithë këtyre viteve ai e kishte 
nënvlerësuar Maksin. Tani Matilda, që u kthye nga fëmijët, 
kërceu në shtrat, lëvizi pranë tij dhe pëshpëriti: "natën e mirë, 
Zhozef", ai bëri sikur flinte. 

Tak, tak, tak. Një trokitje në derën kryesore. Brojeri pa 
orën. Pesë pa një çerek. U ngrit me të shpejtë, asnjëherë nuk 
flinte thelle, rroku rrobëdëshambrin dhe zbriti poshtë në holl. 
Luiza doli nga dhoma e saj, por ai ia bëri me dorë që të kthehej. 
Për sa kohë ai ishte zgjuar, do ta hapte vetë derën. 

Portieri, duke i kërkuar ndjesë që e kishte zgjuar, i tha që 
ishte një burrë përjashta që e kërkonte për një rast urgjence. 
Poshtë, Brojeri gjeti një burrë të vjetër që po qëndronte në 
hajat Ai nuk kishte kapelë dhe, me sa dukej, kishte ecur gjatë. 
Frymëmarrja e tij ishte e shpeshtuar, flokët ishin të mbuluara 
me dëborë, dhe mukoza që rridhte nga hunda e tij kishte ngrirë 
në mustaqet e trasha si fshesë. 

- Doktor Brojer?!- tha ai sërish me zërin që i dridhej nga 
shqetësimi. 

Teksa Brojeri pohoi me kokë, ai prezantoi veten si zoti 
Shlegel, duke përkulur kokën e tij dhe duke prekur baliin 
me gishtat e dorës së tij të djathtë me një mbetje atavike të 
asaj që padyshim duhet të kishte qenë në kohë më të mira, 
një formë përshëndetje.- Një pacient i juaji në pensionin tim 
është i sëmurë, shumë i sëmurë,- tha ai, - ai nuk mund të 
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flasë, por unë gjeta këtë kartëvizitë në xhepin e tij. 

Duke parë kartëvizitën që zoti Shlegel i dorëzoi, Brojeri 
pa emrin dhe adresën e tij të shkruar në njërën anë dhe në 
anëntjetër: - 

PROFESOR FRIDRIH NIÇE 

Profesoi' i Filolo&jisë 
Universiteti i Bazelit 

Vendimi i tij ishte i menjëhershëm. Ai i dha zotit Shlegelit 
udhëzime të qarta për të sjellë Fishmanin dhe karrocën.- Kur ju 
të ktheheni këtu, une do të jem bërë gati. Mund të më tregoni 
për pacientin tim rrugës për në pension. 

Njëzet minuta më vonë, zoti Shlegel dhe Brojeri ishin 
mbështjellë me batanije dhe po udhëtonin më pajton përmes 
rrugëve të ftohta, me dëborë. I zoti i pensionit shpjegoi që 
profesor Niçja kishte qenë në pension që në fillim të javës. Një 
klient shumë i mirë. Asnjëherë ndonjë problem. 

- Më tregoni për sëmundjen e tij. 

- Gjatë gjithë javës ai e kalon pjesën më të madhe të kohës 
në dhomë. Unë nuk e di se me çfarë merret atje. Sa herë që 
unë i sjell çajin në mëngjes, ai është i ulur në tryezën e tij duke 
shkruar. Kjo gjëmë çudiste sepse, a e dini, zbulova që ai nuk 
sheh aq sa të lexojë. Dy apo tri ditë më parë, erdhi një letër 
për të me pullë nga Bazeli. Unë ia çova lart dhe disa minuta 
më vonë ai erdhi pOshtë duke picërruar dhe kapsitur sytë. Ai 
tha që kishte disa shqetësime me syrin dhe më kërkoi që t'ia 
lexoja. Më tha që ishte nga motra e tij. Unë fillova, por pas dy 
fjalive të para, diçka për një skandal rus, ai u duk i mërzitur 
dhe e kërkoi letrën mbrapsht. Unë u përpoqa t'i hedh një sy 
përpara se t'ia jap, por pata kohë të shoh vetëm fjalët kthim në 
vendlindje dhe polici; 

- Aii ha vaktet jashtë, ndonëse gruaja ime ofroi të gatuante për 
të. Unë nuk e di se çfarë ha, nuk më ka kërkuar ndonjë këshille. 
Ai me zor fliste, ndonëse një natë më tha që po shkonte në një 
koncert falas. Por ai nuk ishte i turpshëm, nuk ishte kjo arsyeja që 
ai ishte i qetë. Unë vëzhgova disa.gjëra në lidhje me qetësinë e tij. 
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I zoti i pensionit, i cili dikur kishte shërbyer dhjetë vjet 
në inteligjencën ushtarake, kishte mall për ato kohëra dhe e 
argëtonte veten duke i parë mysafirët e tij si mistere dhe duke 
u përpjekur që të ndërtonte një profil karakteri nga detaje të 
vogla shtëpiake. Në rrugën e gjatë nga pensioni i tij te shtëpia e 
Brojerit, ai i mblodhi bashkë të gjitha të dhënat e tij për profesor 
Niçen dhe bëri prova për prezantimin e tij para doktorit. Ishte 
një mundësi e rrallë, zakonisht ai nuk kishte një audiencë të 
përshtatshme; gruaja e tij dhe pronarët e pensioneve të tjerë 
ishin shumë të trashë për të vlerësuar aftësitë e vërteta hetuese. 

Por doktori e ndërpreu.- Dhe sëmundja e tij, zoti Shlegel? 

- Po, po doktor.- Dhe duke gëlltitur zhgënjimin e tij, zoti 
Shlegel raportoi se si të premten në mëngjes, rreth orës nëntë, 
Niçja kishte paguar faturën e tij dhe kishte dalë duke thënë 
që do të Iargohej atë pasdite dhe do të kthehej para drekës 
për të marrë çantën.- Unë duhet të jem larguar nga banaku 
për njëfarë kohe, sepse nuk e pashë të kthehej, Ai ecën pa u 
ndjerë, sikur të mos dojë që ta ndjekë njeri. Dhe ai nuk përdor 
as çadër, kështu që unë nuk mund ta kuptoj nga mbajtësja e 
çadrave poshtë nëse ai është brenda apo jo. Mendoj se nuk do 
që ndokush ta dijë kur është brenda dhe kur është jashtë. Ai 
është i zoti, aq i zoti sa të.bën të dyshosh, për të hyrë dhe për 
të dalë pa u vënë re. 

- Dhe sëmundja e tij. 

- Po, po doktor. Unë thjesht mendova që disa nga këto 
informacione mund të jenë të rëndësishme për diagnozën. 
Kështu pra, pasdite, rreth orës tre, zonja ime, si gjithnje, u 
ngjit lart për të pastruar dhomën e tij, dhe ai ishte atje, nuk 
ishte nisur aspak me tren! Ai ishte i shtrirë në krevat dhe 
rënkonte, me dorën në kokë. Ajo më thirri, dhe unë i thashë 
që të më zëvendësonte në banak. Unë asnjëherë nuk e lë 
vetëm banakufn. Prandaj dhe isha i habitur që ai ishte kthyer 
në dhomë pa u parë nga unë. 

- Po pastaj,- Brojerit nuk po i durohej tani, zoti Shlegel duhej 
të kishte lexuar shumë histori me mistere. Megjithatë kishte 
ende mjaft kohë për t'i plotësuar bashkudhëtarit dëshirën për të 
treguar çdo gjë që dinte. Pensioni në distriktin e tretë ose rrugen 
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Land ishte ende gati një milje larg dhe në borën që shtohej, 
shikueshmëria ishte aq e pakët, saqë Fishmani kishte zbritur 
poshtë dhe e kishte marrë kalin për dorë në rrugët e ngrira. 

- Unë shkova në dhomën e tij dhe e pyeta nëse ishte i 
sëmurë. Ai më tha që nuk ndjehej mirë, një dhimbje koke e 
lehtë, ai do të paguante dhe për një ditë tjetër dhe do të largohej 
të nesërmen. Ai më tha që kishte shpesh.dhimbje të tilla koke, 
dhe ishte më mirë nëse nuk fliste apo lëvizte. Nuk mund të 
bëhet asgjë, tha ai, por vetëm të presim. Ai ishte mjaft i ngrirë, 
zakonisht është i.tillë, por sot ishte akoma më i akullt. Nuk 
kishte dyshim që ai donte që ta linin vetëm. 

- Po më pas?- Brojeri u drodh. I ftohti po i hynte në palcë. 
Sado irritues që të ishte zoti Shlegel, Brojerit megjithatë i pëlqeu 
të dëgjonte që dhe të tjerëve Niçja u dukej tip i vështirë. 

- Unë u ofrova që të gjej një mjek, por ai u shqetësua 
shumë nga kjo gjë! Duhet ta kishit parë me sytë tuaj. "Jo, jo! 
Jo doktorë! Ata vetëm sa i bëjnë gjërat më keq! Jo doktorë!" Ai 
nuk ishte tamam i vrazhdë, ai nuk është ndonjëherë, thjesht i 
ngrirë. Gjithmonë sillet mirë. Duket që vjen nga familje e mirë, 
shkollë e mirë private, betohem për këtë. Qarkullon në rrethe 
të mira shoqërore. Në fillim nuk arrija ta kuptoja përse nuk 
qëndronte në një hotel më të shtrenjtë. Por kur pashë rrobat e 
tij, shumë gjëra mund të kuptohen nga rrobat, marka të mira, 
stofra tëxnira, qepje e mirë, këpucë të mira italiane. Por çdo gjë, 
edhe të brendshmet, janë të përdorura, shumë të përdorura, 
shpesh të arnuara dhe xhaketat me atë gjatësi nuk kanë qenë 
në modë këtu e dhjetë vjet të shkuara. Po i thosha gruas dje që 
ai është një aristokrat i mjerë që nuk e ka idenë se si të jetojë në 
botën e sotme. Në fillim të javës mora guximin për ta pyetur 
për origjinën e emrit të tij, Niçe, dhe ai murmuriti diçka për një 
fisnikëri të vjetër polake. 

- Çfarë ndodhi më pas, pasi refuzoi të thërrisnit një mjek. 

- Vazhdoi të këmbëngulte që do te ishte në rregull nëse 
e Iinim vetëm. Në atë mënyrën e vet të mirësjellë, arriti ta 
përcillte mesazhin që unë duhej të shihja punën time. Ai është 
nga ata tipat që vuajnë në heshtje ose ka diçka për të fshehur. 
Dhe është kokëfortë. Nëse nuk do të kishte qenë kaq kokëfortë. 
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nuk do fiu kist 3 thi T dje ' Përpam 56 Pia niste dëbora ' dhe 
nukdotjukishangnturngagjuminëkëtëorë tëmëngjesit 

- Ç gje tjeter vërejtët? 

... ShlegeJ 1 shkëlc I eu fytyra nga pyetja.- Mirë pra niëra 
eShtG qe 31 refuzoi të Iinte n i ë adresë të mëpasL/ edhe 
adresa e meparshme ishte e dyshimtë: Postë e përgjithshme 

Rapalo dhe kur e pyeta se ku ndodhej, m'u përgjisçj „ë 
bregdet Sigurisht qe duhet njoftuar policia, fshehtësia® tij 
kahmi tinezrsht pa çadër, pa adresë dhe ajo letra, probleme 
ruse. kthim ne vendlmdje, polici. Natyrisht që unë kërkova për 
letren kur pastruam dhomën e tij, por nuk e gjeta. Do ta ketë 
djegur, mendoj, ose fshehur. 

- Ju nuk e keni thirrur policinë?- pyeti Brojeri me ankth. 

; Akoma jo. Me mirë të pres të zbardhë. Nuk është gjë e 
mrre per biznesm. Nuk dua që policia të shqetësojë klientët e 
tjere ne mes te nates. Dhe mbi të gjitha, ai sëmuret papritur A 
e dim se çfare mendoj unë. Helm. 

.. ZOt ; 10, ‘ gati bërtiti Brojeri.- Jam i sigurtqëjo. Julutem 

f'u sh h r 6 ' h V° ieni P° licinë - J u s ‘S UIO i që nuk ka asgjë për 
, h Tj. eSUar ' Une e ni ° h ketë n i ern Do të flas unë për tëAi 

thuhpfn” l P ‘ U . n ' A - ëSh rj ë P rofesor në universitet, pikërisht siç 
thuhet ne kartevizfte. Dhe ai i ka të shpeshta këto dhimbjet 

dyshSftuaja ' *** “ ViZit ° het * UUë ' )U lutem shuaiini 

Ne dritën qëlëkundej të qiririt të karrocës, Brojeri mund të 
s lhte qe zoti Shlegel nuk po qetësohej dhe shtoi,- Megjithatë 

arrintenë^, " w UP v? J “ “ n ’ ë vëzh S ues 1 m P re htë si ju mund të 
amnte ne n,e konkluzion të tillë. Por më besoni për këtë çështje 

ergjegjesia do te jete e imja. Ai u përpoq të kthente bisedën 

Më treS ° ni paSi 6 patë atë P asdite ' sto 

- Unë e kontrollova dhe dy herë të tjera për të parë nëse 
kishte nevoje për ndonjë gjë tjetër, për çaj apo për ndonjë 
g,e per te ngrene. Çdo herë ai më falënderoi dhe refuzoi 

ishte ezbeh^ 16 “ ^ [ d ° bët Dhe fytyra e fii 
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Zoti Shlegel ndaloi për një minutë, më pas duke mos qenë 
në gjendje që ta ndalonte veten për të bërë komente, shtoi.- 
Asnjë lloj mirënjohjeje për mua apo për zonjën time që po 
kujdeseshim për të, ai nuk është një person aq i ngrohtë, e 
dini. Ai, në fakt, dukej i bezdisur nga mirësjellja jone. Ne e 
ndihmojmë dhe ai mërzitet! Kjo gjë nuk i pëlqeu zonjës sime. 
Ajo u mërzit dhe, gjithashtu, nuk do të ketë fare të bëjë me të, 

ajo do që ai të largohet nesër. _ .. 

Duke e injoruar ankesën e tij, Brojeri pyeti.- Çfare 

ndodhi më pas? . 

- Herën tjetër që e pashë, ishte ora tre e mëngjesit. ,Zoti 

Spitz, klienti në dhomën ngjitur, ishte zgjuar .nga zhurma e 
mobilieve të përplasura, rënkimet dhe madje thirrjet. Duke 
mos marrë asnjë përgjigje, pasi kishte trokitur dhe e kishte 
gjetur derën të mbyllur, Zoti Spitz më zgjoi nga gjumi. Ai eshte 
i ndrojtur dhe u shfajësua disa herë që më zgjoi. Por ai beri 
gjënë e duhur. Dhe unë ia thashë menjëherë këtë. 

- Profesori e kishte mbyllur derën nga brenda v M'u desh 
të thyeja bravën dhe do të këmbëngul që ai të paguajë për një 
bravë të re. Kur hyra, e gjeta pa vetëdije, duke rënkuar dhe të 
shtrirë me të brendshme në dyshekun pa mbulesa. Të gjitha 
rrobat dhe mbulesat ishin hedhur andej këndej. Hamendja ime 
ishte që ai nuk kishte lëvizur nga krevati, por ishte zhveshur 
dhe kishte hedhur çdo gjë në dysheme, asgjë nuk ishte më larg 
se dy-tre këmbë nga krevati. Nuk është fare në natyrën e tij kjo 
gjë, fare në natyrën e tij, doktor. Ai është zakonisht një njeri i 
rregullt. Zonja u shokua nga rrëmuja, të vjella gjithandej, do 
duhet të kalojë një javë përpara se sa dhoma të bëhet gati për 
t'u dhënë sërish me qera, përpara se të zhduket era. Ai me te 
drejtë duhet të paguajë për atë javë. Dhe njolla gjaku në shtresa 
gjithashtu, e ktheva dhe e pashë por nuk kishte plagë, duhet 
të ketë vjellë gjak. 

Zoti Shlegel tundi kokën. Këtu unë kërkova xhepat e tij 
dhe gjeta adresën tuaj dhe erdha që t'ju marr. Gruaja më tha 
që të prisja derisa të zbardhte, por unë mendova që ai mund 
të vdesë deri atëherë. Nuk është e nevojshme t'ju them ç'do 
të thoshte kjo gjë, shërbime funerale, hetim formal, policia 


rrotull gjithë ditën. E kam parë këtë gjë shumë herë të tjera, 
qiraxhinjtë e tjerë do të zhdukeshinbrenda njëzet e katër orëve 
Në pensionin e kunatit tim në Shvarzvald, dy klientë vdiqën 
brenda javës. A e dini që dhe tani dhjetë vjet më vonë njerëzit 
refuzojnë të marrin dhomat e tyre. 

Zoti Shlegel nxori kokën nga dritarja, pa rreth e rrotull 
dhe i bërtiti Fishmanit.- Kthehu djathtas, blloku që vjen më 
mbrapa.- Pastaj u kthye nga Brojeri,- Ja ku arritëm. Godina 
tjetër, doktor. 

Duke i thënë Fishmanit që të priste, Brojeri ndoqi zotin 
Shlegel në pendion dhe u ngjit lart nëpër shkallët e ngushta. 
Hapësira e zbrazët e shkallëve ishte dëshmitare e pretendimit 
të Niçes për jetën më të thjeshtë Pastërti spartane, një rrugicë 
qilimi me një dizenjo te ndryshme të zbardhur në çdo shkallë, 
asnjë mobilie në sheshpushim. Muret e bardha të lyera rishtas 
nuk zbuteshin nga ndonjë pikturë apo ornament, as dhe ndonjë 
certifikatë zyrtare inspektimi. 

Duke marrë frymë me zor nga ngjitja, Brojeri ndoqi zotin 
Shlegel në dhomën e Niçes, atij iu desh një moment që të 
përshtatej me erën e fortë, acide të ëmbël të të vjellave, më pas 
me shpejtësi skanoi skenën. Ishte siç e kishte përshkruar zoti 
Shlegel. Në fakt pikërisht kështu, i zoti i pensionit jo vetëm 
që ishte një vëzhgues i kujdesshëm, por gjithashtu e kishte 
Iënë çdo gjë të paprekur që të mos ndryshonte disa të dhëna 
të mëparshme. 

Në një shtrat të vogël në një qoshe të dhomës shtrihej Niçja, 
veshur vetëm në të brendshmet e tij, në një gjumë të thellë, 
ndoshta në koma. Sigurisht që ai nuk i ndjeu kur ata hynë në 
dhomë. Brojeri e lefoi zotin Shlegel që të mblidhte rrobat e 
hedhura të Niçes dhe shtresat me të vjella dhe me gjak. 

Kur shtresat u hoqën, zbrazëtia brutale e dhomës doli në 
pah. Nuk kishte ndonjë ndryshim të madh nga një qeli burgu, 
mendoi Brojefi, përgjatë një muri ishte një tavolinë druri 
që me zor mbahej në këmbë në të cilën ndodhej një kandil 
dhe një kanë mbushur përgjysmë me ujë. Përpara tavolinës 
ndodhej një karrige druri e drejtë, dhe nën tryezë çanta dhe 
valixhja e Niçes që të dyja të mbështjella me një zinxhir të 
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hollë dhe dry. Mbi shtrat ishte një dritare e vogël e ndotur me 
perde patetike të zbardhura me viza të verdha, përkushtimi i 

vetëm i dhomës ndaj estetikës. 

Brojeri kërkoi që të lihej vetëm me pacientin. Kurioziteti 
i tij ishte më i fortë se sa lodhja. Zoti Shlegel protestoi, më 
pas pranoi në heshtje kur Brojeri i kujtoi detyrimin ndaj 
qiraxhinjve të tjerë, që të ishte një bujtinar i mirë, atij i duhej 
të plotësonte orët e gjumit. 

Ndërsa mbeti vetëm, Brojeri ndezi kandilin dhe këqyri 
skenën me më shumë kujdes. Legeni në dysheme pranë krevatit 
ishte i mbushur përgjysmë me të vjella jeshile me njolla gjaku. 
Dysheku, fytyra dhe kraharori i Niçes ishin të mbuluara me të 
vjella të thara, pa dyshim ai ishte shumë i sëmurë ose shumë i 
ngrirë që të arrinte deri te legeni. Ngjitur me legenin ishte një 
gotë e mbushur përgjysmë me ujë dhe pranë saj një shishe e 
vogël e mbushur treçerek me pilula të mëdha ovale. Brojeri 
shikoi dhe më pas provoi një tabletë. Kishte të ngjarë hidrad 
klori, kjo do të shpjegonte çtrullosjen e tij, por nuk mund të 
ishte i sigurt sepse ai nuk e dinte nëse Niçja i kishte marrë 
tabletat. A kishte patur kohë ai t'i përthithte që të tëra në gjak 
përpara se të villte të gjithë përmbajtjen e stomakut? Duke 
llogaritur numrin e tabletave që mungonin në kavanoz, Brojeri 
arriti në përfundimin që edhe nëse Niçja i kishte marrë të gjitha 
tabletat atë mbrëmje dhe stomaku i tij kishte përthithur të gjithë 
kloralin, ai kishte konsumuar një dozë të rrezikshme, por jo 
vdekjeprurëse. Nëse do të kishte qenë më e madhe, Brojeri e 
dinte që nuk do të kishte shumë se çfarë të bënte, lavazhi i 
stomakut nuk kishte kuptim, përderisa stomaku i Niçes tani 
nuk ishte bosh, dhe ai ishte shumë pa ndjenja, për t'i injektuar 
ndonjë stimulant. 

Niçja dukej si i vdekur, fytyra gri, sytë të mbledhur, i 
gjithë trupi i ftohtë, i zbehtë, dhe i mbushur me të vrara lije. 
Frymëmarrjen e kishte të çrregullt dhe rrahjet e pulsit të 
shpeshta, njëqind e pesëdhjetë e gjashtë rrahje në minutë. Tani 
Niçja u drodh, por kur Brojeri u përpoq ta mbulonte me një 
nga batanijet që zonja Shlegel kishte lënë, ai rënkoi dhe e hodhi 
tutje. Ndoshta hiperestezia ekstreme, mendoi Brojeri, çdo gjë 
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është e dhimbshme për të, edhe prekja më e lehtë e batanijes. 

- Profesor Niçe, profesor Niçe,- thirri ai. Asnjë përgjigje. 
Niçja nuk u trazua as kur ai thirri me zë më të lartë.- Fridrih, 
Fridrih.- Më pas: - Fric, Fric.- Niçja u drodh nga zhurma, dhe u 
drodh akoma ndërsa Brojeri u përpoq që t'i ngrinte qepallat. 

- Hiperestezia ndaj zhurmës dhe dritës,- vërejti Brojeri dhe 
u ngrit të fikte dritën dhe të ndizte ngrohësen e gazit. 

Një vëzhgim më i thellë konfirmoi diagnozën e Brojerit 
për një migrenë spastike. Fytyra e Niçes, veçanërisht balli dhe 
veshët, ishin të zgjeruara, edhe arteriet ishin kaq të shtrënguara, 
saqë dukeshin si korda të holla të ngrira në tëmthin e tij. 

Shqetësimi kryesor i Brojerit ishte megjithatë jo migrena, 
por takikardia e rrezikshme për jetën dhe ai, pavarësisht 
përpëlitjeve të Niçes, vazhdoi të shtypte më fort me gishtin 
e madh arterien karotide të anës së majtë. Në më pak se një 
minutë, pulsi i pacientit u ngadalësua në tetëdhjetë. Pasi e 
vëzhgoi nga afër gjendjen e tij për rreth pesëmbëdhjetë minuta, 
Brojeri u ndje i kënaqur dhe e ktheu vëmendjen nga migrena. 

Pasi mori në çantë nitroglicerinën, i kërkoi Niçes të hapte 
gojën, por nuk mori ndonjë përgjigje. Kur u përpoq që t'i hapte 
gojën me forcë, Niçja i shtrëngoi dhëmbët kaq shumë, saqë 
Brojeri hoqi dorë nga përpjekja. Ndoshta amil nitrati do të bëjë 
punë, mendoi Brojeri. Ai hodhi katër pika në një copë dhe e 
mbajti nën hundën e Niçes. Niçja mori frymë thellë, u zmbraps 
dhe u kthye nga ana tjetër. I papërkulur deri në fund, edhe në 
pavetëdije, mendoi Brojeri. 

Ai i vendosi të dy duart në tëmthat e Niçes dhe filloi 
ngadalë në filiim dhe më pas duke e rritur presionin që të 
masazhonte tërë kokën dhe qafën e tij. U përqendrua më 
shumë në ato zona që, nga reagimet e pacientit, dukeshin më 
të brishta. Ndërsa ai veproi, Niçja bërtiti dhe tundi kokën në 
mënyrë si për të ndaluar. Por Brojeri këmbënguli dhe me qetësi 
ruajti poziciçnin e tij, duke i pëshpëritur gjatë gjithë kohës me 
butësi në vesh: duroje dhimbjen Fric, duroje dhimbjen, kjo gjë është 
për të mirën tënde. Niçja u përpoq më pak, por vazhdonte të 
rënkonte në mënyrë jogrykore, agonike. 

Kishin kaluar dhjetë-pesëmbëdhjetë minuta. Brojeri 
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vazhdonte ta masazhonte. Pas njëzet minutash rënkimet u 
zbutën dhe më pas u bënë të padëgjueshme, por buzët e Niçes 
ishin në lëvizje, duke murmuritur diçka të padëgjueshme. 
Brojeri përkuli veshin në gojën ë Niçes por nuk mundi t i 
kuptonte fjalët. Tingëllonte si: më lër, më lër. apo ndoshta më 
lësho më lësho. Ai nuk mund të ishte i sigurt. 

Kaluan edhe tridhjetë, tridhjetë e pesë minuta të tjera. 
Brojeri vazhdonte të masazhonte. Fytyra e Niçes ishte më e 
ngrohtë dhe ngjyra po i kthehej sërish. Ndoshta spazma ishte 
në përfundim. Megjithëse ishte ende i mpirë, Niçja dukej që 
ishte duke u qetësuar. Murmuritja vazhdonte pak më e lartë, 
pak më e qartë, sërish Brojeri përkuli veshin afër buzëve të 
Niçes. Ai mund. t'i dallonte fjalët tani ndonëse në ftllim me zor 
u zuri besë veshëve të tij. Niçja po thoshte: më ndihmo'ni, më 
ndihmoni, më ndihmoni, më ndihmoni 

Një valë dhembshurie e përfshiu Brojerin. Më ndihmoni. 
Pra, mendoi ai, kjo ka qenë ajo që gjatë gjithë kohës ka kërkuar 
nga unë. Lu Salomeja gabohej, miku i saj ishte në gje-ndje të 
kërkonte ndihmë, por ky ishte një Niçe tjetër, të cilin ai po e 
takonte për herë të parë. 

Brojeri pushoi së masazhuari dhe bëri disa ecejake në qelinë e 
vogël të Niçes.Më pas ai qulli një peshqir me ujin e ftohtë në kanë, 
vendosi kompresën mbi vetuUat e pacientit të tij dhe pëshpëriti. 
po, unë do t'ju ndihmojjric. Kini besim. tek. unë. 

Niçja u drodh. Ndoshta prekja është ende e dhimbshme 
mendoi Brojeri, por e mbajti megjithatë kompresën. Niçja hapi 
sytë pak, pa Brojerin dhe ngriti dorën tek vehillat, Ndoshta 
thjesht donte të hiqte kompresën, por dora e tij iu afrua dorës 
së Brojerit dhe për një moment, vetëm për një moment duart e 
tyre prekën njëra-tjetrën. 

Kaloi dhe një orë tjetër. Po zbardhte, gati shtatë e tridhjetë. 
Gjendja e Niçes dukej e stabilizuar. Pak gjë mund të bëhej në 
këtë kohë, mendoi Brojeri. Do ishte mirë që tani të vizitonte 
pacientët e tjerë dhe të kthehej më vonë, kur Niçes t'i kishte dalë 
gjumi nga klorali. Pasi e mbuloi padentin me një batanije të 
lehtë, Brojeri shkroi një pusullë që do të kthehej përpara drekës, 
lëvizi një karrige pranë krevatit dhe la pusullën aty që të dukej. 
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Duke zbritur nëpër shkallë, ai i kërkoi Herr Shlegelit, i cili ishte 
në detyrë, në banak, që të kontrollonte Niçen çdo tridhjetë 
minuta. Brojeri zgjoi Fishmanin që ishte duke dremitur në një 
stol në oborr, dhe së bashku ata u nisën nëpër atë mëngjes me 
dëborë për të bërë vizitat nëpër shtëpitë e pacientëve. 

Kur ai u kthye katër orë më vonë, u përshëndet nga Hërr 
Shlegeli, që ishte i ulur në vendin e tij në banak. Jo se kishte 
pasur ngjarje të reja, Niçja kishte fjetur gjatë gjithë kohës. 
Megjithatë ai dukej më rehat, dhe ishte sjellë më mirë, ndonjë 
rënkim aty këtu, por jo të thirrura apo të vjella. 

Qepallat e Niçes fërgëlluan kur Brojeri hyri në dhomën 
e tij, por ai vazhdoi të flinte thellë edhe kur Brojeri iu 
drejtua:- Profesor Niçe, a mund të më dëgjoni.- Nuk pati 
përgjigje.- Fric,- thirri Brojeri. Ai e dinte që ishte i justifikuar 
për të thirrur pacientët në mënyrë joformale. Shpesh 
pacientët në gjendje trullosjeje do t'iu përgjigjeshin emrave 
të mëparshëm, rinorë, por ai megjithatë u ndje fajtor, duke e 
ditur që po e bënte për veten e tij, atij i pëlqente ta thërriste 
Niçen me emrin familjar: - Fric, Fric, jam Brojeri. A mund të 
më dëgjoni? A mund t'i hapni sytë? 

Sytë e Niçes pothuajse u hapën menjëherë. A mos kishin 
një shprehje qortimi? Brojeri iu drejtua menjëherë formaiisht. 

- Profesor Niçe. Më vjen mirë që ju shoh sërish midis të 
gjallëve. Si ndjeheni? 

- Jo i kënaqur,- zëri i Niçes ishte i butë, dhe fjalët të 
zvargura,- që jetoj. Jo i kënaqur. Nuk kam frikë nga errësira. 
Ndjehem keq, shumë keq. 

Brojeri vuri dorën në ballin e Niçes, pjesërisht për të ndjerë 
temperaturën e tij, por gjithashtu për ta mbështetur. Niçja 
u zmbraps duke e lëvizur kokën mbrapa disa centimetra. 
Ndoshta ka ënde hiperestezi, mendoi Brojeri. Por më vonë, 
kur bëri një kompresë të ftohtë dhe e vuri në ballin e Niçes, ky 
i fundit me një zë të dobët, të lodhur tha: - Mund ta bëj vetë 
këtë,- dhe duke marrë kompresën nga Brojeri qetësoi veten. 

Pjesa tjetër e ekzaminimit të Brojerit ishte inkurajuese, 
pulsi i pacientit ishte tashmë shtatëdhjetë e gjashtë, çehqa e tij 
ishte më e çelur, dhe arterioret jo më në spazmë. 
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- Kafka ime ndjehet e shkundur,- tha Niçja,- dhimbja ka 
ndryshuar, - nuk është më e mprehtë, por si një çarje e thellë 
në tru që dhemb. 

Ndonëse stomaku i tij nuk mund të pranonte ilaçe, ai 
ishte tani në gjendje të pranonte nitroglicerinën që Brojeri i 
vendosi nën gjuhë. 

Gjatë orës në vijim, Brojeri u ul dhe bisedoi me pacientin e 
tij, që gradualisht filloi të përgjigjej më gjatë. 

- U shqetësova shumë për ju. Mund të kishit vdekur. Ajo 
sasi klorali është më tepër helm se sa kurë. Ju keni nevojë 
për rijë ilaç që sulmon burimin e dhimbjes së kokës ose zbut 
dhimbjen. Klorali nuk bën asnjërën prej të dyjave, është një 
qetësues, dhe që t'ju bëjë të pavetëdijshëm përballë gjithë asaj 
dhimbjeje do të duhej një dozë që mund të ishte dhe fatale. 
Gati ishte, a e dini. Dhe pulsi juaj ishte i çrregullt në mënyrë të 
rrezikshme. 

Niçja tundi kokën.- Unë nuk bashkohem me shqetësimin 
tuaj. 

- Që do të thotë? 

- Për rezultatin,- pëshpëriti Niga. 

- Për faktin që mund të ishte fatal, doni të thoni. 

- Jo, për çdo gjë, për çdo gjë. 

Zëri i Niçes ishte gati në të qarë. Brojeri e zbuti zërin 
gjithashtu. 

- Ju kishit shpresë të vdisnit? 

- A jam duke jetuar? Duke vdekur? Çfarë rëndësie ka. Nuk 
ka vend! Nuk ka vend! 

- Çfarë doni të thoni,- tha Brojeri,- që nuk ka gjurmë apo 
vend për ju. Që ju nuk do t'i mungoni njeriu? Që askush nuk 
do ta vrasë mendjen? 

Një heshtje e gjatë. Të dy burrat qëndruan bashkë në qetësi 
dhe shpejt Niçja filloi të marrë frymë me të shpejtë ndërsa ra 
sërish në gjumë. Brojeri e vështroi dhe për disa minuta të tjera, 
më pas la një shënim në karrige ku thoshte që do-të kthehej 
më vonë atë pasdite ose në mbrëmje herët. Sërish ai e udhëzoi 
zotin Shlegel që të kontrollonte pacientin e tij shpesh, por të 
mos shqetësohej për t'i ofruar për të ngrënë, ndoshta ujë të 
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ngrohtë, por profesori nuk do të ishte në gjendje të fuste në 
stomak ndonjë gjë të ngurtë edhe për një ditë tjetër. 

Kur u kthye në orën shtatë, Brojeri u drithërua ndërsa hyri 
në dhomën e Niçes. Drita e dobët e një qiriu të vetëm që hidhte 
hije në mure dhe zbulonte pacienfin e tij të shtrirë në errësirë, 
sytë të mbyllur, duart të mbledhura në kraharor, krejtësisht 
i veshur me kostumin e tij të errët dhe në këpucët e rënda. A 
ishte ky, mendoi Brojeri, një vizion i Niçes i shtrirë në shtratin 
e vdekjes, i vetëm dhe i pavajtuar. 

Por ai nuk ishte as i vdekur dhe as në gjumë. Ai u gjallërua 
nga tingulli i zërit të Brojerit dhe me përpjekje dhe me një 
dhimbje të dukshme, e ngriti veten në një pozicion ulur me 
kokën në duar dhe me këmbët që i vareshin në anë të shtratit. 
Ai i bëri me shenjë Brojerit që të ulej gjithashtu. 

- Si ndjeheni tani? 

- Kokën e kam ende të shtrydhur nga një morsë prej 
çeliku. Stomaku im shpreson që nuk do të ndeshet më kurrë 
me ushqim. Qafa dhe shpina ime, këtu,- Niçja bëri me shenjë 
nga pjesa e pasme e qafës deri te cepat e sipërm të shpatullës, 
janë të buta. Përveç këtyre gjërave, sidoqoftë ndjehem si mos 
më keq. 

Brojeri buzëqeshi me vonesë. Ironia e papritur e Niçes u 
kuptua nga ai vetëm pas një minute kur vërejti ngërdheshjen 
e pacientit të tij. 

- Por të paktën jam i mësuar. E kam vizituar këtë dhimbje 
shumë herë më parë. 

- Ky ishte një atak tipik atëherë? 

, n - Tipik? Tipik? Më lini të mendohem. Sa për intensitetin 
do të thosha që është një atak i fortë. Nga njëqind atakët e mi 
të fundit, ndoshta pesëmbëdhjetë ose njëzet ishin më të fortë. 
Megjithatë ka pasur atakë shumë më të këqij. 

-Sikështu? 

- Që kanë zgjatur më shumë, shpesh dhimbja zgjaste për dy 
ditë rresht. Jo është gjë e rrallë, siç thonë edhe doktorët e tjerë. 

- Si e shpjegoni shkurtësinë e këtij të fundit?- Brojeri ishte 
duke peshkuar, duke u përpjekur të zbulonte se sa shumë nga 
gjashtëmbëdhjetë orët e fundit mbante mend Niçja. 
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. Ne që të dy e dimë përgjigjen e kësaj pyetjeje, doktor 
Brojer. Unë ju jam mirënjohës. Unë e di që do të lsha ende duke 
u përpëlitur me dhimbje në këtë shtrat sikur të mos ishit ju. 
Do të uroja të kishte një mënyrë kuptimplote me te cilen do 
të mund t'ju shpërbleja. Meqë kjo gjë nuk ështëemundur ne 
duhet të bazoheni te monedha. Ndjenjat e mia për borxhet dhe 
për pagesën mbeten të pandryshuara, dhe unë pres nje fature 
nga ju në përputhje me kohën që më keni kushtuar. Sipas zotit 
Shlegel, i cili nuk vuan nga mungesa e saktësisë, fatura duhet 

të jetë e konsiderueshme. . .. . 

Ndonëse i tmerruar të dëgjonte Niçen që po i kthehej zerit 
të tij formal, distancues, Brojeri tha që do të udhëzonte zonjën 
Bekër që të përgatiste faturën të hënën. 

por Niçja tundi kokën. - Ah, unë harrova që zyra juaj nuk 
është hapur të dielën, por nesër unë planifikoj që të marr trenm 
për rië Bazel. A mund ta mbyllim llogarinë sot? 

- Për në Bazel? Nesër? Sigurisht që jo, profesor Niçe, jo 
derisa kjo krizë të mbarojë. Pavarësisht mosmarrëveshjes 
sonë javën e shkuar, më lejoni tani që të veproj siç duhet, si 
mjeku juaj. Vetëm disa orë më parë ju ishit në koma dhe me 
një aritmi të rrezikshme. Është shumë e pamenduar nga ju qe 
të udhëtoni nesër, është e rrezikshme. Dhe ka dhe një faktor 
tjetër, shumë migrena mund të ndodhin menjëherë nëse nuk 
është berë pushim -i mjaftueshëm. Sigurisht që ju e keni bërë 

këtë vëzhgim. 

Niçja heshti për një moment, në dukje duke menduar per 
fjaiët e Brojerit. Më pas i pohoi me kokë. Do të ndjek këshillën 
tuaj. Jam dakord që të rri dhe një ditë tjetër dhe të largohem te 
hënërt. A mund t'ju takoj të hënën në mëngjes? 

Brojeri pohoi me kokë.- Për faturën e keni fjalën? 

- Për atë dhe unë do të isha gjithashtu mirënjohës për 
raportin e konsultës suaj dhe një përshkrim të masave klimke 
që ju morët për të bërë që të kalonte ky atak. Metodat tuaja 
duhet të jenë të dobishme për pasardhësit tuaj, veçanërisht 
mjekët italianë, përderisa unë do t'i shpenzoj muajt në vazhdim 
në jug. Sigurisht që fuqia e këtij ataku më detyron të kaloj nje 
dimër tjetër në Europën Qendrore. 
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- Tani është koha për pushim dhe qetësi, profesor Niçe dhe 
jo që ne të përfshihemi në një grindje tjetër. Por, ju lutem, më 
lejorii të bëj dy apo tri vëzhgime për ju që të mendoheni derisa 
të takohemi të hënën. 

- Pas gjithë asaj që keni bërë për mua sot, jam i detyruar që 
t'ju dëgjoj me vëmendje. 

Brojeri i peshoi fjalët. Ai e dinte që ky do të ishte shansi 
i tij i fundit. Nëse ai do të dështonte tani, Niçja do të ishte në 
trenin për në Bazel të hënën pasdite. Ai me të shpejtë i kujtoi 
vetes që të mos përsëriste ndonjë prej gabimeve të mëparshme 
me Niçen, ji i qetë, i tha vetes. Mos u përpiq që t'ia hedhësh, 
ai është shumë i zgjuar. Mos debato, do të humbasësh, dhe, 
edhe nëse fiton, prapë do të humbësh. Dhe ai, Niçja tjetër, 
ai që dëshiron të vdesë, por lutet për ridihmë, ai të cilit ti i 
premtove ta ndihmosh, ai, Niçja, nuk është këtu tani. Mos u 
përpiq t'i drejtohesh atij. 

- Profesor Niçe, më lejoni t'ia filloj duke nënvizuar se në 
ç'gjendje kritike ishit ju natën e shkuar. Të rrahurat e zemrës 
ishin të çrregullta në mënyrë të rrezikshme dhe mund t'ju 
kishin lënë në vend në çdo moment. Unë nuk e di shkakun, kam 
nevojë për kohë për ta vlerësuar këtë. Por nuk ishte migrena 
dhe unë besoj që nuk ishte as overdoza e kloralit. Nuk kam 
parë ndonjëherë më parë që klorali të japë një efekt të tillë. 

- Kjo është çështja e parë që unë dua të shtroj. E dyta 
është klorali. Sasia që ju morët mund të kishte qenë fatale. Ka 
mundësi që të vjellat e shkaktuara nga migrena ju shpëtuan 
jetën. Unë, si mjeku juaj, duhet të shqetësohem për sjelljen tuaj 
vetëshkatërruese. 

- Më falni, doktor Brojer.- Niçja foli me kokën të mbërthyer 
në mes të dy duarve dhe me sytë e mbyllur.- Une do t'ju kisha 
dëgjuar deri në fund pa ju ndërprerë, por kam frikë se mendja 
ime është shumë e amullt që t'i ruajë mendimet. Më mirë të flas 
kur t'i kem idetë e qarta. Nuk u tregova i matur me kloralin 
dhe duhej ta kisha ditur këtë nga përvojat e mia të mëparshme. 
Kisha për qëllim të merrja një tabletë të vetme klorali, e mpin 
pak tehun e dhimbjes, dhe më pas të fusja sërish shishen në 
vaiixhe. Ajo që padyshim ndodhi natën e kaluar është se unë 
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mora një tabletë dhe më pas harrova të largoj shishen. Më pas, 
ndërsa kloralibëri efektin e tij, unë u bëra konfuz, harrovaqe e 
kisha marrë tashmë një tabletë dhe mora edhe një u e 
- ta kem bërë këtë disa herë më radhë. Kjo ka ndodhur dhe me 
parë. Ishte një sjellje prej të marri, por jovetevrasese, nese kjo 

është ajo që ju doni të thoni. - 

Një hipotezë bindëse, mendoi Brojeri. E njejta gje ju kishte 

ndodhur dhe shumë prej pacientëve të tij të moshuar, harraqe, 
dhe ai eiithnjë udhëzonte fëmijët e tyre që te administrorun 
ilaçet. Por ai nuk besonte që shpjegimi ishte 1 mjaftueshem 
për siellien e Niçes. E para, përse, megjithëse në dhimbje, ai 
harroi që ta fuste kloralin në valixhe. A nuk është përgjegjes 
edhe për harresat e veta. Jo, Brojeri mendonte qe sjellja e ketij 
pacienti ishte vetëshkatërruese në mënyrë më malinje se sa 
ai pretendonte. Në fakt, kishte dhe një provë për kete, zeni 
butë që kishte thënë, të jetosh apo të vdesësh, çfare rendesie 
ka. Megjithatë ishte një provë që ai nuk mund ta përdorte. Atij 
i duhej ta linte komentin e Niçes të pasfiduar. 

- Qoftë dhe kështu, profesor Niçe, edhe nëse ky do te 
ishte shpjegimi, nuk e pakëson rrezikun. Ju duhet të keni nje 
vlerësim të plotë të gjendjes suaj shëndetësore. Por me lejom nje 
vëzhgim tjetër, këtë herë për lindjen e atakut tuaj. Ju ia detyrom 
atë kohës. Pa dyshim që moti luajti një rol këtu, ju kem qene 
një vëzhgues i mprehtë i ndikimit të kushteve atmosfenke ne 
gjendjen tuaj shëndetësore. Por disa faktorë ka të ngjarë qe 
të veprojnë së bashku për të filluar një atak migrene dhe për 
këtë episod unë mbaj përgjegjësi, ishte shumë shpejt kur une 
ju drejtova në një mënyrë të vrazhdë dhe agresive qe dhimbja 
juaj e kokës filloi. 

- Sërish doktor Brojer, unë duhet të ndërhyj. Ju nuk thate 
asgjë që një mjek i mirë nuk duhej ta kishte thënë, që mjekë te 
tjerë nuk e kanë thënë më parë dhe me më pak takt se sa ju. 
J U nuk e meritoni të fajësoni veten për këtë atak. Unë e ndjeva 
të afrohej përpara bisedës sonë të fundit. Në fakt, kisha nje 

parandjenjë teksa vija në Vjenë. .. 

Brojeri nuk kishte dëshirë që të lëshonte pe ne kete pike. 

Megjithatë nuk ishte koha për debat. 
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- Nuk dua që t'ju ngarkoj më shumë, profesor Niçe. Më 
lejoni që thjesht të them atëherë që në bazë të gjendjes suaj 
të përgjithshme shëndetësore, unë mendoj edhe më fuqimisht 
se më parë që një periudhe e gjatë vëzhgimi dhe trajtimi të 
përgjithshëm është i nevojshëm. Megjithëse unë u thirra disa 
orë pasi ataku kishte filluar, pata sukses në shkurtimin e këtij 
ataku. Nëse ju do të kishit qenë nën vëzhgim në një klinikë, 
unë jam i sigurt që do të kisha caktuar një regjim që do t'i 
kishte evituar atakët tuaj tërësisht. Unë ju nxis që të pranoni 
rekomandimin tim për t'u shtruar në klinikën Lauzon. 

Brojeri ndaloi. Ai kishte thënë gjithë atë që ishte e mundur. 
Ishte treguar i përmbajtur. Nuk mund të bënte më shumë se kaq. 
Ra një heshtje e gjatë. Ai priti, duke dëgjuar tingujt në dhomën e 
vogël, frymëmarrjen e Niçes, frymëmarrjen e tij, vërshëllimën e 
erës, zhurma hapash dhe një kërcitje në dhomën lart. 

Më pas Niçja u përgjigj më një zë të butë, gati ftues.- Unë 
nuk kam njohur kurrë një mjek si ju/kaq të aftë dhe kaq të 
shqetësuar. Dhe as kaq personal, ndoshta ju mund të më 
mësoni shumë. Kur vjen puna për të mësuar se si të jetoj me 
njerëzit, besoj që-unë duhet t'ia filloj nga A-ja. Ju jam borxhli, 
dhe më besoni vetëm unë e di se sa borxhli. 

Niçja ndaloi.- Ndjehem i lodhur dhe më duhet të shtrihem,- 
dhe u shtri me kurriz, duart të mbledhura në gjoks, sytë të 
fiksuar në tavan.- Duke qenë kaq borxhli, mua më vjen keq 
që nuk mund t'i ndjek rekomandimet tuaja, por arsyet që ju 
dhashë dje, a ishte vetëm dje? Duket sikur kemi folur me muaj, 
ato arsye nuk ishin të kota, jo thjesht të menduara për ; t'ju 
kundërshtuar. Nëse vendosni të lexoni librin tim deri në fund, 
ju do të shihni që arsyet e mia janë të rrënjosura në po atë truall 
të mendimeve të mia, domethënë dhe të qenies sime. 

- Këto arsye më duken dhe rrtë të forta tani, më të forta se 
sa ishin dje. Nuk e di përse ndodh kjo. Nuk mund ta kuptoj 
shumë veten [Sot. Pa dyshim që ju keni të drejtë, klorali nuk 
është i mirë për mua, sigurisht jo një forcues për aktivitetin e 
mendjes sime, unë ende nuk po mendoj qartë. Por arsyet që 
unë ju ofrova, ato më duken dhjetë herë më të fuqishme sot, 
njëqind herë më të fuqishme. 
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, Ai ktheu kokën për të parë Brojerin.- Ju mkurajoj, doktor, 
që t'i ndaloni përpjekjet rië lidhje me mua. Refuzimi i këshillës 
dhe i ofertës suaj tani, dhe refuzimi sërish dhe sërish vetëm më 

rrit poshtërimin e të qenit kaq borxhli ndaj jush. . 

■- J U lutem,- dhe ai ktheu kokën nga ana tjetër,- është me 
mirë për mua që të pushoj tani dhe ndoshta më mirë për ju që 
të ktheheni në shtëpi, kam frikë se familja juaj do të më marrë 
mëri dhe jo pa shkak. Unë e di që sot ju keni shpenzuar me 
shumë kohë me mua se sa me ta. Shihemi të hënën, doktor 
Brojer- Niçja mbylli sytë. 

Përpara se të nisej, Brojeri tha që nëse Niçja do të kishte 
nevojë për të, një lajmëtar nga zoti Shlegel do ta sillte atë brenda 
orës, madje dhe të dielën. Niçja e falënderoi, por nuk i hapi sytë. 

Ndërsa Brojeri zbriti shkallët e pensionit, ai mahnitej 
nga kontrolli dhe vendosmëria e Niçes. Edhe në shtrat, ne 
një dhomë të lirë, që ende kutërbonte me erërat e orëve të 
mëparshme, në një kohë kur shumë të sëmurë me migrenë do te 
ishin mirënjohës që thjesht të uleshin në një cep dhe të merrnin 
frymë, Niçja ishte duke menduar, duke fshehur dëshpërimin 
e tij, duke planifikuar nisjen, duke mbrojtur parimet e tij, duke 
nxitur mjekun e tij që të kthehej pranë familjes, dukë kërkuar 
një përshkrim të konsultës dhe një faturë të saktë. 

Kur ai shkoi te karroca që e priste, Brojeri vendosi që nje 
shëtitje rreth një orë.për në shtëpi do të freskonte mendimet. Ai 
e nisi Fishmanin, duke i dhënë një monedhë ari për një darke 
të ngrohtë, të presësh në të ftohtë është punë e rëndë, dhe u ms 
përmes rrugëve të mbuluara nga dëbora. 

Niçja do të nisej për në Bazel të hënën, ai e dinte këtë. Përse 
kishte kaq shumë rëndësi kjo? Pavarësisht se sa shumë ai e 
peshonte këtë pyetje, dukej sikur shkonte përtej të kuptuarit. Ai 
dinte vetëm që Niçja kishte rëndësi për të, që ai ishte i tërhequr 
ndaj tij në një lioj mënyre të mbinatyrshme. Ndoshta, mendoi 
ai, unë shoh diçka timen te Niçja. Por çfarë? Ne ndryshojme 
në çdo anë thelbësore, prejardhje, kulturë, stil jetese. A e kam 
zili jetën e tij? Çfarë ka aty për të pasur zili në atë ekzistencë të 

ftohtë dhe vetmitare. .. . 

Sigurisht, mendoi Brojeri, ndjenjat e mia nuk kane fare 
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të bëjnë me fajin. Si mjek unë kam bërë çdo gjë që e kërkon 
detyra e mjekut, unë nuk mund ta fajësoj veten për këtë. Zonja 
Beker dhe Maksi kishin të drejtë. Cili mjek tjetër do të kishte 
vazhduar për një kohë kaq të gjatë me një pacient të tillë 
arrogant, të bezdisshëm dhe të pashpresë? 

Dhe më kot! Sa natyrshëm kishte thënë si en passant™dhe 
jo më një fryrje boshe, por me bindje të plotë, që ai ishte lektori 
më i mirë në historinë e Bazelit, apo që njerëzit e tjerë duhet 
të kenë kurajën, duhet të guxojnë të lexojnë punën e tij rreth 
vitit dymijë! Megjithatë Brojeri nuk u ofendua nga asnjëra prej 
këtyre, Ndoshta Niçja kishte të drejtë. Sigurisht që ligjërata d.he 
proza e tij ishin imponuese dhe mendimet e tij të ndriçuara 
fuqishëm, madje dhe mendimet e tij të gabuara. 

Cilado që të ishin arsyet, Brojeri nuk kishte kundërshtim 
që Niçja kishte rëndësi për të. Krahasuar me fantazitë e tij 
pushtuese, grabitqare për Bertën, preokupimi i tij për Niçen 
dukej beninj, madje i dobishëm. Në fakt, Brojeri kishte një 
parandjenjë që takimi i tij me këtë njeri të çuditshëm do të 
çonte ne diçka shpëtimtare për atë vetë. 

Brojeri eci më tej. Ai njeriu tjetër që banonte dhe fshihej 
te Niçja, ai njeriu që ishte lutur për ndihmë, ku ishte ai tani? 
Njeriu që preku dorën time, vazhdoi të pyeste veten Brojeri, 
si mund ta gjej atë. Duhet të ketë një mënyrël Por ai është i 
vendosur që ta lërë Vjenën të hënën. A ka ndonjë mundësi për 
ta ndaluar atë. Duhet të ketë një mundësi. 

Ai hoqi dorë. Pushoi së menduari. Këmbët e tij e morën 
situatën në dorë dhe ai vazhdoi të ecte në drejtim të një 
shtëpie të ngrohtë, të ndriçuar mirë, drejt fëmijëve të tij dhe 
Matildës së dashur dhe të padashur. U përqendrua vetëm 
në frymëmarrjen në-të ftohtë, në ajrin e ftohtë që ngrohej në 
mushkëritë e tij, dhe më pas lëshohej në avuj. I vuri veshin 
erës, hapave të tij, kërcitjes së dëborës nën këmbë. Dhe 
papritur ai e gjeti mënyrën, të vetmen mënyrë. 

Hapat e tij u shpejtuan. Gjatë tërë rrugës për në shtëpi, ai 
kërciste dëborën, dhe me çdo hap këndoi me vete: Unë e kam 
një zgjidhje, unë e kam një zgjidhjeÇ 

10. Shkarazi (frën.) 
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T ë hënën në mëngjes, Niçja shkoi në zyrën e Brojerit për 
seancën e fundit të biznesit të tyre bashkë. Duke e studiuar 
me kujdes faturën e detajuar të Brojerit për t'u siguruar që 
asgjë nuk ishte lënë jashtë, Niçja mbushi një çek dhe ia dorëzoi 
Brojerit. Më pas Brojeri i dha raportin e konsultës klinike dhe 
sugjeroi që ai ta lexonte teksa ishte ende në zyrë në rast se kishte 
ndonjë pyetje. Pas një shqyrtimi të detajuar, Niçja hapi çantën 
dhe e vendosi në dosjen e tij të raporteve të tjerë mjekësore. 

- Një raport i shkëlqyer, doktor Brojer, gjithëpërfshirës dhe 
i kuptueshëm. Dhe ndryshe nga shumë raporte të tjera, nuk 
përmban zhargon profesional, i cili, megjithëse ofron iluzionin 
e dijes, në tealitet është iluzion i injorancës. Dhe tani le të 
kthehem në Bazel. Kam ngrënë shumë nga koha juaj. 

Niçja mbylli çantën dhe i vuri çelësin.- Po ju lë, doktor 
Brojer, duke u ndjerë më borxhli ndaj jush se sa ndonjëherë 
ndaj ndonjë njeriu tjetër. Zakonisht largimi shoqërohet 
nga mohimi i vazhdimësisë së ngjarjes: njerëzit thonë, Au/ 
VViedersehen, mirë u takofshim. Ata janë të shpejtë për të 
planifikuar ribashkime dhe më pas, akoma dhe më shpejt 
akoma, i harrojnë vendimet e tyre. Unë nuk jam njëri prej 
tyre. Unë preferoj të vërtetën, që ne sigurisht nuk do të 
takohemi më me njëri-tjetrin. Nuk besoj të kthehem më në 
Vjenë dhe dyshoj që ju të keni ndonjëherë kaq shumë nevojë 
për një pacient si unë saqë të më gjurmoni deri në Itali. 

‘ Niçja mbërtheu dorezën e çantës së tij dhe filloi të ngrihej. 
Ishte një moment për të cilin Brojeri ishte përgatitur me 
kujdes.- Profe’sor Niçe, ju lutem, ende jo! Ka një çështje tjetër të 
cilën unë do të doja ta diskutoja me ju. 
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Niçja u tendos. Pa dyshim, mendoi Brojeri, ai priste 
një lutje tjetër për të hyrë në klinikën Lauzon. Dhe ishte i 
-tmerruar nga kjo. 

- Jo, profesor Niçe, nuk është ajo që ju mendoni, aspak. Ju 
lutem, qetësohuni. Është një çështje krejt e ndryshme. Unë e 
kam shtyrë ngritjen e kësaj çështjeje për arsye që do të bëhen 
shpejt të qarta. 

Brojeri pushoi dhe mori frymë thellë. 

- Dua t'ju bëj një propozim, një propozim të rrallë, ndoshta 
të tillë që nuk i është bërë ndonjëherë një pacienti nga një 
mjek. E shoh që po vonohem. Është e vështirë për t'u thënë 
... zakonisht nuk mbetem keq për të gjetur fjalët. Por është më 
mirë që thjesht ta them atë që kam për të thënë. 

- Unë propozoj një shkëmbim profesional. Domethënë, 
unë propozoj që gjatë muajit në vazhdim, unë të mjekoj 
trupin tuaj. Do të përqendrohem vetëm në simptomat 
tuaja fizike dhe mjekimet. Dhe ju si shpërblim do të kuroni 
mendjen time, shpirtin tim. 

Niçja, ende duke mbërthyer dorezën e çantës, u duk i 
habitur, më pas dyshues.- Çfarë doni të thoni,. mendjen tuaj, 
shpirtin tuaj? Si mund të jem unë mjeku juaj për këto? A nuk 
është ky veçse një variacion i diskutimit tonë javën e shkuar, 
që ju më mjekoni dhe unë ju mësoj filozofi. 

- Jo, kjo kërkesë është krejt ndryshe. Unë nuk ju kërkoj që 
të më mësoni diçka, por që të më shëroni. 

- A mund të pyes nga se? 

- Një pyetje e vështirë. Dhe megjithatë unë ia drejtoj 
pacieqtëve gjatë gjithë kohës. Ju pyeta dhe juve për këtë, dhe 
tani është radha ime që të përgjigjem. Unë ju kërkoj që të më 
kuroni nga dëshpërimi. 

- Dëshpërimi?- Niçja lëshoi çantën e tij dhe u zgjat përpara.- 
Çfarë lloj dëshpërimi? Unë nuk shoh ndonjë dëshpërim. 

- Jo në sipërfaqe. Aty reflektoj që bëj një jetë të kënaqshme. 
Por nën sipërfaqe, mbretëron dëshpërimi. Ju pyesni çfarë lloj 
dëshpërimi? Le të themi që mendja ime nuk është e imja, që 
unë jam i pushtuar dhe i sulmuar nga mendime të huaja dhe 
të neveritshme. Si rezultat ndjej përbuzje për veten, dhe vë në 
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Hvshim reputacionin tim. Ndonëse kujdesem për gruan dhe 

mi unë nuk i dua ata. Në fakt,.kam men qe jam i 
burgosurprej tyre. Më mungonkurajojaoseper tandrjstor 
Lan time ose nër të vazhduar për ta jetuar ate. Nuk e d me 
përse jetoj cila është arsyeja. Më shqetëson plakja. Megji*ese 
So d’ttmë afron me fundin, vdekja më tmerron. Megjrthate 

nrlnniëherë vetëvrasia më shkon në mendje. . 

Tëdlelën Brojeri e kishte praktikuar shpesh këte pergjrgje. 
Por sot duke pasur parasysh hipokrizme e plamt, kishte qen 
në n ë mtyrë^ çudLshme e sinqertë. Brojeri e dinte qe tshte 
një gënjeshtar i mjerë. Megjithëse atij i duhejqetafsluhte 
Jënjeshtrën e madhe, që propozimi i h) ishte nje kurth per ta 
përfshlrë Niçen në trajtim, ai kishte vendosur te tregonte te 
vërtetën për çdo gjë tjetër. Kështu që në ^ëratene^ai trego, 
të vërtetën për veten e tij në nje menyre pak te etogjeruar 
Gihhashtu u përpoq që të zgjidhte shqetësrme, te alat ne 
^jëfarë mënyrë do të gërshetoheshin me drsa nga shqetesrme 

6 ^^NiJr dukej^me të vërtetë i shtangur. Ai tundi koken 
lehtësiJht në dukje duke mos dashur të marre pjese ne kete 
propozim Megjithatë ai po e gjente të vështirë të formulonte 

njëkundëmhhmjaao^r, kjQ ^ e pamundur. Unë nuk 

mund ta bëj këtë. Unë nuk jam i trajnuar. Mendom rreziqet, 

Çdo teojfjjka ndonjë trajnim për kë të-Kush ështe 

i trainuar P Tekkushmund të drejtohem? Tenje mjek. Nje ku 
e tillë nuk është pjesë e disiplinës mjekësore. Tek nje hderfetan 
A duhet të bie te përrallat fetare? Unë, ashtu st dhe ju, e kam 

e kaloni jetën duke medituar per te njejtat çeshtje qe^trazojn 

jetën time. Kujt tjetër mund t'i drejtohempervegejuh^ 

- Dyshime për veten tuaj, gruan, femijet? Çfare di une per 

‘^Seri upërgjiSi menjëherë, Dhe plakjen, vdekjen lirinë, 

vetëvrasjen, kërkimin për një qëllim, ju dim me shu ™ Se Ç Ltftë 
tjetër që është i gjaUë sot. Anukjanë keto problemahkat e sakta 
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filozofisë suaj? A nuk jsnë librst tusj truktsitG mbi dëshpërimin? 

- Unë nuk mund të kuroj dëshpërimin, doktor Brojer, 
unë e studioj atë. Dëshpërimi është çmimi që njeriu paguan 
për vetëdijen e tij. Vështroni thellë në jetë dhe ju gjithnjë do 
të gjeni dëshpërim. 

- E di këtë, profesor Niçe, dhe nuk pres kurë, thjesht 
lehtësim. Unë dua që ju të më këshilloni. Dua që ju të më 
tregoni se si të toleroj një jetë me dëshpërim. 

- Por unë nuk e di se si të tregoj gjëra të tilla. Dhe nuk 
kam këshilla për një njeri të veçantë. Unë shkruaj për racën, 
për njerëzimin. , • 

- Por, profesor Niçe, ju besoni në metodën shkencore. Nëse 
një race, apo një fshat, apo një tufë ka një sëmundje, shkencëtari 
vijon të punojë duke izoluar dhe studiuar një specie të vetme 
prototip dhe duke e përgjithësuar për të tërë. Unë shpenzova 
dhjetë vjet për të analizuar një strukturë të vogël në veshin 
e brendshëm të një pëllumbi për të zbuluar se si pëllumbat 
ruajnë ekuilibrin! Unë nuk mund të punoja me të gjithë llojet e 
pëllumbave. Duhet të punoja me pëllumba individualë. Vetëm 
më pas isha në gjendje që të përgjithësoja të gjitha gjetjet e mia 
për lë gjithë pëllumbat dhe më pas zogjtë dhe mamalët si dhe 
qeniet njerëzore. Kjo është mënyra se si duhet të bëhet. Ju nuk 
mund të bëni një eksperiment me të tërë racën njerëzore. 

Brojeri ndaloi, duke pritur për kundërshtimin e Niçes. 
Nuk pati një të tillë. Ai ishte i zhytur në mendime. 

Brojeri vazhdoi.- Një ditë ju shprehët besimin tuaj që spektri 
i nihilizmit ishte duke përfshirë Europën. Ju argumentuat që 
Dqrvini e ka çuar Zotin në harrim, që ashtu siç ne të gjithë 
krijuam Zotin dikur, tani që të gjithë ne e kemi vrarë atë. Dhe 
që ne nuk e dimë se si të jetojmë më me mitologjitë tona fetare. 
Tani, unë e di që ju nuk e thatë këtë direkt, më korrigjoni nëse 
gabohem, por unë besoj që ju e konsideroni mision tuajin 
demonstrimimqë nga mosbesimi dikush mund të krijojë një 
kod sjelljeje për njeriun, një moral të ri, një ndriçim të ri, te 
zëvendësojë moralin e lindur nga besimi dhe dëshira për të 
mbinatyrshmen.- Ai ndaloi. 

Niçja i bëri me kokë që të vazhdonte. 


171 




























































Unë besoj ndonëse ju mund të mos bini dakord me 
zgjedhjen time të termave, që misioni juaj është që të shpëtoni 
njerëzimin si nga nihilizmi ashtu dhe nga iluzioni. 

Një miratim i lehtë me kokë nga Niçja. 

- Kështu pra, më shpëtoni mua. Drejtojeni eksperimentin 
tuaj me mua. Unë jam subjekti i përkryer. Unë e kam vrarë 
Zotin. Unë nuk kam besim tek e mbinatyrshmja dhe jam duke 
u mbytur në nihilizëm. Nuk e di pse jetoj. Nuk e di se si të jetoj. 

Ende asnjë përgjigje nga Niçja. 

- Nëse ju shpresoni që të zhvilloni një plan për të gjithë 
njerëzimin, apo madje dhe të zgjidhni disa, përpiquni me 
mua. Praktikojeni tek unë. Shihni çfarë funksionon dhe çfarë 
nuk funksionon, kjo gjë do të mprehë të menduarit tuaj. 

- Ju e ofroni veten tuaj si një kavie eksperimentale,- u 
përgjigj Niçja.- Dhe kjo është mënyra që unë të paguaj borxhin 
tim ndaj jush? 

- Unë nuk jam i shqetësuar për rrezikun. Besoj në vlerën 
shëruese të bisedës. Thjesht të rishikoj jetën time me një mendje 
të informuar si e juaja, kjo është ajo që unë dua. Kjo gjë nuk 
mund të dështojë që të më ndihmojë. 

Niçja tundi kokën me habi.- A keni ndonjë procedurë të 
veçantë në mendje? 

r Vetëm këtë. Siç ju propozova më parë, ju hyni në klinikë 
nën një emër të sajuar dhe unë ju vëzhgoj dhe trajtoj atakët 
tuaj të migrenës. Kur të bëj vizitat e mia ditore, unë në fillim 
do ju vizitoj juve. Do të vëzhgoj gjendjen tuaj fizike dhe do të 
rekomandoj çdo mjekim që do të duhet. Për pjesën e mbetur 
. të vizitës ju bëheni mjeku dhe më ndihmoni që të flas për 
shqetësimet e mia jetësore. Unë ju kërkoj vetëm që të më dëgjoni 
dhe ndërhyni me çdo koment që do të dëshironi të bëni. Kjo 
është e gjitha. Përtej kësaj unë nuk di ndonjë gjë tjetër. Ne do të 
duhet që ta shpikim procedurën tonë në punë e sipër. 

- Jo,- Niçja tundi kokën me vendosmëri.- Është e 
pamundur, doktor Brojer. Unë e pranoj që plani juaj është 
intrigues, por është i destinuar të dështojë që në lindje. Unë 
jam një shkrimtar dhe jo një diskutant. Dhe unë shkruaj për 
disa dhe jo për të gjithë. 
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- Por librat tuaj nuk janë vetëm për pak njerëz,- u përgjigj 
Brojeri me të shpejtë.- Në fakt ju shprehni përbuzje për filozofët 
që shkruajnë vetëm për njëri-tjetrin, puna e të cilëve është e 
larguar nga jeta, të cilët nuk e jetojnë filozofinë e tyre. 

- Unë nuk shkruaj për filozofët e tjerë. Por unë shkruaj për 
ata pak njerëz të cilët përfaqësojnë të ardhmen. Unë nuk jetoj 
dot i përzier me të tjerë, në mes të të tjerëve. Aftësitë e mia 
për ndërveprim social, besimi im, përkujdesja ime për të tjerët, 
këto janë atrofizuar prej kohësh nëse në të vërtetë aftësi të tilla 
kanë qenë ndonjëherë të pranishme. Unë kam qenë gjithnjë 
vetëm. Unë do të mbetem vetëm, unë e pranoj këtë fat. 

- Por, profesor Niçe, ju kërkoni më shumë. Unë pashë 
keqardhje në sytë tuaj kur thatë që të tjerët mund të mos 
i lexojnë librat tuaj deri në vitin dymijë. Ju dëshironi që të 
lexoheni. Unë besoj që ekziston një pjesë e juaja që ende me 
zor pret që të jetë me të tjerët. 

Niçja qëndronte ende i ngrirë në karrigen e tij. 

- A e mbani mend atë historinë që më treguat për Hegelin 
në shtratin e tij të vdekjes,- vazhdoi Brojeri,- për të vetmin 
student që e kuptoi atë dhe megjithatë e keqkuptoi dhe 
përfunduat duke thënë që në shtratin tuaj të vdekjes ju nuk 
mund të pretendoni as një student të tillë. Përse të prisni 
për vitin dymijë. Ja ku jam unë këtu. Ju e keni studentin tuaj 
pikërisht këtu, ja këtu. Dhe unë jam një student që ju dëgjon 
sepse jeta ime varet nga mirëkuptimi juaj. 

Brojeri ndaloi për të marrë frymë. Ai ishte shumë i 
kënaqur. Në përgatitjen e tij një ditë më parë, ai me korrektësi 
kishte parashikuar çdonjërën prej kundërshtimeve të Niçes 
dhe kishte gjetur një përgjigje për to. Kurthi ishte elegant. Ai 
me zor po priste t'i tregonte Zigut. 

E dinte që duhej të ndalonte në këtë pikë, qëllimi i parë 
para së gjithash ishte që Niçja të mos merrte trenin për në Bazel 
sot, por nukmund të duronte pa shtuar dhe diçka tjetër.- Dhe, 
profesor Niçe, unë kujtoj që ju thatë ditën tjetër që asgjë nuk ju 
shqetësonte aq shumë se sa të qenit në borxh një njeriu tjetër 
pa mundur për t'ia kthyer. . 

Përgjigjja e Niçes ishte e shpejtë dhe e mprehtë.- Ju doni të 
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aë po e bëni këtë për mua. , . 

. Jo, pikërisht këtu dua të dal. Megjithëse duket sikur plani 

im në niëfarë mënyre mundet t'ju shërbejë, ky nuk eshte qe lmi 
im' Motivimi im është krejtësisht vetëshërbyes. Une kam nevoje 
për ndihmë! A jeni ju mjaft i fortë sa të më ndihmom? 

Niçja u ngrit nga karrigia. 

‘ Brojeri mbajti frymën. . „ 

Niçja hodhi një hap në drejhm të Brojerit dhe i zgjati 

dorën.- Unë jam dakord me planin tuaj,- tha ai. 

Fridrili Niçe dhe Zhozef Brojer kishin bëre një marreveshje. 

Letër e Fridrih Niçes për Peter Gasf 

5 dAjcton. 

*) daefae "Peten. 
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etudiejë dkdetë tnajtejë mtumljm ** dAc e fJttU 4 f* "* o/fieu^uet 
e tijf Xj* de të t/ietë. mdk im. <$ë ti uuf dukt të */«$etëM< fim 
mkjete/ëct tittte &ëtë dimen. 

Vfte mef $W da t ‘i ofaj nëkUt? 'Mm. & aeUA *ui& teeeute <$e 


do të ftmëeokekt »de*tjëftenë. »të ëe/të kk&um që të jmt jtë&gofi jzencomt i 

dokon SnojerUt <tjë »uta.j fzët t i dttëuë 6 ëa/rf£a. fienoouate{/to^o{/fe. Çetct 
e tij ëofttë e tncvfMVi. ai uteudon fiën. vetëmaojc. ctc me ëën/ut <$ë ta, ttxjenn 
ttqct dëe/fiënimi më i tkiië. 

Sa incMi/te. do të tftettdoni jtt. <jë Mifdttt tcutj e kmë &cn/uan të ndfyoë 
t/innjm vde/atcme të einemue. i ajëjti mi/ <fë ëokë i joefim fufa e njëjta 
'ictfiOodi. i ujëjti mi/, <jë ju eft&noi fienëu e jcutdit <%ë cfUf/a e një fuM/ëte au/ 
dt/tej një fumtje d/te cuf cvuuiqëeone. 

0 dcut/un nuA.. tutë ju tfie*tt fiën (ttannëved/ject time <ue do/ton ‘Snojenia 
(tëëeeim tëfilotë. ‘Kjo au/ëeAtë ftën uea/ët e ao/ujC tjetën. ao të OventfeAut. 
Çu jetti i veittti të ciiit tutë ia. &e4oj &ëtë. 7i*të 6 detcftoftem doAtonit të minë 
p/te/ttëei të fdotë. 

’THcmëvei/jd jottë e çuditoAme end/ti deni uë Çmmëu e tcutiefme <të etjë 
mëdtpië fomfdcAee. Së fuini eU u oÇtua. të <ttë feëo&itlojë < 2 i ftjceë e tnajtimit 
të tij atje/ëoonf fffjanë etnafeçjie e (u/xt/ëtf /fi pnetectdonte të iofttc i 
uttenceucm vetëm, uë Mtinëqcaieu time. dëdftinct e tij. o/fiën/limi i tij ie/te 
vetëm që të më 6ëute muu të d/tëudeto/ëm dfte të fdotë, fion ae diutë mjc/t 
ftën tiëta o/ënueo fcnijtënonë të ciiët e fmoje&tojuë do&ëdiuë e tcpte te të tjenët 
d/e më fuU tncyojuë feujdeo pën ta vetëm di ujë tttëucpië fiën të initan fuqiue 
e tcpie. 'He e dimë (Uminëeiaë feniotiaue. 

Tfatcfnid/X, uuë e fuuftë d/tumë t/icttë d/ie e cj/ujta ute emniu e vëntctë. 
/fi u mfjcft uÇfd e vënteta fiën ujëfrvtë fio/e. më t/inni të ven/ën d/ie të citët. /fi 
u fjetua ftën motive më të ianta. anti/utoi /ccjand/jc të diucjentë d/e atXiuifëm 
fomi/. pon uë juud, menitë e tij. e fjeti {ftcfiuë <%c të /ën/oute udi/më ftd-fiun 
dfte udene/mënie/t uçu uuë. < 

‘TJii/u ■juaj. 'Hiçja uë tnecf. /f uuf ju tmennou meudimi. Omcxfjiuoui 
(i/nat e miu 'Hjenëqon. tcfiën ujenëjon oac S/feuca fcVfutone të {utun uë 
fu{cif. të ’j/utun. të d/uuuun. 

f )uiCXfjimui ajonifmcU e uti të dffoc/tun në ujë donaccif fiën jetëu 
d/c fiuuëu e fiënditefmcf 'Hë {ittim. uuë fjit/cu/tu. iefa i tmennuanf Pon 
jo utëf Pnojefti më iutnicfou. ujë {onum fiën idetë e mia. uje euc fiën t u 
f/nciftcn fun fio dend/tem, ujë muudëoi. uë {aft uje (afonaton fiën te teetuan 
idetë mfi ujë qeuie ujenëjone fiënficvta Ae t i fianofeo fiën dfieeieu (fif ia/te 
uoeioui i dofton ë/nojenit). 

'Dofton fëiojeni juaj, afoideutatieft dufet ujë qeuie dufienione. me 
dëefinëu fiën t ‘u ufnitun lant. Po. ai e fa dëcfinëu. 'Dfe ai e fa meudjeu e 
du/un fiën fëtë. Pon ai fa ecftë d/e femnëu fiën të fiane? 'Këtë do ta efofimf 
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"Këii/tiu që &ot u*të fcut&of d/te tnettdof me qetëti pën y&AtuHUt. një 
detqnë e ne. 'Hdoe&ta më ytdtoëeo/ux &wi ntettdofa <$ë miAioni iuti i uetëm 
udtte çjetfa e të uëntetëe. 7të mwxji*t *të uevj/tdim. uuë do te o/oA vtë&e 
untë&ia ime do të mmdëeo-jë që ed/te një qe*tic tjetën. të jetojë fiënmeA 
dëd/jtënimit. Pënee end/ti <U te& tutë? /k t&etë de fuidi d/djoi tkdedëu time 
d/te pne/m jtu/. 'Hjenëpn. tejiën Ttjenëçon. atij i ëd/ttë /taftun one/tdi jtën 
jdojojutë timc. Tidoe/ta. du/ie fuMun fuMAAtfd/t. (kvmëu c dëmutdjce 4i*ue 
jifi/c. cU MCttdoi <%ë uttë du/et të jem një e/efent <të m&ijeteeë. 

Siqunid/tt <U nu/t di <te ^jtfAmëu e ëunnëd ii*tte. 'fKi/iu i*tt, de*tto*ti 
tuo. <xjo majatuttia mc Cfjinj jule. <KVf/tdo*t nnutfëu e duj të tnad/ttive. 
SUfa/eta. c eiiu t/ietë që Jluju jetou mc 1Re*të, ëd/të du/c 6ënë frte/utë <jë 
fa k’t/ejë m/nufte/tt në ue*tdi*t c toj fiën imonaiitct. 

Siifu/efa <fjit/ute/itu d/t/nuau dc mi/ed/ut Au e $/ucitdo4un juo/atëu 
e toj të çëujee/ttnaue d/te unnejtjcd *të l&ayet, /iu ajo /ta pën qëtiim të uëne <të 
nncfi/ fie*teiomt tim. 'Mtaii/tuan qoftë ajo ditë <të TSomë /un c fute/të fiën Aenë 
të fianë. 'linë o/tfied/ ju /am t/të*të <jë çdo <fjë e /eqe, madjc d/tc ta/imet me të 
/eqe*t e futetën, më Cëjttë më të foitë. Kon <tëie ttu/ fa /t/tej /ëtë 6a.jçë <të floni, 
do të. ..dotë... dofa d/to/im. 

'Hu/ /am c*ten$ji ftën të 6ënë *tjë /ofrjc të /tëtoj ietne, i dao/un mi/. 
Çu iutem. ma. /t/cui. 

Çuaji 


N e karrocë, rrugës për në klinikë, atë ditevonë, Brojeri e 
ngotiçeshtjen e fshehtësisë dhe propozoi që Niçja mund 
te ndjehej me' mirë nëse shtrohej nën një pseudonim 
perkatesisht si Ekart Myler, emri që ai kishte përdorur kur 
kishte diskutuar pacientin e tij me Frojdin. 

Ekart Myler, Ekkkkkart Myyyyyyler. Ekart Myyyyyler 
Niçja, dukshëm në humor të mirë, këndoi emrin e tij të ri me 
vete me një pëshpëritje të lehtë si të dallonte melodinë e tij,- 
hshtë nje emer po aq i mirë sa çdo emër tjetër, kam përshtypjen 
A ka ndonjë kuptim të veçantë? Ndoshta,- spekuloi ai ..është 
emn i ndonjë pacienti tjetër famëkeq për kokëfortësi. 

- Eshte thjesht një teknikë për të kujtuar,- tha Brojeri.- 
Une formoj një pseudonim për emrin e një pacienti duke 
zevendësuar per çdo inicial, germën që i paraprin në alfabet 
Keshtu që unë gjeta E.M dhe Ekart Myler ishte thjesht i pari 
E.M që më erdhi në mendje. 

Niçja buzëqeshi.- Ndoshta ndonjë historian i mjekësisë do 
te shkruaje nje ditë një Iibër për mjekët e famshëm të Vjenës 
dhe do të vrasë mendjen përse i shquari doktor Brojeri e 
vizitonte kaq shpesh njëfarë Ekart Myler, një burrë misterioz 
pa të kaluar apo të ardhme. 

Ishte hera e parë që Brojeri e shihte Niçen të luante. Ishte 
nje-ogur i mirë për të ardhmen, dhe Brojeri tha nga ana tjetër,- 
Dhe te vjen keq për biogfafët e së ardhmes të filozofisë kur 
te perpiqen të gjurmojnë se ku ndodhej profesor Nida në 
dhjetorin e vitit një rnijë e tetëqind e tetëdhjetë e dy. 

Disa minuta më vonë, kur u mendua për këtë gjë, 
Brojeri filloi të pendohej që kishte sugjeruar një pseudonim. 
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Adresimi i Niçes me një emër të rremë në praninë e stafit të 
tij kiinik, kërkonte një dredhi të panevojshme në lidhje me 
një situatë tashmë të komplikuar. Përse të shtonte barrën e 
tij? Ne fund të fundit, Niçja nuk kishte nevojë për ndihmën 
e një pseudonimi për t'u trajtuar nga migrena, një sëmundje 
mjekësore. Në mos për gjë tjetër, marrëveshja e tyre kërkonte 
qe ai Brojeri të ndërmerrte një risk, dhe ishte ai dhe jo Niçja 
që kishte nevojë për fshehtësi. * 

Karroca hyri në distriktin e tetë, të njohur si Zhozefshtad 
dhe ndaloi në dyert e klinikës Lauzon. Portieri, duke e 
njohur Fishmanin, me takt shmangu këqyrjen në kabinë dhe 
vrapoi që të hapë portat lëkundëse prej hekuri. Karroca u 
anua dhe u lëkund mbi rrugën me kalldrëm rreth lOO.metra 
për te portali i bardhë i godinës qendrore. Klinika Lauzon , 
nje strukturë katërkatëshe, me gurë të bardhë, mbante 
dyzet pacientë neurologjikë dhe psikiatrikë. Kur ishte 
ndërtuar, treqind vjet më parë, si qyteti-shtëpi i baronit 
Fridrih Lauzon, ndodhej menjëherë jashtë mureve të qytetit 
të Vjenës dhe rrethohej vetë nga mure, bashkë me stallat, 
nje shtëpi për shërbëtorët dhe njëzet akra kopsht dhe dru 
frutorë. Këtu, brez pas brezi, Lauzonë të rinj kishin lindur, 
ishin rritur dhe ishin dërguar jashtë që të gjuanin derra të 
egër. Pas vdekjes së baronit të fundit Lauzon dhe familjes së 
hj nga epidemia e tifos së vitit 1858, prona Lauzon i kishte 
kaluar baronit Verteim, njëvkushëriri të Iargët të shkujdesur, 
i cili rrallë ishte larguar nga prona e tij në Bavari. 

I këshilluar nga drejtuesit e pronës që ai mund të 
shkarkonte veten nga barra e pronës së trashëguar vetëm 
duke e transformuar në një institut publik, baroni Verteim 
vendosi që godma duhej të bëhej një spital kavaleshence, 
me kushtm që familja e tij të kishte shërbim mjekësor falas 
perjetësisht. Një trust bamirësie u ngrit dhe u caktua një bord 
1 trustit, ky i fundit i pazakontë sepse përfshinte jo vetëm 
disa familje katolike vjeneze të shquara, por dhe dy familje 
çifute filantropike, Gomperzes dhe Altmans. Ndonëse spitali, 
i cili ishte hapur më 1860, u shërbente kryesisht të pasurve, 
gjashtë prej dyzet shtretërve të tij financoheshin dhe ishin në 
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dispozicion për pacientët e varfër, por të pastër. 

Is hte nje nga këto gjashtë shtretër që Brojeri i cili 

p^rfaqesontefamiljenAItmannëbordinesDitalii H ^ 

për Niçen. Ndikimi i Brojeri t në / mizon shtrihej për tefanëtariT" 
Se U, nëbord Ai ishte githashtu mj eku perSTSl 
spitaht dhe. disa anëtarëve të tjerë të administratës 

Kur Brojen dhe pacienti i tij arritën në klinikë, ata u pritën 
me nje ndenm të madh. Të gjitha procedurat e regisMmn 

krife f Sh mi ! f° rmal u anashkaluan dhe drejtori dhe 
Kyeinferm,er,a , shoqeruan personalisht për t'i hedhur një sy 
dhomave ne disppz,cion të doktorit dhe pacientit. ^ 

, 1 J; SIUImee y rët '- tha Brojeri për dhomën e parë,- Zoti Myler 
ka nevoje per dnte për të lexuar dhe për korrespondencën Le 
te shohim ndonjë, dhomë në anën e jugut 

jsr * dy “ “* • voga “ ** *. Nipi. 

- Kjo bën, ndriçimi është mjaft më i mirë. 

Por Brojeri me të shpejtë e refuzoi,- Shumë e vogël i 
mungon a,n. Çfarë ka tjetër të lirë? , ■ g '' 

. .T?? gjithashtu e pëlqeu edhe dhomën e tretë,- Kjo është 

krejtesisht e kënaqshme. 1 esnte 

Por Brojeri sërish nuk ishte i kënaqur. Shumë publike 

5SSST " - d " k - - 

* U Shrl ne shtrat - Nuk kishte kundërshftm, p ërde“a 
Brojen gpthashtu e aprovoi këtë dhomë të cepit, të ndricuar 
me hapesire, ne katin e tretë, me një vatër të gLë dhe me nië 
pamje te shkelqyer nga kopshtet. Që të dy burrat admiruan 
apetm e madh, pak të përdorur, por ende mbretëror ngjyrë 
almom dhe blu dukshëm një mbetje e ditëve më të lunftura 
kokëT te R Shendetshire P r °nën Lauzon. Niçja pohoi me 
kandil dhe nrT " që ^ taVoHnë shhrim L një 

kand.1 dhe n,e karnge e rehatshme të vendoseshin në dhomë 
Sapo mbeten vetëm, Niçja pranoi që ishte ngritur shumë 
shpejt nga ataku , tij r fundit, ai ndjehej i lodhur dhe dhimbja 
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ë kokës p 0 i kthehej. Pa protestuar, ai ra dakord që të kalonte 
njëzet e katër orët e ardhshme duke pushuar i qetë në krevat. 
Brojeri eci për në holl te dhoma e infermiereve për të dhënë 
mjekimet: kolkicinë për dhimbjen, hidrat klorali për gjumë. 
Niçja ishte kaq shumë i varur ndaj kloralit, saqë shkëputja nga 
kjo do të kërkonte disa javë. 

Kur Brojeri hyri në dhomën e Niçes për t'u përshëndetur, 
Niçja ngriti kokën nga jastëku, dhe duke mbajtur një gotë të 
vogël më ujë, ngriti një dolli.- Deri në fillimin zyrtar të projektit 
tonë, nesër! Pas një pushimi të shkurtër, unë planifikoj ta 
kaloj pjesën e mbetur të ditës duke hartuar një strategji për 
konsultimin tonë filozofik. Mirupafshim, doktor Brojer. 

Një strategji! Është koha, mendoi Brojeri në karrocë teksa 
kthehej në shtëpi, për mua gjithashtu për të menduar për një 
strategji. Aq i konsumuar kishte qenë ai me futjen në kurth të 
Niçes saqë nuk kishte menduar fare se si të zbuste tani prenë 
e tij në dhomën 13 të klinikës Lauzon. Ndërsa karroca anohej 
dhe kërcëllinte, Brojeri u përpoq të përqendrohej në strategjinë 
e tij. Çdo gjë dukej një lëmsh i madh, ai nuk kishte udhëzime të 
vërteta, as raste të mëparshme. Atij do t'i duhej të krijonte një 
mënyrë trajtimi krejtësisht të re. Më mirë ta diskutonte këtë më 
Zigun, ishte nga ajo lloj sfide që ai e dashuronte. Brojeri i tha 
Fishmanit që të ndalonte në spital dhe të gjente doktor Frojdin. 

Spitali i përgjithshëm i Vjenës, ku Frojdi, një stazhier, po 
përgatitej për një karrierë si mjek praktikant, ishte një qytet 
i vogël në vetvete. Kishte dy mijë shtretër dhe përbëhej nga 
në një duzinë godinash katërkëndëshe, secila përbënte një 
departament më vete, me oborrin e saj dhe murin rrethues, 
secila e lidhur me një labirint tunelesh nëntokësorë metë gjitha 
godinat e tjera katërkëndëshe. Një mur prej guri, katër metër i 
lartë e ndante të gjithë komunitetin nga bota e jashtme. 

Fishmani, familjar prej kohësh me sekretet e labirintit, 
vrapoi që të merrte Frojdin nga pavijoni i tij. Disa minuta më 
vonë ai u kthye vetëm.- Doktor Frojdi nuk është atje. Doktor 
Hauseri tha që ai ka shkuar në kafenenë e tij një orë më parë. 

Kafeneja e Frojdit, Landtmann në Franzens-Ring, ishte 
vetëm disa blloqe larg spitalit dhe atje Brojeri e gjeti atë të 
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ulur vetëm, duke pirë kafe dhe duke lexuar një. gazetë letrare 
franceze. Kafeneja Landtmann frekuentohej shpesh nga mjekë, 
stazliierë dhe studentë të mjekësisë dhe ndonëse shumë më pak 
moderne se sa kafeneja Griensteidl e Brojerit, ishte e abonuar në 
mbi tetëdhjetë periodike, ndoshta më shumë se çdonjëra prej 
kafeneve në Vjenë. 

- Zig, le të shkojmë te Demel për një tortë. Kam disa gjëra 
interesante për të të treguar në lidhje me rastin e profesorit 
me migrenë. 

Frojdi e veshi pallton për një sekondë. Ndonëse ai e 
dashuronte dyqanin e ëmbëlsirave më të mirin në Vjenë, nuk 
mund ta përballonte që të shkonte atje përveçse kur qerasnin. 
Dhjetë minuta më vonë ata ishin ulur në një tavolinë të qetë në 
qoshe. Brojeri porositi dy kafe, një tortë me çokollatë për veten 
dhe një tortë me limon me shllak për Frojdin, të cilën ai e mbaroi 
kaq shpejt saqë Brojeri e bindi mikun e tij të ri të zgjidhte një 
tjetër nga mbajtësja me tre kate e tortave. Kur Frojdi mbaroi një 
tortë me çokollatë dhe një kafe të dytë, që të dy burrat ndezën 
nga një puro. Më pas Brojeri përshkroi me detaje çdo gjë që 
kishte ndodhur me zotin Myler që kur kishin folur për herë të 
fundit: refuzimin e profesorit për trajtim psikologjik, nisjen e tij 
të zemëruar, migrenën në mes të natës, thirrjen e çuditshme në 
shtëpi, mbidozën e tij dhe gjendjen e veçantë të vetëdijes, zërin 
e dobët, ankues që kërkonte ndihmë, dhe në fund, marrëveshja 
që ata kishin bërë në zyrën e Brojerit atë mëngjes. 

Frojdi nuk ia ndante sytë Brojerit, ndërsa ai tregoi këtë 
histori, një shikim të cilin Brojeri e njihte mirë. Ishte shikimi 
i.kujtesës së.plotë të Frojdit. Ai jo vetëm po sodiste dhe po 
regjistronte çdo gjë, por dhe po e fuste në kujtesë, edhe pas 
gjashtë muajsh ai do të ishte në gjendje ta përsëriste këtë bisedë 
me një saktësi të përkryer. Por qëndrimi i Frojdit ndryshoi 
papritur kur Brojeri përshkroi propozimin e tij final. 

- Zhozef, çfarë i ofrove? Ti do ta trajtosh migrenën e këtij 
zotit Myler, dhe ai duhet të kurojë depresionin tënd? Kjo nuk 
është serioze! Çfarë do të thotë kjo? 

- Zig, më beso, ishte e vetmja mënyrë. Nëse do të kisha 
provuar çfarëdo lloj gjëje tjetër, paf! Ai do të ishte tani rrugës 
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për në Bazel! A e mban mend strategjinë e shkëlqyer që ne 
planifikuam? Për të bindur atë që të hetojë dhe të reduktojë 
stresin në jetë? Ai e shkatërroi atë brenda disa minutash duke i 
ngritur himne stresit. Ai filloi të këndonte rapsodi për stresin. 
Çfarëdo lloj gjëje që nuk e vret atë, pretendon ai, e bën më të 
fortë. Por sa më shumë e dëgjoja dhe mendoja për shkrimet e 
tij, aq më shumë isha i bindur që ai ka qejf që të jetë një mjek, jo 
një mjek privafi por një mjek për të gjithë kulturën tonë. 

- Kështu që,- tha Frojdi, ti e fute në grackë atë duke i 
sugjeruar që të fillojë të kurojë qytetërimin perëndimor duke 
filluar nga një qenie e vetme, ti. 

- Kjo është e vërtetë, Zig. Por së pari ai më ngriti kurth mua. 
Ose ajo qenia që ti pretendon se është aktiv në secilin prej nesh 
më futi në kurth me atë lutje për të ardhur keq: Më ndihmo, më 
ndihmo. Kjo Zig ishte gati e mjaftueshme për mua për t'u besuar 
ideve të tua që ekziston një pjesë e pavetëdijshme e mendjes. 

Frojdi buzëqeshi dhe shijoi një thithje të gjatë të puros.- 
Mirë pra, tani që e ke futur në grackë, çfarë do vijë më pas? 

- Gjëja e parë që duhet të bëjmë Zig, është që të heqim dorë 
nga ky termi futje në grackë. Ideja e futjes në grackë të Ekart 
Mylerit është e papërshtatshme, është si të kapësh një gorillë 
që peshon një mijë paund me një rrjetë fluture. 

Frojdi buzëqeshi më gjatë.- Po, Ie të heqim dorë nga fjala 
kurth dhe le të themi që tani e ke në klinikë dhe do ta vizitosh 
çdo ditë. Cila është strategjia? Pa dyshim që ai është i zënë 
duke ndërtuar një strategji për të të ndihmuar me dëshpërimin 
tënd duke filluar që nesër. 

- Po, kjo është pikërisht ajo që ai-më tha. Ai ndoshta është 
duke punuar për të pikërisht në këtë moment. Kështu qe është 
koha që dhe unë të planifikoj, dhe shpresoj që ti mund të 
ndihmOsh. Nuk e kam menduar tërësisht, por strategjia është 
e qartë. Unë duhet ta bind atë që ai është duke më ndihmuar, 
hdërsa unë me ngadalësi, pa u vënë re, i ndërroj rolet me të 
derisa ai bëhet pacienti dhe unë sërish mjeku. 

- Pikërisht,- ra dakord Frojdi.- Kjo është pikërisht ajo që 
duhet bërë. 

Brojeri u mahnit nga aftësia e Frojdit për t'u dukur gjithnjë 
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kaq i sigurt në vetvete, edhe në situata kur nuk dukej të kishte 
një siguri çfarëdo qoftë kjo. 

- Ai pret,- vazhdoi Frojdi,- që të jetë mjeku i dëshpërimit 
tënd. Dhe kjo pritshmëri duket përmbushur.- Le të bëjmë 
plane, çdo hap në kohë. Faza e parë do të jetë sigurisht që ta 
bindim atë për dëshpërimin tënd. Le ta planifikojmë këtë fazë. 
Për çfarë do të flasim? 

- Nuk jam i shqetësuar për këtë, Zig. Unë mund të imagjinoj 
shumë gjëra për të diskutuar. 

- Por vërtet Zhozef, si do ta bësh këtë gjë të besueshme? 

■ Brojeri hezitoi, duke vrarë mendjen se sa duhej të zbulonte 
nga vetja e tij. Megjithatë ai u përgjigj.- Me ngadalë, Zig. Gjithë 
ç'duhet të bëj, është që të tregoj të vërtetën. 

Frojdi e pa Brojerin me habi.- Të vërtetën? Çfarë dçvtë 
thuash me këtë, Zhozef? Ti nuk je i dëshpëruar, ti ke çdo 
gjë. Ti je zilia e çdo mjeku në Vjenë, e gjithë Europa i kërkon 
shërbimet e tua. Shumë studentë të shkëlqyer, si doktor Frojdi 
i ri dhe premtues, e adhurojnë çdo fjalë tënden. Kërkimi yt 
është i shkëlqyer, gruaja jote është gruaja më e bukur dhe më e 
ndjeshme në të gjithë perandorinë. Dëshpërim? Përse Zhozef, 
ti ke arritur majën në jetën tënde. 

Brojeri vuri dorën mbi dorën e Frojdit.- Majën e jetës! Ti 
e the siç duhet, Zig. Majën e ngjitjes në jetë! Por problemi me 
majat është që ato shikojnë teposhtë. Nga maja unë mund të 
shoh pjesën e mbetur të viteve të mia që zgjaten para meje. 
Dhe pamja nuk më kënaq. Unë shoh vetëm plakje, zvogëlim, 
të qenit baba dhe më pas gjysh. 

- Por Zhozef,- alarmi në sy të e Froj dit ishte gati i prekshëm,- 
si mund ta thuash këtë? Unë shoh suksese, jo tatëpjetë! Unë 
shoh siguri, lavdi, emri yt i skalitur në përjetësi me dy zbulime 
të mëdha fiziologjike. 

Brojeri u step. Si mund ta pranonte ai që kishte vënë 
bast gjithë jetën e tij për të zbuluar që çmimi final në fund 
të fundit nuk i vinte sipas shijeve të ve.ta? Jo këto gjëra ai 
duhej t'i mbante për vete. Ka gjëra që njeriu nuk duhet t'ia 
tregojë më të rinjve, 

- Më lejo ta shtroj në këtë mënyrë, Zig. Njeriu ndjen gjëra 
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j . ^r.jetën në moshën dyzetvjeçare të cilat nuk i di në moshën 
njezetepesëvjeçare. 

- Njëzet e gjashtë. Në cepin e epërm të njëzetegjashtës. 

Brojeri qeshi.- lylë fal Zig, nuk dua që ta marr në mbrojtje. 
Por prano fjalën time që ka shumë gjëra pri vate të cilat unë mund 
tj diskutoj me Mylerin. Për shembull, ka shumë shqetësime 
në martesën time, shqetësime të cilat unë do të preferoja të 
mos i ndaja ihe ty kështu që ti nuk duhët që të mbash gjëra 
të fshehta nga Matilda dhe të dëmtoj afërsinë që ju keni me 
njëri-tjetrin. Thjesht më beso, unë do të gjej çfarë t'i them zotit 
Myler, dhe do ta bëj bindëse duke iu përmbajtur të vërtetës 
gjerësishh Është hapi tjetër për të cilin unë shqetësohem. 

, - Ti kërkon të më thuash çfarë do të ndodhë.pasi ai të 

kthehët drejt teje si te një burim ndihme për dëshpërimin e tij. 

' Çfarë mund të bësh ti për t'ia lehtësuar ndihmën? 

Brojeri pohoi me kokë. 

- Më thuaj Zhozef, supozon që ti mund ta drejtosh këtë 
rast në të njëjtën mënyrë që dëshiron. Çfarë do dëshiroje që të 
ndodhte? Çfarë mund t'i ofrojë një person një personi tjetër. 

. - Mirë. Mirë. Ti stimulon të menduarin tim. Ti je i 
mrekullueshëm në këtë drejtim, Zig.- Brojeri reflektoi për 
disa minuta.- Megjithëse pacienti im është një burrë dhe jo 
sigurisht histerik, unë do të doja që ai të bënte ekzaktësisht 
atë që bëri dhe Berta. 

- Të pastrojë oxhakun? 

- Po, të më zbulojë mua çdo gjë. Unë jam i bindur qe ka 
diçka shëruese në heqjen e barrës, Pa shiko katolikët. Priftërinjtë 
kanë ofruar çlirim nëpërmjet rrëfimit për shekuj të tërë. 

- Vras mendjen,- tha Frojdi,- nëse çlirimi vjen nga heqja e 
barrës apo nga besimi në një diçka absolute hyjnore. 

- Kam pasur si pacientë katolikë gnostikë, të cilët ende 
përfitonin nga rrëfimi. Dhe në nja dy raste në jetën time, vite 
më parë, unë provova lehtësim duke iu rrëfyer një miku. Po 
ti, Zi g ? A je lehtësuar ndonjëherë nga rrëfimi? A e ke çliruar 
ndonjëherë veten plotësisht te dikush? 

- Sigurisht, te e fejuara ime, Marta, çdo ditë. 

Mjaft tani, Zig.- Brojeri buzëqeshi dhe vuri dorën në 
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shpatullën e mikut të tij.- Ti e di aë ka , 

tregosh ndonjëherë Martës; veçanërisht Martës ^ 

trego/asa?° 2ef ' ^ ^ ?d ° & Çfarë mun d « mos i 

:..^ Ur je j dashur uar me një grua, ti dëshiron që aio të 
filloje te mendoje mirë për ty në çdo drejtim. NatyHsht që ti 
do te do,e qe te mbaje gjërat e tua të fshehura prej saj gk,a 

qe mund te te prezantojnë në një dritë të keqe. Lakmitë f tua 
seksuale, per shembull. 

Brojeri vuri re skuqjen e thellë të Frojdit. Asniëherë më 
pare nuk kishm folur me njëri-tjetrin në këtë mënyrë. Ndoshta 
Frojdi nuk kishte pasur ndonjë të tillë. 

- Por ndjenjat e mia seksuale përfshijnë vetëm Martën 

Asnjegruatjeternukmëtërheq. Marten. 

- Atëherë, le të themi përpara Martës. 

\ Nu! ?.. ka pasur ndon ) ë Përpara Martës. Ajo është e vetmia 
grua te cilen unë gjithnjë e kam dashur me zjarr. ’ 

" - Po 5 Zl & duhettëketëpasurtëtjera. Çdostudentmjekësie 

;Ss e bukuroshe të ëmm - shuitzeii! ri duke ‘ q ë ka 

- K k eSl H!r ë pikërisht a i° Pi esë e botës nga e cila unë dua 
qe ta mbroj Marten. Smtzeli është një i shthurur, sikurse e di 

çdokush. Une nuk kam oreks për dëfrime të tilla. As kohë. As 
para, mua me duhet çdo flori për Iibrat. 

Më mirë talëmë këtë temë me të shpejtë, mendoi Brojeri unë 
kam mesuar nje gje te rëndësishme, sidoqoftë tani i di kufijtë e 
gjerave qe mund të shpresoj ndonjëherë të ndaj me Frojdin. 

min.’.f lg, r e du ^. f se dolëm nga shinat - Le të shkojmë pesë 
minuta mbrapa. Me pyete se çfarë dua unë që të ndodhë Unë 

h T ^ hpreS °> f Z .° tiM y' er të » ë flasë për dëshpërimin 
/ , ) qe ai të më Përdorë si një prift ku të 

"Tl! , ° Shta kj ° Sjë në vetvete do të jetë^shëruese 
ndoshta do ta sjelle mbrapsht në vathën njerëzore. Ai është 

n,e nga knjesat me vetmitare që kam takuar ndonjëherë 
para dUoijt 7 ^ * të 2buIuar n d°njëherë veten 

- Por ti me the që ai është tradhtuar nga të tjerët. Pa dyshim 
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|e ai u ka besuar dhe e ka zbuluar veten tek ata, përndryshe 
nuk do të kishte tradhti. 

- p 0 , ke të drejtë. Tradhtia është një gjë e madhe për të. Në 
fakt, unë mendoj që duhet të ketë një parim bazë, ndoshta një 
parim themelor në procedurën time, primurn non nocere, mos 
bëj dëm, mos bëj asgjë që ai mund ta interpretojë si tradhti. 

Brojeri mendoi për fjalët e tij për disa momente dhe pastaj 
shtoi.- Ti e di Zig, unë i trajtoj të gjithë pacientët në këtë 
mënyrë, kështu që kjo nuk duhet të përbëjë problem për punën 
time të ardhshme me zotin Myler. Por është hipokrizia e të 
shkuarës me të, që ai mund ta shohë si tradhti. Megjithatë unë 
nuk mund ta zhbëj atë. Unë do të uroja që të kisha mundësi ta 
pastroja veten krejtësisht dhe të ndaja gjithçka irie të takimin 
me zonjushën Salome, komploti nëpërmjet miqve të tij që ai 
të vijë në Vjenë, dhe mbi të gjitha, shtirjen time që jam unë 
pacienti dhe jo ai. 

Frojdi tundi kokën fuqishëm.- Absolutisht jo. Ky 
pastrim, ky rrëfim, do të ishte për ty dhe jo për të. Jo, unë 
mendoj që nëse dëshiron të ndihmosh pacientin tënd, duhet 
të jetosh me gënjeshtrën. 

Brojeri bëri me kokë. Ai e dinte që Frojdi kishte të 
drejtë.- Në rregull, le të bëjmë një përmbledhje të asaj çfarë 
kemi deri tani. 

Frojdi u përgjigj me të shpejtë. Atij.i pëlqente ky tip 
ushtrimi intelektual.- Ne kemi shumë stade përpara. Në 
fillim ta përfshish atë duke mos e zbuluar veten tënde. Së 
dyti, ndërroni rolet, së treti, ndihmoje atë që ta zbulojë veten 
plotësisht. Dhe ne kemi një parim themelor: të ruajmë besimin 
e tij dhe të shmangim çdo lloj ngjashmërie me tradhtinë. Tani 
cili është hapi tjetër? Le të supozojmë që ai do ta ndajë me ty 
dëshpërimin e tij. Po. më pas? 

- Ndoshta,- u përgjigj Brojeri,- nuk ka nevojë për ndonjëhap 
tjetër. Ndoshta thjesht zbulimi i vetes do të përbënte një arritje 
madhore, do të ishte një ndryshim kaq i madh në mënyrën e tij 
të jetesës saqë do të ishte në vetvete e mjaftueshme. 

- Një rrëfim i thjeshtë nuk është dhe aq i fuqishëm, Zhozef. 
Nëse do të ishte, atëherë nuk do të kishte katolikë neurotikë. 
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- Po, unë jam i sigurt që ke të drejtë. Por ndoshta,- Brojeri 
pa orën,- kjo është aq sa mund të planifikojmë për sot.- Ai bëri 
me shenjë nga kamerieri për faturën. 

- Zhozef, më shijoi ky konsultim. Dhe e vlerësoj mënyrën se 
si ne diskutojmë, është një nder për mua që ti i merr seriozisht 
sugjerimet e mia. 

- Në fakt, Zig/ ti e bën shumë mirë këtë. Së bashku ne 
formojmë një ekip të mirë. Megjithatë unë nuk mund të 
imagjinoj se do të ketë një kërkesë të madhe për mënyrat tona 
të reja të trajtimit. Sa shpesh ndodh që pacientët të vijnë dhe 
të kërkojnë një plan të tillë trajtimi bizantin? Në fakt unë kam 
ndjerë sot se ne nuk ishim aq shumë duke thurur një plan 
trajtimi se sa duke bërë një komplot. A e dini se cilin do të 
preferoja si pacient? Atë tjetrin, atë që kërkoi ndihmë. 

- Ti kërkon do të thuash vetëdijen e pavetëdijshme të zënë 
në kurth te pacienti yt. 

- Po,- tha Brojeri, duke i dhënë kamerierit një flori pa e 
parë faturën, ai asnjëherë nuk e shihte.- Do të ishte shumë më 
e lehtë të punoja me të. A e di Zig, ndoshta ky duhej të ishte 
qëllimi i trajtimit, të çlirojë atë vetëdije të fshehur, ta lije atë të 
kërkojë për ndihmë në mes të ditës. 

- Po, kjo është gjë e mirë Zhozef. Por a është çlirimi termi i 
duhur. Në fund të fundit, ai nuk ka një ekzistencë të veçantë, ai 
është një pjesë e pavetëdijshme e Mylerit. Anuk është integrimi 
ajo që ne kërkojmë.- Frojdi dukej i impresionuar nga ideja e tij 
dhe e peshoi grushtin butësisht në mermerin e tryezës ndërsa 
përsëritU Përfshirja e pavetëdijes. 

- Ah, Zig, kjo është.- Ideja e eksitoi Brojerin. Një kuptim 
madhështor. Duke i lënë kamerierit ca krojcer bakri ai dhe 
Frojdi ecën nëpër sheshin Mikel.- Po, nëse pacientët e mi do të 
mund të përdornin këtë pjesë të vetes së tyre, kjo do të ishte një 
arritje e vërtetë. Nëse ai mund të mësonte tani se sa natyrore 
është që të kërkosh mbështetje nga një njeri tjetër, sigurisht kjo 
gjë do të ishte e mjaftueshme. 

Dukë ecur nëpër treg, ata arritën në një rriigë kryesore 
plot lëvizje të Graben dhe u ndanë. Frojdi u drejtua për nga 
Naglergasse në drejtim të spitalit, ndërsa Brojeri eci përmes 
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Ilisssssss. 

jo e tija, do të qeveriste takimm. 


N içja, në fakt, ishte i përgatitur. Të nesërmen në mëngjes, 
sapo Brojeri përfundoi kontrollin e tij fizik, Niçja mori 
situatën nën kontroll. 

- E shikoni,- i tha Brojerit, duke i treguar një bllok të madh 
shënimesh,- se sa i organizuar jam! Zoti Kaufman, një prej 
sanitarëve, u tregua mjaft i sjellshëm dhe më bleu këtë dje. 

Ai u ngrit nga shtrati.- Gjithashtu porosita dhe një karrige 
tjetër për në dhomë. A shkojmë më mirë të ulemi atje dhe ia 
fillojmë nga puna? 

Brojeri i mahnitur në heshtje nga autoriteti i rëndë i pacientit 
të tij, ndoqi këshillën dhe mori një karrige pranë Niçes. Që të 
dyja karriget ishin vendosur përballë vatrës, ku kërciste një 
zjarr ngjyrë portokalli. Pasi u ngroh për një moment, Brojeri 
rrotulloi karrigen e tij .në mënyrë që ta shihte më me lehtësi 
Niçen dhe e bindi edhe atë të bënte të njëjtën gjë. 

- Le të fiilojmë,- tha Niçja,- duke treguat ndarjet e mëdha 
për analizën. Unë kam listuar çështjet që ju përmendët dje kur 
kërkuat ndihmën time. 

Duke hapur librin e tij, Niçja tregoi se si ai kishte shkruar 
në çdo faqe të veçantë njërën prej ankesave të Brojerit dhe i 
lexoi ato me zë të lartë: - Një: mungesë lumturie e përgjithshme. 
Dy: i pushtuar nga mendime të huaja. Tre: urrejtje për veten. 
Katër: frikë nga plakja. Pesë: frikë nga vdekja. Gjashtë: shtytje 
për vetëvrasje. A është kjo e gjitha? 

I zmbrapsur nga toni formal i Niçes, Brojerit nuk i 
pëlqeu të dëgjonte shqetësimet e tij më të brendshme të 
rreshtuara në një listë dhe të përshkruara kaq klinikisht. 
Por për moihentin, ai u përgjigj në mënyrë bashkëpunuëse.- 


189 

















































ffi* krejtësisht, kam probleme serioze në marrëdhënien 
me gruan time. Ndjehem në mënyrë të pashpjegueshme i 
distancuar nga ajo, si të isha i mbërthyer në një martesë dhe 
në një jetë të cilën nuk e kam zgjedhur vetë. 

- A e konsideroni këtë një problem tjetër shtesë. Apo dy? 

- Varet nga përkufizimi i njësisë suaj matëse. 

- Po ky ështënjë problem, sikurse është problem edhe fakti 
që disa njësi nuk janë në të njëjtin nivel logjik. Disa mund të 
jenë rezultat ose shkak për diçka tjetër. Niçja shfletoi shënimet 
e tij.- Për shembull, mungesa e lumturisë mund të jetë rezultat 
i mendimeve të huaja ose nxitjet për vetëvrasje mund të jenë 
ose rezultat ose shkak i frikës nga vdekja. . 

Brojerit iu shtua sikleti edhe më shumë. Atij nuk i po 
pëlqente drejtimi që ajo bisedë kishte marrë. 

- Përse ne duhet të bëjmë një listë në fund të fundit. Në 
njëfarë mënyre, ideja e listës më bën të mos ndjehem mirë. 

Niçjau duk i shqetësuar. Ndjenja e vetëbesimit tek ai ishte pa 
dyshim shumë e hollë. Një kundërshtim nga Brojeri, dhe i gjithë 
qëndrimi i tij ndryshonte. Ai u përgjigj me një ton pajtues. 

- Unë mendova që ne mund të punonim sistematikisht duke 

përcaktuar disa prioritete të ankesave. Për të qenë i sinqertë 
megjithatë, unë nuk e di nëse duhet të filloj me një nga problemet 
më thelbësore, le të themi për momentin frika nga vdekja apo nga 
ato me pak thelbësore, apo më derivueset, pushtimi nga mendimet 
e huaja. Apo duhet t'ia fillojmë me ato më nrgjentet nga ana 
mjekësore, apo jetëkërcënuese,\e të themi shtytjet vetëvrasëse. Apo 
me problemet më shqetësuese, ato që ju mundojnë në jetën tuaj të 
përditshme, le të themi urrejtja për veten. • 

Sikleti i Brojerit shtua dhe më shumë.- Unë nuk jam aspak 
i sigurt që kjo është një përqasje e mirë. 

- Por unë e kam bazuar atë në metodën tuaj mjekësore,- u 
përgjigj Niçja.- Me sa mbaj mend, ju më kërkuat që të flas në 
përgjithësi për gjendjen time. Ju hartuat një listë problemesh dhe 
më pas vazhduat në mënyrë sistematike, shumë sistematike me 
sa mbaj mend, të shqyrtoni çdo gjë. A nuk është e vërtetë kjo? 

- Po, kjo është mënyra me të cilën urië bëj një ekzaminim 

mjekësor. • 
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- Atëherë, doktor Brojer, përse i rezistoni një metode të 
tillë tani. Çfarë sugjeroni si alternativë? 

Brojerj tundi kokën.- Kur e thoni në këtë mënyrë, unë jam 
i pnrur të bie dakord me mënyrën që sugjeroni. Thjesht duket 
e sforcuar dhe artificiale që të flas për shqetësimet e mia më të 
brendshme me kategori të rregullta. Në mendjen time, të gjitha 
problemet janë të ndërlidhura me njëra-tjetrën në mënyrë të 
koklavitur. Gjithashtu lista juaj duket kaq e ftohtë. Këto janë 
gjëra delikate, të buta, nuk mund të flasësh për to siç mund të 
flasësh për një dhimbje shpine apo për një acarim lëkure. 

- Mos e ngatërroni ngathtësinë me ftohtësinë, doktor Brojer. 
Kujtohuni, unë ju paralajmërova që jam një njeri vetmitar. Nuk 
jam i mësuar me afrimet sociale të lehta dhe të ngrohta. 

Duke mbyllur bllokun e tij të shënimeve, Niçja e fiksoi 
vështrimin jashtë nga dritarja për një moment. 

- Më lejoni të bëj një përpjekje tjetër. Mbaj mend që më 
thatë dje që ne duhet ta shpikim metodën tonë bashkë. Më 
thoni, doktor Brojer, a keni pasur ndonjë përvojë të ngjashme 
në praktikën tuaj në të cilën mund të bazohemi? 

- Përvoja të ngjashme? Hëm..,nuk ka ndonjë rast të 
ngjashëm të vërtetë në praktikën mjekësore për atë që ne të dy 
jemi duke bërë tani. Unë madje as nuk e di se çfarë duhet ta 
quaj, ndoshta terapi dëshpërimi apo filozofi terapeutike, ose 
ndoshta mbetet ende që emri të shpiket për të. Është e vërtetë që 
mjekët thirren për të trajtuar disa Iloj shqetësimesh psikologjike, 
për shembull, disa shqetësime të cilat kanë një bazë fizike, si 
deliri i etheve të trurit, paranoja e sifilizit të trurit, apo psikoza 
e helmimit me plumb. Ne gjithashtu marrim përgjegjësi për 
pacientët, gjendja psikologjike e të cilëve dëmton shëndetin 
ose kërcënon jetën e lyre, për shembull, melankolia e rëndë e 
pavullnetshme ose mania. 

- Kërcënuese për jetën? Si kështu? 

- Melankolikët e lënë veten pa ngrënë ose mund të 
kryejnë vetëvrasje. Maniakët shpesh e rraskapitin veten e 
tyre deri në vdekje. 

Niga nuk u përgjigj, por qëndroi i heshtur, duke fiksuar 
sytë te zjarri. 
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P° r sigurisht,- vazhdoi Brojeri, këta janë shumë larg 
-Stuatës sime personale dhe trajtimi për këto sëmundje nuk 
është psikologjik, por një trajtim fizik si stimulimi elektrik, 
banjat, mjekimi, pushimi i detyruar dhe kështu me radhë. Rast 
pas rasti, me pacientët të cilët kanë frikëra të paarsyeshme, ne 
duhet të krijojmë disa metoda psikologjike për t'i qetësuar. 
Kohët e fundit u thirra për të vizituar një grua të moshuar, e 
cila kishte tmerr të dilte jashtë shtëpise, ajo nuk ishte larguar 
nga dhoma e saj për muaj të tërë. Ajo që bëra unë ishte që 
t'i fiisja me mirësi derisa ajo krijoi besim tek unë. Më pas, sa 
herë që e vizitoja, i mbaja dorën për të rritur ndjenjën e saj të 
sigurisë dhe e shoqëroja pak më larg çdo herë. Por ky është një 
improvizim i thjeshtë, është si të mësosh një fëmijë të vogël. 
Për një punë të tillë si zor të jetë nevoja për mjek. 

- E gjitha kjo duket shumë larg detyrës sonë,- tha Niçja,- a 
ka ndonjë gjë më afër saj. 

- Mirë pra, sigurisht, janë të gjitha ata pacientë të cilët 
janë drejtuar tek mjeku kohët e fundit për simptoma fizike 
si paralizë, probleme me të folurit, apo me ndonjë lloj forme 
verbimi apo shurdhimi, shkaqet e të cilave bazohen krejtësisht 
në konflikte psikologjike. Ne e quajmë këtë gjendje histeri, nga 
fjala greke për uterusin, hysterus. 

Niçja tundi kokën me të shpejtë si të donte të tregonte 
që nuk ishte e nevojshme që të përkthente greqishten për të. 
Duke u kujtuar që ai kishte qenë profesor i Filologjisë, Brojeri 
nxitoi.- Ne mendonim që këto simptoma shkaktoheshin nga 
një uterus endacak, një ide që sigurisht nuk ka asnjë kuptim 
nga ana anatomike. 

- Por si shpjegohej atëherë sëmundja te burrat? 

- Për arsye që mbeten ende për t'u kuptuar, është një 
sëmundje femërore, nuk ka ende raste të dokumentuara të 
histerisë tek meshkujt. Histeria, kam menduar unë gjithnjë, 
është një sëmundje që duhet të ngjallë një interes të veçantë 
tek filozofët. Ndoshta janë ata, dhe jo mjekët, të cilët do të 
shpjegojnë përse simptomat e histerisë nuk janë rrjedhojë e 
anomalive fizike. 

'" - Çfarë doni të thoni me këtë? 
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- Brojeri u ndje më i shpenguar. Shpjegimi i çështjeve 
mjekësore një studenti të vëmendshëm ishte një rol familjar 
dhe i rehatshëm për të. 

- Mirë pra, le të marrim një shembull. Unë kam parë 
pacientë, duart e të cilëve kanë humbur ndjeshmërinë në një 
mënyrë të tillë që nuk ka qenë e mundur që të shkaktohej 
nga ndonjë çrregullim i nervave. Ata kanë pasur një anestezi 
dorashkë, asnjë ndjeshmëri poshtë kyçit të dorës, pikërisht 
sikur një fashë anestetike të ishte e lidhur pas kyçit të tyre. 

- Dhe kjo gjë nuk është në përputhje me funksionimin e 
sistemit nervor?-pyeti.Niçja. 

- Pikërisht. Furnizimi nervor i dorës nuk funksionon në 
këtë mënyrë. Dora furnizohet nga tre nerva të ndryshëm: 
radial, ulnar dhe medien, çdonjëri prej të cilëve ka një origjinë të 
ndryshme në tru. Në fakt gjysma e disa gishtërinjve furnizohet 
nga njëri nerv dhe gjysma tjetër nga një tjetër. Por pacienti nuk 
e di këtë. Është sikur pacienti të imagjinojë që e gjithë dora e 
tij fumizohet nga një nerv i vetëm, nervi i dorës dhe më pas ka 
një çrregullim që pajtohet me imagjinatën e tij. 

- E mahnitshme,- Niçja hapi bllokun e shënimeve dhe 

shkroi disa fjalë.- Supozoni një.grua që është eksperte për 
trupin e njeriut, dhe vuan nga histeria. A do të ketë ajo një 
sëmundje korrekte nga ana anatomike? '! ■■ ■. 

- Jam i sigurt që po. Histeria është një sëmundje 

ideacionale, jo anatomike. Ekzistojnë faktet e mjaftueshme që 
ajo nuk përfshin dëmtim real anatomik të nervave. Në fakt, 
disa paciente mund të mesmerizohen dhe sim'ptomat zhduken 
brenda disa minutave. . , , .. = 

- Domethënë, kurirni aktual konsiston në zhdukjen e 

simptomave me anë të mesmerizmit? ... 

- Jo. Fatkeqësisht, mesmerizmi nuk është në modë në 
mjekësi, të paktën jo në Vjenë. Ka një reputacion të keq, 
kryesisht besoj, sepse shumë prej mesmerizuesve të hershëm 
ishin sharlatanë të cilët nuk kishin një formim mjekësor. Për 
më tepër, kura mesmerike është gjithnjë kalimtare. Por fakti që 
funksionon qoftë dhe për një kohë të shkurtër, provon shkaqet 
psikike të sëmundjes. 























































































po J u vetë,- pyeti Niçja, - keni trajtuar të tillë pacientë? 

;■! v.. - Pak. Por kam punuar gjatë me një paciente, rastin e së 
cilës duhet t'jua përshkruaj. Jo sepse rekomandoj që ju të 
përdorni këtë trajtim me mua, por sepse do të na bëjë që të 
fillojmë që të punojmë me njërën nga çështjet në listën tuaj me 
numrin dy, më duket. 

Niçja hapi bllokun e shënimeve dhe lexoi me zë të Iartë.-1 
pushtuar nga mendime të huaja? Nuk e kuptoj. Përse të huaja? 
Dhe ku qëndron lidhja me histerinë? 

- Më lejoni ta qartësoj këtë. Së pari i quaj këto mendime të 
huaja sepse ato duket sikur më pushtojnë nga jashtë. Unë nuk 
dua që t'i mendoj ato, por kur i urdhëroj që të ikin, ato arratisen 
vetëm për pak kohë dhe shpejt, tinëzisht, hyjnë në mendjen time 
sërish. Fipi i mendimeve? Mirë pra, këto janë mendime për një 
grua të bukur, një paciente të cilën e trajtoja për histeri. A mos 
duhet t'ia nis nga fillimi dhe t'ju tregoj që të gjithë historinë? 

Niçja nuk dukej a.spak kurioz, madje i shqetësuar nga 
pyetja e Rrojerit.- Si rregull i përgjithshëm, unë sugjeroj që ju 
të më zbuloni vetëm aq sa është e nevojshme për mua që të 
kuptoj çështjen. Ju nxis që të mos e vini në siklet apo poshtëroni 
veten, asgjë e mirë nuk vjen nga kjo. 

Niçja ishte një njeri i rezervuar. Këtë Brojeri e dinte. Por 
ai nuk e kishte parashikuar që Niçja do të donte që ai, të 
rezervohej gjithashtu. Brojeri e kuptoi që i duhej që të mbante 
një qëndrim për këtë çështje, ai duhej ta zbulonte veten sa më 
shumë që të ishte e mundur. Vetëm atëherë, mendoi ai, Niçja 
mund të mësojë që bisedat e hapura dhe ndershmëria ndërmjet 
njerëzve nuk janë të tmerrshme. 

- J u mund të keni të drejtë, por më duket sikur sa më 
shumë që unë t'ju tregoj për ndjenjat e mia më të brendshme, 
aq më shumë do të lehtësohem. 

Niçja u ngurtësua, por bëri me kokë që Brojeri të 
vazhdonte. 

- Historia filloi dy vite të shkuara, kur njëra nga pacientet 
e mia më kërkoi që të përkujdesesha nga ana mjekësore për 
bijën, të cilën do ta thërras me emrin Ana O. në mënyrë që të 
mos zbuloj identitetin e saj të vërtetë. 
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- Por ju nië keni treguar për metodën tuaj të pseudonimeve, 
kështu që inicialet e saj të vërteta duhet të jenë B.P. 

Brojeri buzëqeshi duke menduar, ky njeri është si Zigu. 
Nuk i shpëton asgjë dhe vazhdoi me përshkrimin e detajeve 
të sëmundjes së Bertës.- Është gjithashtu e rëndësishme që 
ju të dini që Ana O. ishte njëzet e një vjeç, jashtëzakonisht 
inteligjente, e shkolluar mirë dhe me një bukuri që të lë pa 
fjalë. Një puhizë, jo një ciklon ajri i freskët për një burrë 
dyzetvjeçar që po plaket me të shpejtë. A e keni parasysh 
llojin e gruas që po ju përshkruaj? - 

Niçja e injoroi pyetjen.- Dhe ju u bëtë mjeku i saj? 

- Po, unë pranova që të isha mjeku i saj dhe nuk e kam 
tradhtuar asnjëherë këtë mirëbesim. Të gjitha mëkatet që do t'ju 
zbuloj përbëhen nga mendime dhe fantazi dhe jo nga vepra. Së 
pari, më lejoni të përqendrohem në trajtimin psikologjik. 

- Gjatë takimeve tona të përditshme, ajo në mënyrë 
automatike hynte në një gjendje transi të lehtë në të cilën ajo 
diskutonte ose siç e quante vetë shkarkonte të gjitha ngjaqet 
dhe mendimet shqetësuese të njëzet e kater orëve të fundit. 
Procesi, të cilit ajo i referohej si "pastrimi i oxhakut" provoi 
që ishte i dobishëm për ta ndihmuar atë që të ndjehej më mirë 
gjatë ditënatës në vazhdim, por nuk kishte ndonjë ndikim 
mbi simptomat e saj histerike. Më pas, një ditë, unë zbulova 
papritur një kurë efektive. 

Dhe Brojeri vazhdoi duke përshkruar se si kishte fshirë 
jo vetëm çdonjërën prej simptomave të Bertës duke gjurmuar 
shkakun e saj fillestar, por në fund fare, çdo pjesë të sëmundjes së 
s$j, kur ai e ndihmoi atë të zbulonte dhe të ripërjetonte shkakun, 
thelbësor të sëmundjes, tmerrin e vdekjes së babait të saj. 

•; Niçja i cili po merrte shënime me zell, thirri.- Trajtimi 
i kësaj pacienteje më duket i jashtëzakonshëm! Ndoshta 
ju keni bërë një zb.uiim shumë të rëndësishëm në terapinë 
psikologjike.t Ndoshta gjithashtu mund të jetë me vlerë për 
problemet tuaja. Më pëlqen fakti që ju mund të ndihmoheni 
nga vetë zbulimet tuaja. Pasi një njeri në të vërtetë nuk mund 
të ndihmohet nga dikush tjetër, njeriu duhet të gjejë forcë 
që të ndihmojë vetveten. Ndoshta ju, ashtu si Ana O., duhet 
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ffiigbuloni shkakun fillestar të secilës prej problemeve tuaja 
Spsikologjike. Megjithatë ju thatë që nuk e rekomandom kete 

Uoj trajtimi për veten tuaj. Përse jo? 

- Për një numër arsyesh,- Brojeri u përgjigj me sigurme e 
autoritetit mjekësor.- Gjendja ime është shumë e ndryshme 
nga ajo e Anës. Për një gjë, unë nuk kam veti hipnoidale. Unë 
nuk kam përjetuar kurrë gjendje të pazakonta të ndërgjegjes. 
Kjo është e rëndësishme, pasi unë besoj që histeria shkaktohet 
nga një përvojë traumatike që ndodh kur njeriu është në një 
gjendje të devijuar të vetëdijes. Meqenëse përvoja traumatike 
ekziston në një ndërgjegje tjetër, ato nuk mund të menaxhohen, 
të përdoren apo të shuhen gjatë përvojës së përditshme. 

Pa e ndërprerë fjalën, Brojeri u ngrit, ushqeu zjarrin, 
dhe vuri një kërcu tjetër.- Gjithashtu, dhe ndoshta kjo është 
dhe më e rëndësishme, simptomat e mia nuk janë histerike, 
ato nuk ndikojnë mbi sistemin nervor apo në disa pjesë të 
trupit. Mos harroni që histeria është një sëmundje e femrave. 
Gjendja ime, unë mendoj që është cilësisht më afër vuajtjes 
apo ankthit normal njerëzor. Nga ana sasiore është sigurisht 

shumë herç më e madhe. ... 

- Dhe një gjë tjetër, simptomat e mia nuk janë akute, ato jane 
zhvilluar ngadalë përgjatë viteve. Hidhini një sy listes suaj. Unë 
nuk mund të përcaktoj një fillim të saktë të secilit prej këtyre 
problemeve. Por ka dhe një arsye tjetër përse terapia që unë 
përdora me pacienten time mund të mos jetë e dobishme per 
mua, një arsye mjaft shqetësuese. Kur simptomat e Bertës ... 

- Berta? Kisha të drejtë kur hamendësova që iniciali i saj 1 

parë ishte B. ... 

Brojeri mbylli sytë me shqetësim - Kam frikë që bëra nje 
gabim. Është tmerrësisht e rëndësishme për mua që të mos 
dhunoj të drejtat e pacientit për fshehtësi. Veçanënsht te kesaj 
pacienteje Familja e saj është shumë e njohur në komunitet, 
dhe është gjithashtu e njohur gjerësisht që unë isha mjeku 1 
saj. Kështu që unë kam qenë i kujdesshëm që të flas pak me 
mjekët e tjerë për punën time me të. Por është e pavolitshme 
që të përdor një emër të rremë këtu me ju. 

- ju doni të thoni që është e vështirë të flasësh lirshëm dhe 
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të çlirosh barrën nga vetja kur në të njëjtën kohë të duhet të jesh 
vigjilent me fjalët e tua që të mos të përdorësh emrin e gabuar? 

- Pikërisht,- psherëtiu Brojeri,- tani nuk kam zgjidhje tjetër, 
por vetëm që të flas për të duke e thirrur me emrin e saj të 
vërtetë, Berta, por ju duhet të betoheni që të mos ia zbuloni 
ndokujt tjetër. 

Pasi Niçja u përgjigj menjëherë "sigurisht", Brojeri nxori 
një kuti purosh prej lëkure nga xhepi i tij i xhaketës, mori një 
puro dhe pasi bashkëbiseduesi i tij e refuzoi, e ndezi për veten,- 
Çfarë po thoja?- pyeti ai. 

- Po thoshit 'se si metoda juaj e re e trajtimit mund të mos 
jetë e përshtatshme për problemet e juaja, diçka për një arsye 
shqetësuese. 

- Po, arsyeja shqetësuese,- dhe Brojeri nxori një fjollë 
të gjatë tymi blu përpara se të vazhdonte.- Unë u tregova 
mjaft i papjekur dhe u mburra që kisha bërë një zbulim të 
rëndësishëm kur ia paraqita rastin e saj disa kolegëve dhe 
studentëve të mjekësisë. Megjithatë, vetëm disa javë më pas, 
kur ia kalova përkujdesjen për të, një mjeku tjetër, mësova se 
pothuaj të gjitha simptomat e saj ishin kthyer. A e shihni se sa 
e pakëndshme është pozita ime tani? 

- E pakëndshme,- u përgjigj Niçja,- sepse ju keni bërë të 
ditur një kurë që mund të mos jetë e vërtetë. 

- Unë shpesh ëndërroj me sy hapur sikur i gjej njerëzit që 
morën pjesë në atë konferencë dhe i tregoj secilit që përf undimet 
e mia ishin të gabuara. Një shqetësim jo i pazakontë për mua, 
perceptimi i opinioneve të kolegëve të mi vërtet më shqetëson. 
Megjithëse kam prova të respektit të tyre, unë vazhdoj të 
ndjehem si mashtrues, kjo është një çështje tjetër që më 
shqetëson. Shtojeni në listën tuaj. 

Niçja i bindur hapi bllokun e shënimeve dhe shkroi për 
një moment. 

- Por që të vazhdoj me Bertën, unë nuk jam krejtësisht i 
qartë për shkakun e përsëritjeve të saj. Mund të jetë që, ashtu 
si kura mesmerike, trajtimi im është i suksesshëm vetëm në 
mënyrë të përkohshme. Por mund të jetë edhe që trajtimi ishte 
efektiv, por i dëmtuar nga fundi i tij katastrofik. 
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!|W- ! >Niçja sërish mori në dorë penën.- Çfarë doni të thoni me 
’ fund katastrofik? 

- Në mënyrë që ju të më kuptoni unë duhet në radhë të parë 
t'ju tregoj se çfarë ndodhi ndërmjet meje dhe Bertës. Dhe nuk 
ka kuptim që të tregohem delikat për këtë. Më lejoni t'i them 
gjërat ashtu siç janë. Unë, budallai i mjerë, rashë në dashuri me 
të! Ajo.u kthye në obsesion për mua. Nuk arrija ta largoja nga 
mendja asnjëherë.- Brojeri ishte i habitur se sa e lehtë, në fakt 
sa çliruese ishte që të zbulonte kaq shumë. 

- Dita ime ishte e ndarë në dy faza: qëndririii me Bertën 
dhe pritja për të qenë me të sërish! Unë takohesha me të një orë 
në ditë, çdo ditë të javës dhe më pas fillova ta vizitoj dy herë në 
ditë. Sa herë që e shihja, ndjeja një pasion të madh. Sa herë që 
më prekte ndjehesha i ngacmuar seksualisht. 

- Përse ju prekte? - 

- Ajo kishte vështirësi për të ecur dhe më mbërthente 
krahun ndersa hidhte hapat. Shpesh, kontraktime të befta të 
rënda kërkonin që unë të masazhoja muskujt e saj të kofshës. 
Ndonjëherë ajo qante me kaq dhimbje saqë isha e detyruar ta 
mbaja në krahë për ta qetësuar. Ndonjëherë kur unë ulesha 
pranë saj ajo hynte spontanisht në një gjendje transi, vendoste 
kokën në shpatullën time dhe pastronte oxhakun për një orë. Ose 
vendoste kokën në prehrin tim dhe flinte si një bebe. Shumë, 
shumë herë unë do të bëja gjithçka për të përmbajtur ndjenjat 
e mia seksuale. • 

- Ndoshta,- tha Niga,- vetëm të qenit burrë e bën burrin që 
të çlirojë gruan te gruaja. 

Koka e Brojerit u ngrit - Ndoshta ju keqkuptova. Ju e dini 
sigurisht që çdo lloj aktiviteti seksual me një pacient është i 
gabuar, anatema ndaj betimit të Hipokratit të mjekut. 

- Dhe gruaja? Cila është përgjegjësia e gruas? 

- Por kjo nuk është një grua, kjo është një paciente! Unë 
mbase nuk po e kuptoj ku doni të dilni. 

- Le t'i kthehemi kësaj më vonë,- u përgjigj Niçja me qetësi,- 
Nuk e kam dëgjuar ende përfundimin katastrofik. 

- Mirë pra, më dukej sikur Berta ishte duke u përmirësuar, 
simptomat e saj ishin duke u zhdukur njëra pas tjetrës. Por 
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mjeku i saj nuk ndjehej dhe aq mirë. Gruaja ime, Matilda, që 
gjithnjë ka qenë shumë mirëkuptuese dhe e përmbajtur, filloi 
të pezmatohej në fillim për sasinë e kohës që unë shpenzoja 
me Bertën dhe më pas akoma më shumë për faktin që unë 
- flisja për të. Fatmirësisht unë nuk u tregova aq budalla sa t'i 
tregoja Matildës për natyrën e ndjenjave të mia, por besoj 
që ajo dyshonte për to. Një ditë ajo më foli e zemëruar dhe 
më ndaloi që edhe ta përmendja Bertën sërish. Unë fillova të 
pezmatohesha nga gruaja ime dhe madje të zhvilloja idenë 
irracionale që ajo po më zinte rrugën, domethënë që nëse nuk 
do të ishte ajo; unë mund të filloja një jetë të re me Bertën. 

Brojeri ndaloi duke vërejtur që Niçja kishte mbyllur sy të.- A 
ndjeheni mirë? A mos kjo ishte shumë për një ditë të vetme? 

- Po ju dëgjoj. Ndonjëherë shoh më mirë me sytë e mbyllur. 

- Mirë pra, pati dhe një faktor tjetër. Unë kisha një 
infermiere, Eva Berger, paraardhësja e zonjës Beker, e cila, gjatë 
dhjetë viteve tona bashkë, ishte kthyer në një mikeshë dhe në 
një të besuar të ngushtë. Eva filloi të shqetësohej shumë. Ajo 
kishte frikë që pasiOni im me Bertën do të çonte në rrënimin 
tim, që unë mund të mos isha në gjendje t'i përmbaja impulset 
e mia dhe tëbëja ndonjë budallallëk. Në fakt, në saje të miqësisë 
sonë, ajo u ofrua si sakrificë. 

Sytë e Niçës u hapën fort. Brojeri shikoi mjaft të bardhë syri. 

- Çfarë doni të thoni me sakrificë? 

- Fjalët e saj ishin që ajo do të bënte gjithçka për të 
parandaluar që unë të rrënoja veten. Eva e dinte që Matilda dhe 
unë fizikisht nuk kishim asnjë kontakt seksual dhe mendonte 
që kjo ishte arsyeja që unë tërhiqesha nga Berta. Unë besoj që 
ajo po ofrohej që të çlironte tensionin tim seksual; 

- Dhe ju besoni që ajo e bënte këtë për ju? 

- Jam i bindur për këtë. Eva është hjë grua shumë 
tërheqëse dhe mund të zgjidhte midis shumë burrave. Ju 
siguroj që ajo rçuk u ofrua për shkak të paraqitjes sime, kjo 
kokë që po i bien flokët, kjo mjekër si gëmushë, dhe këto 
dorezat, dhe ai preku veshët e tij të mëdhenj që zgjateshin, 
siç i kanë quajtur gjithnjë shokët e mi me-të cilët luaja. 
Gjithashtu, njëherë ajo më kishte treguar që shumë vite më 
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j&', - arë kishte patur një marrëdhënie intime dhe shkatërrimtare 
me një punedhënës që në fund i kishte kushtuar vendin e 
punës dhe ishte betuar se kurrë mc nuk do ta provonte. 

- Dhe a të ndihmoi sakrifica e Evës? 

Duke injoruar skepticizmin, ndoshta përbuzjen, në 
shqiptimin e fjalës sakriftcë, Brojeri u përgjigj thjesht.- Unë 
asnjëherë huk e pranova ofertën e saj. Isha mjaft budalla sa të 
mendoja që po të shtrihesha me Evën do të tradhtoja Bertën. 
Ndonjeherë më vjen shumë keq për këtë. 

- Nuk e kuptoj,- sytë e Niçes ende të hapur fort me interes 
treguan shenja lodhjeje si të kishte parë dhe dëgjuar shumë.- 
Për çfarë j.u vjen keq? 

_ Që nuk pranova ofertën e Evës, sigurisht. Unë mendoj për 
këtë mundësi të humbur shumë shpesh. Është një prej atyre 
mendimeve të padëshiruara që më shqetësojnë.- Brojeri tregoi 
me gisht bllokun e shënimeve të Niçes. Vendoseni në listë. 

Niçja mori lapsin sërish dhe teksa shtoi një çështje tjetër në 
listën e problemeve të Brojerit që vinte duke u zgjeruar pyeti.- 
Këtë keqardhje, unë ende nuk e kuptoj. Nëse ju do ta kishit 
pranuar Evën, çfarë do të kishte ndryshuar kjo? 

- Ndryshuar? Çfarë lidhje ka ndryshimi me këtë? Ishte një 
mundësi unike, një mundësi që nuk do të më vijë më në dorë. 

- Ishte gjithashtu një mundësi unike për të thënë jo! Për 
të thënë një jo të bekuar një grabitqareje. Dhe këtë mundësi • 
ju e rrokët. 

Brojeri ishte i trullosur nga komenti i Niçes. Me sa dukej, 
Niçja riuk merrte vesh fare nga intensiteti i dëshirës seksuale. 
Por, megjithatë, nuk kishte kuptim që të bënte debat mbi 
këtë çështje. Ose ndoshta ai nuk e kishte bërë të qartë që Eva 
mund të ishte bërë e tij nëse ai do të kishte kërkuar. A nuk 
mundte Niçja ta kuptonte që njeriu duhet t'i rrokë mundësitë 
• kur ato janë aty. Megjithatë kishte diçka intriguese në lidhje 
me shprehjen e tij "jo e bekuar". Ai është një përzierje e 
çuditshme, mendoi Brojeri, e një origjinaliteti ndriçues dhe e 
zonave masive të verbra. Sërish, Brojeri pati një parandjenjë që 
ky njeri i çuditshëm mund t'i ofronte diçka mevlerë atij. 

- Ku ishim? Ah po, katastrofa finale. Gjatë gjithë kohës 
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pata menduar që afërsia seksuale me Bertën jetonte vetëm 
në mendjen time dhe që e kisha fshehur këtë krejtësisht 
prej saj. Imagjinoni tronditjen time atëherë, kur një ditë u 
informova nga nëna e saj që Berta kishte deklaruar që ishte 
shtatzënë me doktor Brojerin. 

Brojeri përshkroi zemërimin e Matildës kur dëgjoi për 
shtatzëninë false dhe kërkesat e saj të zemëruara që ai ta 
transferonte menjëherë rastin e Bertës te një mjek tjetër dhe të 
pushonte nga puna Evën gjithashtu. 

- Çfarë bëtë ju? 

- Çfarë mund të bëja? E gjitha karriera ime, familja, e tërë 
jeta ime ishin në rrezik. Ishte dita më e keqe në jetën time. 
M'u desh t'i them Evës që të largohej. Sigurisht që i ofrova 
që ajo të vazhdonte të punonte për mua derisa të mund ta 
ndihmoja që të gjente një punë tjetër. Megjithëse ajo tha që 
e kuptonte, ajo nuk u kthye në punë të nesërmen, dhe nuk ë 
kam parë më që atëherë. I kam shkruar disa herë, por ajo nuk 
është përgjigjur asnjëherë. 

- Dhe me Bertën punët ishin akoma më keq. Kur e vizitova 
ditën tjetër, deliri i saj ishte zhdukur, dhe’bashkë me të dhe 
zhgënjimi që unë e kisha lënë shtatzënë. Në fakt, ajo kishte 
humbje kujtese të plotë për të gjithë episodin dhe i reagoi në 
mënyrë të tmerrshme lajmërimit tim që nuk mund të isha më 
mjeku i saj. Ajo qau, u përgjërua që të ndryshoja mendjen, u lut 
që t'i tregoja asaj se ku kishte gabuar. Dhe sigurisht që ajo nuk 
kishte bërë asgjë të gabuar. Shpërthimi i saj për beben e doktor 
Brojerit ishte pjesë e histerisë së saj. Këto nuk ishin fjalët e saj, 
ishte deliri që fliste. 

- Dhe i kujt ishte deliri?- pyeti Niçja. 

- Sigurisht që ishte deliri i saj, por jo përgjegjësia e saj, 
jo më shumë se sa një njeri që është përgjegjës për ngjarjet e 
pazakonta dhe të çuditshme të një ëndrre. Njerëzit thonë gjëra 
të çuditshme në këtë gjendje. 

- Fjalët e saj nuk më duken jo koherente apo të rastësishme. 
Ju sugjeruat, doktor Brojer, që unë duhet thjesht të ndërfus çdo 
koment që më vjen në mendje. Më lejoni të bëj këtë vëzhgim. 
Më duket e habitshme që ju e ndjeni veten përgjegjës për të 
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Sitfra mendimet dhe veprimet tuaja ndërsa ajo,- zëri i Niçes 
ishte i ashpër, dhe ai tundi gishtin në drejtim të Brojerit,- ajo, 
për shkak-të sëmundjes së saj, është e shfajësuar nga gjithçka. 

- Por, profesor Niçe, ashtu siç e thoni dheju vetë, fuqia është 
një gjë e rëndësishme. Unë kisha fuqinë në saje të pozitës sime. 
Ajo ishte drejtuar tek unë për ndihmë. Uriëjsha në dijeni të 
dobësisë së saj, rië dijeni që ajo e kishte dashur të atin shumë, 
mbase tepër dhe që sëmundja e saj ishte paraprirë nga vdekja 
e tij. Unë gjithashtu e dija që ajo më falte mua dashurinë që 
ndjente për të, dhe unë e shfrytëzova këtë. Unë doja që ajo 
të më donte mua. A e dini se cilat ishin fjalët e saj të fundit? 
Pasi i tregova që po e kaloja trajtimin mjekësor për të-tek një 
mjek tjetër, unë fillova të largohem, dhe ajo thirri: "Ju do të 
jerii gjithmonë i vetmi hurrë për mua, nuk do të ketë kurrë një burrë 
tjeter në jetën timeV' Fjalë të tmerrshme. Prova se sa shumë e 
kisha dëmtuar. Por pati diçka akoma dhe më të tmerrshme: 
mua rnë pëlqyen ato fjalë\ Më pëlqen të dëgjoja atë të pranonte 
pushtetin tim mbi të! Pra e shihni, unë e lashë atë të dobësuar, 
të gjymtuar. E mbajta të lidhur pas meje. 

- Dhe që kur ju e patë për herë të fundit,- pyeti Niçja,- cili 
ka qenë fati i kësaj sakateje? 

- Ajo u shtrua në një sanatorium tjetër, në Kreuzlingen. 
Shumë nga simptomat e saj fillestare u kthyen, lëvizjet e 
humorit, humbja e gjuhës amtare çdo mëngjes dhe dhimbja që 
mund të kontrollohet vetëm me morfinë, ndaj të cilës ajo është 
e varur tani. Një fakt interesant, mjeku i saj atje ra në dashuri 
me të, hoqi dorë nga rasti dhe i ka propozuar për martesë. 

- Ah, i njëjti model përsërit veten me mjekun tjetër, e shihni? 

- Unë shoh vetëm që jam i shkatërruar nga mendimi 
i Bertës së bashku me një burrë tjetër. Ju lutem, shtojeni 
"xhelozinë" në listën tuaj, është një nga problemet e mia 
madhore. Unë jam i mbushur me vizionet e atyre të dyve 
duke folur, duke u prekur dhe madje duke bërë dashuri. 
Ndonëse këto vizione shkaktojnë një dhimbje të madhe, unë 
vazhdoj ta shqetësoj veten. A mund ta kuptoni këtë? A keni 
përjetuar ndonjëherë një xhelozi të tillë? 

Kjo pyetje shënoi një pikë kthimi në atë seancë. Në 
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fillim Brojeri me qëllim e kishte zbuluar veten në mënyrë që 
të vendoste një model për Niçen, duke shpresuar që do ta 
inkurajonte atë që të fliste. Por shpejt ai ishte zhytur krejtësisht 
në procesin rrëfyes. Në fund të fundit, nuk kishte ndonjë 
rrezik. Niçja, duke besuar që ishte këshilluesi i Brojerit, ishte 
betuar për ruajtjen e fshehtësisë. 

Ishte një përvojë e re, kurrë më parë Brojeri nuk kishte 
zbuluar kaq shumë nga vetja. Ishte dhe Maksi, por me Maksin 
ai kishte dëshiruar që të ruante imazhin e tij dhe i kishte 
zgjedhur fjalët me kujdes. Dhe madje dhe me Eva Bergerin, ai 
ishte përnibajtur gjithnjë, duke fshehur ankimet për moshën, 
pavendosmëritë e tij dhe dyshimet për veten, të gjitha ato cilësi 
të cilat mund ta bëjnë një burrë më të vjetër t'i duket i dobët 
ose i rëndë një gruaje të re tërheqëse. 

Kur ai filloi të përshkruante ndjenjat e tij të xhelozisë për 
Bertën dhe mjekun e saj të ri, Brojeri ishte kthyer sërish në rolin 
e doktorit të Niçes. Ai nuk gënjente, në fakt kishte zëra për 
Bertën dhe një doktor tjetër, dhe, në fakt, ai kishte vuajtur nga 
xhelozia, por ai i ekzagjeronte ndjenjat e tij në një përpjekje pëf 
të inkurajuar vetërrëfimet e Niçes. Pasi Niçja duhet të kishte 
ndjerë xhelozi për marrëdhënien Pitagoriane që përfshinte atë 
vetë, Lu Salomenë dhe Pol Renë. 

Por kjo strategji nuk pati efekt. Të paktën Niçja nuk dha 
shenja të ndonjë interesi të pazakontë në këtë temë. Ai thjesht 
pohoi vagët me kokë, ktheu faqen e bllokut të tij të shënimeve 
dhe skanoi shënimet e tij. Të dy burrat ranë në heshtje. Ata ia 
ngulën sytë zjarrit që po shuhej. Më pas Brojeri zgjati dorën 
dhe nxori nga xhepi orën e vet të rëndë prej floriri, dhuratë nga 
i ati. Në anën e pasme ishte shkruar "Zhozefit, birit tim. Ruaj 
shpirtin e shpirtit tim në të ardhmen". Ai pa nga Niçja. Ata sy 
të lodhur mos po reflektonin dëshirën që kësaj interviste po i 
vinte fundi? Ishte koha për t'u larguar. 

- Profesor Niçe, më bën mirë e folura me ju. Por nga ana 
tjetër kam përgjegjësi mbi ju dhe më vjen në mendje që unë ju 
rekomandova pushim për të shmangur acarimin e migrenës 
dhe më pas e shkela këtë duke ju detyruar që të më dëgjoni për 
një kohë kaq të gjatë. Edhe diçka tjetër, mbaj mend përshkrimin 
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dite tuajën tipike, një ditë që përmbante pak kontakt të 
- rigushtë me të tjerët. A mos është kjo seanca e sotme një dozë 
shumë e madhe për ju? Jo vetëm shumë kohë, shumë fjalë dhe 
shumë dëgjim, por dhe shumë nga jeta intime e dikujt tjetër? 

- Marrëveshja jonë kërkon që të tregohemi të ndershëm, 
doktor Brojer, dhe nuk do të ishte e ndërshme që të mos bija 
dakord me ju. Sot ridodhën shumë gjëraldhe ndjehem i lodhur.- 
Ai u zhyt në karrigen e tij.- Por jo, unë nuk dëgjoj shumë nga jeta 
juaj intime, unë mësoj nga ju gjithashtu. Unë e kisha me të vërtetë 
kur ju thashë që kur vjen puna për të mësuar se si të ndërtoj 
marrëdhënie me njerëz të tjerë, mua më duhet t'ia nis nga hiçi! 

Ndërsa Brojeri u ngrit dhe u zgjat për të marrë pallton 
e tij, Niçja shtoi: - Një koment i fundit. Ju folët mjaft për 
çështjen e dytë në listën tonë, i pushtuar nga mendime të 
huaja. Ndoshta ne sot e trajtuam këtë temë, pasi, tani unë 
kam një vlerësim se si këto mendime të pavlera pushtojnë 
dJ\e zotërojnë mendjen tuaj. Megjithatë ato janë mendimet 
tuaja dhe kjo është mendja juaj. Unë vras mendjen se çfarë 
dobie keni ju duke lejuar që kjo gjë të ndodhë ose që ta them 
më fuqimisht në të bërit që kjo gjë të ndodhë. 

Brojeri, i cili e kislite futur njërin krah në pallto, ngriu.- 
Të bërit që të ndodhë? Nuk e di. Gjithë çfarë mund të them 
është që nga brenda nuk duket kështu. Duket sikur po më ndodh. 
Pretendimi juaj që unë e bëj që të ndodhë nuk ka, si ta them, 
domethënie emocionale për mua. 

- Ne duhet të gjejmë një mënyrë që t'i japim kuptim.- Dhe 
Niçja u ngrit dhe eci te dera me Brojerin.- Le të përpiqemi 
të bëjmë një eksperiment mendor. Për diskutimin e nesërm, 
ju lutem, mendoni për pyetjen: nëse ju nuk do të kalonit në 
mendje këto mendime të huaja, çfarë do të mendonit? 

Fragmente nga shënimet e doktor Brojerit për rastin Ekart 
Mylerit, 5 dhjetor 1882 

'Jtjë tUiuft 6 tMëlqtfen! Sbtotë yfëna. të 'iealvfuana. s4i fantoi 

një (totë të ftudienteve të mia, d£e fdaui{i/ou të {o/uoo/et te& to tvjëna. 
ftao tjetnëe. 'Mtinë. Jte ta (ë <ztë të tueactojë që /jo ëa&të tpjëja. <$ë ne fee 
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ëëjnë. ,la udcvuijoj atë <fi të nnëfctet. 'U*të e j&uiova vetm. Ai <ud 
Cëni të njëjtë\i yjë. jutn we ëudinm e 6o4ëe do ta 6ëjë. Stymioilt që <U 
ioAte i Aedktm dde i icHjmeoioacum uya nnë{imi itn. i Adjiwi.. 

X<Mt. një ide wtenee<Mte taliti&ef Vo ta jëneMncuij oiieuitëtt e 
tij ei&un te co&te e ituja. 'fflte jtcu do ta (ejoj <jë të më iëëe/uiiojë dAe 
du&e tënë &ëtë <U. «ë iteeteje, do të Mo&ido jë octeu e tij. Xëoku. jiën 
o/temAtdl. <ute uuutd ta. udi/unoj Atë <jë të juutojë <tte tne/ëudëe/Uu e 
tij. ute dlu Sa&meuë d/e ‘poi fëeuë du/e i &ën/uun atij udi/më jiën 
tne/ëudëo/iu tim me Sentëu d/e do/toniu e ouj të ni. k/i ëe/ttë /aq 
i (o/e/të oaqë &jo mcutd të jetë e uetmju mëtujië jën ta udi/uuuun. 
%doo/tta ai <uujë/enë uu& do të tnecjo/et aq i adene/ëm eu të /ën&ojë 
udi/tmë uë mëucfnë të dnejijiëndnejtë. 

& /u <tjë meudje onujjutuCe. 'Hu& muud t i fuvuu/i&oj jiëncjjiefjet 
e tij. 'Hdoo/tu. Au Saiomeju të dnejtë. ndoo/tu ai ëo/të i deotiuuun 
<jë të /ë/et ujë rfi(oje£ i mad/c, Pën <v% tëo/ë oa. ai e oAmumj eu/je&tiu 
e qcuieve ujenëfone/ Hë e/uunë cujze/te të munnëd/ëuieoe ujenëjone ai 6a 
joua ucadAone të ven/na, Pon tëun ojeu jiuua fzën eëo/tjeu e <fnaoe. ai 
ëo/të /an/an. jon të <$u/et ujeni. Paoanëeio/t uya <jnuaja ajio oituata. 
jiëncjjicfja e tij ëe/të e ftanae/i&uee/mc: ynuaja ëe/ttë fia&ityane d/e 
diua&c. D/e 6ëo/i(Ca e tij fiën ofnatë ëo/të fie a<$ c fzaxao/i/uee/me: 
{fajëooji ato, <tdëe//oji atof s4/ fio, d/e ujë mëucfnë tjetën: o/macuji 
atof 

D/e da ftën udjeujat de/ouale: a /a ai udoujë udjeujë të tiCCë?/ 
d/ C i/e/ ai çnate Oi o/tume të meji/e/me? s4i du/et të /etë udjeuja 
oe/euaCe. Pon çjanë udod/ mc to? e4 jauë të /CCo/uana d/c cu/tnojuë 
ftneoiou <$ë uë ujë{anë mëucfne du/et të e/ftënt/eje? /Z muad të jetë /jo. 
vnao meudjeu. e//a/u i utiepteuëe oë tij? 

«.* - 4 

Fragmente nga shënimet e Fridrih Niçes për doktor 
Brojerin, 5 dhjetor 1882 

j/iota e/to/et. Atotëe oime fmej Ofjao/te ftnoMemeo/, do/ton Dnojeni 
i o/toi d/e fteoë të tjena. 

7. *7ë udjenit i $ëuë uë /unt/ uya manteoa. u<ja jeta 

%. Dietauca me të e/oqeu 

’Keqand/je që nejufoi " ea/niifteëu " oe/ouaCe të £aëe 
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V !; 10. Sfufetëeim i Uftent fiën- vfUai&itt e mje&ëve të tjenë ft/n të 

11. ‘X6e£o$i. ‘Soita dAc një ëmnë tjetën. 

/4 do të tzetë ndoKjë&ene faittd (idtd?/4jto mo 4 çdo dite de te Ktëtjak. 
pnaUetne te neja.7 Sc ta Sëj atë $ë të adoAë <$ë jinoëtetKet e tij &ën&oj*tk 

oëMMdje vetëm me tjëUim që të ennëeojttë atë që ai «<i& dëekneK qe të 

Më? 'MettditHC të wjU ndkjttë ttë me<tdje*t e Uj di ëtënjtudU. Ato <tjë 
ditë dota &cMë$ej*të tmcjii* e tlj. X«n <U tt Unyua eot. twë e jxfeta 
&e tjanë do të di/tte ai «ëte <ad dn të ti/ite i ven/uan wja çjënat e 
fianëudëeit/mc. 'Hë &ëtë mëuytë u*të i tneyova nnufëu. /i do ta jmauojë 

ai ate? • 

/ti ëe/ttë ttjë fiënfienje iutenetonte, intetofjeut jion i ven/ën. i 
oiuqentë me<fjit/atë e/unau<jëe. A e «je/ ac Mtuujeiën e eiuqenitetit të 
tij? /ti tëtotë që uuë muttd ta udi/tnoj. /ti më iaodënon, /t c di ai %ë 
uuë c unnej d/watat? A ediaiqë d/unatat CfënoiA/itiu ië/mëu time d/e 
ntë oMatënnojuë <jjumiu? /I ëo/tte ai njëni jmej attfie qc fineteudojue te 
jajiiu vetëut me cjëiiiut <%ë të mavtiu d/unata. ‘Ziue uu/ do t i jaft <fjë. 
/t ëo/të ai ujë ujeni <$ë i jtënuict jtënuijee? /t tëndtou ai të më <fjeje mua 
d/ie jo veteu? 'Uuë uuët du/ict t ’c jafi cfjëf Xun ujë mi/t ia ueoojë jtën ujë 
oeud &u të ftue/ojë ëo/ttë më minë <jë t i ja-jtëott uje a/tnat të pvttë. 

■ /ti ëo/të tën/iecjëe. dcu/aminëo. "Ki meudjeuf Pën dita <fjëna ai e 
/ta &iudun oeteu $ë të mjjitet iant. fton nnoftuiiitë e tij uuft jauë ëiudun 
ften ttëtë. %f Ud/je me ynatë ai $on të cju/iet ujeni. Hjë tnayjedi. te 
f/tqëvuf/tce/t uë atë &<dtëf Uuë e ujoft atë fUdiëft. aa minë ëe/të të 
oëe/tnoe/ fioe/të d/e të o/oftëe/ atë <%ë uuë e ftam tej/aiuan. 

Pcma më e iantë anniu majat me te ianta d/ie j/cft nnëujët me të 
t/eiia uë ennëeinë. madje d/te ue te fecjeu. fion ai ao uuf uy}itet iant d/e 
ao uu/ aMou jtoe/të. Sfufi fa^efënon often frujiuë d/te an4qeu e tij. 
7ni qna ë eofiëtojuë atë d/c ai u ëe/të minëujo/tëe. /ti iëfUu d/tëudët e 
Ufte të fiëntfja&un. 

'Jtjëna fmej tcfie e 4jiën&at ute uufeMuu e oaj d/te fineteudou te 
aMnifc/o/et. Ajo ofrtou "dfunatëu" e oanëeieë dë tij. 

Hjetna e fëu atë të uua-jë. /ijo fineteudou të jetë e doëët. udënoa 
eftnëucjou uetcu fca4 tij tefea eeiu. /tjo fmeteudou të {iejë ue mëutfië <%e 
të oeudoeë fofëu uë ftne/miu etijd/te&un mënyitet uya fëto tunëuiiime të 
ooqia, ajo e ftoe/ttënou fudii/iiA/t. 'Kun ioja udtfiht ajo eeëu më tej d/te 
oaçJtdou tnufet e 4aj me oiftimëu e nadftëe. 'Dfte ai ëofite i ven&en udaf 
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çtjit/ic fëeaj. Pcutanëeie/it të ?jit/aoe. ai e daeJanou atë. 

(ftuaja e tnete e udau utë të iid/un uë ujë no/ëni të fën/enefme, 
Pon uuë ftnefrnoj fëtë të {uudit, 7ë fuiftëu ajo <ud> i {efef ftfetnat e 
eaj. 

Letër për Lu Salomenë nga Fridrih Niçe, dhjetor 1882 

S daefuna ime du. 

... ju feui tef uue auofatiu tuaj më të minë. fion d/te yjtfqtaniu 
ute të fiamëo/ine/em/ 7iuë fënfoj që ju të <fjtf/oui oeteu tuaj d/te <$ë 
të fiëneaftouc adco/fiutiu tuaj. ..uuë fiefa ocudoeun <të Onta që t ju 
f/uioja cfjit/e {iio$o{iuë time. OA. ju uuf e feui ideuë de çjanë oeudimi 
ioftc &<f. uuë feeoja Cfë <ud mtutd t V (lëja d/utnatë më të minë udofujt 
tjetën... 

4iue fninee/ta atëfene t ju foudidcnoja ujë oifiou dfe mauifeetun të 
ideaiit tim tofëeon. Çu Cutem oiui ne <$ë d/ifimi iut ëa/të i tmenno/iëmf 

7iue cneudej që aefuo/ mdt mtutd të uteudojë më utinë fën ju 4 e oa 
ia<f. fion çfjitfaeftu dfe më fetf. 

'Hëde uuëdot ju ëtie/a fnijuan. do t 'ju fiefa dfëuë ofëudet më të 
utinë dfe utë efumë oiena. ...e udoefta fiaf më teftën daafuni feën mua 
(metfjitfëoc fjo fa ofumë fiaf nëudëei) dfe do të fiefte qcuë e ujëjta 
<fjë utemifuu Ke. /t4 me ju dfc 04 me atë uuë ctuf muud të tfem ujë 
{,jaie tc oetute fiën çëeftjet e jeutnëe oime. 'Uuë e imayjiuoj <%ë ju uuf ia 
feuc cdeue 4e çjanë uue fënfoj. fion fjo fcoftje e dettfnuan ëaftë mëtftëae 
fiën mua 4ef24e uuë ju fam fiën jemën <$ë të dtfoc. 









































































P as seancës së tyre të parë, Brojeri i dedikoi vetëm disa 
minuta të kohës së tij zyrtare Niçes: ai shkroi një shënim 
në kartelën e Ekart Mylerit, i informoi shkurtimisht 
infermieret për gjendjen e migrenës së tij, dhe më pas, në zyrën 
■e tij, shkroi një raport më personal në një bllok shënimesh 
identik me atë që përdorte Niçja për shënimet e tij personale. 

Por gjatë njëzet e katër orëve në vazhdim Niçja mori shumë 
nga koha jozyrtare e Brojerit, kohë të vjedhur nga pacientët e 
tjerë, nga Matilda, nga fëmijët e tij, dhe mbi të gjitha nga gjumi 
i tij. Duke fjetur vetëm me hope gjatë orëve të para të natës, 
Brojeri shihte ëndrra trazuese dhe si të vërteta. 

Ai ëndërroi sikur ai dhe Niçja ishin duke folur bashkë 
në një dhomë që nuk kishte mure, ndoshta një skenë teatrale. 
Punëtorë të cilët kalonin aty pranë duke mbajtur mobilie, 
mbanin vesh bisedën e tyre. Dhoma dukej e përkohshme, 
sikur mund të palosej dhe të ambalazhohej tutje. 

Në një ëndërr të dytë ai ishte ulur në vaskë dhe hapte 
rubinetin e ujit. Jashtë dilte një rrjedhë insektesh, pjesësh të 
vogla makinerish dhe copa balte të mëdha, të ciiat vareshin 
nga rubineti në fije të gjata të neveritshme. Pjesët e makinerisë 
e habisnin. Balta dhe insektet e bënin të ndjehej i vështirosur. 

Në orën tre ai ishte i zgjuar nga makthi i tij përsëritës: 
toka që dridhej, kërkimi për Bertën, toka që i rrëshqiste nën 
këmbë. Ai rrëshqiste në tokë, duke u zhytur dyzet këmbë 
përpara se të ndalonte në një pllakë të madhe të bardhë ku 
ishte shkruar një mesazh i palexueshëm. 

Brojeri ndenji zgjuar duke dëgjuar rrahjet e zemrës së tij. 
Ai u përpoq ta qetësonte veten me detyra intelektuale. Së pari 
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ai vrau mendjen përse gjërat që duken të mira në mesditë, i 
ngjallnin kaq shpesh frikë në orën tre të mëngjesit. Duke mos 
gjetur lehtësim, ai e drejtoi vëmendjen në një drejtim tjetër dhe u 
përpoq të kujtonte të gjitha gjërat që i kishte rrëfyer Niçes atë ditë. 
Por sa më shumë kujtonte, aq më shumë trazohej. Mos kishte 
thënë shumë? Mos rrëfimet e tij e kishin neveritur Niçen? Çfarë 
e kishte zënë që i kishte nxjerrë të gjithë sekretin e tij, ndjenjat e 
turpshme për Bertën dhe Evën. Në atë kohë i ishte dukur. gjeja 
e duhur, madje çliruese që të ndante çdo gjë, por tani ai tkurrej 
tek mendonte për opinionin e Niçes për të. Ndonëse ai e dinte 
që Niçja kishte ndjenja puritane për seksin megjithatë e kishte 
sulmuar me ligjërata seksuaie. Ndoshta qëllimisht. Ndoshta 
duke u fshehur pas mantelit të të qenit pacient, ai kishte patur 
për qëllim ta shokonte dhe ta ofendonte? Po përse? 

. Shpejt Berta* perandoresha e mendjes së tij, rrëshqiti 
ëmbël përpara syve, duke sheshuar dhe shpërndarë të gjitha 
mendimet e tjera, duke kërkuar vëmendjen e tij të vetme. 
Tërheqja e saj seksuale ishtë veçanërisht e fuqishme atë natë: 
Berta që me ngadalësi dhe me turp zbërthente këmishën e natës 
së spitalit, një Bertë e zhveshur që hynte në trans, Berta duke 
prekur gjinjtë e saj dhe duke i bërë me shenjë që të afrohej tek 
ajo, goja e tij e mbushur me cicën e saj të butë, Berta që hapte 
këmbët, duke pëshpëritur më merr dhe duke e tërhequr drejt saj. 
Brojeri u drodh nga dëshira, ai mendoi të zgjatej nga Matilda 
për lehtësim, por nuk mund ta mbante hipokrizinë dhe fajin 
që edhe njëherë të përdorte trupin e saj, ndërsa përfytyronte 
Bertën nën të. Ai u ngrit shpejt që të çlironte veten. 

- Duket,- i tha Brojeri Niçes më vonë atë mëngjes ndërsa 
shihte kartelën e tij klinike,- që zoti Myler ka bërë një gjumë 
më të mirë se sa doktor Brojeri. Ai më pas numëroi ngjarjet 
e asaj nate, gjumin me hope, tmerrin, ëndrrat, obsesionet, 
shqetësimin e tij se mos kishte rrëfyer shumë. . 

Niçja pohoi me kokë gjatë gjithë rrëfimit të Brojerit dhe i 
shënoi ëndrrat në bllokun e tij të shënimeve.- Siç e dini, edhe 
unë kam njohur netë të tilla. Natën e shkuar me vetëm një 
gram kloral unë fjeta pesë orë rresht, por një natë e tillë është e 
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rrallë. Ashtu si ju, unë ëndërroj, me rfierret fryma nga makthet 
e natës. Si ju, unë shpesh kam vrarë mendjen përse frika 
mbretëron natën. Pas njëzet vitesh vfafjë mendjeje, unë tani 
besoj që frikërat nuk lindin nga errësira, por ato janë si yjet, 
gjithnjë aty, por të errësuar nga shkëlqimi i dritës së diellit. 

- Dhe ëndrrat,- vazhdoi Niçja, ndërsa u ngrit nga shtrati dhe 
eci me Brojerin përgjatë dhomës për tek karriget e tyre pranë 
oxhakut,- ëndrrat janë një mister i lavdishëm që duhet kuptuar. 
Unë i kam zili ëndrrat tuaja. Unë rrallë i kap të miat. Unë nuk 
jam dakord me mjekun zviceran që njëherë më këshilloi të mos 
harxhoja kohën time duke menduar për ëndrrat sepse ato nuk 
ishin veçse materiale të zakonshme, mbetjet e mendjes natën. 
Ai pretendonte që truri pastron veten çdo njëzetekatër orë duke 
çlimar mendimet tepricë të ditës në ëndrra. 

Niçja ndaloi për të lexuar shënimet e tij për ëndrrat e 
Brojerit.- Makthi juaj përsëritës është totalisht çoroditës, por 
unë besoj që dy ëndrrat lindën nga diskutimi ynë i djeshëm. 
Më thoni që ju shqetësoheni se mund të keni zbuluar më shumë 
nga ç'duhet, dhe më pas ëndrra juaj me një dhomë publike pa 
mure. Dhe ëndrra tjetër, rubineti dhe balta dhe insektet a nuk 
vërtëton frikën tuaj se mos ju nxorët tepër nga pjesët e errëta të 
papëlqyeshme të vetes suaj? 

- Po, është e çuditshme se si ai përfytyrim u rrit gjithnjë 
e më shumë gjatë natës. Unë shqetësohesha se mos ju kisha 
ofenduar, shokuar apo neveritur. Isha i shqetësuar se si mund 
të më shikonit pas kësaj. 

- Por a nuk e parashikova unë këtë?- Niçja, i ulur këmbë 
përmbi këmbë në karrige përballë me Brojerin, trokiste lapsin 
në bilokun e shënimeve për ta nënvizuar atë që po thoshte.- Ky 
shqetësim për ndjenjat e mia ishte ai të cilin unë pata frikë, ishte 
pikërisht për këtë arsye që ju nxita të mos zbulonit më shumë 
se sa ishte e nevojshme që unë të kuptoja. Unë dëshiroj që t'ju 
ndihmoj që të lartësoheni dhe të rriteni dhe jo të dobësoheni 
duke rrëfyer dështimet tuaja. 

- Por profesor Niçe, këtu kemi një zonë madhore 
mosmarrëveshjesh midis nesh. Në fakt, javën e shkuar ne bëmë 
fjalë pikërisht për këtë çështje. Le të përpiqemi të arrijmë një 



konkluzion më miqësor këtë herë. Unë mbaj mend që ju thatë 
dhe gjithashtu e lexova dhe në librafctuaj që të gjitha marrëdhëniet 
duhen kuptuar në bazë të pushtetit. Megjithatë kjo thjesht nuk 
është e vërtetë për mua. Unë nuk jam duke bërë garë, unë nuk kam 
interes që t'ju mund. Unë vetëm dua ndihmën tuaj që të rimarr 
jetën time në dorë. Balanca e pushtetit midis nesh, kush fiton, 
kush humb duket e parëndësishme dhe jo e papërshtatshme. 

- Atëherë përse, doktor Brojer, ndjeheni i turpëruar që më 
treguat dobësitë tuaja. 

- Jo sepse kam humbur ndonjë konkurs me ju! Kush do 
t'ia dijë për këtë? Unë ndjehem keq vetëm për një arsye, unë e 
vlerësoj opinionin tuaj për mua, dhe kam frikë që, pas rrëfimit 
të së djeshmes, ju mendoni më keq për mua! Konsultoni listën 
tuaj,-Brojeri tregoi me gisht bllokun e shënimeve të Niçes.- E 
mbani mend pikën: urrejtje për veten, numri tre, besoj. Unë e 
fsheha veten time të vërtetë sepse ka disa gjëra të përçmuara 
në lidhje me mua. Pastaj nuk më pëlqen vetja akoma më 
shumë sepse ndjehem i shkëputur nga njerëzit e tjerë. Nëse 
ndonjëherë do ta thyej këtë rreth vicioz, atëherë duhet të jem 
në gjendje që t'ia zbuloj veten time të tjerëve. 

- Ndoshta po shikoni,- dhe Niçja tregoi numrin dhjetë 
në bllokun e tij.- Këtu ju thoni që jeni tepër i shqetësuar për 
opinionet e kolegëve tuaj. Unë kam njohur shumë njerëz të 
cilëve nuk iu pëlqen vetja dhe përpiqen ta ndreqin këtë duke 
i bindur në fillim të tjerët që ta pëlqejnë. Sapo kjo është kryer, 
atëherë ata fillojnë të mendojnë mirë për veten. Por kjo është 
një zgjidhje false, ky është një nënshtrim ndaj autoritetit të të 
tjerëve. Detyra juaj është që të pranoni vetveten, jo që të gjeni 
mënyrën që të fitoni pranimin tim. 

Brojerit filloi t'i vinte koka rrotull. Ai kishte një mendje 
të shpejtë dhe depërtuese dhe nuk ishte i mësuar ta 
kundërshtonin me argumente në mënyrë sistematike. Por, 
ishte e qartë që një debat mbështetur mbi arsyen nuk ishte i 
këshillueshëm me Niçen, ai nuk do arrinte ta mundte apo ta 
bindte për ndonjë gjë që ishte në kundërshtim me qëndrimin 
e tij.- Ndoshta,- përfundoi Brojeri,- ai mund t'ia dilte mbanë 
më mirë me një përqasje impulsive, të paarsyeshme. 
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i..' t 0 jo, mëbesoniprofesorNiçe,megjithësekjokakuptim, 
%uk dotë ketë vlerë për mua. Unë di vetëm qe kam nevoje per 
pranimin tuaj. Ju keni të drejtë, qëUimi perfundimtar ^eshte qe 
fë jesh i pavarur nga opinionet e te tjereve, por.rrtigfl drejt ketij 
qëllimi, dhe unë flas për veten dhe jo për ju, eshte te di qe jam 
përtej kufirit të mirësjelljes. Unë kam nevojë te jem ne gjendje 
që t'i zbuloj gjithçka për veten time një njeriu tjeter dhe te meso, 

që unë, gjithashtu, jam...thjesht njeri. 

Dhe më pas shtoi... njerëzor, teper njerezor. 

Titulli i librit të tij solli një buzëqeshje në fytyren e Niçes.- 
E eoditur, doktor Brojer! E cili mund ta vërë në diskubm ate 
frazë. të përshtatshme. Unë i kuptoj tam ndjenjat tuaja, por 
ende jam i paqartë për përfshirjen në proceduren tone. 

Broieri i zgjidhi me kujdes fjalët në këtë zone dehkate 
- Edhe unë. Por di që duhet të jem në gjendje te çliroj 
vigjilencën time. Nuk mundem të ndjej se duhet te jem 1 
kufdesshëm në lidhje me ato që ju rrëfej. Me lqom t ,u trego, 
një incident të kohëve të fundit që mund te kete Udhje. Isha 
duke folur me baxhanakun tim, Maksin. Asnjehere nuk kam 
qenë intim me Maksin sepse e kam konsideruar te pandjeshem 
psikoldgjikisht. Megjithatë, martesa ime ështe perkeqesuar ne 
atë pikë saqë kisha nevojë ta diskutoja me dike. U perpoqa ta 
sjell çështjen në një bisedë me Maksin, por isha kaq shume i 
mbuluar nga turpi saqë m'u duk e vështirë të vazhdoja. Me 
pas, në një mënyrë që nuk e kisha pritur Maksi ben te njejten 
gjë duke zbuluar të njëjta vështiresi qe lshte duke nde shur n 
tetën e tij. Në njëfarë mënyre zbulimet e tij më çhruan dhe per 
të parën herë, ai dhe unë patëm një diskutim personal bashke. 

Kio gjë më ndihmoi jashtëzakonisht. . , 

- Kur ju thoni ndihmoi,- pyeti menjëhere Niçja,- e kem 
fjalën që dëshpërimi juaj u zvogëlua apo T ë 
me gruan tuaj u përmirësua? Apo ju patet nje diskuti q 

ishte lehtësues për momentin? . 

Ah! Brojeri e kuptoi që ishte zënë ngushte! Nese ai do te 

pretendonte që diskutimi i tij me Maksin ishte me te vertete i 
dobishëm; atëherë Niçja do të ngrinte pyetjen perse ai kishte 
nevojë për të, për këshillën e Niçes. Kujdes, kujdes. 
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- Une nuk e di se çfarë dua të them. Di vetëm që u ndjeva 
më mirë. Atë natë unë nuk ndenja zgjuar dhe nuk u mblodha 

-me turp. Dhe qysh atëherë jam ndjerë më i hapur, më i gatshëm 

për të ndjekur një hetim të vetes. 

Kjo gjë nuk po ecën mirë, mendoi Brojeri. Ndoshta një 
thirrje e thjeshtë, direkte do të ishte më e mirë. 

- Unë jam i sigurt, profesor Niçe, që do ta shprehja veten 
me më shumë ndershmëri nëse do të isha i sigurt për pranimm 
tuaj. Kur unë flas për dashurinë time obsesive apo xhelozme, 
do të më ndihmonte të dija nëse ju keni përjetuar gjera te tilla 
dithashtu. Une kam frikë, për shembull, që juve ju duket seksi 
i papëlqyeshëm dhe nuk e aprovoni aspak shqetesimm tim 
seksual. Natyrisht kjo gjë më bën të mos ndjehem rehat qe 

zbuloj këto anë të vetes sime. . . . , ^ 

Një heshtje e gjatë. Niçja ia nguli syte tavamt 1 zhytur ne 
mendime. Brojeri ndenji në pritje, pasi ai ishte treguar mjeshter 
në shtimin e presionit. Ai shpresonte që Niçja tam me ne fund 
do të jepte diçka nga vetja. 

- Ndoshta,- u përgjigj Niçja,- nuk jam treguar shume 
qartë për qëndrimin tim. Më thoni a ju kane mberntur librat 

që ju porositët nga agjenti im botues? 

- Ende jo. Përse pyesni? A mos ka aty pasazhe qe kane 

lidhje me diskutimin tonë të sotëm? .. . .. 

- Po, veçanërisht Shkenca gazmore. Aty une them qe 
marrëdhëniet seksuale nuk janë të ndryshme nga marredhemet 
e tjera në faktin që edhe ato gjithashtu perfshijne nje lufteper 
pushtet. Epshi seksual është në thelb dëshire per mbizoterim 
total mbi mendjen dhe trupin e dikujt tjetër. 

- Kjo gjë nuk tingëllon e vërtetë. Jo për epshin tim. ^ ^ 

- Po, po,- këmbënguli Niçja.- Vështroni më thelle dhe do 
të shihni që epshi është gjithashtu dëshirë për mbizotenm 
mbi siithë të tjerët. Dashnori nuk ështe ai qe dashuron, ne te 
vërtetë ai ka për qëllim zotërimin e plotë të se dashures se-tij. 
Dëshira e tij është që të përjashtojë të gjithë boten nga nje e 
mirë e çmuar. Ai është kaq i keq në shpirt sa n,e dragua qe 
ruan florinjtë e tij. Ai nuk e dashuron boten, ne te ktmdert, ai 
është fare indiferent ndaj të gjitha qenieve te tjera te gjalla. A 
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n tik e thatë këtë dhe ju vetë? Ja përse ju ishit i kënaqur me;e 
harrova-emrin e saj, sakaten. 

- Berta, por ajo nuk është një sakate... 

- Po, po ju ishit i kënaqur kur Berta tha që ju do të ishit 
gjithnjë i vetmi burrë në jetën e saj. 

- Por ju e përjashtoni seksin nga seksi. Unë e ndjej dëshirën 
time seksuale në gjenitalet e mia, jo në ndonjë lloj lufte mendore 
abstrakte për pushtet. 

- Jo,- tha Niçja,- unë thjesht e quaj me emrin e saj të vërtetë. 
Nuk kam kundërshtim që një burrë të bëjë seks kur ka nevojë 
për të. Por unë @;urrej burrin që lutet për të, që ia jep pushtetin 
e tij gruas që ia ofron atë, gruas artizane që e kthen dobësinë e 
saj dhe fuqinë e tij në fuqi të saj. 

- Ah, si mund ta mohoni ju erotikën e vërtetë? Ju injoroni 
impulsin, dëshirën biologjike që është e rrënjosur tek ne, që 
na lejon ne të riprodhohemi! Sensualiteti është pjesë’e jetës, 
e natyrës. 

- Pjesë, por jo pjesa më e lartël Në të vërtetë, armiku për 
vdekje i pjesës së lartë. Këtu, më lejoni t'ju lexoj një frazë që e 
shkrova sot në mëngjes. 

Niçja vuri syzet e tij të trasha, u zgjat për nga tryeza e tij, 
mori në dorë një bllok të vjetër dhe shfletoi faqet e mbushura 
me një shkrim të palexueshëm. Ai ndaloi tek faqja e fundit dhe 
gati duke e prekur me hundë, lexoi: sensualiteti është një bushtër 
qëputh thembrat tona. Dhesa mirëqëkjo epërdalëdi sesi të lypëpër 
një copë shpirt kiir i mohohet një copë mishi. 

Ai mbylli bllokun.- Kështu që problemi nuk është që seksi 
është prezent, por që bën që diçka tjetër të zhduket, diçka 
më të vlefshme, pafundësisht më të çmuar! Epshi, ngacmimi, 
kënaqësia - këto janë skllevër! Turma e kalon jetën e saj si 
derrat që ushqehen në gropën e epshit. 

Gropa e epshit. Brojeri përsëriti me vete, i habitur nga 
intensiteti i Niçes.- Ju keni ndjenja të forta për këtë çështje. Unë 
dëgjoj më shumë pasion në zërin tuaj se kurrë më parë. 

- Për të mundur pasionin kërkohet pasion i madh. Shumë 
njerëz janë thyer nën rrotat e një pasioni më të pakët. 

- Dhe përvojat tuaja në këtë fushë?- peshkoi Brojeri.- A 
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keni pasur ju vetë përvoja fatkeqe që ju kanë ndihmuar t'u 
jepni formë konkluzioneve tuaja? 

- Argumenti juaj i mëparshëm, për qëllimin primar të 
riprodhimit, më lejoni t'ju bëj këtë pyetje? Niçja e tundi tre 
herë gishtin në ajër,- a nuk duhet që ne të krijojmë, të bëhemi 
përpara se të riprodhohemi? Përgjegjësia jonë ndaj jetës është që 
të krijojmë më të lartën, jo të riprodhojmë më të ulëtën. Asgjë 
nuk duhet të ndërhyjë me zhvillimin e heroit brenda nesh. Dhe 
nëse epshi ka zënë rrugën, ai duhet tejkaluar gjithashtu. 

Përballu me realitetin! I tha Brojeri vetes. Ti nuk ke 
virtualisht asnjë lloj kontrolli mbi këto diskutime, Zhozef. Niçja 
thjesht injoron çdo pyetje të cilës nuk dëshiron që t'i përgjigjet. 

- A e dini profesor Niçe, unë jam dakord intelektualisht me 
shumë nga këto që ju thoni, por niveli ynë i diskutimit është 
shumë abstrakt. Nuk është mjaftueshëm personal që të më 
ndihmojë. Ndoshta unë jam shumë i ngërthyer me praktikën, 
në fund të fundit gjithë jeta ime profesionale përqendrohet në 
nxjerrjen e një ankese, bërjen e një diagnoze dhe adresimin e 
asaj ankese me një ilaç specifik. 

Ai u përkul përpara, për të parë Niçen në mënyrë direkte.- 
Tani unë e di që lloji im i sëmundjes nuk mund të adresohet në 
mënyrë kaq pragmatike, por në diskutimin tonë ne shkojmë 
shumë larg në drejtim të ekstremit të kundërt. Unë nuk mund 
të bëj ndonjë gjë me fjalët tuaja. Ju më thoni që të tejkaloj epshin 
tim, pasionet e mia më të ulëta. Ju më thoni të ushqej pjesët më 
të larta të vetes sime, por ju nuk më thoni si të tejkaloj, si të 
ushqej heroin te vetja ime. Këto janë krijime poetike të holla, 
por pikërisht tani, për mua, ato janë thjesht fjalë në ajër. 

Në dukje i pandikuar nga lutja e Brojerit, Niçja u përgjigj siç 
mund t'i përgjigjet një mësues një nxënësi shkolle të paduruar.- 
Me kohë unë do t'ju mësoj se si të kapërceni. Ju dëshironi të 
fluturoni, por ju nuk mund të filloni të fluturoni duke fluturuar. 
Unë duhet që në fillim t'ju mësoj të ecni, dhe hapi i parë i mësimit 
për të ecur është të kuptoni që ai që nuk bindet vetudhëhiqet 
nga të tjerët. Është më e lehtë, shumë më e lehtë, t'i bindesh 
dikujt tjetër se sa të komandosh veten,- duke thënë këtë, Niçja 
nxori një krehër të vogël dhe filloi të rregullonte mustaqet. 


215 









































































e -lehtë tf i bindesh dikujt tjetër së sa të komandosh 
r 'Vë'ten? Edhe njëherë profesor Niçe, përse nuk më adresoheni 
për personalisht? Unë e marr kuptimin e frazës suaj, por a 
jeni duke folur me mua? Çfa/ë mund të.bëj unë me këtë? Më ‘ 
falni nëse tingëlloj tokësor. Pikërisht tani dëshirat e mi jahë N 
të rëndomta. Unë dëshiroj gjëra të thjeshta, të bëj një gjumë • 
pa makthe pas orës tre të mëngjeçit, të ndjej pak çlirim nga J 
tensioni prekordial. Këtu ankthi im ka ndërtuar shtëpinë, 
pikërisht këtu,- ai tregoi me gisht qendrën e kraharorit të tij. 

- Ajo që kam nevojë të di, vazhdoi ai,- nuk është një 
" deklaratë abstrakte, poetike por diçka humane, direkte. Kam 

nevojë për përfshirje personale. A mund të ndani me mua se 
çfarë ju ka ndodhur? A keni pasur ndonjë dashuri apo obsesion 
si i imi? Si e kaluat? Tejkaluat? Sa kohë zgjati? 

- Ka dhe një diçka tjetër që unë kam planifikuar ta diskutoj 
me ju sot,- tha Niçja, duke larguar krehrin dhe duke e injoruar 
dhe njëherë pyetjen e Brojerit.- A kemi kohë? 

Brojeri u mbështet i dekurajuar në karrigen e tij. Ishte e 
dukshme që Niçja do të vazhdonte të injoronte pyetjet e tij. Ai 
e nxiti veten të tregohej i duruar. Pa orën dhe tha që mund të 
qëndronte edhe pesëmbëdhjetë minuta të tjera.- Do të jem këtu 
çdo ditë ne orën dhjetë për tridhjetë deri më dyzet minuta, 
megjithëse do të ketë pa dyshim ditë kur ndonjë urgjencë do 
të kërkojë që të largohem më shpejt. 

- Mirë. Ka diçka të rëndësishme që dëshiroj t'ju them. Shumë 
herë ju kam dëgjuar të ankoheni për mungesën e lumturisë 
në jetë. Në fakt,- Niçja hapi bllokun e tij të shënimeve te lista 
e problemeve të Brojerit,- mungesë lumturie e përgjithshme 
është problemi.i parë në listën tuaj. Gjithashtu sot ju folët për 
ankthin tuaj, tensionin tuaj kordial. 

- Parakordial, zona në majë të zemrës. 

- Po, faleminderit, ne mësojmë njëri-tjetrin. Tensioni juaj 
parakordial, frikërat tuaja natën, pagjumësia juaj, dëshpërimi 
i ua j' j u fli sni shumë për këto ankesa dhe ju përshkruani 
dëshirën tuaj tokësore për çlirim të menjëhershëm nga kjo 
gjendje e parehatshme. Ju qaherti që diskutimi me mua nuk e 
arrin këtë çlirim në të njëjtën mënyrë si diskutimi me Maksin. 


- Po, dhe ... 

- Dhe ju doni që unë ta adresoj tensionin tuaj në mënyrë 
direkte, ju dëshironi që unë t'ju qetësoj. 

- Pikërisht,- Brojeri u zgjat sërish përpara në karrigen e tij. 
Ai pohoi me kokë duke e nxitur Niçen që të vazhdonte. 

- Unë i rezistova propozimit tuaj dy ditë të shkuara që 
unë të bëhesha, çfarë duhet ta quaj, këshilluesi juaj dhe t'ju 
ndihmoja që të merreshit me dëshpërimin tuaj. Unë nuk rashë 
dakord kur ju pretenduat që isha një ekspert i botës pasi i kisha 
studiuar këto çështje për vitë me radhë. 

- Por tani, ndërsa reflektoj mbi këtë, unë e kuptoj që 
keni të drejtë. Unë jam një ekspert. Unë kam shumë për t'ju 
mësuar. I kam kushtuar shumë kohë nga jeta ime studimit të 
dëshpërimit. Se sa shumë nga jeta ime mund t'jua tregoj me 
tehtësi. Disa muaj më parë, motra ime, Elizabeta, më tregoz 
një Ietër që ia kisha shkruar në vitin njëmijë e tetëqind e 
gjashtëdhjetë e pesë kur isha njëzet e një vjeç. Elizabeta nuk 
i kthen asnjëherë letrat e mia, ajo ruan çdo gjë dhe thotë që 
ndonjë ditë do të ndërtojë një muze për vendosur sendet e mia 
dhe do ta bëjë hyrjen me pagesë. Pa dyshim, duke e njohur 
Elizabetën, ajo do të më ballcamosë, do të më varë dhe do të 
më ekspozojë si gjënë më tërheqëse. Në atë letër unë thosha 
që kishte një ndarje bazike të mënyrave të njerëzve, ata të cilët 
dëshirojnë paqen e shpirtit dhe lumturinë duhet të besojnë 
dhe të përqafojnë besimin fetar, ndërsa ata që dëshirojnë të 
ndjekin të vërtetën duhet të braktisin paqen e mendjes dhe t'ia 
dedikojnë jetën e tyre kërkimit. 

Këtë unë e dija në moshën njëzet e një vjeç, gjysmë jete më 
pare. Eshtë koha për ju që ta mësoni: duhet të jetë pika juaj 
e nisjes. Ju duhet të zgjidhni midis rehatisë dhe kërkimit të 
vërtetë! Nëse ju zgjidhni shkencën, nëse ju zgjidhni të çliroheni 
nga zinxhirët e mbinatyrores, nëse, siç ju pretendoni, zgjidhni 
të shmangni besimin dhe të përqafoni ekzistencën pa zota, 
atëherë ju nuk mund të. kërkoni të njëjtat komoditete të vogla 
të besimtarit. Nëse ju vrisni Zotin, ju duhet gjithashtu të ikni 
nga streha e tempullit të tij. 

Brojeri u ul në qetësi, duke parë jashtë nga dritarja e Niçes 





















































R : nëkopshtin e sanatoriumit ku një burrë i moshuar në një karrige 
’me rrota ishte i ulur me sy të mbyllur ndërsa një infermiere e 
shtynte në një rrugicë në formë rrethi. Komentet e Niçes ishin 
imponuese. Ishte e vështirtë t'i fshije ato si filozofime në ajër. 
Megjithatë ai e provoi dhe njëherë. 

- Ju e bëni të tingëllojë si një situatë më me zgjedllije se sa 
ç'ishte në të vërtetë. Zgjedhja ime nuk ishte kaq ëqëffimshme, 
as kaq e thellë. Zgjedhja ime për një ekzistencë pa Zot ishte 
jo aq një zgjedhje aktive se sa një pamundësi për.të besuar në 
përrallat fetare. Unë zgjodha shkencën thjesht sepse ishte e 
vetmja mënyrë e mundshme për të zotëruar sekretet e trupit. 

, - Atëherë ju e fshihni vullnetin nga vetja juaj. Ju tani 

duhet të mësoni të pranoni jetën tuaj dhe të keni kurajën që të 
thoni, unë zgjodha në këtë mënyrë. Shpirti i njeriut ndërtohet 
nëpërmjet zgjedhjeve të tij. 

Brojeri u përdrodh në karrigen e tij. Toni predikues i 
Niçes e bëri të mos ndjehej mirë. Ku mund ta kishte mësuar 
atë? Jo nga babai i tij predikues që kishte vdekur kur Niçja 
ishte pesë vjeç. A mund të ketë trashëgim gjenetik të prirjeve 
dhe aftësive predikuese? 

Niçja vazhdoi predikimin.- Nëse ju zgjidhni që të jeni një 
prej atyre të paktëve të cilët ndajnë kënaqësmë e rritjes dhe 
dehjen e lirisë pa zot, atëherë ju duhet ta përgatisni veten 
për dhimbjen më të madhe. Ato janë të lidhura bashkë dhe 
nuk mund të përjetohen veçmas. Nëse ju dëshironi më pak 
dhimbje, atëherë duhet të tkurreni, siç bënë stoikët dhe t'i lini 
të zhduken kënaqësitë e larta. 

- Nuk jam i sigurt, profesor Niçe, që një njeri duhet 
të pranojë atë botëkuptim të errët. Kjo tingëllon si teori e 
Shopenhauerit, por ka të tjera pikëpamje, më pak të zymta. 

- Të zymta? Pyeteni veten, doktor Brojer, përse janë të 
gjithë filozofët e mëdhenj të zymtë? Pyeteni veten cilët janë ata 
të sigurtët, të qetët, të qeshurit pafundësisht? Do t'jua them 
une përgjigjen: vetëm ata me një vizion të ngathët, njerëzit e 
zakonshëm dhe fëmijët. 

Ju thoni, profesor Niçe, që rritja është shpërblimi i 
dhimbjes. 
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Niçja e nderpreu,- Jo, jo thjesht rritja. Fuqia gjithashtu. Një 
peme kerkon m ot te stuhishëm që të arrijë një lartësi krenare, 
dhe krijimi dhe zbulrnu Imdin nga dhimbja. Këtu më leioni aë 
te Clt °j veten n g a shënimet e mia vetëm pak ditë më parë 4 

Sërish, Niçja shfletoi shënimet e tij dhe më pas lexoi - 
Njeriu duhet të ketë kaos dhe furi brenda vetvetes që të bëië të 
lindë një yll që vallëzon. . ; 

Brojeri tani po irritohej gjithnjë e më shumë nga leximet e 
Niçes. Fjalimi i tij poetik dukej si një barrikadë ndërmjet tyre. 
Brojeri ishte i sigurt që gjërat do të ishin më mirë nëse ai do ta 
zbriste Niçen nga yjet.* 

- Sërish ju jeni shumë abstrakt. Ju lutem mos më keqkuptoni, 
profesor Niçe, fjalët tuaja janë të bukura dhe të fuqishme, por 
kur ju m i lexoni ato, unë nuk ndjej më sikur ne jemi të lidhur 
personalisht. Unë e rrok domethënien tuaj intelektualisht, po, 
ka shpërblime për dhimbjen si rritja, fuqia, aftësia krijuese. Unë 
e ku P to j këte këtu,- Brojeri tregoi me gisht kokën e tij,- por nuk 
arrin këtu,- ai bëri me gisht nga stomaku i tij. Nëse kjo duhet të 
më ndihmojë duhet të më arrijë aty ku pëvoja ime është rrënjosur. 
Këtu, në rropullitëe mia, unë nuk përjetoj ndonjë rritje, nuk bëj të 
lindë asnjë yll që vaUëzon! Unë kam vetëm hirinë dhe kaosin. 

Niçja buzëqeshi gjatë dhe tundi gishtin e tij në ajër.- 
Pikërisht! Tani sapo e thatë! Ky është saktësisht problemi! Dhe 
përse jo rritje? Përse jo mendime më me vlerë. Këtu doja të dilja 
me pyetjen time dje kur ju kërkova se çfarë do të mendonit 
nëse nuk do të ishit i zënë me këto mendime të huaja? Ju 
lutem mbështetuni, mbyllni sytë dhe përpiquni të bëni këtë 
eksperiment mendimi me mua. 

- Le të zgjedhim një pikë të lartë të largët, ndoshta një majë 
mali, dhe të vëzhgojmë bashkë. Atje larg, shumë larg, shohim 
nje burrë, me një mendje sa inteligjente dhe të ndjeshme. Le 
ta vështrojmë atë. Ndoshta njëherë ai pa thellë në tmerrin e 
ekzistencës së'tij. Ndoshta ai pa tepër! Ndoshta ai ndeshi 
ganxhat gllabëruese të kohës ose parëndësinë e tij, sa i vogël 
që është, ose përkohshmërinë.dhe pasigurinë e jetës. Frika e 
tij lshte e gjallë dhe e tmerrshme deri ditën kur ai zbuloi që 
epshi e zbut frikën, atëherë ai e mirëpriti epshin në mendjen 
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epshi, një konkurrent i pashpirt shpejt i largoi të 
mendimet e tjera. Por epshi nuk mendon, vetëm kërkon, 
Çv mbledh. Kështu që ky njeri filloi të sjellë ndër mend me epsh 
Berta sakaten. Ai nuk pa më larg, por e kaloi-kohën duke 
kujtuar mrekulli të tilla se si Berta lëvizte gishtërinjteXgojën, se 
si zhvishej, se si fliste dhe i mbahej goja, se si ecte dhe çalonte. 

- Shpejt. e gjithë qenia e tij u tjetërsua nga vogëlsira të tilla. 
Bulevardet e gjera të mendjes së tij të cilat ishin ndërtuar për 
ide fisnike u mbyllën nga mbeturinat. Kujtimi i tij i të paturit 
më parë mendime të mëdha u bë gjithnjë e më i zbehtë dhe 
shpejt u shua. Dhe frikërat e tij u shuan gjithashtu. Ai mbeti 
vetëm me një brerje ankthi që diçka ishte e gabuar. I habitur, ai 
kërkoi burimin e ankthit të tij mes mbeturinave të mendjes së 
tij. Dhe kështu e gjejmë ne atë sot, duke rrëmuar mes plehrave 
të tij, sikur aty të gjendej përgjigjja. Ai madje më kërkon që unë 
të rrëmoj bashkë me të. 

Niçja ndaloi duke pritur përgjigjen e Brojerit. Heshtje. 

- Më thoni,- e nxiti Niçja.- Çfarë mendimi keni për këtë 
burrë që vëzhguam? 

Heshtje. 

- Doktor Brojer, çfarë mendoni? 

Brojeri qëndroi i ulur në heshtje, sytë e tij të mbyllur, si të 
ishte mesmerizuar nga fjalët e Niçes. 

- Zhozef, Zhozef, çfarë mendoni? 

Duke u gjallëruar, Brojeri me ngadalë hapi sytë dhe u 
kthye të shihte nga Niçja. Sërish ai nuk foli. 

- A nuk e shihni, Zhozef, që problemi nuk është që ju ndjeni 
siklet. Çfarë rëndësie ka tensioni apo presioni në kraharorin 
tuaj? Kush ndonjëherë ju premtoi rehati? Ju flini keq! E pastaj? 
Kush ndonjëherë ju premtoi gjumë të mirë? Jo, problemi nuk 
qëndron tek të mos ndjerit mirë. Problemi qëndron që ju nuk 
ndjeheni mirë për gjënë e gabuar.' 

Niçja pa orën e tij,- E shoh që po ju mbaj gjatë. Le të 
përfundojmë me të njëjtin sugjerim që ju ofrova dje. Ju lutem, 
vrisni mendjen se për çfarë do të ishit duke menduar nëse 
Berta nuk do të bllokonte mendjen tuaj. Në rregull? 

Brojeri pohoi me kokë dhe përshëndeti për t'u larguar. 
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Fragmente nga shënimet e doktor Brojerit për rastin e 
Ekart Mylerit, 6 dhjetor 1882 

Çjënd (ë çaditiJuHC udodAcn ttë (kcedëu tmë dot. T>ëte <u<tfë finef 
attfne që fdattifrfauvt, ?4i naët ia cUujënëe pncf fiqetjevc të 

tttia., uuA pidoi apjë nqa vetvctja. s4i e mevt toii*t e tij pnej 6 ë<i/tiMue 4 i 
ioicuutioëtt <ta 4enë juut 4ene tttë du&et ëtomiie. Pon cuefyjitëiatë. udënea 
e itudioj tup, jienefie4tiva e tij, ejeUja e tij më du&et ëncjtëeioAt 4onne4te, 

(U ëe/itë da&e neojie4tuan 4o*ttnutë*t e tij d/te du&e u ftënfijc&an të 6 ëjë nte të 
tttinëu <$ë 6 a mundëei jiën të më udiAtuuan. "Haë e 'iecfidetoj ftën 4ëtë, 

■ SeAte e mu4*tito4ute të eAoAëoA iutefpjeucëu e tij të viAet uë, fuutë ftik 
finoëiemiit 4 e 4 i të CëAet i doSie/tëm fiën ujë utdivid të vetëm, ficn ujë 6 nijeoë 
finej utioAi dAc AocAe.fiën utua. Teni taui. mctfjitAatë, ai mietet uë mëutpië 
të çuditoAme fiu ima/fjiuatë dAc mëëditetet fnejtëoioAt mëi netonidtëu. /4 
muudet që <xi të ëeoojë vëntet që eAfijeqimi natiouai afio AëoAifta e fiaetën do 
të ffyjid/tiu fino/ieutiu? 

'Tfc ujëniu finej ii/nuve të tij, ui ano^umcutou oe itnu/tunu monuie 
fieniouuie e fiioyx(/t fiëncuAtou iiojiu e fciofojieë <$ë <xi /tnijou. ‘Uuë ëeooj 
tuui që i ujëjti fiuniut ëoAtë i vëntetë fiën Aëtë L'ioj Aëi/iffiuti. fieneouuiiteti 
i 4eoAiilueeit fiëncuAtott fiënquojeu e tij 4ëo/iiiueoc. "Këefttu, fiën eft&a& të 
{fiifënuve ooeiuie dfc miçautnofiieë oë 'Hiçce, ai ffijedft ujë etii jofienoouai: 
te (anyët. Ai iiÇfUnieAt ëoAtë i ven&ën uduj Aëeuj. ui fiuuou fiën të^Aviiiuan 
ujë teoni fiën fafjitimuan fiënqaejeu e tij AëoAiiiueOc. TëëeAtu ai uuA o{noa 
m&ëoAtetje fienAouafe, aoujëAenë uuA rnSuu ujë donë mfuoAëiiueOe. më mfuu 
leAoioue u<ja ujë fdatyonmë e (untë. ncjuyou te finauojë finoflfcmet e tij 
fienoouuic dAc ne{u$ou të Ayjë uë munnëdAëuie ajcnëfone ute mua. "Ttte 
fiënjacAtim të ujë momeuti/ 'J'fafa {uudi i di 4 cdëo eouë eot. Aannova fiën çjunë 
'ioAim duAe dioAutuun, ui fiafinitun m u ne{enua <Ji fjAojej. T/dooAta uuë 
jam me i euAoeeoAëm deda OeAoja uë udëntiuiiu e ujë nafiont udënujenëycn. 

Tte jemi uë ujë (u{të të çuditoAme. 7ë eAoAim AuoA do ta udiAmojë më 
oAumë tjetniu. Çam i eAiqetëeuan u$a Ajo çunë, Aam ÇtiAë 4 e do të finuuoj 
modeiiu e tij të { munncdAëuieve ujenëjonc, 'HdocAta uuë duAet të fëjë atë që 
tAote HiuAAi. të ndaioj cë AouAunnuuni dAe të mëioj atë që muudem uqa 
ai. fzeAtë e nëudëoioAme fiën të të jetë uë Aoutnoii. tiuë dAoA eAumë cAeaja 
%ë ai udjeAet {itimtun, ui më tAotë ee ea oAuutë Aa fiën të më mëduan, ai 
më (exou dAëuimet e tij, ai oAiAou onëu dAc uë më*ufië të eAAujdeoun më jefi 
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drejtS-; 1 u d dhëhiqte 

^tssisjtsr H^"" 

i shëndetshërn dhe dëshironti r 01 ^ nd|ehe i fuditërisht 

nga hoha e tyrn 1 ^ aSn ’ ë minu ‘ë 

nuk ishin Z Ai%™£g % Slmpt0mat 6 të eiie ‘ 

- ; j 5 atatlh y nm menjëherëDunës 

ime asnjëherë^uklargohetsh 11 ^' d ° kt ° r Br ° ier ' sëmund ) a 
tan i që 'është *"** *“* Pm 

problemin tuaj Çfarë nëroarimfk ^” 16 PUnen tonë mbi 
« menduarit që ju pfopo^ova dief rf ' 6 /" eks P erimentin e 
nuk do të ishit ipushtuar nga fan^tëpëf 3^°"“ "** 

Pati V ^fnenf d^kt^nuk * ** «'“■ 

profesionale natvra e di<;k ne kemi n j ë niarrëdhënie 

në mënyrë intime! A do ë i^ K ^ *““! & ne të ^sim 
emrat e parë të njërit-tjetrit. ' JU ’ gatshem ne te përdorim 

atiile^fëshmaLSg d ;° jtUar j6tën 6 ti ’ në * 

konfuz. Aiu përdrodh dhe'^T® ‘ ë ™ ë P ersonal ' isht « 
mos gjetur nÇ mCë fë ?' ^ 3 ' P ° r " ë duk i e ' duke 


n. Frengj - me pushime, (shën. i red.) 
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nëse duhej ta thërriste si Fridrih apo Friç Nicia Uh 

r Fndrih ' > u Iutem ' dhe ‘ani ie t'i kthehemf punl § 

, rng '. P0/ P^ 163 - Le th kfhehemi pyetjes suaj. Çfarë ka pas Bertës’ 

të rilft ^ ^ sbc ) etesimesh më të thella dhe më të errëta 

te cilat une jam , bindur që u shtuan disa muai të sbk. * 

une mbusha dyzet vjeç. A e dini, Fridrih, një kriië Jih h™ 
yzet vjeç nuk është një gjë e pazakontë. Bëni kujdes, juve fu 
mbeten vetem dy vjet për të përgatitur veten tuaj. .' > 

rojen e dinte që ky familjaritet e bënte Niçen të mos 
ndjehej mire, por dhe që gj'ithashtu pjesë të tij kishte 
nje kontakt human më të ngushtë. ' ^ ^ 

-Nulçjam shumëi shqetësuar,- tha Niçja me hezitim - unë 
mendo, qe kam qene dyzet vjeç që kur isha njëzet. 

Rrn^ fare ' S ^ te k i? ? , Nië Shen ’ ë afërsie? Pa diskutim një afrim' 

i k shir °f Per - elen që Paia Pak kohës Roberti ' djali i : 

h, ' e k Sht ? a , etur ne rru ë e ' V « Pak qumësht, ikishte thënë J 
Robertit dhe largohu. Lëre ta pijë pa u trazuar dhe të mësohft 
me pranine tende. Më vonë kur të ndjehet më e sigurt, ti do të' 
jcs ne gjendje ta perkëdhelësh. Brojeri bëri një hap m’brapa. 

... ... 1 P er s h kruaj sa me mirë mendimet e mia? Unë mendoi 

aera te erreta, të frikshme. Shpesh ndjej sikur jeta ime S 

a,en n Bro ! e " ndal01 ' duke u përpjekur të kujtonte siia kishte 
f q . .. kete Fr °J dlt -- Jam ngjitur në majë dhe kur hedh një 
sy poshte per te parë se çfarë shtrihet përpara, shoh vetëm 

vëftr TV P - ak,e ' ‘ e berit ® ysh ' flokë të bardha ose . n ë të 

erfete - duke l rene me dorë qendrës tullace të kokës së tii 
aspak.fjoke. Por kjo nuk është e saktë. Nuk është zbritja ajo që 

me shqeteson, por mungesa e ngjitjes. 

- Mungesa e ngjifjes, doktor Brojer. Përse ju nuk mund të 
vazhdom që të ngjiteni? ’ 

" Fndnh ' une e di që është e vështirë ta ndryshosh këtë 
zakon, porju lutemmë thërrisni Zhozef 

'SrTT' rë ' Më tre 8 oni Zhoze{ P ër mosngjitjen. 
Fridritf^ 0 "' 611616 Une mendo J < J ë ? do n J eri ka një frazë sekrete 
FndrU,e m0hv f the,,e që bëhet mit qendror në jefën 
e hj. Kur une isha fëmijë, dikush njëherë më quajti djaloshi 
qe premton pafundësisht. Unë e dashurova këtë fjali. E kam 
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kënduar nën zë me veten time me mijëra herë. Shpesh e 
imagjinoja veten si një tenor që e këndoja atë me zë të lartë- 
djaaaaaloshi paaaafundëëësiiiisht premtues. Më pëlqente ta 
thosha ngadalë dhe në mënyrë dramatike duke nënvizuar çdo 
rrokje. Edhe tani këto fjalë më prekin. 

- Dhe çfarë ndodhi me djaloshin pafundësisht premtues? 

- Ah, kjo pyetje! E peshoj shpesh. Çfarë u bë me të 7 Unë e 
di tani që nuk ka më gjë për të premtuar, çdo gjë është kryer 

- Më thoni ekzaktësisht çfarë kuptoni me premtim? 

- Unë nuk jam i sigurt që e di. Mendoja që e dija Do të 
thoshte aftësia për t'u ngjitur, për të shkuar lart; do të thoshte 
sukses, lavdi, zbulime shkencore. Por unë i kam provuar frytet 
e kët y re Premtimeve. Jam një mjek i respektuar, një qytetar i 
respektuar. Kam bërë disa zbulime shkencore të rëndësishme 
per aq kohë sa rekordet historike do të ekzistojnë, emri im do 
te njihet gjithnjë si një prej zbuluesve të funksionit të veshit 
te brendshëm në rregullimin e ekuilibrit. Dhe gjithashtu 
unë kam marrë pjesë në zbulimin e një procesi rregullator të 
frymëmarrjes, të njohur si refleksi Herring-Brojer. 

- Atëherë, Zhozef, a nuk jeni ju një njeri fatlum? A nuk i 
keni përmbushur premtimet tuaja? 

Toni i Niçes ishte i çuditshëm. Aishte ai vërtet duke kërkuar 
mformacion? Apo duke luajtur rolin e Sokratit me Alkibadin 
te Brojeri. Brojeri vendosi të përgjigjej thjesht. 

* p ërmbushjen e qëllimeve, po. Por pa kënaqësi, Fridrih 
Ne filkm, ngazëllimi i një suksesi të ri zgjaste me muaj. Por 
gradualisht është bërë më fluturak, zgjat me javë, më pas me 
dite, madje ore, deri tani kur ndjenja avullon aq shpejt saqë 
nuk depërton më Iëkurën time. Unë tani besoj që qëllimet 
e mia ishin mashtruese, ato nuk qenë kurrë fati i vërtetë i 
djaloshit pafundësisht premtues. Shpesh ndjehem që kam 
humbur drejtimin: qëllimet e vjetra nuk kanë më vlerë, dhe 
unë kam humbur aftësinë që të shpik qëllime të reja Kur 
mendoj për rrjedhën e jetës sime, ndjehem i tradhtuar ose i 
vene ne loje, sikur një shaka qiellore është luajtur me mua, si të 
kem vallëzuar gjithë jetën time melodinë e gabuar. 

- Melodinë e gabuar? 
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- Melodinë e djaloshit pafundësisht premtues, melodinë 
që kam kënduar me vete gjithë jetën time. 

- Ishte melodia e duhur, Zhozef, por vallëzimi i gabuar. 

- Melodia e duhur, vallëzimi i gabuar. Çfarë doni të thoni? 

Niçja qëndroi në heshtje. 

- Ju doni të thoni që unë e interpretova fjalën premtim në 
mënyrë jo korrekte. 

- Dhe fjalën pafundësi gjithashtu, Zhozef. 

- Nuk e kuptoj, a mund të flisni më qartë. 

- Ndoshta ju duhet të mësoni të flisni më qartë me veten 
tuaj. Gjatë pak ditëve të fundit, kam kuptuar që kura filozofike 
konsiston në të mësuarit te dëgjosh zërin tënd të brendshëm. 
A nuk më thatë që pacientja juaj Berta kuroi veten e saj dukë 
folur për çdo aspekt të mendimeve të saj? Cili ishte termi që ju 
përdorët për ta përshkruar këtë? 

- Pastrim i oxhakut. Në fakt, ajo e shpiku këtë, të pastronte 
mendjen e saj do të thoshte të çlironte veten e saj në mënyrë 
që të ajroste trurin e saj, të pastronte mendjen nga të gjitha ato 
mendime shqetësuese. 

- Është një metaforë e mirë,- tha Niçja, Ndoshta ne duhet 
të përpiqemi ta përdorim metodën në bisedat tona. Ndoshta 
pikërisht tani. Amundeni ju, për shembull, të pastroni oxhakun 
për djaloshin pafundësisht premtues. 

Brojeri mbështeti kokën në karrigen e tij.- Unë mendoj që 
thashë gjithçka. .Që.ai djalosh që po plaket ka arritur në një 
pikë në jetën e tij ku nuk mund ta shohë më qëllimin. Qëllimi i 
tij për të jetuar, qëllimi im, objektivat e mia, shpërblimet që më 
nxitën gjatë gjithë jetës, të gjitha duken absurde tani. Kur unë 
ndalem dhe mendoj se si u kam shkuar pas absurditeteve, se si 
kam çuar dëm të vetmen jetë që kam, një ndjenjë e tmerrshme 
dëshpërimi më mbulon. 

- Çfarë duhet të kishe bërë në vend të kësaj? 

Brojeri mori zemër nga toni i Niçes, më i përzemërt tani, 
më i sigurt, si të ishte familjar me këtë terren. 

Kjo është pjesa më e keqe. Jeta është një provim pa 
P ër gjigj e të sakta. Nëse unë do të nisja çdo gjë nga e para, 
unë mendoj që do të bëja ekzaktësisht të njëjtën gjë, do 
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T?te-'bëja të njëjtat gabime. Një ditë më parë mendova për 
një subjekt të mirë për një roman. Ah sikur të mundja të 
shkruaja! Imagjinoni këtë: një burri në moshë të mesme që 
ka jetuar një jetë pa kënaqësi i afrohet një xhind, i cili i ofron 
mundësinë që të rijetojë jetën e tij duke ruajtur plotësisht 
kujtimin për jetën e mëparshme. Sigurisht ai hidhet që ta 
rrokë shansin, pdr për habinë dhe tmerrin e tij ai e gjen 
veten që po jeton një jetë identike, bën'të njëjtat zgjedhje, të 
njëjtat gabime, përqafon të njëjtit qëllime dhe zota falsë. 

- Dhe këto qëllime të cilat kërkoni t"i realizoni, nga ku 
vijnë? Si i zgjodhët ato? 

- Si i zgjodha qëllimet e mia? Të zgjedhësh, të zgjedhësh, 
fjala juaj e preferuar! Djemtë pesë, apo dhjetë apo njëzetvjeçarë 
nuk ë zgjedhin jetën e tyre. Unë nuk di se.si të mendoj për 
pyetjen tuaj? 

. - Mos mendoni,- e nxiti Niçja, - vetëm pastroni oxhakun. 

- Qëllimet? Qëllimet janë në kulturën tonë, në ajër. Ti i 

' merr ato përmes frymëmarrjes. Çdo djalosh i ri me të cilin unë, 
u rrita thithte te njëjtat qëllime. Ne që të gjithë dëshironin të 
kapërcenim geton çifute, të arrinim sukses, pasuri, respekt. 
Kjo ishte ajo që çdokush dëshironte. Asnjëri prej nesh nuk 
vendosi qëllime me dashje, ato ishin atje, pasoja natyrore të 
kohës sime, të njerëzve dhe familje sime. 

- Por ato nuk patën vlerë për ju, Zhozef. Ato nuk ishin aq 
të forta sa të mbështësnin një jetë. Ose ndoshta ato mund të 
jenë mjaft të forta për disa, për ata me vizion të mjerë, apo për 
vrapuesit e ngadaltë të cilët çojnë gjithë jetën e tyre pas realizmit 
të qëllimeve materialë apo edhe për ata të cilët arrijnë suksesin, 
por kanë aftësinë që të vendosin vazhdimisht qëllime të reja 
përtej asaj që mund të rrokin. Por ju, ashtu si dhe unë, keni sy 
të mprehtë. Ju patë shumë larg në jetë. Ju patë që ishte e kotë 
që të përmbushje qëllime të gabuara dhe e kotë që të vendosje 
qëllime të reja. Shumëzimi me zero është gjithnjë zero. 

Brojeri ndjehej tepër i kënaqur nga këto fjalë. Çdo gjë 
tjetër: muret, dritarët, oxhaku, madje dhe trupi i Niçes u 
zhduk. A kishte qenë ai gjatë gjithë jetës në pritje të një 
shkëmbimi të tillë? 
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- Po, çdo gjë që ju thoni është e vërtetë, Fridrih, përveç 
këmbënguljes suaj që njeriu e zgjedh planin e tij të jetës në 

' mënyrë të qëllimslime. Individi nuk i zgjedh qëllimet e tij në jetë 
në mënyrë të vetëdijshme, ato janë një rastësi e historisë, apo jo? 

- Të mos zotërosh planin tënd të jetës do të thotë që ta lësh 
ekzistencën tënde të jetë një rastësi. 

- Por,- protestoi Brojeri, askush nuk e ka një liri të tille.- Ju 
nuk mund të dilni jashtë perspektivës së kohës tuaj, kulturës 
tuaj, familjes tuaj. 

- Njëherë,- e ndërpreu Niçja,- nje mësues i mençur çifut i 
'këshilloi ndjekësit e tij që të ndaheshin nga nëna dhe babai i 
tyre dhe të kërkonin përsosmërinë. Ky do të ishte një hap që 
ia vlen për një djalosh pafundësisht premtues. Kjo do të kishte 
qenë vallëzimi i duhur për melodinë e duhur. 

- Vallëzimi i duhur për melodinë e duhur!- Brojeri u përpoq 
të përqendrohej në kuptimin e këtyre fjalëve, por befas u ndje 
i dekurajuar. 

- Fridrih, unë kam pasion për një bisedë të tillë, por një zë 
brenda meje vazhdon të pyesë. Apo dalim gjëkundi? Diskutimi 
ynë është shumë eterik, shumë i largët për shkak të peshës në 
kraharorin tim dhe rëndimit në kokën time. 

- Durim Zhozef. Për sa kohë, më thatë, Ana O. pastroi 
oxhakun? 

- Po, mori kohë. Muaj! Por ju dhe unë nuk i kemi këta 
muaj në dispozicion. Dhe kishte një ndryshim: pastrimi i saj i 
oxhakut fokusohej gjithnjë në dhimbjen e saj. Por biseda jonë 
abstrakte për qëllimet dhe objektivat në jetë duket pa lidhje me 
dhimbjen time. 

Niçja, i paturbulluar, vazhdoi si të mos kishte dëgjuar 
Brojerin. - Zhozef, ju thoni që të gjitha këto shqetësime për 
jetën u shpeshtuan kur ju mbushët dyzet vjeç. 

- Çfarë këmbëngulje, Fridrih. Ju më frymëzoni që të jem 
më i duruar me veten. Nëse ju keni mjaft interes që të pyesni 
për vitin tim të dyzetë, atëherë unë sigurisht duhet të gjej 
vendosmërinë që t'ju përgjigjem. Viti i dyzetë, po, ai ishte 
viti i krizës sime,-i krizës sime të dytë. Unë pata një krizë 
të mëparshme në moshën njëzet e nëntë vjeç kur Opolceri, 
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|| f - shefi i mjekësisë në universitet, vdiq gjatë një epidemie tifoje. 
Më datën gjashtëmbëdhjetë prill, viti njëmijë e tetëqind e 
: shtatëdhjetë e një, ende e kujtoj datën. Ai ishte mësuesi im, 

avokati im, babai im i dytë. 

- Jam i interesuar për baballarët e dytë,- tha Niçja,- më 
.. tregoni më tepër. 

- Ai ishte mësuesi i madh në jetën time. Të gjithë e dinin 
që ai ishte duke më përgatitur që unë të isha pasuesi i tij. Isha 
kandidati më i mirë dhe duhet të isha zgjedhur për të zënë 
vendin e tij të lënë bosh. Megjithatë kjo nuk ndodhi. Ndoshta 
imë nuk ndihmova që kjo të ndodhte. Një emërim inferior u bë 
në baza politike, ndoshta dhe fetare. Nuk kishte më vend për 
mua dhe unë e zhvendosa laboratorin tim, madje dhe pëilumbat 
e mi, subjekte të kërkimit në shtëpinë time dhe i hyra praktikës 
private me kohë të plotë. Ajo,- tha Brojeri me keqardhje,- ishte 
fundi i karrierës sime akademike pafundësisht premtuese. 

- Kur thoni që nuk ndihmuat që të ndodhte, çfarë 
kuptoni me këtë? 

Brojeri pa nga Niçja me habi.- Çfarë transformimi nga një 
filozof në një klinicist! Ju keni zhvilluar veshët e mjekut. Asgjë 
nuk ju shpëton. Unë e bëra këtë koment sepse e di që duhet të 
tregoherri i ndershëm. Megjithatë është ende një pikë që dhemb. 
Unë nuk do të kisha dashur të flisja për këtë, megjithatë ishte 
pikërisht kjo thënie që ju kapët. 

- A e shihni, Zhozef, pikërisht kur unë ju nxis që ju të flisni 
për diçka në kundërshtim me vullnetin tuaj, ky është momenti 
që ju zgjidhni që të merrni pushtetin në dorë duke më bërë 
një kompliment. Tani ju ende pretendoni që beteja për pushtet 
nuk është një pjesë e rëndësishme e marrëdhënies sonë? 

Brojeri u zhyt në karrigen e tij.- Oh, përsëri kjo.- Ai 
tundi dorën para tij.- Le të mos e rihapim këtë debat. Ju 
lutem, lëreni këtë. 

Më pas ai shtoi.- Pritni kam një koment të fundit, nëse ju 
ndaloni shprehjen e çclo Iloj ndjenje pozitive, atëherë ju bëni 
që të krijohet pikërisht ajo marrëdhënie që ju parashikuat që 
do të zbulonit in vivo. Kjo është shkencë e keqe, ju jeni duke 
■' manipuluar të dhënat. 
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- Shkencë e keqe?- Niçja u mendua për një moment, më 
i pas miratoi me kokë.- Ju keni të drejtë. Debati mbyllet! Le t'i 
I kthehemi çështjes se si ju nuk ndihmuat karrierën tuaj. 

1 - Mirë pra, faktet janë të shumtë. Unë e vonova shkrimin 

I dhe publikimin e artikujve shkencorë. Unë refuzova të 
I' ndërmarr hapat paraprakë formalë të nevojshëm. Unë nuk u 
| bëra anëtar i shoqatave mjekësore korrekte, nuk mora pjesë 
I në komitetet e universiteteve, dhe nuk bëra lidhjet e duhura 
I politike. Nuk e di përse. Ndoshta kjo ka të bëjë me fuqinë. 
I Ndoshta unë tkurrem nga konkurrenca. Është më e lehtë për 
mua të bëj garë me misterin e sistemit të ekuilibrit të pëllumbit 
se sa me një njeri tjetër. Unë mendoj që është problemi im me 
konkurrencen që më shkakton kaq shumë dhimbje kur mendoj 
Bertën me një burrë tjetër. 

- Ndoshta, Zhozef, ju ndjetë që një djalosh që premton 
pafundësisht nuk duhet të hiqet zvarrë dhe të çirret në 
rrugën e tij në ngjitje. 

- Po, edhe këtë e ndjeja. Por cilado qoftë arsyeja, ishte fundi 
i karrierës sime akademike. Ishte plaga e parë, sulmi i parë 
mbi mitin e premtimit të pafundmë. 

- Pra, kjo ishte në moshën njëzet e nëntë vjeç. Dhe duke 
mbushur dyzet, kriza e dytë? 

- Një plagë më e thellë. Mbushja e të dyzetave e lëkundi 

idenë që të gjitha gjërat ishin të mundshme për mua. Papritur 
unë kuptova faktin më të dukshëm të jetës, që koha është e 
pakthyeshme, që jeta ime është duke u shteruar. Sigurisht, 
unë e dija këtë që më parë, por ta kuptosh në moshën dyzet 
vjeç është një mënyrë tjetër kuptimi. Tani unë e di që është një 
iiuzion, që djaloshi pafundësisht premtues është një parullë 
që marshon, ai premtim është një iluzion, fjala pafundësi nuk 
ka kuptim dhe unë jam në rresht së bashku me njerëzit e tjerë 
duke marshuar drejt vdekjes. ■. .. 

Niçja tundi kokën me shprehje në fytyrë.- Ju e quani 
vizionin e qartë një plagë? Pa shikoni se çfarë keni mësuar 
Zhozef, që koha nuk mund të thyhet, që vullneti nuk mund të 
kthehet pas. Vetëm fatlumët arrijnë të kenë ndriçime të tilla. 

- Fatlum? Një fjalë e çuditshme! Unë mësoj që vdekja po 
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H jc KMtëti. Ai e meAott vnuttdëoutë e jffeet&ijeA.. /4t rnë tAotë që ete6u&ëi që 
neoftdkoti ttjë &nttu*ë *tu& ttiuttd të ffjedAë. 'Xun uttë ëutëoioAt e foënëuit 
atë ute mutidaUu e Çeyueit <$ë të &66ëfiutet uyu, ftniudënit d&e nqa fadtunu 
fën të 6ën&uan. ftëneoetnënittë. eU e queut metodëu tiute qieCCone dëe ueOufJiou 
teutë. 

£e/ttë e /afitd/me oe oi eU e 6io6te vtotiun faxucefitiu uë ujë utoe/të vttë 
të ne. fm eMujë&enë uu& e f/vidoi uiyiouiu ftën, tei ftemë. s4i ti/te djedoc/ti 
ftetfaiudëUoëtt ftneuttuee. tiç jeuU ue të efjit/të. fion euujë&enë nu& e 4 zufitoi 
ueittfnëu e ftneuttiuiit të tij. s4i euujë/exë uuft e /ufttoi $ë detefnet e tij co/te 
%ë të ften{e/diououte uetitfnëu, të /etfiënceute veteu. /uitunëu e tij, {fsuuiijeu. 
efto/iu. uedtfnëu e tij tAteVfevta/e, të 6ë/ej eti c$ë ai ti/te. eU ejevtë eU 
io/te. s4cujë/enë uu/ u nnit. uoujë/enë uu/t e eoni ië/unëu e tij të ftevtc. 
cU e 4 ccf&ufitoi fneuttiutiu <U ftën{iiut tyjëneu/ uiateniaic d/ie frnojccioueiie. 
T>/e /tun i anniti 4 ëto o/je/tiva ftu e qetëcuan udoujë/enë fëniu cfi t/a 6ë/u 
vetuetja, ai nu uc dëo/ftëniut d/e u au/ua ftën tnu/uu e$ë io/tc tuajtun ute 
të. s4o taui eU nu/ e /ufitou /u ^ëudsiou eëo/tja. 

s4 /a udoujë c/ftneoë ftën të? s4i të fa/tcu uteudou ftën eëc/tjet e 
du/una d/e uu/ dnejto/et uya utao/tniutet {etane. "Pon /a c/uutë pU/c, 
Si t V utëcoj që të Zë/et i {ontë? s4i ujë/enc utë tneçfoi cfë /dnjat e {to/ta 
jaue të utina ftën të {oncuan Cë/unëu. s4 /a udoujë nc/outaudiut jtën {oncuan 
vcudocutëniuë? s4i /a annitun uë /ou/iujiouiu <$c ue ud/ë/iejcuU jo uça 
uudueti i tjotit. fton uça uuiiueti 6 /o/ëe. s4i e /uftteu që vuiiueti ëc/të 6 
ftaj/uqic/ëm udaj d/e /ëo/tu io/te ", s4 e /aut auë a{tëoiuë ftën t i utëcuan 
$ë të tnauc{onutojë ’/ëc/tu ic/te" uë "/ëo/tu e yfjod/a uuë"? 

s4i uçfui /tëut/ë që të utë t/ënnaoë uë eutën. uteefjit/ëoe e di qe uuë uu/ 
e ftëiqej /ëtë. £i/të ujë tunduiiiut i rnçëi. Çaut utja{t i {uqic/ëut <$ë t i 
lejej /ëtë {iione të voçëi. • <-. 

Letër për Lu Salomenë nga Fridrih Niçe, dhjetor 1882 

JLu. 

uëce ctuë vuaj o/uutë. ëc/të e fianëudëm/ute /na/acuan ute eëo/tjeu 
uëce ju. e dao/un JLu. do ta <fjeui veteu cënio/ afo jo, 7iuë acujë/enë uu/ 
/aut jtacun të 6ëj ute ujë ujeni /aq të utjenë ca ju: 
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?e facUtun. fion uteudjcutfme/ië 
të ftaeun ftën të ftëndonun atë <$ë di/et. 

Pa o/ije. fton uaive ftën /ëtë të utetë. 

le ndene/ute vctëut ftën çjëna të vaçia, fa/onio/t ftën <tf/a/ të 
/o/ë{ontëoioë. 

?të uje if/aUe te efjenë. 6 çjit/ë cfëudniuti /uudnejt jetëo. i 
ftaudenc/ëut. 

Pa acujë iioj udje&ftutënie ftën te d/ëuë dfe ftcn të mannë. 

Pa i/fiint d/te e ftaçouja ftën të dao/unuan. 

Tte udjeuja <fjit/ujë e cëmunë d/e ftnauë çmeudunioë 
fta minë<tjo/jc. fta tunft udaj daminëive. 

'Hë veeauti 

£ ftafiën/uiofutc. 

£ ftaejeiia/ute. 

£ ftaftënfuutuan uë çcefitje të udenit. , 

?ljë meudje me e/eujat e ftana të d/funtit. 

Xana/ten maceje çna/it^evte e mac/uan ai ujë /a{dfc d/tëftia/e. 

{’idai/cni di /ujtiut i {amiljanitctit ute ujenëy utë {idui/c 
ujë vuiiuet i {ontc. fton jo ujë qëiiim i mad/ 
fta jeii d/e ftaetënti 
dcuduaiitet i %/vcudodun mijonid/t 

eçpifëm {ëmiuon di nyuitat i atnojidë d/e voucoëd. de/duaie 
fra dad/uni pën ujenëçit, fton me dad/uni ftën ffotiu 
uë uevoje jtën tyjenim 

antiçaue. mfud/un ute vetë/u{tyute ftën oa i fën/et de/ouaiitetit të 
med//ujve, 

Çuaji 

?.H. 
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I nfermieret në klinikën Lauzon flisnin rrallë për zotin Mylerin, 
pacientin e doktor Brojerit në dhomën 13. Nuk kishte shumë 
për të thënë. Për një staf infermierësh shumë të ngarkuar me 
punë, zoti Myler ishte pacienti ideal. Gjatë javës së parë ai nuk 
pati ndonjë atak migrene. Ai kishte pak kërkesa dhe kërkonte 
pak vëmendje, përveç vëzhgimit të shenjave jetike: pulsit, 
temperaturës, shkallës së frymëmarrjes dhe presionit të gjakut 
gjashtë herë në ditë. Infermieret e konsideronin atë, ashtu si dhe 
zonja Beker, infermierja e Brojerit, si një xhentëlmen të vërtetë. 

Ishte e qartëmegjithatë që ai e vlerësonte shumë mëvetësinë 
e tij. Ai asnjëherë nuk niste një bisedë. Kur thirrej nga stafi 
ap° nga pacientët e tjerë, ai fliste miqesisht dhe shkurtimisht. 
Zgjidhte t'i hante vaktet në dhomën e tij dhe pas seancave të tij 
të mëngjesit me doktor Brojerin (të cilat infermieret supozonin 
që përmbanin masazhe dhe trajtime elektrike), ai kalonte pjesën 
më të madhe të ditës së tij vetëm, duke shkruar në dhomën e 
tij ose, nëse koha e Iejonte, duke mbajtur shënime ndërsa vinte 
rrotull në kopsht. Në lidhje me shkrimet e tij, zoti Myler me 
mirësjellje dekurajonte të pyeturit. Dihej vetëm që ai ishte i 
interesuar për Zarathustrën, një profet të vjetër persian. 

Brojerit i bënte përshtypje hendeku ndërmjet sjelljes së 
butë të Niçes në klinikë dhe zërit të mprehtë, shpesh luftarak 
në librat e tij. Kur ai ia bëri këtë pyetje pacientit të tij, Niçja 
buzëqeshi dhe tha: - Nuk ka ndonjë mister të madh. Nëse askush 
nuk do të dëgjojë, është thjesht natyrale që të bërtasësh. 

Ai dukej i kënaqur me jetën e tij në klinikë. Ai i tha Brojerit 
që jo vetëm që ditët e tij ishin të kënaqshme dhe të çliruara nga 
dhimbja, por që gjithashtu bisedat e tyre të përditshme bashkë 


ishin frutdhënëse për filozofinë e tij. Ai i kishte përbuzur 
gjithnjë hlozofët si Kanti dhe Hegeli, të cilët shkruanin, tha 
ai, me një stil akademik vetëm për komunitetin akademik. 
Pilozofia e tij ishte mbi jetën dhe për jetën. Të vërtetat më të 
rriira, thoshte ai gjithnjë, ishin të vërtetat e përgjakshme, të 
vjela nga vetë përvojat jetësore të njeriut. 

Përpara takimit me Brojerin ai nuk e kishte provuar asnjëherë 
ta përdorte praktikisht filozofinë e tij. Ai nuk e kishte vrarë 
mendjen për problemin e përdorimit duke pretenduar që ata, të 
cilët nuk mund ta kuptonin nuk ia vlente që të shqetësoheshin, 
ndërsa qeniet superiore do ta gjenin rrugën e tyre drejt urtësisë 
së tij, në mos jo në atë moment, atëherë njëqind vjet më vonë! 
P°r takimet e tij të përditshme me Brojerin ishin duke e detyruar 
që ta merrte këtë çështje më seriozisht. 

Megjithatë, këto ditë të shkujdesura, të frytshme në Lauzon, 
nuk ishin kaq idilike për Niçen se sa dukeshin në sipërfaqe. 
Rryma të nëndheshme gërryenin fuqinë e tij. Gati çdo ditë ai 
shkruante letra të zemëruara, me mall, të dëshpëruara për Lu 
Salomenë. Imazhi i saj pushtonte mendjen e tij pa pushim dhe 
e devijonte energjinë e tij nga Brojeri, nga Zarathustra, dhe nga 
gëzimi i plotë i luksit të disa ditëve pa dhimbje. 

Ndërsa jeta e Brojerit si në sipërfaqe dhe në thellësi gjatë 
javës së parë të shtrimit në spital të Niçes ishte e trazuar 
dhe e turbulluar. Orët e kaluar në Lauzon krijonin një 
grafik tashmë të ngarkuar. Një rregull i pandryshueshëm r 
mjekësisë vjeneze ishte që sa më e keqe të ishte koha aq më i 
zëhë me punë ishte mjeku. Për javë të tëra një dimër i zymtë 
gri pa pushim, me shkulme të acarta të erës veriore 
dhe ajër të rëndë dhe me lagështirë i dërgonte pacientët 
njëri pas tjetrit në dhomën e tij të vizitave. 

Sëmundjet e dhjetorit mbizotëronin në listen e Brojerit: 
bronkit, pneumoni, sinozit, bajamet, otitis, faringit. Përveç 
këtyre kishte gjithnjë pacientë me sëmundje nervore. Javën e 
parë të dhjetorit dy pacientë të rinj me sklerozë të diseminuar 
hynë në zyrën e tij. Brojeri e urrente veçanërisht këtë diagnozë. 
Ai nuk kishte asnjë Iloj trajtimi për të ofruar për këtë gjendje 
dhe kishte frikë nga dilema nëse duhej t'i tregonte pacientëve 
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S’për.atë që i priste: paaftësi në rritje, episode dobësie, paralizc, 
verbëri që mund të godisnin në çdo moment. 

Gjithashtu, gjatë asaj jave u shfaqën dy padentë të rinj, të 
cilët nuk kishin ndonjë shenjë të ndonjë patologjie organike 
dhe të cilët Brojeri ishte i bindur që vuanin nga histeria. E para, 
një grua në moshë të mesme, e cila gjatë dy viteve të shkuara 
kishte përjetuar mbërthime spastike sa herë që ishte vetëm. 
Pacientja. tjetër, një vajzë shtatëmbëdhjetë vjeçe, kishte një 
çrregullim spastik të këmbëve dhe mund të ecte vetëm duke 
përdorur dy çadra si shkopinj. Në intervale të çrregullta, ajo 
kishte humbje të vetëdijes kur thërriste fraza të çuditshme si: 
"Më lër! Zhduku! Nuk jam këtu. Nuk jam unë!" 

Brojeri mendonte se të dyja pacientet ishin kandidate 
për terapinë e të folurit të Ana O., por ai lloj trajtimi i kishte 
kushtuar shumë kohës dhe reputacionit të tij profesional, 
ekuilibrit mendor dhe martesës së tij. Megjithëse ishte betuar 
të mos i kthehej kurrë më, ai ishte i demoralizuar nga kthimi 
mbrapa tek regjimi terapeutik dhe joefektiv, masazhi i thellë i 
muskujve dhe stimulimetelektrike në përputhje me udhëzimet 
e sakta ë megjithatë të paprovuara të Vilhelm Erbit në librin e 
tij të njohur gjerësisht Manuali i terapisë elektrike. 

Sikur të mund t'i rekomandonte këto dy paciente për te 
një mjek tjetër? Po te cili? Askush nuk dëshironte referime 
të tillë. Në dhjetor të vitit 1882, përveç atij nuk kishte asnjë 
njeri në Vjenë, asnjë në të gjithë Europën, që e dinte se si 
mund të trajtohej histeria. 

Por Brojeriishteistërlodhurjongakërkesatprofesionale 
mbi të, por nga mundimet psikologjike të vetimponuara të 
cilat e bënin të vuante. Seanca e katërt, e pestë dhe e gjashtë 
ishte zhvilluar sipas programit të vendosur në takimin 
e tyre të tretë. Niçja e shtynte atë të përballej me çështjet 
ekzistenciale në jetën e tij, veçanërisht shqetësimet e tij për 
mungesën e qëllimit, përshtatjen, mungesën e lirisë, frikën 
nga plakja dhe vdekja. Nëse Niçja vërtet kërkon që të më 
bëjë të ndihem më keq, atëherë, mendoi Brojeri, ai duhet të 
jetë i kënaqur me përparimin tim. 

Brojeri ndjehej me të vërtetë keq. Po bëhej gjithnjë e më 


shume i huaj per Matildën. Ankthi po e vinte poshtë Ai nuk 
mund ta çhronte veten nga shtypja në kraharorin e tij. Ndjente 
sikur n,e morse gjigante P o i shtypte brinjët. Frymëmarrja e 
hj lshtee ceket. Ai vazhdimisht i kujtonte vetes që të merrte 
ryme thelle, por pavaresisht se sa shumë përpiqej, nuk mund 
ta nxirrte tensionin që e shtrëngonte. Kirurgët tani kishin 
mesuar qe te futnin një tub në kraharor, me qëllim që të thamn 
engun pleural te pacientit; ndonjëherë ai imagjinonte sikur 
zhyste tuba ne kraharor e sqetulla dhe thithte jashtë ankthin e 

5* Ç do nate ai vuante n ga ëndrra të tmerrshme dhe pagjumësi 
te renduar. Pas disa ditësh ai ishte duke marrë doza kloral për 
te qeturmë tepër se sa Niçja. Ai vriste mendjen se sa shumë 

° te z ^ aste e §i ltha k j° ? A ia vlente të jetohej një jetë e tillë? 
Ndonjehere ai mendonte të merrte një mbidozë Veronali. Mjaft 
nga paen^ e tij i kishin duruar vuajtje të tilla për vite të tëta. 
Mtre pra, le ta bënin ata këtë! Le të kapeshin ata pas një jete pa 
dometheme dhe mizerabël. Jo ai! F 

Niçja, qëjupozohej të ofronte ndihmë, i jepte pak qetësi. 

Kur . a !.. pe f shkruante an geshtimin e tij, Niçja e quante të 
parendesishem. Sigurisht që ju vuani, është çmimi i vizionit. 
Sigunshtqe ju kem frikë, të jetosh do të thotë të jetosh në 
rrezik. Behum 1 fortë e këshillonte ai. Ju nuk jeni një lopë, dhe 
une nuk jam apostull i përtypjes së barit. 

Natën e së hënës, një javë pasi ata kishin rënë dakord për 
kontraten e tyre, Brojeri e dinte që plani i Niçes kishte shkuar 
senozisht ne rrugë të gabuar, Niçja kishte teorizuar që fantazitë 
per Berten ^shin një taktikë devijuese e mendjes, një nga taktikat 
shehta te mendjes per te shmangur përballjen me shqetësime 
je ke me te dhimbshme që kërkonin vëmendjen e tij. Përballu 
me çeshtjet e rëndësishme jetike, kishte këmbëngulur Niçja 
dhe obsesionet e Bertës thjesht do të veniten tutje. 

... P ° r at0 ndk u veniten J Fantazitë i bënin ballë qëndresës së 
tij me nje egërsi më të madhe! Ato kërkonin më shumë nga ai 
me shume nga vëmendja e tij, më shumë nga e ardhmja e tij! 
bensh Brojeri imagjmonte sikur ndryshonte jetën e tij, gjente 
nje menyrë për t'u arratisur nga burgu i tij martesor, kulturor 
profesional dhe arratisej nga Vjena me Bertën në krahët e tij 


239 






























S ,Një fantazi e veçantë merrte më tepër fuqi. Ai imagjinonte 
sikur kthehej në shtëpi një natë dhe shihte një grup fqinjësh 
dhe zjarrfikësish të mbledhur në rrugën e tij. Shtëpia e tij ishte 
e përfshirë nga zjarri. Ai hidhte xhaketën mbi kokë... ngjitej 
shkallëve lart në shtëpinë që po digjej, që të shpëtojë familjen 
e tij. Por flakët dhe tymi e bëjnë shpëtimin të pamundur. Ai 
humbet vetëdijen dhe shpëtohet nga zjarrfikësit, të cilët i 
tregojnë që e gjithë familja e tij ka vdekur nga zjarri: Matilda, 
Roberti, Berta, Dora, Margarita dhe Johani. Të gjithë lëvdojnë 
përpjekjen e tij kurajoze për të shpëtuar familjen e tij, të gjithë 
janë të tmerruar nga humbja e tij. Ai mban zi thellë, dhimbja 
e tij është e pangushëllueshme. Por ai është i lirë! I lirë për 
Bertën, i lirë për t'u arratisur me të, ndoshta në Itali, ndoshta 
në Amerikë, i lirë për t'ia filluar dhe njëherë nga e para. 

' Por a do të funksionojë? A mos është ajo shumë e re për 
të? A janë interesat e tyre të njëjta? A do të qëndrojë dashuria? 
Pyetjet nuk zgjatnin shumë dhe fantazia fillonte sërish: 
edhe njëherë ai është në rrugë, duke parë shtëpinë e tij të 
shkrumbohet nga flakët! 

Fantazia e mbronte veten nga ndërprerja: sapo fillonte 
duhej të mbaronte. Ndonjëherë dhe në intervalet e shkurtra 
midis pacientëve, Brojeri e gjente veten përballë shtëpisë së tij 
që po digjej. Nëse zonja Beker do të hynte në zyrë në atë çast, ai 
bënte sikur ishte duke shkruar një shënim në kartelën e ndonjë 
pacienti dhe i bënte me dorë që ta linte për një moment. 

Ndërsa në shtëpi ai nuk mund ta shikonte Matildën pa 
provuar kriza faji që e kishte vendosur atë në shtëpinë që po 
digjej. Kështu që ai e shihte atë më pak, kalonte më shumë kohë 
në laboratorin e tij duke studiuar pëilumbat, më shumë mbrëmje 
në kafene, luante tarok me miqtë dy herë në javë, pranonte më 
tepër pacientë dhe kthehej hë shtëpi shumë, shumë i lodhur. 

Dhe projekti i Niçes? Ai nuk po përpiqej aq sa duhet që 
ta ndihmonte Niçen. Papritur gjeti prehje tek një mendim i ri, 
ndoshta ai mund ta ndihmonte më mirë Niçen duke e lënë Niçen 
që ta ndihmonte atë. Niçja dukej mirë. Nuk po abuzonte me ilaçet, 
flinte mirë vetëm me gjysmë grami kloral, oreksi i tij ishte i mirë, 
nuk kishte dhimbje stomaku dhe migrena nuk i ishte kthyer. 
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Brojeri tani e pranoi plotësisht dëshpërimin dhe nevojën 
e tij për ndihmë. Ai pushoi së mashtruari veten, pushoi së 
.pretenduari që i fliste Niçes për hir të Niçes, që seanat e të folurit 
ishin një kurth, një strategji e mençur për ta shtyre atë për të 
folur për dëshpërimin e tij. Brojeri mahnitej nga joshja e terapisë 
së të folurit. Ndjehej i tërhequr prej saj, të pretendosh që je në 
një trajtim do të thotë të jesh në të. Ishte lehtësuese të çlironte 
barrën nga vetja, të ndante sekretet e tij më të këqija, të kishte 
tërë vëmendjen e dikujt, i cili, për pjesën më të madhe të kohës, 
e kuptonte, e pranonte dhe dukej edhe se e falte. Megjithëse disa 
seanca e bënë të ndjehej më keq, ai, pa dyshim, me zor priste 
seancën tjetër. Besimi i tij në aftësitë dhe urtësinë e Niçes u rrit. 
Ishte mëse i sigurt që Niçja kishte fuqi për ta shëruar, vetëm 
sikur ai, Brojeri, të gjente rrugën drejt një fuqie të tillë. 

Dhe Niçja, personi? Është marrëdhënia jonë, vriste 
mendjen Brojeri, ende vetëm profesionale? Sigurisht, ai më 
njeh mua më mirë ose, të paktën, di më shumë për mua se sa 
çdokush në botë? A ë pëlqej unë atë? A më pëlqen ai mua? A 
jemi miq? Brojeri nuk ishte i sigurt për ndonjërën prej këtyre 
pyetjeve apo nëse ai mund të kujdesej për dikë që ishte kaq 
i distancuar. A mund të jem besnik? Apo dhe unë një ditë do 
ta tradhtoj? , . ■ 

Më pas, ndodhi diçka e papritur. Pasi u largua nga Niçja një 
mëngjes, Brojeri arriti në zyrën e tij ku u përshëndet si zakonisht 
nga zonja Beker. Ajo i dorëzoi një listë me dymbëdhjetë 
pacientë, me nga një shenjë të kuqe anash emrave të atyre që 
kishin mbërritur dhe një zarf blu mbi të cilin ai njohu shkrimin 
e dorës së Lu Salomesë. Brojeri hapi zarfin e vulosur dhe nxori 
një kartë me një shirit gri anash: 


11 et&jetvi 1 $82 


'Do&tm S’tofa, 

a/tfmet&j t'fo. tafayj Mt fuitdite. 
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Luja! Asnjë ngurrim për të përdorur emrin e parë me të, 
mendoi Brojeri, teksa kuptoi që zonja Beker ishte duke folur. 

- Zonjusha ruse erdhi përpara një ore duke kërkuar që t'ju 
takonte,- shpjegoi zonja Beker, me një ngrysje që ia rrudhte 
ballin e saj zakonisht të lëmuar.- Unë mora guximin t'i tregoj 
për programin tuaj të ngarkuar të mëngjesit dhe ajo tha që 
do të kthehej në orën pesë. I bëra asaj të ditur që programi 
juaj i pasdites ishte po kaq i zënë. Më pas ajo kërkoi adresën e 
profesor Niçes në Vjenë, por unë i thashë që nuk dija asgjë për 
këtë dhe se ajo duhej të fliste me ju. A bëra mirë? 

- Sigurisht, zonja Beker, si gjithnjë. Por ju dukeni e 
turbulluar.- Brojeri e dinte që ajo jo vetëm që nuk e kishte 
pëlqyer aspak Lu Salomenë gjatë vizitës së saj të parë, por 
gjithashtu e fajësonte atë për gjithë ndërmarrjen e rëndë me 
Niçen. Vizita ditore në klinikën Lauzon kishte shkaktuar një 
sforcim të tillë në grafikun zyrtar të Brojerit, saqë ai tani rrallë 
kishte kohë që t'i kushtonte vëmendje infermieres së tij. 

- Për të qenë e ndershme, doktor Brojer, unë u irritova nga 
ardhja e saj në zyrën tuaj, tashmë të mbushur plot me pacientë, 
dhe nga fakti që ju do të ishit këtu duke e pritur atë dhe që ajo 
duhej të futej përpara çdokujt tjetër. Dhe mbi të gjitha, më pyet 
për adresën e profesorit! Ka diçka që nuk shkon këtu, diçka 
luhet pas shpinës suaj dhe të profesorit. 

- Ja përse unë thashë që ju bëtë gjënë e duhur,- tha Brojeri 
në mënyrë pajtuese.-.Ju ishit e veçantë, ju e referuat atë tek unë 
dhe mbrojtët fshehtësinë e pacientit tonë. Askush nuk mund Pia 
kishte dalë mbanë më mirë. Tani dërgoni brenda zotin Uitner. 

Rreth orës pesë e pesëmbëdhjetë zonja Beker lajmëroi që 
kishte mbërritur zonjusha Lu Salome dhe me një frymë i kujtoi 
atij që ishin ende duke pritur edhe pesë pacientë. 

- Cilin duhet të dërgoj më parë. Zonja Mejer ka pritur për 
gati dy orë. 

Brojeri u zu ngushtë. Ai e dinte që Lu Salomeja priste që 
të futej menjëherë. 

- Dërgoni zonjën Mejer në fillim. Më pas do të pres zon- 

jushën Salome. ' 

Njëzet minuta më vonë, kur Brojeri ishte në mes të 
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shkrimit të shënimit të tij për zonjën Mejer, zonja Beker 
shoqëroi Lu Salomenë në zyrë. Brojeri u ngrit në këmbë dhe 
inbështeti në buzët e tij dorën që i zgjati ajo. Që nga takimi 
i tyre i fundit, imazhi i saj ishte zbehur për të. Tani ai ishte 
' goditur, edhe njëherë, nga bukuria e saj. Sa shumë dritë 
kishte fituar tani zyra e tij. 

- Ah, zonjushë e këndshme, çfarë kënaqësie! H kisha 

harruar! • 

- Më keni harruar që tani, doktor? 

- Jo, jo ju, thjesht e kisha harruar se çfarë kënaqësie është 
që t'ju shohësh ju. 

- Atëherë më shihni më me kujdes. Ja, po ju tregoj këtë ane 
time,- Lu Salomeja ktheu kokën, duke flirtuar, në fillim nga e 
djathta, pastaj nga e majta, dhe tani tjetrën,- më kanë thënë që 
kjo është ana ime më e mirë. A mendoni dhe ju kështu? Por 
tani më thoni, duhet ta di, ju e lexuat shënimin tim të vogël? A 
mos u ndjetë të ofenduar nga ai shënim? 

- I ofenduar? Jo, sigurisht që jo, megjithëse sigurisht i 
hidhëruar që kam kaq pak kohë për t'ju ofruar, ndoshta vetëm 
një çerek ore.- Ai bëri me dorë nga një karrige dhe ndërsa ajo u 
ul me hijeshi, ngadalë si të kishte në dispozicion të gjithë kohën 
e botës. Brojeri mori karrigen pranë saj.- Ju e patë dhomën time 
të pritjes të mbushur plot. Fatkeqësisht, nuk ka momente bosh 
në kohën time sot. 

Lu Salomeja u duk e paturbulluar. Megjithëse pohoi me 
kokë me simpati, ajo ende jepte përshtypjen që dhoma e pritjes 
e Brojerit nuk kishte të bënte fare me të. 

. - Unë duhet,- shtoi ai,- ende të vizitoj disa pacientë në 
shtëpi dhe sonte kam një mbledhje të shoqatës mjekësore. 

- Ah, çmimi i suksesit zoti doktor profesor. 

Brojeri megjithatë nuk ishte i kënaqur që ta linte çështjen te 
kalonte.- Më thoni zonjusha ime e dashur, përse jetoni në mënyrë 
kaq të rrezikshme? Përse nuk më shkruani që më parë në mënyrë 
që unë të gjej kohe për ju? Disa ditë unë nuk kam asnjë moment të 
lirë dhe ditë të tjera më thërrasin jashtë qytetit për konsultime. Ju 
mund të kishit ardhur në Vjenë dhe të mos kishit mundësi të më 
takonit fare. Përse rrezikoni të bëni një udhëtim më kot? 
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Gjithë jetën time njerëzit më kanë paralajmëruar për 
rreziqe të tilla. Dhe megjithatë deri tani, unë kurrë, asnjëherë 
të vetrne, nuk jam zhgënjyer. Pa shihni sot, këtë moment! Unë 
jam këtu duke folur me ju. Dhe ndoshta unë do të rri sonte në 
Vjenë dhe ne do të takohemi sërish nesër. Pra, më thoni, doktor, 
përse duhet ta ndryshoj sjelljen time që duket se funksionon 
shumë mirë? Përveç kësaj une jam shumë impulsive. Shpesh 
nuk mund të shkruaj që më parë sepse nuk planifikoj që më 
parë. Unë i marr vendimet shpejt dhe i vë në jetë shpejt. 

- Megjithatë, i dashuri im doktor Brojer,- vazhdoi Luja 
qetësisht, asnjëra prej këtyre arsyeve nuk ka të bëjë me atë që 
doja të thosha kur ju pyeta se mos ishit ofenduar nga shënimi 
im. Vrava mendjen nëse ju ishit ofenduar nga mungesa ime e 
formalitetit, nga përdorimi i emrit tim të parë? Shumë vjenezë 
ndjehen të kërcënuar ose të zhveshur pa titujt formalë, por unë 
e urrej distancën e panevojshme. Unë do të dëshiroja që ju të 
më drejtoheshit si Lu. 

O zot, ç'grua e mrekullueshme dhe provokuese, mendoi 
Brojeri. Pavarësisht sikletit, nuk shihte ndonjë mënyrë për të 
protestuar pa e vënë veten në anën e vjenezëve bajatë. Papritur 
ai e vlerësoi pozitën e pahijshme në të cilin e kishte vënë Niçen 
disa ditë më parë. Megjithatë ai dhe Niçja ishin moshatarë, 
ndërsa Luja kishte gjysmën e moshës së tij. 

- Sigurisht, me kënaqësi. Unë nuk do të hedh asnjë votë 
për barriera midis nesh. 

- Mirë pra, le të mbetet Lu. Tani, sa për pacientët që po ju 
presin, sigurohuni që unë kam vetëm respekt për profesionin 
tuaj. Në fakt, me mikun tim, Pol Re shpesh diskutojmë për 
të hyrë vetë në shkollën e mjekësisë. Kështu që unë i vlerësoj 
detyrimet ndaj pacientëve dhe do nxitoj që të hyj në temë. Ju 
e keni marrë me mend pa dyshim që-unë kam ardhur sot këtu 
me pyetje dhe informacion të rëndësishëm për pacientin tonë, 
nëse sigurisht ju jeni ende duke e kuruar atë. Unë mësova nga 
profesor Overbeku që Niçja është larguar nga Bazeli për t'u 
konsultuar me ju. Unë nuk di asgjë tjetër më. 

- Po jemi takuar. Por më thoni, zonjushë, çfarë 
informacioni keni? 
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- Letra nga Niçja, kaq të egra, kaq të zemëruara, dhe 
konfuze saqë ndonjëherë tingëllon sikur ka humbur mendjen. 
Ja ku janë, dhe ajo i dorëzoi Brojerit një tufë me letra.- Ndërsa 
prisja që të takohesha me ju sot, unë kopjova disa pjesë për ju. 

Brojeri pa faqen e parë, në dorën e pastër të Lu Salomesë. 

04. HtdMMia. - 6a, tifë de£ nj&tiu ntuttd të ndytet wktet? ' 

‘Titte ëum&a. d&e atë fovA që faaki: etttnia tim të tttinë. e 

ajenëyve. 'K*të efa të ttU&uet tim 4aw AtMtfitei njc vit të tënë fiën. 
ddtaët të tMtunave të ttnenndvue $ë ettde tttë mëajttë të mëënt/ufen.. 

'Hjeniu 6 jat miqtë me ntë e/tuntë vënAtinëei de dct cvmtiqtë. 

Megjithëse kishte shumë më tepër, Brojeri ndaloi befasisht. 
Sado interesante të ishin fjalët e Niçes, ai e dinte që çdo fjalë që 
lexonte ishte tradhti ndaj pacientit të tij. 

- Pra, doktor Brojer, çfarë mendimi keni për këto letra? 

- Më thoni sërish përse menduat që unë duhet t'i shihja? 

- Mirë pra, i mora të gjitha menjëherë. Poli i kishte 
mbajtur të fshehura nga unë, por vendosi që nuk kishte të 
drejtë ta bënte këtë. 

- Po përse është urgjente që unë t'i shoh ato? 

- Lexoni. Shikoni se çfarë thotë Niçja! Unë mendova 
që një mjek duhet ta ketë sigurisht këtë informacion. Ai 
përmend vetëvrasjen. Gjithashtu shumë nga letrat e tij 
janë të çorganizuara: ndoshta aftësitë e tij të arsyeshme po 
përkeqësohen. Dhe gjithashtu, unë jam vetëm njerëzore, 
gjithë këto sulme ndaj meje, të hidhura dhe të dhimbshme, 
unë nuk mund thjesht t'i shpërfill ato. Për të qenë e ndershme, 
unë kam nevojë për ndihmën tuaj. 

- Çfarë lloj ndihme? 

- Unë e respektoj opinionin tuaj, ju jeni një vëzhgues 
i stërvitur. A m£ shikoni ju në këtë mënyrë?- Ajo shfletoi 
letrat. Dëgjoni këto akuza: njëgrua pa ndjeshmëri...pa shpirt ... 
e pazonja për të dashuruar...e paperkulshme...e papërpunuar në 
çështje nderi. Apo këtë tjetrën: një grabitqare e maskuar si kafshë 
shtëpiake ... apo këtë ju jeni nje faqezezë e vogël dhe unë e kisha 
zakon të mendoja që ju jeni mishërimi i virtytit dhe fisnikërisë. 























































































Brojeri tundi kokën fuqishëm.- Jo, jo, sigurisht që unë nuk 
ju shikoj në këtë mënyrë. I J or në takimet tona të pakta, kaq të 
shkurtra dhe për çështje pune, sa shumë vlerë mund të ketë 
opinioni im? A është vërtet kjo ndihma që ju kërkoni prej meje? 

- Unë e di që shumë nga ajo që Niçja shkruan është 
impulsive, e shkruar në zemërim e sipër, e shkruar që të më 
ndëshkojë. Ju keni folur me të. Dhe ju keni folur për mua, jam 
e sigurt për këtë. Unë duhet të di se çfarë mendon ai realisht 
për mua. I<jo është kërkesa ime për ju. Çfarë thotë ai për mua? 
A më urren me të vërtetë? A më shikon si mostër? 

Brojeri ndenji në heshtje për disa momente duke menduar 
për të gjitha pyetjet e Lu Salomesë. 

- Por, ja ku jam,- vazhdoi ajo,- duke ju bërë të tjera 
pyetje ndërkohë që juve nuk i jeni përgjigjur ende atyre të 
mëparshmeve. A ishit në gjendje ta bindnit që të fliste me ju? 
A takoheni ende me të? A jeni duke bërë përparime? A keni 
mësuar të jeni doktor i dëshpërimit? 

Ajo pushoi së foluri dhe e pa Brojerin drejt e në sy, duke 
pritur përgjigjen e tij. Ai ndjeu presionin të rritej nga të gjitha 
anët, nga ajo, nga Niçja, nga Matilda, nga pacientët e tij që e 
prisnin, nga zonja Beker. Ai donte të bërtiste. 

Më në fund mori frymë thellë dhe u përgjigj,- Zonjushë e 
dashur, sa keq më vjen që e vetmja përgjigje që mund t'ju jap 
është asgjë fare. 

- Asgjë fare,- ajo thirri me habi,- doktor Brojer, nuk po 
kuptoj. 

- Merreni parasysh pozicionin tim. Megjithëse pyetjet që ju 
më bëni janë krejtësisht të arsyeshme, ato nuk mund të marrin 
një përgjigje pa u shkelur të drejtat e pacientit. 

- Kjo do të thotë atëherë që ai është pacienti juaj, dhe që ju 
vazhdoni ta kuroni atë. 

- Për fat të keq nuk mund t'i përgjigjem as kësaj pyetjeje. 

- Por sigurisht që është ndryshe për mua,- tha ajo 
duke filluar.të indinjohej. Unë nuk jam një e huaj apo një 
mbledhëse borxhesh. 

- Motivet e atij që pyet nuk kanë shumë rëndësi. Ajo që ka 
të bëjë është e drejta e pacientit për fshehtësi. 
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- Por ky nuk është një lloj i zakonshëm përkujdesi mjekësor! 
J gjithë ky projekt ishte ideja ime! Unë mbaj përgjegjësi që e 
solla Niçen te ju për të parandaluar vetëvrasjen e tij. Sigurisht 
që unë meritoj që të di rrjedhojën e përpjekjeve të mia. 

- Po, është si të dizenjosh një eksperiment dhe të duash të 
dish pasojat. 

- Pikërisht. Ju nuk do të më privonit nga kjo gjë? 

- Po sikur tregimi për rezultatin nga ana ime të vërë në 
rrezik eksperimentin? 

- Si mund të ndodhë kjo? 

- Kini besim te gjykimi im në këtë çështje. Kujtohuni, ju më 
kërkuat mua sepse më konsideronit një ekspert. Si rrjedhim, 
unë ju kërkoj që të më trajtoni si një ekspert. 

- Por, doktor Brojer, unë nuk jam një kalimtare e 
painteresuar, nuk jam një dëshmitare e thjeshtë në vendin e 
aksidentit me një kuriozitet të sëmurë për fatin e viktimës. 
Niçja ka qenë i rëndësishëm për mua, është ende i rëndësishëm. 
Gjithashtu, siç e kam përmendur, unë besoj që kam përgjegjësi 
për brengën e tij.- Zëri i saj u bë i mprehtë. Edhe unë gjithashtu 
jam shumë e brengosur. Unë kam të drejtë të di. 

- Po unë e dëgjoj brengën tuaj. Por si një mjek duhet të 
shqetësohem në radhë të parë për pacientin tim dhe të mbaj 
anën e tij. Ndoshta, ndonjë ditë, nëse ju i shkoni në f und planeve 
tuaja për t'u bërë mjeke do ta vlerësoni qëndrimin tim. 

- Po brenga ime. Nuk ka vlerë për asgjë? 

- Unë jam i brengosur nga brenga juaj, por nuk mund të 
bëj ndonjë gjë. Unë duhet të sugjeroj që ju të drejtoheni diku 
tjetër për ndihmë. 

- Amund të më jepni adresën e Niçes? Mund ta kontaktoj 
atë vetëm përmes Overbekut, i cili mund të mos ia kalojë 
letrat e mia atij. 

Më në fund Brojeri u irritua nga këmbëngulja e Lu 
Salomesë. Qëndrimi që ai duhej të merrte u bë më i qartë.- 
Ju po ngrini pyetje të vështira në lidhje me detyrat e mjekut 
ndaj pacientëve të tij. Ju më detyroni që të marr masa të 
cilat nuk i kam menduar. Por unë besoj tani, që nuk mund 
t'ju tregoj asgjë, as se ku ai jeton, as gjendjen e tij, as nëse 
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ai është pacienti im. Dhe duke folur për pacientë, zonjusha 
Salome,- tha ai duke u ngritur nga karrigia, unë duhet të 
kthehem tek ata që po më presin. 

Ndërsa Lu Salomeja gjithashtu filloi të ngrihej, Brojeri i 
dorëzoi letrat që-ajo kishte sjellë.- Më duhet t'ua kthej këto. 
4 Unë e kuptoj përse ju i sollët, por nëse, siç ju thoni, emri juaj 
është helmues për të, nuk ka ndonjë mënyrë se si unë mund t'i 
përdor këto letra. Unë besoj se bëra gabim edhe që i lexova. 

Me shpejtësi ajo mori letrat, u rrotullua dhe, pa thënë asnjë 
fjalë, doli jashtë si furtunë. 

, Duke fërkuar vetullat, Brojeri u ul sërish! A mos kishte qenë 
kjo hera e fundit që e kishte parë Lu Salomenë? Ai e vinte në 
v dyshim! Kur zonja Beker hyri në zyrë për të pyetur nëse mund 
të dërgonte brenda zotin Feferman, Vciii bo kollitej rëndë në 
dhomën e pritjes, Brojeri i kërkoi që fë priste disa minuta. 

- Sa kohë që të dëshironi, doktor Brojer, vetëm më thoni. 
Ndoshta një filxhan çaji i nxehtë?- Por ai tundi kokën dhe më 
pas, ndërsa ajo e la atë vetëm, sërish mbylli sytë dhe shpresoi 
për qetësi. Vizionet e Bertës e pushtuan. 
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S a më tepër që Brojeri mendonte për vizitën e Lu Salomesë, 
aq më shumë i shtohej zemërimi. Nuk ishte i zemëruar 
me të, ndaj saj tani ndjente kryesisht frikë, por ishte 
i zemëruar me Niçen. Gjatë gjithë kohës që Niçja e kishte 
qortuar atë për shqetësimin e tij me Bertën, për si e quante ai? 
Ushqimin në gropën e epshit apo rrëmimin midis mbeturinave 
të mendjes suaj, atje, gjatë gjithë kohës kishte qenë Niçja ai që 
kishte rrëmuar dhe kishte pirë. 

J°, ai nu k duhej të kishte lexuar asnjë fjalë prej atyre 
letrave. Por ai nuk kishte menduar për këtë me shpejtësinë e 
duhur dhe tarii çfarë mund të bënte me atë që kishte parë? 
Asgjë! Asgjë fare, as letrat dhe as viziten e Lu Salomesë nuk 
mund të ndante me Niçen. 

E çuditshme që ai dhe Niçja ndanin të njëjtën gënjeshtër, 
secili fshihte Lu Salomenë nga tjetri. A ndikohej Niçja nga 
shtirja në të njëjtën mënyrë si ai? A ndjehej i korruptuar Niçja? 
Fajtor? A kishte ndonjë mënyrë për ta përdorur këtë ndjenjë 
faji për të mirën e Niçes? 

Ec ngadalë, i tha Brojeri yetes atë të shtunë në mëngjes 
teksa ngjiste shkallët e gjera prej mermeri drejt dhomës 13. 
Mos bëj asnjë lëvizje radikale! Diçka e rëndësishme po ndodh. 
Pa shiko se sa shumë kemi arritur vetëm në një javë. 

- Fridrih,,- tha Brojeri menjëherë pasi kreu një ekzaminim 
të shpejtë fizik.- Mbrëmë pashë një ëndërr të çuditshme me ju. 
Unë jam në kuzhinën e një restoranti. Kuzhinierë të ngathët 
kanë derdhur vaj gjithandej mbi dysheme, unë rrëshqas mbi 
të dhe më shpëton nga dora një brisk që hyn në një të çarë. Më 
pas vini ju, ndonëse nuk dukeni si ju. Keni veshur një uniformë 
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I gjenerali, por unë e di që jeni ju. ju kërkoni që të më ndihmoni 
që të nxjerr briskun. Unë ju them që të mos e bëni këtë sepse 
ju thjesht do ta zhysni më thellë. Por ju përpiqeni megjithatë 
dhe e zhysni më thellë. Është zhytur si pykë dhe sa herë që 
përpiqem ta nxjerr, pres gishtat.- Ai ndaloi dhe pa nga Niçja 
duke pritur,- Çfarë mendoni për këtë ëndërr? 

- Çfarë mendoni ju, Zhozef? 

- Pjesa më e madhe e saj si pjesa më e madhe e ëndrrave 
të mia, nuk ka kuptim, përveç pjesës me ju që duhet të ketë 
njëfarë kuptimi. 

- A mundeni ende ta përfytyroni ëndrrën në mendjen tuaj? 

Brojeri pohoi me kokë. f ; 

- Vazhdoni të shihni dhe të thoni ç'ju vjen në mendje në 
lidhje me të. 

Brojeri hezitoi, në dukje i tmerruar, më pas u përpoq të 
përqendrohej.- Pa të shohim, unë rrëzoj diçka, një brisk dhe ju 
afroheni. 

- Me një uniformë gjenerali. 

- Po ju vini i veshur si një gjeneral dhe përpiqeni të më 
ndihmoni, por, në fakt, nuk më ndihmoni. 

- Në'fakt, unë i përkeqësoj gjërat, e zhys tehun më thellë. 

- Po, e gjitha kjo përputhet me atë që ju kam thënë. Gjërat 
janë duke u përkeqësuar, fiksimi im me Bertën, fantazia me 
shtëpinë që digjet, pagjumësia. Duhet të bëjmë diçka ndryshe. 

- Dhe unë jam i veshur si një gjeneral. 

- Eh. Kjo pjesë është e lehtë. Uniforma duhet t'i referohet 
stilit tuaj përçmues, fjalimeve tuaja poetike, thirrjeve.-1 fryrë 
nga informacioni i ri që kishte marrë nga Lu Salomeja, Brojeri 
vazhdoi.- Është simbolike e mungesës suaj të vullnetit për t'u 
bashkuar me mua në një sjellje me këmbë në tokë. Merrni, për 
shembull, problemin tim me Bertën. Unë e di nga puna ime 
me pacientët se sa e zakonshme është të kesh probleme me 
seksin e kundërt. Virtualisht askush nuk i shpëton vuajtjeve 
të dashurisë. Gëtja e dinte këtë dhe ja përse Vnajtjet e djaloshit 
Verter është një libër kaq i fuqishëm. Dashuria e tij preku të 
vërtetën te çdo njeri. Sigurisht që ju ka ndodhur edhe ju. 

Duke mos marrë asnjë përgjigje nga Niçja, Brojeri 
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vazhdoi:- Unë jam i gatshëm të vë bast një shumë të madhe 
që ju keni pasur një përvojë të tillë të ngjashme. Përse të 
mos e ndani atë me mua, në mënyrë që ne të dy të flasim 
ndershmërisht si dy të barabartë. 

Dhe jo më si gjenerali me ushtarin, i plotfuqishmi me të 
pafuqishmin! 

- Ah, më fal, Zhozef,- unë rashë dakord të mos flas për 
pushtetin, edhe kur çështjet e pushtetit janë kaq të dukshme sa 
na godasin në kokë! Sa për dashurinë, unë nuk e mohoj atë që 
ju thoni që të gjithë ne, përfshirë dhe mua këtu, e kemi provuar 
shijen e dhimbjes së saj. 

- Ju përmendët djaloshin Verter,- vazhdoi Niçja,- por më 
lejoni t'ju kujtoj fjalët e Gëtes: Bëhu burrë dhe mos ec në hapat 
e mi. A e dini që ai e vuri këtë frazë në botimin e dytë sepse 
shumë të rinj kishin ndjekur shembullin e Verterit dhe kishin 
kryer vetëvrasje? Jo, Zhozef, e rëndësishme këtu nuk është që 
unë t'ju tregoj rrugën time, por që t'ju ndihmoj të gjeni rrugën 
për të kapërcyer dëshpërimin tuaj. Ta'ni, po për sa i përket 
briskut në ëndrrën tuaj? 

Brojeri hezitoi. Pranimi i Niçes që edhe ai gjithashtu kishte 
shijuar dhimbjen e dashurisë ishte një zbulim i madh. A duhet 
ta shtynte ai më tej? Jo, ishte mjaftueshëm për tani. Lejoi që 
vëmendja të kthehej sërish tek ai. 

- Unë nuk e di se përse duhet të ketë një brisk në ëndërr. 

- Kujtohuni për rregullat tona, Zhozef, mos u përpiqni 
që të arsyetoni.- Vetëm zbrazu. Thoni çdo gjë që ju vjen në 
mendje. Mos fshihni asgjë.- Niçja u mbështet pas, mbylli sytë 
dhe priti përgjigjen e Brojerit. 

.- Brisk, brisk, mbrëmë takova një mik, një okulist i quajtur 
Karl Koler, i cili nuk mban mjekër. Këtë mëngjes po mendoja 
për të hequr mjekrën time, por unë mendoj shpesh për këtë. 

- Vazhdoni të gërmoni. 

- Brisk, kyçe, unë kam një pacient, një burrë të ri në moshë, 
i cili është i brengosur për faktin që është homoseksual dhe 
preu kyçet e duarve me brisk disa ditë më parë. Do ta vizitoj 
sot gjatë ditës. Emri i tij rastësisht është Zhozef. Megjithëse unë 
nuk mendoj për të prerë kyçet e duarve me brisk, unë mendoj. 
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giç ju kam treguar, për vetëvrasjen. Janë mendime dembele, 
nuk ka planifikim. Ndjehem shumë larg aktit të vetëvrasjes. 
Ndoshta nuk ka më shumë të ngjarë se sa të djeg familjen time 
apo të shkoj me Bertën në Amerikë, megjithatë unë mendoj për 
vetëvrasjen gjithnjë e më shumë. 

- Të gjithë mendimtarët seriozë mendojnë për vetëvrasjen,- 
vërejti Niçja,- eshtë një ngushëllim që na ndihmon të kalojmë 
natën.- Ai hapi sytë dhe u kthyemga Brojeri.- Ju thoni që ne 
duhet të bëjmë diçka tjetër qe t'ju hdihmojë. Çfarë gjëje tjetër? 

- Ta sulmojmë direkt fiksimin tim! Po më shkatërron. Është 
duke konsumuar gjithë jetën time. Unë nuk jam duke jetuar në 
të tashmen. Unë jetoj në të shkuarën ose në.një të ardhme që 
nuk ka për të mbërritur kurrë. 

- Por shpejt a vonë fiksimi juaj duhet të dorëzohet, Zhozef. 
Modeli im është dukshëm korrekt. Është kaq e qartë që pas 
fiksimit shtrihen frikërat tuaja kryesore për ekzistencën. Është 
gjithashtu e qartë se sa më shumë që ne flasim hapur për këto 
frikëra, aq më i fortë bëhet fiksimi juaj. A nuk e shihni se si 
fiksimi përpiqet të shkëpusë vëmendjen tuaj nga këto fakte të 
thella të jetës? Është e vetmja mënyrë që ju dini për të qetësuar 
frikërat tuaja. 

- Po, Fridrih, unë jam dakord me këtë. Unë bindem nga 
këndvështrimi juaj dhe besoj që modeli juaj është i saktë. Por 
sulmimi i fiksimit tim në mënyrë të drejtpërdrejtë nuk e bën 
modelin të pavlefshëm. Ju njëherë e përshkruat fiksimin tim 
si një kërpudhë apo bar të keq. Unë jam dakord me këtë, dhe 
e pranoj gjithashtu që, nëse do ta kisha kultivuar mendjen 
time ndryshe shumë kohë më parë, obsesioni nuk do të kishte 
zënë kurrë rrënjë. Por tani që është këtu, duhet shkulur, duhet 
çrrënjosur. Mënyra se si ju kërkoni ta bëni këtë, është shumë 
e ngadaltë. 

Niçja lëvizi në karrigen e tij, i nervozuar dukshëm nga 
kriticizmi i Brojerit.- A keni ndonjë sugjerim për çrrënjosjen? 

- Unë jam zënë rob nga obsesioni, ai nuk do të më tregojë 
asnjëherë se si të shpëtoj prej tij. Prandaj unë ju pyes për 
përvojën tuaj me një dhimbje të tillë dhe për metodat që ju 
përdorët për t'i shpëtuar. 
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- Por kjo ishte pikërisht ajo që unë doja të bëja javën e 
shkuar kur ju kërkova që ta shihnit veten nga një largësi e 
madhe,- u përgjigj Niçja.- Një pikëvështrim nga larg gjithnjë i 
zbut tragjeditë. Nëse ne ngjitemi mjaft lart, do të arrijmë në një 
pikë nga e cila tragjedia pushon së qeni tragjike. 

P °' F°.'. po '" Bro I eri P° bezdisej gjithnjë e më shumë,- 
unë e di këtë intelektualisht. Megjithatë, Fridrih, një deklaratë 
e tillë si "një lartësi nga e cila tragjedia pushon së dukuri 
tragjike", thjesht nuk më bën të ndjehem më mirë. Më falni 
nëse tingëlloj i paduruar, por ka një hendek - një hendek të 
madh - ndërmjet njohjes së diçkaje intelektualisht dhe njohjes 
së saj emocionalisht. Shpesh, kur unë rri zgjuar gjatë natës, i 
frikësuar nga vdekja, i recitoj vetes parimin e Lukrecit: "Kur 
unë jam, vdekja nuk është, aty ku është vdekja, unë nuk 
jam". Është racionale në mënyrë supreme dhe e vërtetë e 
padiskutueshme, por kur unë jam vërtet i frikësuar, nuk bën 
punë, nuk i qetëson frikërat e mia. Pikërisht këtu filozofia 
dështon. Të mësosh filozofinë dhe ta praktikosh atë në jetë janë 
dy gjëra të ndryshme. 

- Problemi është, Zhozef, që sa herë ne e braktisim të 
arsyeshmen dhe përdorim funksione më të ulëta për të 
influencuar njerëzit, përfundojmë me njerëz më të ulët dhe më 
të lirë. Kur ju thoni që doni diçka që të funksionojë, doni të 
thoni që ju doni diçka që të ndikojë mbi emocionet. Mirë pra, 
ka ekspertë për këtë! Dhe cilët janë ata? Priftërinjtë! Ata i njohin 
sekretet e ndikimit! Ata manipulojnë me muzikë frymëzuese, 
ata na bëjnë të ndjehemi të vegjël me arkitekturën e tyre, ata 
inkurajojnë dëshirën për nënshtrim, ata ofrojnë udhëheqje 
supernatyrore, mbrojtje nga vdekja, madje pavdekësi. Por 
shikoni çmimin që ata kërkojnë: skllavëri religjioze, nderim 
për të dobëtin, amulli, urrejtje për trupin, gëzimin, për këtë 
botë. Jo, ne nuk mund t'i përdorim këto metoda qetësuese 
çnjerëzore. Ne duhet të gjejmë rrugë më të mira për të mprehur 
fuqitë tona të arsyes. 

- Regjisori i mendjes sime,- u përgjigj Brojeri,- ai që vendos 
të më dërgojë imazhe të Bertës dhe të shtëpisë sirne në flakë, 
nuk duket të jetë i ndikuar nga arsyeja. 
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Por sigurisht,- dhe Niçja tundi grushtet e tij të shtrënguar,- 
ju duhet të kuptoni që shqetësimet tuaja nuk janë reale. Vizioni 
juaj i Bertës, shkëlqimi i tërheqjes dhe dashurisë që rrethojnë atë, 
këto nuk ekzistojnë në të vërtetë. Këto fantazma të mjera nuk 
janë pjesë e realitetit formal. Çdo^(ë që shohim është relative; 
po kështu edhe çdo gjë që di^Të. Ne ëshpikim atë që përjetojmë! 
Dhe atë që e kemi shpikur mund dhe ta shkatërrojmë. 

Brojeri hapi gojën për të protestuar që ky ishte pikërisht 
lloji i këshillimit që nuk kishte kuptim, por Niçja vazhdoi. 

- Më lejoni të shprehem më qartë, Zhozef. Unë kam një 
mik, kisha një mik, Pol Renë, një filozof. Ne që të dy besojmë që 
Zoti ka vdekur. Ai arrin në përfundimin se një jetë pa Zot nuk 
ka kuptim, dhe kaq e madhe është brenga e tij, saqë ai flirton 
me vetëvrasjen, për t'u përshtatur me këtë, me raste ai mban 
një shishe me helm rreth qafës. Për mua, sidoqoftë, mungesa 
e Zotit është n i ë mundësi për t'u gëzuar. Unë ekzaltohem në 
lirinë time. Unë i them vetes: çfarë do të kishte mbetur për t'u 
krijuar nëse zotat do të ekzistonin. E shihni ku dua të dal. E 
rijëjta situatë, të njëjtat të dhëna, por dy realitete. 

Brojeri u zhyt në karrigen e tij, tashmë shumë i dekurajuar 
edhe për t'iu gëzuar përmendjes së Pol Resë nga Niçja:- Por unë 
ju them që këto argumente nuk më prekin,- u ankua ai. Çfarë 
të mire sjell ky filozofim? Edhe nëse ne i shpikim realitetet 
tona, mendjet tona janë të ndërtuara në mënyrë të tillë që ta 
fshehin këtë nga ne. 

- Por shikoni realitetin tuaj,- protestoi Niçja.- Një shikim 
i mirë do fc, j u tre g°jë se sa i improvizuar dhe absurd është! 
Shikoni objektin e dashurisë suaj, kjo sakate, Berta, cili burrë 
i arsyeshëm do ta dashuronte atë? Ju më.thoni që ajo shpesh 
nuk mund të dëgjojë, bëhet vëngoshe, përdredh krahët dhe 
shpatullat në ngërç. Ajo nuk mund të pijë ujë, nuk mund të ecë, 
të flasë gjermanisht në mëngjes, disa ditë flet anglisht, disa ditë 
frëngjisht. Si mund të dijë njeriu se si të flasë me të? Ajo duhet 
të ketë një tabelë si në një restorant ku të reklamojë longue du 
jour. Niçja buzëqeshi i kënaqur me shakanë e tij. 

Por Brojeri nuk buzëqeshi. Shprehja e tij e fytyrës u 
errësua.- Përse ju jeni kaq ofendues ndaj saj? Asnjëherë nuk e 
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përmendni emrin e saj pa shtuar fjalën sakate. 

- Thjesht unë përsëris atë që më keni thënë ju 

- Eshtë e vërtetë, ajo është e sëmurë, por sëmundja e saj 
nuk eshte gjithçka. Ajo ështe gjithashtu një grua shumë e 
bukur. Ecm me të në rrugë dhe të gjitha kokat do të kthehen 
ne drejtimm tuaj. Ajo është inteligjente, e talentuar, shumë 
knjuese, një shkrimtare e hollë, një kritike e mprehtë e artit e 
sjellshme, e ndjeshme dhe unë besoj e dashur. 

- Jo aq e dashur dhe e ndjeshme, mendoj unë. Pa shikoni 
se si j.u deshi ju! Ajo u përpoq t'ju joshë drejt tradhtisë 
bashkëshortore. 

Brojeri tundi kokën.- Jo, nuk është kjo. 

Niçja e ndërpreu.- Oh po, oh po! Ju nuk mund ta mohoni 
këtë. Joshje është fjala e duhur. Ajo mbështetet mbi ju duke 
pretenduar që nuk mund të ecë. Ajo vë kokën në prehrin tuaj, 
buzët e saj pranë burrërisë suaj. Ajo përpiqet të shkatërrojë 
martesën tuaj. Ajo ju poshtëron publikisht duke pretenduar 
qe eshtë shtatzënë me fëmijën tuaj! A është kjo dashuri? Më 
kurseni nga një dashuri e tillë! 

- Unë nuk i gjykoj apo sulmoj pacientët e mi dhe as nuk 
qesh me sëmundjet e tyre, Fridrih, ju siguroj që ju nuk e 
njihni këtë grua. 

- Faleminderit Zotit për këtë bekim. Kam njohur disa si ajo. 
Më besoni, Zhozef, kjo grua nuk ju do, ajo do që t'ju shkatërrojë,- 
tha Niçja me zjarr, duke goditur bllokun e tij pas çdo fjale. 

- Ju e gjykoni atë duke u nisur nga gra të tjera që keni 
njohur. Por ju gaboheni, të gjithë ata që e njohin atë ndjehen 
ashtu si dhe unë. Çfarë fitimi keni duke e vënë në lojë? 

- Në këtë si dhe në shumë gjëra të tjera ju pengoheni nga 
virtytet tuaja. Ju gjithashtu duhet të mësoni që të vini në lojë. 
Në këtë mënyrë kthehet shëndeti. 

- Kur vjen puna te gratë, Fridrih, ju jeni tepër i ashpër. 

- Dhe ju, Zhozef, tepër i butë. Përse ju duhet të vazhdoni 
ta mbroni atë? 

Tepër i nervozuar për të ndenjur në. një vend, Brojeri u 
ngrit dhe eci për te dritarja. Ai hodhi një sy jashtë nga kopshti 
ku një burrë me sytë të fashuar ishte duke tërhequr këmbët 
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zvarrë, me njërin krah ai shtrëngonte një infermiere dhe më 
tjetrin godiste shtegun para fij me hjë shkop. 

- Çlirojini ndjenjat, Zhozef. Mos i mbani të ndrydhura. 

Duke vazhduar të fiksonte shikimin jashtë nga dritarja, 

Brojeri drejtoi zërin mbi shpatullën e tij.- Eshtë e lehtë për ju 
ta sulmoni. Nëse ju do të kishit mundësi ta shihnit atë, unë ju 
siguroj që do të këndonit tjetër melodi. Ju do të binit në gjunjë 
para saj. Ajo është një grua me një bukuri verbuese, një Helenë 
e Trojës, thelbi i vërtetë i të qenit grua. Unë ju tregova që mjeku 
i saj i radhës ra gjithashtu në dashuri me të. 

- Viktima e saj e radhës, doni të thoni. 

- Fridrih,- Brojeri u kthye për t'u përballur me Niçen.- 
Çfarë jeni duke bërë? Nuk ju kam parë kurrë kështu? Përse 
jeni duke shtyrë kaq fort? 

- Une po bëj pikërisht atë që më është kërkuar të bëj, të 
gjej një mënyrë tjetër për të sulmuar obsesionin tuaj. Unë 
besoj, Zhozef, që një pjesë e brengës suaj vjen nga pengjet e 
varrosura. Ka diçka te ju, një lloj frikë, një lloj druajtjeje, qe nuk 
ju lejon të shprehni zemërim. Në vend të kësaj ju krenoheni 
për butësinë tuaj. Ju e shihni virtytin si të domosdoshëm, ju i 
varrosni ndjenjat tuaja thellë dhe më pas, meqenëse nuk ndjeni 
asnjë mëri, supozoni që jeni shenjtor. Ju nuk e luani më rolin 
e mjekut që të kupton, ju jeni bërë një i tillë, ju besoni që jeni 
shurrië i mirë që të përjetoni zemërim. Zhozef, një hakmarrje e 
vogël është një gjë e mirë. Mëria e kapërdirë e sëmur njeriun. 

Brojeri tundi kokën në shenjë mohimi.- Jo Fridrih, të 
kuptosh do të thotë të falësh. Unë e studiova burimin e secilës 
prej simptomave të Bertës. Nuk ka ndonjë gjë të keqe tek ajo. 
Nëse ka ndonjë gjë, është shumë mirësi. Ajo është bujare, 
vetësakrifikuese, bijë që u sëmur për shkak të vdekjes së të atit. 

- Të gjithë baballarët vdesin, i yti, i imi, i secilit, kjo gjë nuk 
e shpjegon sëmundjen. Unë dashuroj veprimet, jo justifikimet. 
Koha e justifikimeve për Bertën, për ju, ka kaluar, - Niçja mbylli 
bllokun e tij. Takimi kishte mbaruar. 

Takimi tjetër filloi në mënyrë po aq të stuhishme. Brojeri 
kishte kërkuar një sulm të drejtpërdrejtë mbi obsesionin tij. 
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- Shumë mirë,- tha Niçja, i cili gjithnjë kishte dashur të ishte 
një luftarak, ju kërkoni luftë, luftë do të gjeni. Dhe gjatë tri 
ditëve në vazhdim ai ndërmori një fushatë psikologjike të 
fuqishme, një nga më krijueset dhe një nga më të çuditshmet 
në historinë mjekësore të Vjenës. 

Niçja ia filloi duke e detyruar Brojerin të japë fjalën se do të 
ndiqte të gjitha drejtimet pa bërë pyetje, pa i vënë në diskutim, 
pa bërë rezistencë. Më pas Niçja e udhëzoi që të ndërtonte një 
listë me dhjetë fyerje dhe të imagjinonte sikur ia thoshte ato 
Bertës. Më vonë e inkurajoi të imagjinonte sikur jetonte me 
Bertën dhe më pas të vizualizonte një seri skenash; ulur pranë 
tavolinës së mëngjesit dhe duke parë këmbët dhe krahët e saj 
në spazmë, sytë të shtrembëruar, të pagojë, me qafën të anuar, 
duke pasur halucinacione dhe duke belbëzuar. Niçja më pas 
sugjeroi imazhe akoma më të pakëndshme: Berta duke vjellë, e 
ulur në banjë; Berta me dhimbje lindjeje të paqena. Por asnjëri 
prej këtyre eksperimenteve nuk ia doli që të fshinte magjinë e 
imazhit të Bertës. 

Në takimin e tyre të ardhshëm, Niçja u përpoq të tregohej 
akoma më direkt.- Sa herë që jeni vetëm dhe filloni të mendoni 
për Bertën thërrisni "Jo!" ose "Mjaft!" me sa.fpqi që të keni. 
Nëse nuk jeni vetëm, pickojeni veten fort sa herë që ajo hyn në 
mendjentuaj. 

Për dy ditë dhomat private të Brojerit jehuan me jo dhe 
stop dhe parakrahu i tij ishte i mavijosur nga pickimet. Njëherë 
në pajton ai thërriti ndalo kaq fort, saqë Fishmani i mbajti kuajt 
menjëherë dhe priti për urdhra të tjerë. Njëherë tjetër zonja 
Beker hyri me nxitim në zyrë nga jehona e një yo-je veçanërisht 
lcumbuese. Por këto metoda ofruan vetëm një rezistencë të 
vogël ndaj dëshirës së mendjes së tij. Obsesioni ishte akoma. 

Një ditë tjetër, Niçja e udhëzoi Brojerin të kontrollonte 
mendimet e tij dhe çdo tridhjetë minuta të shënonte në bllokun 
e tij se sa shpesh dhe sa gjatë ai mendonte për Bertën. Brojeri 
mësoi me habi se rrallë kalonte një orë e tërë pa menduar për. 
të: Niçja llogariti që ai kalonte rreth njëqind minuta në ditë 
duke menduar mbi obsesionin e tij, mbi pesëqind orë në vit. 
Kjo donte të thoshte, tha ai, që gjatë njëzet viteve në vazhdim 
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t * Brojëri do t'i dedikonte inbi gja,shtëqind ditë te çmuara të 
njëjtave fantazi të mërzitshme dhe pa imagjinatë. Brojeri ofshau 
nga pritshmëria. Dhe vazhdoi të kishte të njëjtin obsesion. 

Niçja më pas eksperimentoi një strategji tjetër: ai urdhëroi 
Brojerin që t'i kushtonte disa periudha të caktuara mendimeve 
për Bertën me dëshirë apo jo. 

- Ju këmbërigulni që të mendoni për Bertën? Atëherë unë 
insistoj që ju ta bëni këtë. Unë ngul këmbë që ju të meditoni për 
të pesëmbëdhjetë minuta, gjashtë herë në ditë. Le të shohim 
programin tuaj ditor dhe të krijojmë hapësirë për gjashtë 
intervale gjatë ditës. Thuajini infermieres suaj që ju keni nevojë 
të mos ju ndërpresë njeri gjatë këtyre intervaleve për të shkruar 
apo regjistruar të dhëna. Nëse dëshironi të mendoni për Bertën 
dhe përtej këtyre intervaleve, në rregull, kjo është në dorën 
tuaj. Por gjatë këtyre gjashtë intervaleve, ju duhet të mendoni 
për Bertën. Më pas, ndërsa ju mësoheni me këtë praktikë ne 
do ta pakësojmë kohën e meditimit të detyruar.- Brojeri ndoqi 
këshillën e Niçes, por obsesionet e tij ishin për Bertën. 

Më pas, Niçja sugjeroi që Brojeri të mbante një kuletë 
të veçantë ku të fuste pesë krojcer sa herë që mendonte 
për Bertën, pastaj ai duhej t'ia dhuronte paratë një shoqate 
bamirëse. Brojeri dha veton për planin. Ai e dinte që kjo 
metodë do të ishte e pafrytshme, pasi atij i pëlqente që t'u 
bënte dhurata shoqatave bamirëse. Niçja atëherë sugjeroi që 
ai t'ia jepteparatë shoqatëskombëtare gjermane antisemitiste 
të Georg Shonerer. As kjo nuk funksionoi. 

Asgjë nuk funksiononte. 

Fragmente nga shënimet e doktor Brojerit për rastin e 
Ekart Mylerit, 9-14 dhjetor 1882 

Aa më $ «hH të çfajcj vctm. TU t&Mcat fata. 64, dç 

fiadmtë <{Ac ttçta, të dtf unë jaiK nactc vtë unçjeut, S çuditi/me, MniëduMtë 

£4 jmattoj 6 ëte vetec, aq më tatqëdcAt eUtëxt që twë d&e 'Hi&ja fuMojtnë 
tw ttjëni-tje&Utt. ‘Ttdac&ta (ttfryutiadoni që mma aça Jlu SaUmteja ndnydid, 
çjitAac/tta Htë*ufnë*t ttte të diëa fuMojtuë. 

%të. dçM d dtt. Mtë i /uuk t/ëttë aeçjë *Hieee ftëi të. 0 D6e ae netë, 
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$*0 fiën vetett <$ë jam /t/upen kë *tjë fuzdeut të utviëfiMtë, 'ttteçjitftatë tutë 
6ee*j <$ë ai i uaAaX &ëte yjëna. 'Hdodita «ë ttjëttej mëeufne të paqë&imdttHe, 
jovenSaie u*të f/Mttutiëoj me të, 'Kud e cUl'Hdodta ttë $ëniu tiut. ne to*ti*t 
tim. çjeotet, Stëtë dAutuë m&tenioçe. $içu Utteneeo/et fën detaje të titta 
të famtMi&itHit. 'lbtë du/et të fiae nte të pën 6ëtë. 

Sa *uë dfuMtë që etttë ëtannoj që duëet të ftcnfiiqeut ftën ta ndifuMton. 
aq utë eëmtë ai jiifat të Aafiet «te uuta. Ça oe çfanë më tda dotf Zë PoC 
IÇeja ioëte di&un uti&. i tij. Zë ai, 'Jii&ja. 6iodte fiaeun dAe ai vuajtjet e 
tij Hça dae&unia. Zë ai diëun faeAte ujoëun ujë çnua d Senta. 'HdoaAta 
ëoAtë çjëja *uë e rninë ftën tëdçne që u*të tAjeoAt të fo/uedtem te vetja dAe 
të fannoj ftënftje&jeu fiën ta 6ënë atë të fjaeë itafiun. 

(fjitAaoAtu ai taui aCudou fiën metodat <fë fiëndon fiën të udi/uuuan 
veteu. fiën eAeudluft metoda e Uj e ttdntfdtuuit të AëudvëoAtnimit të vetveteo 
uça një diotaueë e lançët. <Ce$*ni/se, /k 6a të dnejtë. uëoe ue e oAoëim 
dtuatëu touë të voçël uça çiux/ini i çjatë i jetëve toua. uça jeta e naeëo 
oouë. uça evoCueioui i udënçfjeçjee. dçunieAt që e AuudJ nëudëduëi 

Pon d ta udnçoAoj AëudvëoAtniuUu tiut? fydAëfiutet dëe AëoAiMat e 
tij fiën të udnçdtuan AëudvëoAtniutiu uuA fuuAdouojuë, dAe ae iutaçjiuata 
dAunuuë/tAeAeututënafia. 'Ztuë uuA uutud ta dAAëfiuo veteu emoeiouatioAt 
uça qeudna e oituatëo oiute. Tiuë uuA muud të lançoAcm oAuutë finej oaj. 
'DAe duAe çjtfAuan uça tetnat çë ai i eA&noi Jlu SaComeeë, nuA 6eooj 
cdAe që ai muud ta 6ëjë 6ëtë. 

... ?4i çjitAaoAtu i vë oAumë nëudëoi oAfineAjeo oë jemënimit. Ai rnë 
Cëni çë ta frfej 4>entëu uë dAjetë utëutpia të udnçoAme oot. Këtë metodë të 
fiaAtëu muud ta Aufitoj. ^Cinimi i çemënimit 6a 6ufitim uça fiiAëfiamja 
ÇçioCoçjiAe, e&oitimi duAet eCinuan Aenëfiao Aene. Sifiao fiënofifinimeve të Ju 
SaComeoë të Cetnave të tij. 6jo ëoAtë metoda e tij e finefenuan. 'Huë meudoj 
çëuifia 6neuda veteo ujë oaoi të madAe çemënimi. Pënoe vaCCe? Pën o/deafi 
të oëmuudjeo oë tift /ifio fiën ofifiaA të mooujoAjeo oë tij fnafieoiouate? Afie 
oefioc ai uufi e 6a oAijuan Aunnë uçnoAtëoiuë e ujë çnuaje. 

/ii ëoAtë i çoti fiën të ficfen. Do të doja çë të muud t i fiujtoja dioa uça 
faenjet e tij më të fiën$çjedfiuna. 'MëfiëCçeu mëuçna oede AioAte çuajtun Au 
SaComeuë, ujë çnafktçane e maofium d maee oAtëfiia&e. 

SoAtë e CeAtë ta 6ëjë 6ëtë. fion jo fiën mua, o4i 6a të dnejtë fiën 
fiaaftëoiuë time fiën të efifinefiun yemënimiu. SoAtë e tnaoAëçuan uë famdjeu 
time. ‘SaSai im. xAaxAaCCanët e mi. pën eifutët, oAtçfija e ^emënimit 
coAte ujë AanaAteniotiAë e CidAun me mëijeteoëu. 'Huë uuA muudern ao ta 
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mM /fi vëneAou Amdnejt Benta. M ^ ^ t .. 

** e apttëvuut >nc jancnOnia c tcf <tcUj j£« S*to*e 4 e. 

Sa 9 jë itftev ftit ti fë ëeAtë uyiHtfyn % JM<i ^ 

Sa d, te dej* të tifiuija. l&evvMjeH time. Pe mMete fMt X« 
efeei fetiMj «4 & «W je fAeejë ,ne yuaë. Vie me 6ë fejeeU *ë të 
■^ieMet? Sifueak me^MMmëtë i^teime <fë më kmë fë«ë eutë 
/ * P ***"**■'&* - ejeetfrU m ^jt *- ^ „* 

* enUetftiaëeleitfDëe çfuueje tjetëe eëjetë « » tij. e metui. SdMeU 
fteei*/^^.fitëmumë^ m eattt«ejeëe^ëieeë /Ije cUietM 
*e) impmuM M A« S<de.Heje <Ue mUJtte. më e ëeqe 

■ ■ .eet më iëeiei të immfjiuej Scitëu ii «jë Ue...diet'l tumej 

U r* ^^edëeeae imeufjiecj 0 më eëeitUmi* me e* 
v&tytMe d&e <tte qeifai të <suumh. 

..e.tot cuë &ëntoi të vetëdoc Anojeen «ë Aëudlëu tiute fiën ccto 

-ptmaHiShAjided?*' 

«w6et ce Aa një tuayayiuë të nutd/ie me to/ 

...të ttënae je. të fieiej *- çëe ie«te,i die ta 

'**//? ete. te eci me meeeMe eë. iëmië. t’ijeffene. Sieeeeemt.. .të 
fiën fattajitë e rnia. ndmi/ 

. ?? f*"" & * ***>'■ **** « ®<eejmi Me të ^ëmhejeë mii 
4 ieUe Mk' eeeim fdUiet e d^iierneeë fem. * ëeitë ije metedë 

U«me e mkytimc ije e jeM?/k fëhfiçet të etëneOë memdje* time me 

Geto tue/odei të votpCaudëoMimi. 

'ftejjitUtc.mëeMjemeeU die meedje ime ëeitë ii«më më c feMn 
fJ tetitU tefmiie çëfmdeee. me &l{eiët. Xëte fënfejeije jemëje eieitiee 
4*te a <um fate d/te tc tdëta,? * 

Pee ««ë W «W ti oë t«j atij. VUë i iikieee „ të e«tme«te 

^Ue<Memi««ëmëm^dineite. /ii fe më ei «ë (ejë. ,4( m<i ieeea 

^ #****■ **** t^ëeaii* eçeUt UJë.eë vdtj. 

^Mte *uc e neudëeio/uMe ce jbënc/ttatfa. 

'DuAet tc 6etë *tjë vutyë tjetën. 

Fragmente nga shënimet e Fridrih Niçes për doktor 
Brojerm, 9-14 dhjetor 1882 

to' * Hdjeo* fine e 6ëe*j eot. %tëdeeoj* aë 
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Uj. dAe uuë u tneta du6e u ftënfije&vi të *txio atë. 'Hdoote* «jë efaffrje e 
Çfjatë e juieioneve i udnydou d/e i odteudoo ato. 

...aie fuvuiqetveteu ai të*ttinë. ai*tu&oUedkouae*tjëdëm. fënvecde 
veteo oë tij d4e mtyiëe/ VUë dUet ta Moj atë %ë të tiëAet ujëfncj attpe 
që e quajuë veteu të *ninë oejme uuA Aeutë AtAetna. 

'Uue </eeoj <$e ai duAet te ntëeojë të ttudMojë fiënftana oe u*të t ’i jeoaj 
ëujaniu ië tij. Ai itu/t ndjeu $eutënim/ /f ëoAtë ai i fyiiAëeuun. ie 

*Hoo cUfsuoA do ta Cëudoje? /f ëeAtë fiëi Aëtë anoye që ai *tuA çuxou të jetë 
oetvetja? Pënee ai dëeAinon vetëm iumtuni të voyU? DAe <U e qtum Aëtë 
vintyt- ’ S*wU i e&j i vëxtetë ëoAtë AunnacuAëni. 

/ii ëiAtë ttjë gunnë i civifyuan., i ejethAëut. <$ë di të tidet. /4i e Aa 
fëutun. natejnën e tij të eefën. S Aa AtAtfen ujAuu AnewU tij nëujëCetitçm, 
DAe ai e $uau Aëte tmdenim. Sutni i aa.j i oëntetë ëoAtë medioAnitet. 

Ai Aa taui AeUut teA uue. "Huë i Aam dAëuë £ja£ë*t $ë do të 
/MnfUqeut ta. oAënoj. pon utjeAu duAet uë ÇiMiut. *U ujë ujeni i untë. 
fë të oAtënojë veteu. 'l/etëtu. atëAenë utuadet fiacieuti të eAoAë me etftë e 
tij ttjë ujeni yc eAënou veteu. TfteçjitAutë uuë uuA e Aam oAënuan vetai. 
time. WG Aeq aAouta. 7Uë vuaj uça të ujëjtat vuajtje që utëetfjuë 
^Ao^iu. /f mod uuë ute AeoAtjeu tiute fto Aëj fUAënioAt atë %ë jaut 
Aetuan të tttoe e 6ëj Aunnë. fo tnadAtoj ujë miA? 

s4 duAet te {jCad fcën vuajtjet e utia? /fi do te Auudfe Aeeiutiu tcA uuë. 
/fuuAdota Cëudojë Ajo <fjë ate? /f uuA do të tAotë ai %ë uëee uuëuuA Aam 
dAënuan veteu. uuë uuA muud $ë të dAënoj atc? /ffto do të fneoAuftoAet ai a$ 
eAuutë ute muudimet e mia oaqë do të Aannojë të tijat? /f mod uAën&ej aXij 
me mine me auë tc AedAtjed? /ffio duAc finanuan që ueqëtëdtf jemi njëeoj 
tc muuduan dAe duAet të AaeAAojutë {oneat %ë të çjejutë ujë yjjidAje? 

"-tot fiaMë u ca eAumë Aa udntfd/tuan ai...më fiaA dAmauqëo..' 

dAe ai uuA fiëndon më CajAat. uuA fiënfiiqet utë ta {oncojë veteu duAe 
tneçfuan doAëciuë tiute. 

...A(f iuCut AaCCon udk dimfitomat. c$ë ai më AënAoi të udënmann. ëdAtë 
CCoAoçitja më e tmenncAme uë ujëna të ceAëta që Aam 6cnë udoujëAenë. Ttuë 
duAet ta fmadAoj dAejota foofëCoj. Inajtimi i tij ai ujë{ëmijë. meudja e 
te ciCit duAet yoditun ea Aene %e uuA eitfet minë ëcAtë duAe e $oc<j)ë£uan atë. 
DAc mua OfjitAaeAtu/ NËSE SHËRIMIE BËN SHËRUESINMË 
TË VOGËL A MUNDET VALLË TË RRISË PACIENTIN? 

DuAtet të Aetë ujë nnuçë rnë të Cantë. 
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fftetër për Lu Salomenë nga Fridrih Niçe, dhjetor 1882 
S duefunu t*tte Jlu. 

- ’mae atë dtfauiuf tnë tefaa të tiMaf (jtyvië tidbje 6a*tt tutë ttie çjitftë 

/&ëtët»pU*tt? - \__ 

Vtrtë da të daja. që ju tu vtiirtit veteu tu&j fiëxfuvia nteje ttë tttërttfnë 
që uttë të rttoi ju ftënçrttoj. 

pon Jlul (%*në ttej teëiueA jetti dufee idfauan? 't/etëut uxëttëiet e 
iëdtMtëe <fë duart të Aufuueviert i&dnuajrtë ae&tuf fyvië (idAje (m*k u*të »te 
(ëtë tfjeudjc fën. të and/tun 6eq? Çu (uteut. tuë 6Mftfeui. uuë duu që ju të 
vtiteui ttë itftë e uti. ja të yvoqëfoAerti. Si ttutrtd t 'ju (al uëie ttuët e ttjtxft 
iëtiiA atë qettie (heudu juid ftën të eiCëtt ju tuuud të frUetti ttdertjëAenë. 

Ça. e cUiëtunu ittte Xlu. *te (etni eude ujë vtuçë të tfjatë fiën të 
fëiiMuan. deni te& Çdju. 'Uaë nuft tttuud të frU (edtë 6wi {ffenjee iu 
dciëtërt (eatën atuuj fiën të dënë ftuttëtt e Mj. 

JLuatturttinë. e daefutnu iate JLu. 'liaë ttuft de t ju eftad. tttë eëniift. 
'Mt&nejeai idfUntiu tuuj tvfa uefinime të tilfa, dAe dëjutti të tttina. të tjenëoe. 
uecattëiiift ttiiAut tiat %?e. atë të.tuinë <gë ttu& tuundët të tuu (Lëait tttuu. 

%*& iefta uuë ui <$ë e (nijovu fotën dAe. JLu. unë do të unoju që tu 
(tie&u (tnijuun. atëfenë do të iodu *të tfjeudje <$ë tu tttëuju të fjitfë (ujiu që 
tfjënut tttidio. neid moddën ttë 4të tnëntjnë <}ë vtodAën. ^ 

JLortitutftinë. e dueftun jLu. UMCuufe 
fion (exovu ntjajft ... 

?.% 


(exovu (etnën tuuj deni <të jund. 
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N uk jemi duke arritur gjëkundi, Fridrih, unë po bëhem 
më keq. 

Niçja që kishte qenë duke shkruar në tryezën e tij 
nuk e kishte dëgjuar Brojerin të hynte. Tani ai u rrotullua, hapi 
gojën që të fliste dhe megjithatë heshti. 

- A mos ju zura në befasi, Fridrih? Duhet të jetë bezdisëse 
që të të hyjë mjeku në dhomë dhe të ankohet që ndjehet më 
keq! Veçanërisht kur ai është veshur pa të metë dhe e mban 
çantën e tij të zezë mjekësore me siguri profesionale! 

- Por më besoni, pamja ime e jashtme është e gjitha 
mashtrim. Nën të, rrobat e mia janë të qullura, këmisha më 
ngjitet pas lëkurës. Ky fiksim për Bertën është një ngulur në 
mendjen time. Thith çdo mendim të pastër timin! 

- Nuk jua vë fajin juve,- Brojeri u ul pranë tryezës.- Mungesa 
jonë e përparimit eshtë për fajin tim. Isha unë ai që ju nxita 
që ta godisnit fiksimin në mënyrë të drejtpërdrejtë. Ju keni të 
drejtë, ne nuk shkojmë aq thellë sa duhet. Ne thjesht qethim 
pak kurorën ndërkohë që duhet të çrrënjosim barin e keq. 

- Po ne nuk çrrënjosim gjë,- u përgjigj Niçja,- Ne duhet 
ta rikonsiderojmë përqasjen tone. Unë gjithashtu ndjehem i 
dekurajuar. Seanca jonë e fundit ishte false dhe sipërfaqësore. Pa 
shihni se çfarë u përpoqëm të bëjmë: të disiplinojmë mendimet 
tuaja, të kontrollojmë sjelljen tuaj! Stërvitje e mendimeve, 
formësim i sjelljes! Këto metoda nuk janë për njerëzit! Ne nuk 
jemi stërvitës kafshësh! 

- Po, po! Pas seancës së fundit unë u ndjeva si një ari që po 
stërvitej për të qëndruar me dy këmbë dhe për të kërcyer. 

- Pikërisht, një mësues duhet të jetë një rritës i njerëzve. Në 
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^vend.te kësaj, në katër takimet tona të fundit ju kam ulur juve 
dhe veten gjithashtu. Ne nuk mund t'u afrohemi shqetësimeve 
njerëzore me metoda që janë të vlefshme për kafshët. 

Niçja u ngrit dhe bëri me dorë nga karriget pranë vatrës.- 
Ulemi?- Ndërsa mori të ulej në karrigen e tij, Brojeri mendoi që 
megjithëse doktorët e ardhshëm tëdëshpërimjtlhuhd të hiqnin 
dorë nga instrumentet tradicionale si stetoskopi, otoskopi, 
oftamaloskopi, ata me kalimin e kohës do të zhvillonin pajisjet 
e tyre, duke filluar me dy karrige te rehatshme pranë vatrës. 

- Pra,- filloi Brojeri,- le të kthehemi aty ku ishim përpara 
kësaj fushate të drejtpërdrejtë mbi fiksimin tim. Ju keni një teori 
sipas të cilës Berta është një devijim, jo një shkak, dhe që baza e 
vërtetë e ankthit tim është frika ime nga vdekja dhe mungesa e 
besimit te Zoti. Ndoshta është kështu! Unë mëndoj që mund të 
keni të drejtë! Sigurisht që është e vërtetë që obsesioni im për 
Bertën më mban të ngulitur në sipërfaqen e gjërave, duke mos 
më lënë kohë për mendime më të thella apo më të errëta. 

- Megjithatë Fridrih, mua nuk më duken shpjegimet tuaja 
krejtësisht të kënaqshme, së pari, është misteri përse Beria ? Nga 
të gjitha rrugët e mtmdshme me të cilat xnund ta mbroja veten 
nga ankthi, përse t|ë zgjedh këtë obsesion të veçantë të marrë? 
Përse jo një metodë tjetër, një fantazi tjetër? 

- Së dyti ju thpni që Berta është vetëm një shpërqendrim 
për të shkeputur vëmendjen time nga ankthi im thelbësor. 
Megjithatë fjala shpërqendrim është pa ngjyrë. Nuk është 
e mjaftueshme për të §hpjeguar fuqinë e obsesionit tim. 
Të menduarit për Bertën është detyrues në mënyrë të 
mbinatyrshme, ka një Iloj kuptimi të fuqishëm të fshehur. 

- Kuptim?- Niçja i ra me dorë krahut të karriges së tij.- 
Pikërisht! Unë kam menduar përgjatë linjave të ngjashme 
që kur ju u larguat dje. Fjala juaj e'fundit kuptim mund 
të jetë çelësi. Ndoshta gabimi ynë që në fillim ka qenë që 
neglizhuam kuptimin e fiksimit tuaj. Ju pretenduat që ju 
kuruat secilën prej simptomave të Bertës duke zbuluar 
origjinën e tyre. Dhe gjithashtu që metoda e origjinës 
nuk ishte e përshtatshme për rastin tuaj sepse origjina 
e obsesionit të Bertës ishte tashmë e njohur duke qenë se 


kishte nisur pasi ju ishit takuar metë dhe ishte intensifikuar 
pasi ju ndaluat së takuari me të. 

- Por ndoshta,- vazhdoi Niçja,- ju keni përdorur fjalën 
e gabuar. Ndoshta ajo që ka rëndësi nuk është origjina, 
domethënë shfaqja e parë-e simptomave, por domethënia e 
simptomës. Ndoshta ju gaboheshit. Ndoshta ju e kuruat Bertën 
duke zbuluar jo origjinën, por domethënien e çdo simptome! 
Ndoshta,- këtu Niçja gati pëshpëriti si të ishte duke përcjellë 
një sekret me një rëndësi të madhe,- ndoshta simptomat 
janë lajmëtare të domethënies dhe do të zhduken vetëm kur 
mesazhi i tyre të kuptohet. Nëse është kështu, atëherë hapi 
ynë 'i ardhshëm është i qartë: nëse ne duam të zotërojmë 
simptomat, ne duhet të përcaktojmë se çfarë domethënieje ka 
obsesioni i Bertës për jut 

Po më pas? Vrau mendjen Brojeri! Si mund të zbulohet 
domethënia e një obsesioni? Ai ishte ndikuar nga entuziazmi i- 
Niçes dhe priti këshillat. Por Niçja ishte mbështetur në karrige, 
kishte nxjerrë kiehrin e tij dhe filloi të rregullonte mustaqet. 
Brojeri.u tensionua dhe u bë nervoz. 

- Atëherë Fridrih, po pres.- Ai fërkoi gjoksin, duke marrë 
frymë me vështirësi.- Ky tension këtu, në kraharorin tim rritet 
çdo minutë që unë qëndroj i ulur këtu. Shpejt do të shpërthejë. 
Unë nuk mundem ta largoj tutje me anë të arsyes. Më tregoni nga 
t'ia nis! Si të zbuloj një domethënie që unë vetë e kam fshehur? 

- Mos u përpiqni të zbuloni apo të zgjidhni ndonjë gjë,- u 
përgjigj Niçja ende duke krehur mustaqet e tij.- Kjo do të jetë 
puna ime. Puna juaj është që të pastroheni. Flisni për'atë që 
Berta do të thotë për ju. * 

- A nuk kam folur tashmë mbase tepër për të? A duhet të 
zhytem edhe një herë në mendimet e mia për Bertën. Ju i dëgjuat 
të gjitha ato, ta prek atë, ta zhvesh, përkëdheljet, shtëpinë time në 
zjarr, të gjithë të vdekur, arratisjen në Amerikë. A dëshironi vërtet 
t'i dëgjoni këto gjepura dhe njëherë - Duke u ngritur menjëherë 
nga vendi, Brojeri filloi të ecejaket pas karriges së Niçes. 

Niçja vazhdoi të fliste hë një mënyrë/të qetë dhe të matum 
Është-këmbëngulja e obsesionit tuaj që më intrigon. Amundemi 
ne, Zhozef, vetëm për-një moment ta shkulim atë që aty dhe të 
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K#|hbii-6jmë nën të. Vazhdoni të flisni për mua! Flisni në lidhje 
p^me këtë pyetje: si do të ishte jeta, jeta juaj, pa Bertën? Thjesht 
W flisni. Mos u përpiqni t'i jepni kuptim, madje as që të ndërtoni 
fjali. Thoni çdo gjë që ju vjen në mendje. 

- Nuk mundem. Jam i nervozuar. 

- Mjaft ecët. Mbyllni sytë dhe përpiqurii të tregoni se çfarë 
shihni në pjesën e pasme të qepallave thaja. Thjesht lërini 
mendimet të rrjedhin, mos i kontrollOni ato. 

Brojeri ndaloi pas karriges së Niçes dhe mbërtheu shpinën 
e saj. Sytë e tij u mbyllën, ai lëkund para mbrapa ashtu si babai 
i tij kur lutej dhe ngadalë filloi të murmuriste mendimet e tij. 

- Një jetë pa Bertën, një jetë e nxirë, pa ngjyra, metër, shkallë, 
mermerë, funeralë, çdo gjë e vendosur, tani dhe përgjithmonë, 
unë do të jem këtu, ju do të më gjeni atje gjithmonë! Pikërisht 
këtu, ky spot, me këtë çantë mjekësore, në këto rroba, me këtë 
fytyrë e cila nga dita në ditë bëhet më e zymtë dhe e pikëlluar. 

Brojeri mori frymë thellë, duke u ndjerë më pak i acaruar dhe 
u ul.~ Jeta pa Bertën? Çfarë tjetër? Unë jam një shkencëtar, por 
shkenca nu k ka ngjyra. Njeriu vetëm duhet të punojë në shkencë 
dhe jo të jetojë në të, unë kam nevojë për magji dhe pasion, ju nuk 
mund të jetoni pa magji. Ja çfarë kuptimi ka Berta, pasion dhe 
magji. Jeta pa pasion, cili mund të jetojë një jetë të tillë? Ai i hapi 
• sy të befasisht. A mundeni ju?A mundet ndonjë njeri? 

- Ju lutem, flisni për pasionin dhe jetën,- e nxiti Niçja. 

; N I ëra n § a pacientet e mia është mami,- vazhdoi Brojeri.- 
Ajo është e vjetër në moshë, e rrudhur, e vetmuar. Zemra e saj 
është duke mbaruar. Por ajo është ende pasionante për jetën. 
Njëherë e pyeta për origjinën e pasionit të saj. Ajo tha që ishte 
momenti ndërmjet mbajtjes në duar të një të sapolinduri dhe 
dhënies së shuplakës së jetës. Ajo rigjenerohej, tha ajo, nga 
zhytja në këtë moment misteri, ai moment që ndodhet midis 
ekzistencës dhe harresën. 


- Po ju, Zhozef ? 

- Unë jam si ajo mamia! Unë dëshiroj të jem pranë misterit. 
Pasioni im për Bertën nuk është natyror, është mbinatyror, unë 
e di këtë, por unë kam nevojë për magji. Unë nuk mund të jetoj 
në të bardhë dhe të zezë. 
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- Ne që të gjithë kemi nevojë për pasion, Zhozef,- tha 
Niçja,- pasioni dionezian është jetë. Por a duhet pasioni të jetë 
magjik dhe i ulët? A nuk mundet njeriu të gjejë një mënyrë për 
t'u bërë zot i pasionit. 

- Më lejoni t'ju tregoj për një murg budist, të cilin e 
takova vitin e shkuar në Engadine. Ai bën një jetë të varfër 
Mediton gjysmën e kohës së tij zgjuar dhe kalon javë të tëra 
pa shkëmbyer fjalë me njeri. Dieta e tij është e thjeshtë, vetëm 
një vakt në ditë, çfarëdolloj gjëje që ai lypte. Mbase vetëm një 
mollë. Por ai mediton për mollën derisa ajo bëhet e kuqe flakë 
dhe Iëngëzuese. Në fund të ditës ai me zor pret vaktin e tij. E 
kam fjalën, Zhozef, që ju nuk duhet të hiqni dorë nga pasionin. 
Por ju duhet të ndryshoni kushtet tuaja për pasion. 

Brojeri pohoi me kokë. 

- Vazhdoni,- e nxiti Niçja, zbrazuni akoma më shumë për 
Bertën, çfarë do të thotë ajo për ju. 

Brojeri mbylli sytë.- Unë e shoh veten tek rend me të. Rend 
tutje. Berta do të thotë arratisje, arratisje e rrezikshme. 

-Sikështu? 

- Berta është rrezik. Para se të njihja atë unë jetoja brenda 
rreguflave. Sot unë flirtoj me kufijtë e këtyre rregullave, ndoshta 
kjo është ajo që mamia nënkuptonte. Unë mendoj për të ndryshuar 
jetën time, për të sakrifjkuar karrierën time, për të kryer tradhti 
bashkëshortore, për të humbur familjen time, për të emigruar, 
për të filluar një jetë të re sërish me Bertën.- Brojeri i ra kokës me 
dorë -1 marrë, i marrë. Unë e di që asnjëherë nuk do ta bëj këtë. 

- Por ka një joshje ndaj kësaj luhatjeje të rrezikshme. 

- Joshje! Nuk e di. Nuk mund t'i përgjigjem kësaj. Mua 
nuk më pëlqen rreziku. Nëse ka një joshje, nuk qëndron te 
rreziku, mendoj se ajo qëndron tek arratisja, jo nga rreziku, 
por nga siguria. Ndoshta unë kam jetuar në mënyrë shumë të 
kujdesshme. 

- Ndoshta, Zhozef, të jetosh i sigurt është e rrezikshme. E 
rrezikshme dhe vdekjeprurëse. 

- Të jetosh i sigurt është e rrezikshme.- Brojeri i murmuriti 
fjalët me veten e tij disa herë.- Të jetosh i sigurt është e 
rrezikshme. Të jetosh i sigurt është e rrezikshme. 
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Pjemendim i fuqishëm, Fridrih. Pra, a është ky kuptimi 
fetë arratisem nga një jetë e vdekur e rrezikshme? Berta 
peshfë dëshira ime për liri, arratisja ime nga kurthH kohës. 

- Ndoshta nga kurthi i kohës suaj, i monientit tuaj historik. 
Por Zhozef,- tha ai solemnisht,- mos bëni gabimin të mendoni 
që ajo do t'ju drejtojë jashtë kohës suaj. Koha nuk mund të 
copëtohet, ajo është barra jonë më e madhe dhe sfida më e 
madhe për ne është të jetojmë pa e marrë parasysh këtë barrë. 

Për të parën herë, Brojeri nuk protestoi ndaj tonit filozofik 
të Niçes. Ky ishte një lloj tjetër filozofimi. Ai nuk dinte si fi 
përgjigjej fjalëve të Niçes, por e dinte që ato mbërrinin tek ai. 


e preknin atë. 

- Jini i sigurt,- tha ai.- Unë nuk ëndërroj për pavdekësinë. 
Jeta, nga e cila unë dua të arratisem, është jeta e borgjezisë 
mjekësore vjeneze e vitit një mijë e tetëqind e tetëdhjetë e dy. 
Të tjerët, e di, e kanë zili jetën time, por mua ajo më tmerron. 
Më tmerron njëjtësia e saj dhe parashikueshmëria. Më tmerron 
aq shumë, saqë ndonjëherë e mendoj jetën time si dënim me 
vdekje. A e dini se për çfarë e kam fjalën, Fridrih? 

Niçja pohoi me kokë.- A e mbani mend që më pyetët 
ndoshta të parën herë kur folëm l?ashkë n ë se kishte ndonjë 
avantazh të pasurit e migrenës. Ishte një pyetje e mirë. Më bëri 
ta shoh ndryshe jetën time. Dhe a e mbani mend përgjigjen 
time? Që migrena ime.më detyroi tehiqja dorë nga profesoriati? 
Të gjithëve, familjes, miqve, madje kolegëve, u erdhi keq për 
fatin tim të keq dhe unë jam i bindur që historia do të shkruajë 
që sëmundja e Niçes i dha fund në mënyrë tragjike karrierës së 
tij. Por nuk është kështu! Është e vërtetë e kundërta! Katedra e 
profesorit në Universitetin e Bazelit ishte dënimi im me vdekje. 
Më jepte dënimin e jetës së cekët akademike dhe më detyronte 
të kaloja pjesën e mbetur të ditëve të mia duke siguruar 
' mbështetjen ekonomike të nënës dhe motrës sime. Unë isha 
fatalisht i zënë në kurth. 

- Dhe atëherë Fridrih, migrena, çliruesja e madhe, ra mbi ju.- 

- Nuk është dhe aq i ndryshëm, Zhozef, nga ky obsesion 
që ju ka pushtuar ju, ndoshta ne jemi më të ngjashëm nga sa 
mendojmë. 
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Brojeri mbylli sytë. Sa mirë ndjehej kur ishte pranë me Niçen. 
Lotët iu mblodhën, ai bëri sikur kollitej që të kthente kokën tutje. 

- Le të vazhdojmë,- tha Niçja me një ton pa shprehje,- 
ne jemi duke përparuar. Ne e kuptojmë që Berta përfaqëson 
pasion, mister, arratisje të rrezikshme. Çfarë tjetër, Zhozef? 
Çfarë kuptimesh të tjera i janë bashkangjitur asaj? 

- Bukuri! Bukuria e Bertës është një pjesë e rëndësishme e 
misterit. Ja, kam sjellë këtë që ta shihni. 

Ai hapi çantën e tij dhe nxori një fotografi. Duke vënë 
syzet e tij me xhama të trashë, Niçja eci te dritarja për ta parë 
në një dritë më të mirë. Berta, nga koka te këmbët me të zeza, 
ishte e veshur për kalërim. Xhaketa e shtrëngonte: dy radhë 
kopsash të vogla zgjateshin nga beli i saj i hollë deri te mjekra, 
duke u munduar të përmbanin gjoksin e saj të fryrë. Dora 
e majtë me elegancë mbërthente fundin dhe një kamxhik të 
gjatë kalërimi. Nga dora tjetër, vareshin dorashkat. Hunda 
e saj ishte e drejtë, flokët të shkurtër dhe të ashpër dhe mbi 
to vendosur shkujdesur një kapele e zezë. Sytë e saj ishin të 
mëdhenj dhe të errët. Ajo nuk kishte parë nga aparati, por e 
kishte ngulur vështrimin larg në distancë. 

- Një grua e mrekullueshme, Zhozef,- tha Niçja, duke i kthyer 
fotografinë dhe duke u ulur sërish.- Po, ajo është një bukuri e 
madhe, por mua nuk më pëlqejnë gratë që mbajnë kamxhik. 

- Bukuria,- tha Brojeri,- është një pjesë e rëndësishme e 
domethënies së Bertës. - Unë jam lehtësisht i tërhequr nga një 
bukuri e tillë. Më lehtësisht se shumica e burrave, mendoj. 
Bukuria është një mister. Unë zor se di të flas për këtë, por një 
-‘grua që ka një kombinim të caktuar të trupit, gjinjve, veshëve, 
syve të mëdhenj të zinj, hundës, buzëve, veçanërisht buzëve, 
thjesht më fut frikën. Kjo tingëllon marrëzi, por unë gati besoj 
që një grua e tillë ka fuqi mbinatyrore. 

- Për të bërë çfarë? 

- Është 'marrëzi.- Brojeri mbuloi fytyrën me duar. 

- Thjesht zbrazuni, Zhozef.- Lëreni mënjanë gjykimin dhe 
flisni! Ju jap fjalën! Nuk do t'ju gjykoj. 

- Nuk mund ta shpreh me fjalë. 

- Përpiquni të mbaroni këtë fjali: në praninë e bukurisë 
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së Bertës, unë ndjehem... 

- Në praninë e bukurisë së Bertës unë ndjehem, unë 
ndjehem... Çfarë ndjej? Unë ndjej sikur jam në brendësi të tokës, 
në qendër të ekzistencës. Jam aty ku duhet të jem. Unë jam-në 
vendin ku nuk ka pyetje për jetën apo qëllimin, në qendër, vendi 
i sigurt. Bukuria e saj më jep një siguri të pafundme. Ai ngriti 
kokën. E shihni, unë ju thashë që kjo gjë nuk ka kuptim. 

- Vazhdoni,- tha Niçja i paturbulluar. 

- Për mua, që të vërehet, _gruaja duhet të ketë një pamje 
të caktuar. Është një pamje e adhurueshme, mund ta shoh në 
mendjen time tani, sy që shkëlqejnë të hapur fort, buzët të 
mbyllura në një gjysmë buzëqeshje e dhembshur. Ajo duket 
sikur thotë: oh, nuke di. 

- Vazhdoni, Zhozef! Vazhdoni të imagjinoni buzëqeshjen e 

sajt A mundeni ta shihni ende. . ' 

Brojeri mbylli sytë dhe pohoi me kokë. 

- Çfarë ju thotë? 

- Thotë, ju jeni i adhurueshëm. Çdo gjë që ju bëni është e 
drejtë. Oh, i dashur, ju e humbni kontrollin, por kjo gjë pritet 
nga një djalosh. Tani e shoh atë të kthehet nga gratë e tjera dhe 
të thotë. A nuk është ai dikushi? A nuk është i dashur? Do ta 
marr në krahë dhe do ta qetësoj. 

- A mund të flisni më tepër për atë buzëqeshje. 

- Më thotë që unë mund të luaj, të bëj çdo gjë që dua. 
Mund të futem në telashe, por pavarësisht të gjithave, ajo do 
të vazhdojë të jetë e kënaqur nga unë, të më adhurojë. 

- A mos ka kjo buzëqeshje ndonjë histori personale për 
ju, Zhozef? 

- Çfarë doni të thoni? 

- Kthehuni mbrapa. A e përmban kujtesa juaj një buzëqeshje 
të tillë? ' 

Brojeri tundi kokën.- Jo, asnjë kujtim. 

- Ju përgjigjeni shumë shpejt,- këmbënguli Niçja,- ju filluat 
të tundni kokën përpara se unë të përfundoj pyetjen time. 
Kërkoni! Thjeshtvazhdoni të shihni atë buzëqeshje në mendjen 
tuaj dhe shihni çfarë do të pasojë. 

Brojeri mbylli sytë dhe u përpoq të kujtonte. E kam parë 
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Matildën t'i buzëqeshë kështu djalit tonë, Johanit. GjithasHtu, 
kur isha dhjetë apo njëmbëdhjetë vjeç, kisha rënë në dashuri 
me një vajzë të quajtur Meri Gomperz, ajo më buzëqeshi në 
atë mënyrë! E njëjta buzëqeshje! Unë u ndjeva vetëm kur 
familja e saj u largua. Nuk e kam parë atë për tridhjetë vjet dhe 
megjithatë unë ende ëndërroj për Merin. 

- Kush tjetër? A mos e keni harruar buzëqeshjen e nënës 
suaj? 

- A nuk jua kam thënë këtë? Mamaja ime vdiq kur unë isha 
tre vjeç. Ajo ishte vetëm njëzet e tetë vjeç dhe vdiq pas lindjes 
së vëllait tim më të vogël. Më kanë thënë që ka qenë shumë e 
bukur, por unë nuk kam kujtime të saj, asnjë kujtim. 

- Dhe gruaja juaj? A e ka Matilda këtë buzëqeshje magjike? 

- Jo. Për këtë jam i sigurt. Matilda është e bukur, por 
buzëqeshja e saj nuk ka fuqi mbi mua. Unë e di që është marrëzi 
të mendosh që Meri në moshën dhjetë vjeç kishte pushtet, 
ndërsa Matilda jo. Por kështu e përjetoj unë. Në martesën tonë 
jam unë ai që kam pushtet mbi të dhe është ajo që dëshiron 
mbrojtjen time. Jo, Matilda nuk ka magji, unë nuk e di pse. 

- Magjia kërkon errësirë dhe mister,- tha Niçja,- ndoshta 
misteri i saj është asgjësuar nga familjariteti i katërmbëdhjetë 
viteve martesë. A e njihni tepër mirë? Ndoshta ju nuk mund ta 
përballoni të vërtetën e marrëdhënies me një grua të bukur. 

- Unë po filloj të mendoj që kam nevojë për një fjalë 
tjetër në vend të fjalës bukuri. Ajo ka estetikën, por jo fuqinë 
e bukurisë. Ndoshta ju keni të drejtë, është shumë familjare. 
Shumë shpesh unë ia shoh mishin dhe gjakun nën lëkurë. Një 
faktor tjetër është se nuk ka konkurrencë; nuk ka pasur burra 
të tjerë në jetën e Matildës. Ishte një martesë me mblesëri. 

- Më habit fakti që ju kërkoni konkurrencë, Zhozef. Vetëm 
disa ditë më parë ju thatë që keni tmerr nga ajo. 

- Unë te dua konkurrencën dhe njëkohësisht nuk e dua. 
Kujtohuni që thatë se unë nuk duhet të gjej patjetër një kuptim. 
Unë po i shpreh fjalët ashtu siç më vijnë në mendje. Le të shohim, 
P a të mbledh mendimet e mia, po, gratë e bukura janë më të 
fuqishme nëse dëshirohen nga burra të tjerë. Por një grua e tillë 
është shumë e rrezikshme, ajo do të më përvëlojë. Ndoshta 













































Berta është kompromisi i përkryer, ajo nuk është encj&plotësisht 
e formuar. Ajo është një bukuri në embrion, ende e paplotë. 

- Pra,- tha Niçja,- ajo është më e sigurt, sepse nuk.ka burra 
të tjerë që të konkurrojnë për të. 

- Jo tamam kështu. Ajo është më e sigurt sepse unë njoh 
shtegun e brendshëm për tek ajo. Çdo burrë do ta dëshironte 
atë, por imë me lehtësi mund të mposht konkurrentët. Ajo 
është ose, më mirë, ishte krejtësisht e varur nga unë. Për javë të 
tëra ajo refuzonte të hante derisa.ta ushqeja unë personalisht. 

- Natyrisht, si mjeku i saj, mua më pikëllonte përkeqësimi 
i pacientes sime, ncë, ncë unë kërcisja gjuhën, ncë, ncë, sa keq! 
Unë i shprehja shqetësimin tim profesional familjes së saj, 
por fshehurazi, si një burrë, dhe nuk do t'ia pohoj këtë askujt 
përveç juve, unë i gëzohesha pushtetit tim. Kur ajo më tha një 
ditë që ajo kishte ëndërruar për mua, unë isha në ekstazë. Çfarë 
fitoreje, të hyja në zonën e saj më të fshehtë, një vend ku asnjë 
burrë tjetër nuk kishte qenë. Dhe meqë imazhet e ëndrrave 
nuk vdesin, ishte një vend ku unë mund të jetoja përjetësisht. 

- Pra, Zhozef, ju e fitoni garën pa pasur nevojë të 

konkurroni. ’ . _ 

- Po, ky është një kuptim tjetër i Bertës, garë e sigurt, një 
lloj fitoreje. Por një grua e bukur pa siguri, kjo është një gjë 
tjetër,- Brojeri heshti. 

- Vazhdoni, Zhozef. Ku janë mëndimet tuaja tani? 

- Unë po mendoja për një grua të pasigurt, një bukuri 
plotësisht të formuar rreth moshës së Bertës, e cila erdhi të më 
takojë në zyrën time disa javë më parë, një grua së cilës shumë 
burra i kishin bërë homazhe. Unë isha i magjepsur nga ajo dhe 
i tmerruar! Unë isha kaq i pafuqishëm ta kundërshtoja atë, saqë 
nuk munda ta lija të priste dhe e futa pa radhë, përpara pacientëve 
të tjerë që prisnin. Dhe kur ajo bëri një kërkesë mjekësore të 
paarsyeshme, unë bëra çmos t'i rezistoja dëshirës së saj. 

- Ah, unë e njoh këtë dilemë,- tha Niçja,- gruaja më e 
dëshiruar është ajo më e frikshmja. Dhe sigurisht, jo për shkak 
të asaj që ajo është, por për shkak të asaj që ne e bëjmë. Shumë 
e trishtuar. 

- E trishtuar, Fridrih? 
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- E trishtuar për gruan që nuk e njohin ndonjëherë dhe e 
trishtuar për burrin gjithashtu. Unë e njoh këtë trishtim. 

- Ju gjithashtu keni njohur një Berta. 

- Jo, por unë kam njohur një grua si pacientja që përshkruat 
ju, ajo që nuk mund të refuzohet. 

Lu Salomeja, mendoi Brojeri, Lu Salomeja, pa asnjë 
dyshim. Më në fund ai po flet për të! Megjithëse hezitues që 
të hiqte dorë nga fokusi mbi veten, Brojeri megjithatë e shtyu 
më tej hetimin. 

- Kështu pra, Fridrih, çfarë ndodhi me zonjën që ju nuk 
mundeshit ta refuzonit? 

Niçja hezitoi, pastaj .nxori orën e tij.- Ne kemi gjetur një 
burim të plotë fjalësh sot, ku i dihet, mbase një burim të plotë 
për të dy ne, por po na mbaron koha dhe unë jam i sigurt që 
ju keni shumë për të thënë. Ju lutem, vazhdoni të. më tregoni 
çfarë do të thotë Berta për ju. 

Brojeri e dinte që Niçja ishte më afër se kurrë më parë 
zbulimit të problemeve të tij. Ndoshta një hetim i butë në këtë 
pikë do të ishte gjithçka që ishte e nevojshme. Megjithatë, kur 
ai dëgjoi Niçen ta nxiste sërish: "mos ndaloni, idetë tuaja janë 
duke rrjedhur", ai ishte shumë i gëzuar që të vazhdonte. 

■ r - Unë ankohem per kompleksitetin e një jete të dyfishtë, 
të një jetë të fshehtë. Megjithatë unë e ruaj atë si thesar. Jeta 
• borgjeze në sipërfaqe është e vdekur, është shumë e dukshme, 
njeriu mund t'ia shohë fundin shumë kollaj dhe që të gjitha 
aktet që të çojnë drejt fundit. Tingëllon marrëzi, e di, por jeta e 
dyfishtë është një jetë shtesë. Mban brenda vetes premtimin e 
’’ një jetë që zgjatet. . ' 

Niçja pohoi me kokë.- Ju ndjeni sikur koha gëlltit mundësitë 
e jetës në sipërfaqe kurse jeta sekrete është e pashtershme. 

- Po, kjo nuk është pikërisht ajo që unë thashë, por është 
ajo që unë dpja të thosha. Dhe një gjë tjetër, ndoshta gjëja më e 
rëndësishme, është ndjenja e parrëfyeshme që unë provoja kur 
isha me Bertën apo që kam tani kur mendoj për të. Hare! Kjo 

.. është fjala që i afrohet më shumë. 

’.. - - Unë gjithnjë kam besuar, Zhozef, se ne biem më tepër në 
dashuri.me dëshirën sesa me të dëshiruarën. 
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: :*;•>; -Mëshumënëdashurimedëshirënsesametëdëshiruarën,- 
përsëriti Brojeri.- Ju lutem, më jepni një copë letër, dua që ta 
mbaj mend këtë. J 

Niga grisi një fletë nga ana e pasme e blloKut te tij dhe 
priti derisa Brojeri shkroi rreshtin, palosi letrën dhe e vuri në 
xhepin e xhaketës së tij. 

- Dhe një gjë tjetër,- vazhdoi Brojeri,- Berta lehtëson vetminë 
time. Aq larg sa mund të kujtoj, unë ndjehesha i frikësuar nga 
hapësirat boshe brenda meje. Dhe vetmia ime nuk ka të bëjë 
fare me praninë apo mungesën e njerëzve. A e kuptoni çfarë 
dua të them? 

- Ah, kush mund t'ju kuptonte më mirë? Ka raste kur 
mendoj që jam njeriu më vetmitar që ekziston dhe si ju, nuk 
ka fare të bëjë me praninë e të tjerëve. Në fakt, unë i urrej të 
tjerët që më grabisin vetminë dhe megjithatë nuk më ofrojnë 
shoqëri të vërtetë. 

- Çfarë doni të thoni, Fridrih? Si nuk ju ofrojnë shoqëri? 

- Duke mos i pasur të shtrenjta gjërat që për mua janë 
të shtrenjta! Ndonjëherë unë e ngul vështrimin kaq larg në 
jetë, saqë befas shoh rrotull dhe shoh që askush nuk më ka 
shoqëruar dhe që i vetmi shoqërues është koha. 

- Nuk jam i sigurt nëse vetmia ime është si e juaja. Ndoshta 
unë nuk kam guxuar kurrë të hyj aq thellë sa ju. 

- Ndoshta,- sugjeroi Niçja,- Berta ju pengon që.t'i hyni 
më thellë. 

- Nuk mendoj që dua të hyj më thellë. Në fakt, ndjehem 
mirënjohës ndaj Bertës që më heq vetminë. Ky është një 
kuptim tjetër i saj për mua. Gjatë dy viteve të shkuara, nuk 
kam qenë kurrë vetëm, Berta ishte gjithnjë atje, në shtëpinë 
e saj ose në spital duke pritur vizitën time. Dhe tani ajo është 
gjithnjë brenda meje, ende duke pritur. 

- Ju i atribuoni Bertës diçka që është arritje e juaja. 

- Çfarë doni të thoni? 

- Që ju jeni ende aq i vetmuar sa më parë, aq i vetmuar 
sa ç'është fati i çdo njeriu. Ju krijuat idhullin tuaj dhe tani jeni 
duke qëndruar në shoqërinë e tij. Ndoshta ju jeni më fetar se 
sa mendoni. 
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„fi ' r f° r :' u , për ? i a Br °jeri,- në njëfarë kuptimi, ajo është gjithnië 
atie. Ose tshte, per një vit e gjysmë. E keqe siç ishte, ajo ishte knha 
me e mrre, me vitale, koha e jetës sime. Unë e shihja çdo d te ™ 
mendoja per të gjatë gjithë kohës, ëndërroja për tënatën 

- Ju me treguat që njëherë ajo nuk ishte atje, Zhozef në 

du^S^° ntë Përsëritet ' Si ka mundësi ‘fe i 11 i en > 

- FiHimi i ëndrrës është i frikshëm. Toka fillon të më rrëshqasë 
nen kembe.dhe une kërkoj Bertën, por nuk mundem ta gjej^ 

P °'ff m l bmdur ^ ka n J ë Çelës të rëndësishëm në këtë 
nëfkëmbS 6 ng,arja ^ frikShme që nd ° dhte ' t0ka ^ hape ) 

Brojeri pohoi me kokë. 

- Perse, Zhozef, në ,atë moment ju duhet të kërkoni Bertën. 
Ta mbrom ate? Apo që ajo t'ju mbrojë juve? 

Ra nje heshtje e gjatë. Dy herë Brojeri tundi kokën e tij 

I, r H P r S1 t ° nt - mend, ' en 6 të Përqendrohej- Nuk 
mund te shkoj me tej. Eshtë e mahnitshme, por mendja ime 

Është d vet ePUn °- e me ' Asn,eherë nuk i ain ndjerë kaq i lodhur. 
Hshte vetem mengjes, por unë ndjehem si të kem punuar pa 

pushim për ditë dhe ditë të tëra. F P 

- E ndjeva dhe unë. Punë e vështirë sot 

nesëSr ^ dUHUr ' mend ° j ' Tani duhet të iki ' Shiherni 

pp ; r fff ente nga shën ™et e doktor Brojerit për rastin e 
Ek-art Mylerit, 15 dhjetor 1882 

_ ■*: c ^ w (Mte^Uac 

^te^tteuetm? Sot. më ttë frtod' UieAteiçtateAU. t&Mëm. 

^ 4i«ë4untA«^ W * tii 

tU&e & të «dë4&te4te aëttëtt dAe <mtnë«etif, aëitfce 

6 vmPh fiën eAU4 të «jë të &t4«n, 

** t** 1 <&46vuMte të s&dtote vete* e tij te& më. V6e 
^^cUiteAute. më«u& e i*6una.pnf%,& ëefaëte 
^^^tëdëfrfr.Ç*. ^^ee^TiuëuuAdme^detuëui 
te { ^^^edmeiudet^^uitëudënA^ 
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ti/tc uet'dm eUf favë më fiakë %ë a*tc u ftënficqëTifr-MtAHifutUfa 
që të më f&donte mtonfë cofiëf të mfyët nçfa, vctfa e tif, <$ iu (M&ova 
'MUi&eit d&e jcttfëi- “Se&en. ftën. (x/e/tëoiuë e tif. që 0wtla, vcaAm. te 
&Ufë£ e tif d&e dëçfova: "Tftë ndituuMl, më udifuHoai . dfte i fvtemtova 
Atif të &etë iedim tek unë. 

’Pënoe eUëëtenë e ueqlifdova utë eotl /ë utoo fam (fëne tadmitan? Ktf 
■fmeee /ëo/idimi iu më <ffutë <$ë aq më pxët e iufttof, ’TK&ffit&ate 

ëeëtë oëttnëufyuee. ëffitëmfë e më tefën, uuë meudof ftën dioedut e mia, 
me 'Kieett. vtdoufëdenë ato madfe ttdënfneoiu fatttafiuë fiën ‘Senteu. 'Këto 
ceauea, fauë dënë qeudna, e ditëo oiute. ttuë udfcAem ia/mitan fiën &oëtëu 
time dAe o/tfteo/t me jon fmeo denioa. të vifë Oeauca, tfetën. /f ëo/te &fo 
anotfefa, që uue nu& 6 (aoftë nadJtë 'Hieeo oot? 

'7lë të and/tmcn. &uo/t edioe &un. udoo/ta fieeëd/tfetë vfet qc &ëtu. &tf . 
tnaftim me auë të dioedëo muud të dë/tet i fa&ouo/tëm. 'M.fe/umi i au&t/iit 
do të dë/et- ufë ofieciatitet otaudand. VJtc mfeiët e auk/it do të tna,fuo/eu 
ttë oMoCCat mfe&ëoone oae ndoo/ta uë deftaniameutet e fiiopofieë. 

(fyanë du/et të fiënmdafë /unni/udumi i do&tonëve të au/t/ut të 
dë and/meo. laui ftën taui uuë fam i etyunt fiën ufë lëudë faufeoone: 
mannëd/tëuia / Pi/ënio/t &ëtu 4 nifo/et /omfde/oiteti. Zle/tu oiAunne Jtfnunçfët 
du/et të mëeofuë auatomiuë. do/donët e au/t/it të oë and/mco du/et uë 
fiMim të 4 ufitofuë mannëd/ëuieu udënmfet atif <$c /ëe/idou d/e atif <%c 
&ëo/tido/et. V/e uëoe ëdttë e t/cuë që uuë të 4 outni&uof fiën oJ/cueëu e ufë 
/ëo/dUmi të iiiië. du/et të mëoof të vëf/tCfof mannëd/ëuieu &ëo/idueoe <të 
mëutfië fio aq o/fe&tive <tii d/te tnuniu e fiëduudkt. 

7ë vëf/çof ufë mannëd/ëuic uu/t ëi/të e Ce/të. &un uuë fam d/c vete 
fifeoë e daf. 'Mieqfit/atë më vënef diea teudeuea. 

'Uuë më fianë idta &niti 4 udaf 'HiceO, fion uu/t fam më. Pën/utudnayi. 
uuë taui e vienëoof edo 0aCë të tifëu d/te uça dita uë ditë (Uudcm <$ë ai 
rnuud të më udi/mofë. 

S &ie/ta fa/ton të 6eoofa që uuë muud ta ndcJunofa atë. Ço më. 'Hue 
tcam fia& epvtë t V of/iof atif. /ii &a çffit/ç/ia fiën të më o(/iuan. 

'Uuë më fianë 4 ou/unnofa me të. udëntofa 4 unt/e i/ta/tu fiën të. Ço 
më. 'Defiëntitni i tif uë t/eiCëei ëe/të i fao/tëja/ouo/ëm. *?utele4ti 6 tif 
nt/fitet Cant. 'Uuë e o/to/ atë oi fitda faf/oiu. Zi moo e udenof tefiën? Zt 
dua që ai të Çiutunofë. adk mua? 'Hdao/ta fiëi &ëte anetfe uue <tu 4 dua që 
ta dët/fof atë të (iaoë. 'HdooAta uuë uu/t dua të dëçffof fiën d/iudCfeu e tif, 
fiaoa/tëeiuë etif. 
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‘Uuë më fianë meudofa oe U të memce/a me të. Ço më. S/tfiee/t, udfef 
afc uçfio/tëti, të mad/e udaf tif. 'Kif ëo/të ufë udntfo/im. 'Hfë/tenë uuë e 
&na/aoova. eituatën toue me tnafuimiu e 4 otedeO uça Tëoiknti. Piafiëoo/tu, 
Cënë të fiifë qumëe/tiu, më fiao afo do të të Cënë <$ë ta finc&ëo/. Sot. uë 
ÇffifOmc te JiAedëo oouë ufë ima$Jt tfetën rnë 4 aioi uë mëudfe: dtf &oteie rne 
Cë/unë 4i Uçën. udëo/tetun &o&ë më &o/ë fiiuiu qumëo/t uça i ufëfti tao. 

Sd/e ttfë Çffë tfetën. Pënoe uuë fiënmeuda që ufë 6u/uni e (onmuan 
fiiotëoio/t end/i Jo/ët e (uudit <të $*fnën time? Zi dua që ai të utëoofë fiën 
ta/iutiu tim me dlu SaCome? zC moo io/a du/e (Cintuan rnc nneji/uu? 
Zl moo fio e teotofa të uë /tco/tfe? Po fiënfiiqeo/a të Jnifofa ufa /eude 4 
udënmfet ueo/? 

V/e fiënoe 'Hi&fa t/a <$ë atif uu/t i fiëCgeuiu çnatë me 4 amx/i 4? Ai 
du/et të ie/tc du/te iu ne(enuan (otoçtnafioë oë Au SaCoutcoë, të eiCëu- ai 
uu/ e di $ë uttë e 4 am fianë. Zii du/et ta 4 ufitofë <$ë udfeu-fat c tif fiën 
të nu 4 fauë aq të ueOufo/me uça udfeufat e mia fiën “Sentëu. Pna, ai uë 
/ce/tfc io/te du/e më vcuë uë Cofë? 'Hfë o/a/ta e vaç/ëi finivate? Ça fina 
/u ferni, eUf dunna që fiënfiiqemi të feuti të ndeno/ëm me nfëni-tfetniu. 
meffit/atë <$ë të d<f të i/kftun uya c ufcfta /ifro/nifi. 

'Hfë uteudim tfetën/ 'Uuë ie/ta ficn Sentcu afo <$ë 'Hicja ëo/itë ta<U 
fiën mua. Ztjo ymad/oi untëoiuë time. ad/unoi çdo (faCë timeu, iu çëjo/ef 
oeaueave toua, me jon finiote denioa të viute tjctna, uë (a/t më 6cni që ta 
viqitoja dtf /enë «ë ditë. 

'D/lc oa rnë /afiun <$ë afo më idcaCijoute. a% më tefiën uuë i fefifa 
aoaf (ugi. Afo io/te qctëeueAi fiën të Çfjit/c au/tt/Uu tim. *Vetëm njc 
vëo/tnim i Çaf o/ënoute vctuUuë time. zCjo i d/a jetëo, Oime 4 ufitim d/e 
<$ëC£im. Sujëqeo/ja e oaf e t/feo/të më 6ëute të dëo/Unuan. më (altc fiën 
të Çfjit/a imfiuloet /ajjO/ënone. *Hjë dao/uni e çudito/me. ne <%ë të <fjit/ë 
uyto/cmi uë mejatiuUu e cU/uft tfetën. 

'Hteçfjit/atë a/fineoa ime vutet. 'Dia/oçët tauë me 'Hiçeu jauë të 
(uçpt/ëm d/e uuë fam i kudun <$ë /fo (uqi uu/ ëo/të dujiou. 

S çudite/mc <%c vetëm dioa onë më vouë. uuë /am Jtannuan ufë fifeoë 
të mad/e HÇ/a, dio/utimi <fuë. "Hfë /annetë e çudëU/ute, fo. 4ë avuCUuU i 
ufë (koede të‘ja/ouo/me /afeueo/. zi muud tc e/jiotofë ufë çfë e tiCCë çi 
/annimi a/tiv, të /annoo/ diç/a, fo oefioe uu/ co/tc e nëudëoio/ute. fion 
iefioe ëo/të o/ume e nëudëoio/me? 

“Uuë mona e/ëuim ufë Çtajë e/o/ueoe: “He (Uem më tefiën uë dao/tmi 
me dëo/inëu ee ea më të dëo/inuanëu. 
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ujë tjet&i. lë jete4& i tiput ëo/të e vte$Mjne- %cp,tMe cfi 
9 jittë jet* im &n?je$e ëeM jetuai <të utëutfië tëjmy/e/ute. %të*te*c(*j 
që ai cU të t&otë që më j<Mc «ë vteyA <$ë të tuMtUe vetoc twte të vëntetë 
afu> që të otoe 6ëfam ai <$ë u*të jmt. pon dU jmt u«e? 

Shënimet e Fridrih Niçes për doktor Brojerin, 15 dhjetor, 1882 

'jftc në jmd ttjë vtë(iuvd Ufiun. ne detë. 'ttjënu te tëetta, fëtftje 
të iëfiejt* M dëc jaeëtë. Iljë i jUtë. ujë i ÇneMt. S cUUunoj 

p,y4wëjetëeone( S daekvtoj (Koy>(i«ë tëjmuan <«f* ftëneej* e <fja&të. 
’Kuna.joja ç tij fte nnitet. 'Uutlueti dAe pënvoju e tij e tuMuvi udëëteqëu 
mcufëu. Pon u uuA 'Me (udui fdn muu që të ucOxj mcfiqct. 

XM fiën ujë iitofoji të ufMuan «u6 6a ondUi eude. Kun? 
peeëddjetë vjet. ujëcfiud ujet tëtu? Vo të Ujë t»U /m ujeniu de të 
fuceëojë dë ndjeni i {niëëeuan diju. <ud de të mcutojë U ddëeiuë 4i 

(icfj monat. uedetë fjejmë Uiajëu cfi të t/ufejmë yuxUiu e ju cUet . ~ 
/f.tëëenë ujenëyt do të jeuë të unitun ftën untëeiuë time të Cfjattë. /Itë/ene 
ujenëfit d* të tenë uevejë fiën udëëMfjm time fiën një jetë të udeneUe. 
ujë jetë me moeëeeim dëe yëutune. Tljë jetë e tej&aMuttë efoe&it. V(te eiti 
ëoëtë efiAd më i lantë oe ea. efieëi fiën t'u uëuoëtnuan. 

%të (eam 6ë*ufë të tjena që duëeu 6ëuduan. "TKeudja ime ëeëtë eëtatjcue 
nc ndodi dAc ^cmd/uotna utë tdënnet aëouut më jont. Çauati un uuA ëake 
cU i ujë te/uiëu- 'MvfjitAatë uuë duAet të fmved mëucfët dëte të ncufjiotnoj të 
c^jii/ia nnuefët qonne dëe te çfjitëa fmvat e ëëna. 

Sot ucOufeAoi i Çfjit/të dnejtimi i fiuuëe uuë. V6e çetëai? 'ldeja e 

4 ufitimit uë veud të aoaj të onicfjiuëe. 

Vcf javë utë fianë. utë tneqol c$ë ai itonoi të çfjit&a oimfitomat 

e Zcntëe dufic fUuan eMaqet e Ufne (fMeotane. Pën etiemMl. ai /moi 
jpifiëu eoaj fiëntë fiinë ujë duëe e uddmuan atë të fiujtojë që ajo ujë/ene 
(Mte fianë e/tënëëtoneu e oaj të Ujoute qeuiu fë të fiiute ujë ucfa <fota e 
Sentëe. %tëio/ta aëefitië. «ë {fii&iut. afioma më ofiuutë jaut taui. Pautja e 
qeuit <fië fii <vfa <fota & tij. e fiafiëfyfeeëute? Pën dioa fiof Kataetnojfi/e? 
fyn! Së/a/ i kotenioë? S ficmuudun! 

Ço. /ufuu/idteoUaA. fm o/^fje e diea, auk/eve utë të tk&U. Ça 
fiënoe ^/ofe(. 6una ia/ite a$ jetëoA/mtën. 

Tte du/et të o/i/ojutë fiën domet/ëuieu. Siutfitouta ëi/të vetëut ujë 

Ujmëtm <fë ejeU tajmi* <gë //<Mi Me duk otyëntkfen ucMiënia 
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c tij e 6ne*tde/iute. S/qetëoiute të t/etia -fiën ut/aniutitt, fiën vde&jeu e 
‘gotit. vjotiuiiu, qëttiutiu. Uniuë. o/qetëoiute të t/eda të udcfduna tutje 
fiën ujë jetë të tenë. taui t/ufcjuë /uxknët e tcfse d/te fiënfi&aom *të cUfent 
d/e dnitanet e uteudjco. /ito 4 ën/ojuë <fi të dcçfjo/teu. V/e jo vctëm që të 
dëçfjo/teu, fion të jeto/eu. 

/fi (iëën i çudito/ëut nuo fiën ujeniuu e uëuto/ëo vaç/dou te më udje/e 
ii /Uje. 'Dootojevo/i oUnuau që diia çfjënauu 4 du/et t 'i tneço/eu. fiënveçie 
udcfve, fjëna të tjena uu/ ju du/ten tneçuan ae utiqve. «ë (uud /a dioa 
çjëna cfë ujeniu «u/ du/et t 'ia tneçojë <U veteo/ Sicfunio/t jauë çjënat <gë 
jj/otfejfi uu/ia/a tnecfuan ao veteo. <$ë taui jauë keuda tij. 

fyaië /ufitiuti /a Venta fiën Z/jo ëo/të cmatioje, annatioje 

e <ine$i/e/ute, annatioje uça vtepi/u i ujë jete të iiçunt. V/c fiaoiou 
fjct/ao/tu. d/e udoten. d/e utaçji. //■'jo ëo/të ç&iniudanja e mad/e 
ut&au utenitëu e auu&iudu e dëuiudt të tij ute vde/je. /Ijo /a (uqi të 
adkuatcfne/ute, ajo ëo/itë. d-jefii i jetëo., utëuta e utad/e nnëfcfcee, ajo (at 
edo <fjë <jë ëo/të e ecfën d/te /a(e/ënone tc/ ai, z/jo i oicfunou atij {'itone të 
fonautuana udi të <fjit/ë /ou/unneutët. ute dao/uni qc yfjat, i/tocpic te 
fiënjete/uie d/e e/yoteueë të fiavdc/e/tne «ë ëudnnat e oaj. /ijo ëo/te «je 
otne/ë «daj d/ëut/cvc të /o/ëo. %ë ofpou o/fiëtiut «*?a /uutucna /keuda tij. 
iiçuni uça /uuutcna fioo/te tij. 

Venta ëo/të 6-'uniud i udotenct. UvyjtjcO d/e o/fiëtiudt. $/o}4 Znojen 
e cycau /ëtë dae/uni. fion eumi i oaj i vëntete ëo/te (utje. 

Pnijftkcuj (autuC&itanë oi Mai iut c /auë mUjtun <fjit/«jë tutfu e tcfne 
uça Sataui. /ka utëeojuë <$ë Sataui ëe/të anud/u i ieoiudt <p uduou (euë. 
Sataui utuud të utannë çdo (&oj {pnute d/te aoujënëa utë të vuvy/o/uue d/e ute 
tiuëyane oe oa {pa/un e o/efiticiçudt d/e të dcfo/iutit. 

pon citidotëua ut/nojë uc. o/eftti/ëtco/eajtc? (?&dotë«afianatajutënoje 
ue ftën dao/uniuë fiën dije d/e imejtjcu udaj o/ën/iudtf /t utoo ëe/te /jo t/dnnja 
iute?% o/efiti/ët /eud anudqtë tauë. oatauajtë tauë <$ë uduojuë dtfo/iutet toua 
d/te udjet&ia (anëu e &'eeiutit uë vcndct utë diua/e. Këo/tu. ue vnaoiut yttat, 
fion o/enjtënojutë fëveadëeueeit e ttfne. mëoueoit. antiotet. çnate e /u/una. 
V/e ^/of4 Snojeni.. ujë o//eueëtan i o/<$uan. (mttuno/et ftën dtf$et vjet. uça 
/u’fëqeo/ja e ujë vaj$e të voçët të cytajtun ’TKanc. 

%. dtfe/uteeit. du/et të jeud viçjitentë. V/e tc (ontë. "MoUvc (etan 
ëe/të i e<fën. S/i/o oe ei Vnojeni. ujë ateiet <$ë /ën/ou të vaç/dojë të jetë 
fjit/ujë i vëf/çuan. 6 (a&un, i ad/muan. i udnojtun. A «toe t/dnnja iute 
ëe/të $ë të jeut fini(U i atij fg dtfe/ou? /t dakt ta ZaCoj jetëu Uute fiën 






































Jcdimiu dAe e eLëefanave fcfone. fimevzëudi ttuM&ie ae tyie? 

ffauAu ëeiitë i jae4të?i6<todëm. {UAa e ikeiutit ctatuçeAetjk neekm tty* 
fytiibënat e vde&jee, tumeeëe dAe auuujeoëe <së faptiMut. 

Xcidetë wx çojë teufitimi? 'Hëee cwë fatoj cOmetAëtiUu e deedcmit, 
atëëienë çfrw do- të nded&tf /tdetë jta&ëde/tea dirnjttmtat e Çfofefctf V6e 
të mtoff Xun? tjj&cftje të eAjiejta Mt dfo jaekë *të dotëa e të facfdmnit 
a do tëjcaë të mjjtuedUe? Af* dcAet të jetë ajë Juftje e ftjatm? 

V&c citi tejtitoJ Vcdhet de ujë dmfdmë 6a dumë tufrtme dk ^kfe{i 
ttudi 6a {fttctan të ekenojë /cajitiMet e oëkeAimit të tijjiën “Benteu. 

'TtdoeAta <te dcdct të qëxojmë Ufrtimet <tjë <uja ujë denUa Venta 
të fiuoAojë oë fiueuni ndoujë docuetëënie tjetën fiënveçde &Mf vetë. Safie 
ajo të jvid/et <uju ëucfitimet e mkveudodunaiU do tu Utoëc ate di njc 
njeni të {pikëduan U6uniq, d/uunë njenëjon. udku 4i ajo, ai dAc ne të 
çjtf&ë feuti. 
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M ëngjesin e së nesërmes Brojeri hyri në dhomën e 
Niçes, ende veshur me pallton e tij të madhe dhe 
duke mbajtur një cilindër të.zi.- Fridrih, shih jashtë 
nga dritarja! Atë globin portokalli të turpshëm poshtë në 
qiell, a e njeh? Dielli ynë vjenez më në fund është shfaqur, a 
do ta festojmë duke bërë një shëtitje sot. Ne të dy mendojmë 
më mirë kur jemi duke shëtitur. 

Niçja kërceu nga tryeza e tij si të kishte susta në këmbë. 
Brojeri nuk e kishte parë ndonjëherë të lëvizte kaq shpejt.- 
Asgjë nuk do të-më kënaqte më shumë. Infermieret nuk më 
kanë lënë të vë këmbë jashtë për tri ditë. Ku mund të shëtisim? 
A këmi kohë të mjaftueshme për t'u shpëtuar kalldrëmeve? 

- Ja cili është plani im. Unë vizitoj varrin e prindërve të mi 
në Sabat një herë në muaj. Ejani me mua sot, varreza është më 
" l pak se një orë me pajton. Unë do të bëj një ndalesë të vogël, 
kohën e mjaftueshme për të vendosur disa lule dhe që aty do të 
shkojmë në Zimeringer Haide për një shëtitje njëorëshe në pyil 
dhe lëndinë. Do të kthehemi në kohë për të ngrënë drekën. Në 
Sabat unë i>uk planifikoj vizita deri pasdite. 

. Brojeri priti derisa Niçja u vesh. Ai shpesh thoshte që 
megjithëse atij i pëlqente koha e ftohtë, moti i ftohtë nuk bënte 
për të dhe kështu që të mbronte veten nga migrena, ai veshi dy 
triko të trasha dhe rrotulloi një shall leshi pesë këmbë të gjatë 
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disa herc rreth qafës pcrpara se ta fuste me vështirësi në pallton 
e tij te madhe. Duke vënë një pluhur jeshii për të mbrojtur sytë 
nga drita, ai vuri një kapeie të butë jeshile bavareze. 

Gjatë rrugës me pajton Niçja pyeti për stokuh e kartelave 
klinike, teksteve mjekësore dhe gazetavetëiuthra në xhepat 
e derës dhe të përhapura në sediljet bosh. Brojeri shpjegoi 
që pajtoni i tij ishte zyra e tij e dytë. 

- Ka ditë kur unë shpenzoj më shuinë kohë në pajton se sa 
në zyrën time në Bakershtrase. Disa kohë më parë, një student 
i ri i mjekësisë, Zigmund Frojdi, dëshironte të kishte një pamje 
nga afër të jetës së përditshme të një mjeku dhe më kërkoi që të 
më shoqëronte gjatë një dite të tërë. Ai u tmerrua nga numri i 
orëve që unë shpenzoj në pajton dhe e vendosi pikërisht atë ditë 
që të ndiqte një karrierë kërkimore dhe jo një karriere klinike. 

Me pajton, ata i ranë rrotull pjesës jugore të qytetit mbi 
Ringshtrase, kaluan lumin e Vjenës në urën Shvarcenberg, 
kaluan pallatin veror dhe ndoqën Renweg, dhe më pas 
Zimering Haupshtrase, shpejt arritën te varrezat qendrore të 
qytetit të Vjenës. Duke hyrë në portën e tretë të madhe ku ishte 
divizioni çifut i varrezës, Fishmani, i cili e kishte çuar Brojerin 
te varri i prindërve të tij për një dekadë të tërë, pa u gabuar 
kaloi një labirint me rrugica të vogla, disa aq të ngushta, sa 
pajtoni me zor kalonte dhe ndaloi para mauzoleumit të 
madh të familjes Rothshild. Ndërsa Brojeri dhe Niçja zbritën, 
Fishmani i dorëzoi Brojerit një buqetë të madhe me lule që 
kishte qenë poshtë sediljes së tij. Të dy burrat ecën në heshtje 
përgjatë një rrugice të pistë përmes rreshtave me monumente. 
Disa thjesht kishin një emër dhe ditën e vdekjes, të tjerë kishin 
nga një përkujtimore të vogël, të tjerë ishin dekomar me yliin 
e Davidit ose më një reliev duarsh me gishtërinj të hapur për 
të treguar vdekjen e tribusë së shenjtë. 

Brojeri bëri me dorë në drejtim të buqetave të freskëta mbi 
shumë prej varreve.- Në këtë tokë të vdekurish, këta janë të 
vdekurit dhe ata,- ai tregoi një ndarje të vjetër dhe të patrajtuar 
të varrezës,- janë të vdekurit e vërtetë. Askush nuk kujdeset 
per varret e tyre sepse asnjë njeri i gjallë nuk i pati njohur ata. 
Ata e dinë çfarë do të thotë të jesh i vdekur. 
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Duke arritur në vendin e duhur, Brojeri qëndroi perpara një 
ngastre toke të gjerë familjare, rrethuar nga një parmak i hollë me 
gurë të gdhendur. Brenda saj ndodheshin dy gurë varri, një gur 
vertikal që lexon Adolf Brojer, 1844-1874, dhe një pllakë mermeri 
e sheshtë gri në të cilën ishin gdhendur dy mbishkrime: 

LEOPOLD BROJER 1791-1872 
Mësues dhe baba i dashur 
I paharruar nga bijtë e tij 

BERTA BROJER1818-1845 
Mama dhe grua e dashur 
E fikur në lulëzimin e rinisë dhe bukurisë 

Brojeri mori vazon e vogël prej guri mbi pllakën prej 
mermeri, e boshatisi nga lulet e thara të muajit të kaluar dhe 
me butësi vendosi lulet, të cilat i kishte sjellë. Pasi vendosi një 
gur të vogël të lëmuar në pllakën e dy prindërve të tij dhe në 
gurin e vëllait të tij, ai qëndroi në heshtje me kokë të ulur. 

Niçja, duke respektuar nevojën e Brojerit për qetësi, eci 
nëpër një rrugicë me bordura graniti dhe mermeri. Shpejt 
ai hyri në ndarjen e çifutëve vjenezë të pasur: Goldshmidët, 
Gomperz Altmanët, Uertheimers, të cilët me vdekjen, ashtu 
si dhe gjatë jetës së tyre, kërkuan asimilimin me shoqërinë 
kristiane të Vjenës. Mauzoleumet e mëdha që mbanin 
familje të tëra, me hyrje të bllokuara me kangjella të rënda të 
zbukuruara me gjethe rrushi prej hekuri ruheshin nga statuja 
funerale. Më poshtë, në rrugicë kishte gurë varri masivë mbi të 
cilët qëndronin engjëj /me krahët të hapur si në lutje. 

Dhjetë minuta më vonë, Brojeri e arriti.- Nuk ishte e 
vështirë t'ju gjeja Fridrih, ju dëgjova të këndoni nën zë. 

- Unë e zbavit veten duke kompozuar bejte ndërsa shëtis. 
Dëgjoni,- tha ai, ndërsa Brojeri eci përgjatë tij, më e fundit e imja: 

'HdottsAe Mn'fë qwi wemC të dëfyfojë. «4 të ofafajë, 

lik&M tfutëtiidt që difatiA t’i fatftojë. 

Më pas, pa pritur për përgjigje nga Brojeri, ai pyeti: - Cili 
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shkuar të gjithë dlie më ka ardhur radha. j 

- Dhe guriçkat? Unë shoh shumë gurë va;4i këtu me 

euriçka mbi to. 

- Një zakon shumë i vjetër çifut, thjesht për të nderuar te 

vdekurin, nënkupton kujtimin. - • 

- Nënkupton kë? Më fal, Zhozef, nëse unë e kaloj cakun e 
sjelljes së mirë. 

Brojeri zgjati dorën nga palltoja për të liruar jakën.- Jo, nuk 
ka problem. Në fakt, ju po më bëni pyetjen time ikonoklastike, 
Fridrih. Sa e çuditshme të përpëlitem në mënyrën me të cilen 
unë i bëj të tjerët të përpëliten. Por unë nuk kam përgjigje. Unë 
nuk i lë guriçkat për dikë. Jo për hir të anës sociale, që të tjerët të 
shohin, unë nuk kam familje tjetër dhe jam i vetmi që i viziton 
këto varre ndonjëherë. Jo për paragjykim apo frikë. Sigurisht 
jo nga shpresa për shpërblim më vonë, që nga fëmijëria kam 
menduar që jeta është një shkëndijë midis dy boshllëqeve, 
errësira para lindjes dhe errësira pas vdekjes. 

- Jeta, një shkëndijë ndërmjet dy boshllëqeve. Një lmazh 
interesant, Zhozef. Dhe a nuk është e çuditshme që ne jemi kaq 
të preokupuar me boshllëkun e dytë dhe kurrë me të parin. 

Brojeri pohoi me kokë me vlerësim dhe pas disa momentesh 
vazhdoi.- Por guriçkat. Ju pyesni se për kë i lë këto guriçka? 
Ndoshta dora ime tundohet nga basti i Paskalit. Në fund te 
fundit, çfarë kam për të humbur. Është një gur i vogël, një 

përpjekje e vogël. ' . 

- Dhe një pyetje e shkurtër, gjithashtu, Zhozef. Nje pyetje 
të cilën unë e bëra thjesht për të fituar kohë për të peshuar një 
pyetje shumë më të madhe. 

- Cilën pyetje? 

- Përse nuk më treguat asnjëherë që emri i nënës suaj ka 

qenë Berta? .. 

Brojeri nuk e kishte pritur këtë pyetje. U kthye të shihte 
Niçen.- Përse. duhej ta kisha bërë këtë? Asnjëherë nuk e kam 
vrarë mendjen për këtë. Unë asnjëherë nuk ju kam thënë që 
emri i vajzës sime më të madhe është Berta gjithashtu. Nuk 
ka lidhje. Siç ju kam thënë, nëna ime vdiq kur unë isha tre 
vjeç dhe unë nuk kam kujtime të saj. 
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- Jo kujtime të ndërgjegjshme,- tha Niçja duke e 
korrigjuar.- Por pjesa më e madhe e kujtimeve tona jetojnë 
në të pandërgjegjshmen. Ju pa dyshim e keni parë librin e 
Hartmanit, Filozofia e të pandërgjegjshmes. Është në çdo librari. 

Brojeri pohoi me kokë.- E njoh mirë. Grupi ynë i kafenesë 
ka kaluar shumë orë duke e diskutuar. 

- Fshihet një gjeni i vërtetë pas atij libri, por është botuesi, 
jo autori. Hartmani është në .rastin më të mirë një filozof 
mediokër, i cili thjesht ka përshtatur mendimet e Gëtes, 
Shopenhauerit dhe Shelingut. Por botuesit Dunker, unë i ngre 
kapelën dhe Niçja ngriti kapelën e tij gri.- Është një burrë që di 
se si ta vërë një libër përpara hundës së çdo lexuesi në Europë. 
Është ribotimi i nëntë. Overbeku më thotë që janë shitur mbi 
njëqind mijë kopje. A mund ta imagjinoni këtë? Dhe unë jam i 
lumtur nëse njëri nga librat e mi shitet në dyqind kopje. 

Ai psherëtiu dhe vuri kapelën në kokë. 

- Por le të kthehemi te Hartmani, ai diskuton dy duzina 
përqasjesh të ndryshme të pavetëdijes dhe nuk lë shteg për të 
dyshuar që pjesa më e madhe e kujtesës sonë dhe proceseve 
mendore eshtë jashtë vetëdijes. Jam dakord, përveçse ai 
nuk shkon aq larg sa duhet: është e vështirë, besoj, që të 
mbivlerësosh shkallën në të cilën jeta, jeta e vërtetë jetohet nga 
pavetëdija. Vetëdija është vetëm lëkura e tejdukshme që mbulon 
ekzistencën, syri i stërvitur mund të shohë përmes saj te forcat 
primitive, instinktet, te motori i vërtetë i vullnetit për pushtet. 

- Në fakt, Zhpzef, ju aluduat për pavetëdijen dje kur 
imagjinuat sikur hynit në ëndrrat e Bertës. Siç u shprehët, ju 
kishit fituar të drejtën për të hyrë te dhomat e saj më të fshehta, 
në atë shenjtëri ku asgjë ndonjëherë nuk kalbet? Nësë imazhi juaj 
qëndron përjetësisht në mendjen e saj, atëherë ku e ka vendin 
në momentet kur ajo mendon për diçka tjetër. Dukshëm duhet të 
ketë një rçzervuar të madh të kujtimeve të pavetëdijshme. 

Në atë moment ata ndeshën një grup të vogël vajtuesish të 
mbledhur pranë një tende që mbulonte një varr të hapur. Katër 
punëtorë të varrezave, duke përdorur litarë të trashë, kishin 
ulur arkivolin; dhe vajtuesit, edhe ata të dobëtit dhe të vjetrit, 
tani ishin vënë në rresht për të hedhur një dorë dhë në varr. 
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grojeri dhe Niçja ecën në heshtje për disa minuta, dukej:hithur 
aromën e lagësht, të ëmbël dhe të athët të dheut të-sapdkthyer. 
Ata mbërritën te një degëzim. Brojeri preku krahun e Niçes 
për të sinjalizuar qe ata duhet të ktheheshin nga e djathta. 

- Për sa i përket kujtimeve të pavetëdijshme,- rifilloi Brojeri 
kur nuk dëgjohej më zhurma e zhavorrit që binte mbi arkivolin 
prej druri,- unë jam dakord plotësisht me ju. Në fakt, puna 
ime hipnotike me Bertën dha mjaft fakte të ekzistencës së tyre. 
Por, Fridrih, çfarë jeni duke sugjeruar? Sigurisht jo se unë e 
dashuroj Bertën sepse ajo dhe nëna ime kanë të njëjtin emër? 

- A nuk ju duket e jashtëzakonshme, Zhozef, që ndonëse 
ne kemi folur shumë herë për pacienten tuaj, Bertën, vetëm sot 
në mëngjes ju më treguat që ky ishte edhe emri i nënës suaj? 

- Unë nuk e kam fshehur nga ju. Unë thjesht nuk e kam 
lidhur nënën time me Bertën. Edhe tani kjo lidhje më duket 
e panatyrshme dhe e sforcuar. Për mua, Berta është Berta 
Papenhaim. Unë nuk mendoj kurrë për nënën time. Asnjë 
imazh i saj nuk hyn në mendjen time. 

- Megjithatë, gjithë jetën tuaj ju vendosni lule në varrin e saj. 

- Mbi yarrin e të gjithë familjes sime. 

Brojeri e ndjente se po tregohej kokëfortë, megjithatë ishte 
i vendosur të thoshte atë që i vinte në mendje. Ai ndjeu një 
valë admirimi për qëndresën e Niçes, ndërsa vazhdonte pa u 
ankuar dhe pa u prapsur hetimin e tij psikologjik. 

- Dje ne punuam mbi çdo kuptim të mundshëm të Bertës. 
Ju trazuat shumë kujtime. Si ndodhi që mamaja juaj nuk ju 
erdhi kurrë në mendje? 

- Si mund t'i përgjigjem kësaj. Kujtimet e pavetëaijshme 
janë përtej kontrollit tim të vetëdijshëm. Unë nuk e di se ku ato 
janë. Ato kanë një jetë të tyren. Unë mund të flas vetëm për atë 
që përjetoj, që është e vërtetë. Dhe Berta është gjëja më e vërtetë 
në jetën time. 

- Por, Zhozef, pikërisht këtu e kam fjaiën. Çfarë mësuam 
ne dje përveçse marrëdhënia juaj me Bertën është joreale, një 
iluzion i thurur nga imazhet dhe dëshirat që mik kanë fare të 
bëjnë me Bertën e vërtetë. 

- Dje ne mësuam që fantazia për Bertën ju mbron nga 


e ardhmja, nga terrori i plakjes, vdekjes, harreses. Sot unë 
kuptova qe vizioni juaj i Bertës është infektuar gjithashtu nga 
fantazma, nga e kaluara. Zhozef, vetëm ky moment është real. 
Në fund të fundit, ne jetojmë vetëm veten në të tashmen. Berta 
nuk është reale. Ajo është vetëm një fantazmë që vjen si nea e 
ardhmja, ashtu edhe nga e kaluara. 

Brojeri nuk e kishte dëgjuar ndonjëherë Niçen të fliste kaq 
hapur, të sigurt për çdo fjalë. M 

- Më lejoni ta shtroj në një mënyrë tjetër,- vazhdoi ai,- 
mendoni që ju dhe Berta jeni një dyshe intime, marrëdhënia 
më intime dhe më private që mund të imagjinohet. Apo jo? 

Brojeri pohoi me kokë. 

- Megjithatë,- tha Niçja me emfazë,- unë jam i bindar cjë në 
asnjë mënyrë ju. dhe Berta nuk keni një marrëdhënie intime . Unë 
besoj që obsesioni juaj do të largohetkur ju t'i përgjigjeni pyetjes 
shumë të rëndësishme: Sa njerëz janë në këtë marrëdhënie ? 

Pajtoni priste përpara tyre. Ata u ulën dhe Brojeri i kërkoi 
Fishmanin t'i çonte te Zimermge Haide. 

Në momentin që ishte në pajton, Brojeri rimori pyetjen.- E 
humba fillin, Fridrih. 

- Sigurisht që e shihni që ju dhe Berta nuk keni ndonjë 
bisedë private kokë më kokë, nuk jeni kurrë vetëm ju dhe 
ajo. Fantazia juaj gëlon me të tjerë: gra të bukura me aftësi 
shëruese dhe mbrojtëse, burra pa fytyrë, të cilët ju i mundni 
pëi të fituar favoret e Bertës, Berta Brojer, nëna juaj dhe një 
vajzë dhjetëvjeçare me një buzëqeshje të adhurueshme. Nëse 
kemi mësuar ndonjë gjë deri tahi Zhozef, kjo është që obsesioni 
juaj me Bertën nuk ka lidhje me të. 

Brojeri pohoi me kokë dhe u zhyt në mendime. Niçja 
gjithashtu ra në heshtje dhe nguli vështrimin nga dritarja për 
pjesën e mbetur të rrugës. Kur ata zbritën, Brojeri i kërkoi 
Fishmanit që të vinte t'i merrte pas një ore. 

Dielli tani ishte fshehur pas një reje gri të tmerrshme dhe 
të dy burrat u përkulën nën një erë të akullt, e cila vetëm një 
ditë më parë kishte përfshirë stepat ruse. Ata u mbërthyen deri 
në grykë dhe u nisën me një hap të shpejtë. Niçja ishte i pari 
që theu heshtjen. 
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. Është e çuditshme Zhozef, unë gjithnjë (zbutem nga 
varrezat. Ju kam treguar që babai im ka qenë prift Kttënan. Por 
ITu kam thënë që kopshti im dhe fusha e lojës ishte obom i 
kishës së fshatit? Rastësisht, a mos e njihm esene e Montenjese 
për vdekjen ku ai na këshillon që të jetojmë në një dhome me 
nië dritare që sheh nga varrezat? Ai pretendon qe kjo g]e te 
qartëson mendjen dhe i mban gjallë prioritetet e jetes. A kane 

varrezat këtë ndikim te ju? ' 

Brojeri pohoi me kokë.- Unë e dashuroj atë ese. Ka pasur 

një kohë kur vizitat në varrezë ishin ripërtëritëse për mua. Disa 
vite të shkuara, kur unë u ndjeva i dërrmuar nga perfundimi i 
karrierës sime universitare, unë kërkova lehtësim në mes të të 
vdekurve. Në njëfarë mënyrë, varret më qetësomn, me lejorun 
t'i konsideroja të parëndësishme vogëlsirat ne jeten time. Por 
më pas befas ndodhi një ndryshim. 

- Si kështu? 

- Nuk e di pse, por në njëfarë mënyre efekti qetesues, 
ndriçues i varrezave, u zhduk. Unë humba nderimin tim dhe 
fillova th shoh engjëjt funeralë dhe epitafet per gjumm ne 
krahët e Zotit si budallallëqe, madje patetike. Rreth dy vjet te 
shkuara, unë pësova një ndryshim tjetër. Çdo gje ne lidhje me 
varrezat, gurët e varrit, statujat, varret e perbashketa familjare 
filluan të-më frikësonin. Si një fëmijë, mendoja qe varrezat 
banoheshin nga fantazmat dhe unë ecja për te varri i pnnderve 
të m i duke rrotulluar kokën vazhdimisht duke pare rreth dhe 
pas meje. Unë fillova ta shtyj ardhjen këtu dhe kërkova dike qe 
të m ë shoqëronte. Tani vizitat e mia janë bërë gjithnje e me te 
shkurtra. Shpesh tmerrohem nga pamja e varnt te pnnderve te 
mi dhe ndonjëherë, kur qëndroj atje, kam frikë që do te zhytem 

në tokë dhe do të përpihem nga ai. 

- Si makthi juaj për tokën që ju rrëshqet nën kembe 

- Sa e jashtëzakonshme që ju e përrnendët atë, Fridrih. Vetem 
pak minuta më parë, pikërisht ajo ëndërr më erdhi ne mendje. 

- Ndoshta është një ëndërr varrezash. Ne enderr me sa 
mbaj mend, ju bini dyzet këmbë dhe ndaloni te nje pllake, a 

nuk ishte pllakë fjala që ju përdorët? .. . 

- Një pllakë mermeri! Një gur varri,- u pergjig) Brojen.- 
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Një gur me një mbishkrim në të të cilin unë nuk mund ta 
iexoja. Dhe ka edhe diçka tjetër të cilën nuk mendoj që jua kam 
treguar. Një student i ri, gjithashtu mik i imi, Zigmund Frojdi, 
të cilin jua përmenda më parë, ai që më shoqëroi një ditë të tërë 
në vizitat e mia nëpër shtëpitë e pacientëve. 

Po? 

- E pra, ëndrrat janë hobi i tij. Ai shpesh pyet miqtë 
për ëndrrat e tyre. Numrat e saktë apo frazat në ëndrra e 
intrigojnë atë dhe kur unë i përshkrova makthin tiirt, ai 
propozoi një hipotezë të re në lidhje me rënien pikërisht dyzet 
këmbë. Meqenëse unë, për të parën herë,- e pata këtë ëndërr 
afër përvjetorit tim të dyzetë, ai sugjeroi që dyzet këmbë 
nënkuptojnë dyzet vitet e mia. 

- Gjeniale.- Niçja ngadalësoi këmbët dhe përplasi duart.- 

Jo këmbë, por vite. Tani misteri i ëndrrës po zbulohet. Kur 
mbushni dyzet vjeç, ju imagjinoni sikur bini në tokë dhe 
përfundoni në një pllakë mermeri. Por a është pllaka fundi? A 
është vdekja? Apo në njëfarë mënyrë nënkupton një ndalim të 
rënies, një shpëtim? • „ 

Pa pritur përgjigje Niçja nxitoi.- Dhe një pyetje tjetër. Berta 
që ju kërkuat kur toka filloi të lëngëzohej, cila Bertë ishte ajo? 
Berta e re që ofron iluzionin e mbrojtjes? Apo nëna, që njeherë 
e një kohë ofronte siguri reale, dhe emri i të cilës ishte i shkruar 
në pllakën prej mermeri? Apo shkrirje e të dy Bertave ? Në fund 
të fundit, ato janë afër me moshë, marnaja juaj vdiq kur ishte jo 
shumë më e madhe se sa Berta. 

- Cila Bertë?- Brojeri shkundi kokën.- Si mund t'i 
përgjigjem kësaj? Dhe të mendosh që vetëm disa muaj më parë 
unë imagjinoja që kura e të folurit mund të zhvillohej në një 
shkencë ekzakte. Por si mund të jesh preciz për pyetje të tiila! 
Ndoshta korrektësia duhet të matet thjesht nga fuqia, fjalët 
tuaja duken të fuqishme, ato më prekin, më bëjnë të ndjehern 
mirë. Megjithatë a rnund t'u besohet ndjenjave? Kudo fanatikë 
fetarë ndjejnë një prani hyjnore. A duhet t'i konsideroj ndjenjat 
e tyre më pak të besueshme se të miat? 

- Unë vras mendjen,- ra në mendime Niçja,- nëse ëndrrat 
tona janë më pranë asaj që ne jemi sesa arsyetimi dhe ndjenjat. 
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v . -- Xnteresi juaj për ëndrrat më habit, Fridrih. Dy/iibrat tuaj zor 
se i përmendin ato. Unë mbaj mend vetëm një spekulim tpajin që 
jeta mendore e njerëzve primitivë ende mbështetet rië^ridrra. 

- Unë mendoj.që e gjithë prehistoria mund të gjendet në 
tekstet e ëndrrave tona. Por ëndrrat mua më tërheqin vetëm nga 
larg, fatkeqësisht unë kujtoj shumë pak prej tyre, megjithëse 
njëra ka fituar qartësi të madhe kohët e fundit. 

Të dy burrat ecën pa folur, duke kërdtur degë dhe gjethe 
nën këmbë. A do ta përshkruante Niçja ëndrrën e tij? Brojeri 
kishte mësuar tashmë që sa më pak të pyeste, aq më shumë 
Niçja do të jepte nga vetja. Heshtja ishte më e mira. 

Disa minuta më vonë Niçja vazhdoi.- Është e shkurtër 
dhe, ashtu si ëndrra juaj, përfshin si gratë, ashtu edhe vdekjen. 
Unë ëndërrova sikur isha në shtrat me një grua, dhe pati një si 
betejë. Ndoshta secili nga ne tërhoqi çarçafët. Sido që të ishte, 
pak minuta më vonë e gjeta veten të lidhur shtrënguar me 
çarçafë aq shtrënguar, saqë nuk mundja të lëvizja dhe fillova të 
mbytem. U zgjova i djersitur, duke gulçuar për ajër dhe duke 
thirrur: "Jeto, jeto". 

Brojeri u përpoq ta ndihmonte Niçen të kujtonte më shumë 
nga ëndrra, por pa rezultat. E vetmja lidhje e Niçes me ëndrrën 
ishte që mbështjellja me çarçafë ishte si mumifikimi egjiptian. 
Ai ishte kthyer në një mumie. 

- Më bën përshtypje,- tha Brojeri,- që ëndrrat tona janë 
diametrikalisht të kundërta.- Unë ëndërroj për një grua që 
më shpëton nga vdekja, kurse në ëndrrën tuaj gruaja është 
instrumenti i vdekjes. 

- Po, kjo është ajo çka ëndrra ime thotë. Dhe unë besoj që 
është kështu. Të dashurosh një grua, do të thotë të urresh jetën. 

- Nuk e kuptoj, Fridrih, po flisni përsëri në mënyrë të 
mistershme. 

- Dua të them që një njeri nuk mund të dashurojë një grua 
pa u verbuar për shëmtimin poshtë lëkurës së bardhë: gjakun, 
venat, dhjamin, mukusin, feçet, horroret fiziologjikë. Dashnori 
duhet të nxjerrë sytë e tij, duhet të heqë dorë nga e vërteta. Dhe 
për mua, një jetë e pavërtetë është vdekje. 

- Pra, nuk mund të ketë ndbnjëherë vend për dashurinë 
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në jetën tuaj?- Brojeri psherëtiu thellë.- Megjithëse dashuria 
j është duke shkatërruar jetën time, deklarata juaj më bën të 
I trishtohem për ju, miku im. 

- Unë ëndërroj për një dashuri që shkon përtej dy njerëzve 
j që kërkojnë të zotërojnë njëri-tjetrin. Një herë, jo shumë kohë 

më parë, unë mendova se e kisha gjetur atë. Por gabohesha. 

- Çfarë ndodhi? 

Duke menduar që Niçja kishte tundur kokën lehtas, Brojeri 
nuk e shtyu më tej. Ata ecën bashkë derisa Niçja rifilloi.- Unë 
ëndërroj për dashurinë në të cilën dy njerëz ndajnë një pasion për 
| të kërkuar bashkë për një të vërtetë më të madhe. Ndoshta unë 
nuk duhet ta quaj dashuri. Ndoshta emri i vërtetë është miqësi. 

\ Sa i ndryshëm ishte diskutimi i tyre atë ditë! Brojeri u ndje 
[ më pranë Niçes, madje kishte dëshirë të ecte për krahu rrie të. 

Megjithatë ai ndjehej i zhgënjyer. Ai e dinte që atë ditë nuk do të 
l merrte ndihmën për të cilën kishte nevojë. Nuk kishte intensitet 
| shtrëngues të mjaftueshëm gjatë kësaj bisede në ecje e sipër. 
Ishte shumë e lehtë, në një moment të parehatshëm të heshtje 
dhe ta lije vëmendjen të rrëshqiste me avujt e frymënxjerrjes 
dhe kërcitjen e degëve të thata që dridheshin nga era. 

Njëherë Brojeri mbeti mbrapa. Niçja u kthye për të parë 
për të dhe u habit tek pa shokun e tij me kapele në dorë, të 
përkulur përpara një bime të vogël me pamje të zakonshme. 

- Luletogëz,- shpjegoi Brojeri.- Kam të paktën dyzet 
pacientë me probleme me zemrën, jeta e të cilëve varet nga 
gjerësia e kësaj bime plebeje. 

Për të dy burrat, vizita në varreza kishte hapur plagë të 
vjetra fëmijërie dhe ndërsa shëtisnin, ata kujtonin. Niçja solli 
në mendje një ëndërr që ai e kujtonte që nga mosha gjashtë 
vjeç, një vit pas vdekjes së të atit. 

- Është ende aq e gjallë sot si ta kisha ëndërruar një natë më 
; parë. Hapet një varr dhe babai im i veshur me qefin ngrihet, 

: hyn në kishë dhe shpejt kthehet duke mbajtur një djalë në 
. krahët e tij, ai kërcen sërish në varrin e tij së bashku me djalin. 

Toka mbyllet mbi ta dhe guri i varrit rrëshqet mbi gropën. 

I - Gjëja vërtet e tmerrshme është që pak kohë pasi unë e pashë 

; atë ëndërr, vëllai im më i ri u sëmur dhe vdiq nga konvulsionet. 
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- Sa e tmerrshme,- tha Brojeri.- Sa i frikshëal duhet të ketë 
qenë për ju një vizion i tillë. Si e shpjegoni këtë^ 

- Unë nuk mundem. Për një kohë të gjatë e mbmatyrshmja 
më tmerronte dhe i thosha lutjet e mia me sinqeritet të madh. 
Gjatë viteve të fundit megjithatë unë fillova të dyshoj që ëndrra 
nuk kishte lidhje me vëllain tim dhe babai ishte kthyer për 
mua, dhe që ëndrra shprehte frikën titne nga vdekja. 

Duke u ndjerë mirë me njëri-tjetrin si kurrë më parë, të dy 
burrat vazhduan të sillnin kujtime. Brojeri kujtoi një ëndërr 
me një fatkeqësi që ndodhte në shtëpinë e tij: babai i tij që 
qëndronte në këmbë i pafuqishëm, duke u lutur dhe duke 
u lëkundur i mbështjellë me shallin e tij të dutjeve blu me të 
bardhë. Dhe Niçja përshkroi një makth në të cilin ai hynte në 
dhomën e tij të gjumit dhe shihte të shtrirë në shtratin e tij një 

burrë plak duke dhënë frymë. 

- Ne që të dy e ndeshëm vdekjen shumë heret ne jetet 

toria,- tha Brojeri mendueshëm,- dhe ne që të dy vuajtëm nga 
një humbje e hershme e tmerrshme. Unë besoj, flas për veten, 
nuk jam shëruar kurrë nga ajo. Po ju, në lidhje me humbjen 
tuaj? Çfarë do të thotë të mos kesh baba që t'ju mbrojë? 

- Të rnë mbrojë apo të më shtypë? A ishte një humbje? Nuk 
jam kaq i sigurt. Ose mund të ketë qenë humbje për fëmijën, 
por jo për burrin e rritur. 

~ Që do të thotë?-pyeti Brojeri. 

• - Që do të thotë që unë asnjëherë nuk u kërrusa për të 
mbajtur babanë në shpinë, asnjëherë nuk u mbyta nga barra e 
gjykimit të tij, asnjëherë nuk u mësova që qëllimi 1 jetës lshte 
të përmbushja ambiciet e tij të parealizuara. Vdekja e tij mund 
të ketë qenë fare mirë bekim, çlirim. Tekat e tij nuk u bënë 
asnjëherë ligji im. Unë isha i vetëm për të zbuluar rrugën time, 
të pashkelur më parë. Pa mendoni pak. A do të mundesha une, 
antikrishti, të nxirrja nga vetja besimet false dhe të kërkoja 
të vërteta të reja me një baba famullitar që do të dridhej nga 
dhimbja për çdo arritje timen, një baba që do tT kishte pare 
fushatat e mia kundër iluzionit si sulme personale ndaj tij?! 

- Por,- tha Brojeri,- nëse ju do ta kishit pasur mbrojtjen e tij 
kur kishit nevojë për të a do të ishit bërë antikrisht? 
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Niçja nuk u përgjigj dhe Brojeri nuk e shtyu më tej. Ai ishte 
mësuar të ndiqte ritmin e Niçes, çdo hetim në kërkim të së 
" vërtetës ishte i lejuar, madje 1 mirëpritur, por rritja e presionit 
do të haste rezistencë. Brojeri nxori orën e tij që ia kishte 
dhuruar babai. Ishte koha për t'u kthyer sërish te pajtoni ku 
priste Fishmani. Me erën pas krahëve ecja ishte më e lehtë. 

- Ju mund të jeni më i ndershëm se sa unë,- spekuloi Brojeri,- 
Ndoshta gjykimi i babait më peshoi më shumë se sa unë e kuptoja. 
Por pjesën më të madhe të kohës ai më mungon shumë. 

- Për çfarë ju merr malli? 

Brojeri mendoi për të atin dhe provoi kujtimet që i kalonin 
përpara syve. Burri i vjetër, me jarmulkën në kokë, që këndonte 
një lutje përpara se të provonte darkën e tij me patate të ziera 
dhe harenga. Buzëqeshja e tij ndërsa ulej në sinagogë dhe 
shikonte të birin tek mbështillte gishtërinjtë në thekët e shallit 
të tij të lutjes. Refuzimi i tij për ta lënë të birin që të tërhiqte pas 
një lëvizjeje në shah. "Zhozef, nuk mund t'ia lejoj vetes që të të 
mësoj zakone të këqija". Zëri i tij i thellë bariton, i cili mbushte 
shtëpinë ndërsa këndonte për studentët e rinj, të cilët ai ishte 
duke i përgatitur për ritualin e Bar mitzahut 12 . 

- Mbi të gjitha, mendoj që më mungon vëmendja e tij. Ai 
ishte gjithnjë audienca ime kryesore, madje edhe në fund të 
jetës së tij, kur vuante nga një konfuzion i konsiderueshëm 
dhe nga humbja e kujtesës. Unë sigurohesha që t'i tregoja atij 
për sukseset e mia, triumfet e mia diagnostike, zbulimet e 
mia kërkimore, madje dhe dhurimet e mia për bamirësi. Edhe 
pas vdekjes, ai ishte ende audienca ime. Për vite të tëra unë 
e imagjinoja atë duke parë përmbi supin tim, duke vëzhguar 
dhe aprovuar arritjet e mia. Sa më shumë që imazhi i tij 
shuhet, aq më tepër luftoj me ndjenjën që aktivitetet e mia dhe 
sukseset janë që të gjitha kalimtare dhe nuk kanë domethënie 
të vërtetë. 

- Ju doni të fhoni, Zhozef, që nëse sukseset tuaja do të mund 
të regjistroheshin në mendjen kalimtare të atit tuaj, atëherë ato 
do mbartin kuptim. 

12. Ceremoni fetare e judenjve për djemtë kur ata mbushin moshën 
13 vjeç. 
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~ E di që është irracionale. Është pal^ a shumë si puna 
e zhurmës që bën perna kur bie në një pvll të zbrazur. A ka 
kuptim aktiviteti i pavëzhguar? 

- Ndryshimi është sigurisht që pema nuk ka veshë, ndërsa 
jeni ju vetë që ia jepni kuptimin. 

- Fridrih, ju jeni më efektiv se sa unë apo se çdo njeri që 
kam njohur. Me kujtohet mahnitja ime në takimin tonë të 
uarë, me aftësinë tuaj për të lulëzuar pa ndonjë lloj njohjeje 
nga koiegët tuaj. 

- Shumë kohë më parë, Zhozef, unë mësova qe eshtë 
më lehtë të përballesh me një reputacion të keq se sa me një 
ndërgjegje të keqe. Përveç kësaj, nuk jam lakmitar, unë nuk 
shkruaj për turmën. Dhe unë di se si të jem i duruar. Ndoshta 
studentët e mi nuk kanë lindur ende. Vetëm dita pas të 
nesërmes më përket mua. Disa filozofë lindin pas vdekjes. 

- Por Fridrih, besimi që ju do të rilindni pas vdekjes, a 
është kaq i ndryshëm nga malli im për vëmendjen e babait? ]u 
mund të prisni, madje dhe për shumë kohë, por ju gjithashtu 
keni etje për vëmendje. 

' Një pauzë e gjatë. Niçja pohoi me kokë më në fund dhe më 
pas tha butësisht. - Ndoshta, ndoshta unë kam me vete xhepa 
kotësish, të cilët mbeten ende për t'u pastruar. 

Brojeri me zor pohoi me kokë. Nuk i shpëtoi vëmendjes së tij 
që kjo ishte hera e parë që një prej vëzhgimeve të tij ishte pranuar 
nga Niçja; Aishte kjo një pikë kthese në marrëdhënien e tyre. 

Jo, jo akoma! Pas një momenti, Niçja shtoi.- Megjithatë ka 
një ndryshim midis lakmimit të miratimit të një prindi dhe te 
luftosh të ngresh ata që do të të ndjekin në të ardhmen. 

Brojeri nuk u përgjigj, megjithëse ishte e qartë për të që 
motivet e Niçes ishin jo thjesht të jashtëzakonshme, ai kishte 
mënyrat e tij të veta, shtigjet e tij të fshehta për të kërkuar 
kujtesën. Sot Brojerit i dukej sikur të gjitha motivet, të tijat 
dhe të Niçes, rridhnin nga një burim i vetëm, shtysa për t'i 
shpëtuar harresës së vdekjes. A mos ishte duke u sëmurur 
më shumë? Ndoshta ishte efekti i varrezave. Ndoshta edhe 

një vizitë në muaj ishte shumë. 

Por asgjë nuk mund ta prishte humorin e kësaj shëtitjeje. 
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Ai mendoi për përkufizimin e miqësisë nga Niçja: dy njerëz 
që bëhen bashkë në kërkim të një të vërtete më të madhe. A 
nuk ishte pikërisht kjo që ai dhe Niçja ishin duke bërë atë 
ditë? Po, ata ishin miq. 

Ky ishte një mendim ngushëllues, ndonëse Brojeri e 
dinte që thellimi i marrëdhënies së tyre dhe diskutimi i tyre 
përfshirës nuk ia solli më pranë çlirimin nga dhimbja e tij. Për 
hir të miqësisë, ai u përpoq ta injoronte këtë ide shqetësuese. 

Megjithatë, si një mik, Niçja duhej të kishte lexuar 
mendjen e tij.- Më pëlqen kjo shëtitje që po bëjmë bashkë, 
Zhozef, por ne nuk duhet të harrojmë arsyen e takimeve 
tona: gjendjen tuaj psikologjike. 

Brojeri rrëshqiti dhe rroku një degë për t'u mbajtur nd.ërsa 
zbrisnin një kodër.- Kujdes Fridrih, këtu rrëshqet.- Niçja i dha 
dorën Brojerit dhe ata vazhduan zbritjen. 

- Kam menduar,- tha Niçja,- që megjithëse diskutimet tona 
duken të shpërndara, megjithatë, në mënyrë të qëndrueshme 
i afrohemi gjithnjë e më shumë zgjidhjes. Është e vërtetë që 
sulmet tona të drejtpërdrejta mbi obsesionin tuaj për Bertën 
ishin të kota. Megjithatë gjatë dy ditëve të fundit ne e kemi 
gjetur përsenë: sepse obsesioni nuk ka të bëjë me Bertën ose jo 
vetëm me të, por me një seri kuptimesh që i vishen Bertës. Jerni 
dakord për këtë? 

Brojeri pohoi me kokë, duke dashur të sugjeronte me 
mirësjellje që ndihma nuk do të vinte nëpërmjet këtyre 
formulimeve intelektuale. Por Niçja nxitoi.- Është e qartë tani 
që gabimi ynë parësor ishte ta shihnim Bertën si qëllimin tonë. 
Ne nuk zgjodhëm armikun e vërtetë. 

- Cili është? 

- Ju e dini, Zhozef. Përse më bëni që ta them unë? Armiku 
i vërtetë është domethënia që fshihet pas obsesionit tuaj. 
Mendoni për bisedën tonë sot sërish dhe sërish, ne i jemi 
kthyer frikërave tuaja të boshllëkut, harresës dhe vdekjes. 
Është atje në makthet tuaja, në tokën që lëngëzohet, në zhytjen 
tuaj poshte drejt pllakës së mermertë. Është atje në tmerrin e 
varrezës suaj, në shqetësimet tuaja për mungesën e kuptimit, 
në dëshirën tuaj për t'u vëzhguar dhe për t'u kujtuar. Paradoksi 

295 























juaj është që ju ia dedikoni veten tuaj kërkimit të së vërtetës; 
por nuk mund të duroni realitetin e asaj që ju diskutoni. 

- Por ju gjithashtu, Fridrih, duhet të jeni i fqkësuar nga 
vdekja dhe nga mungesa e Zotit. Që në fillimi unë kam’bërë 
pyetjen, si e duroni? Si jëni pajtuar me të tilla tmerre? 

- Mundtë jetë koha për t'jua treguar këtë,- u përgjigj Niçja, 
me një sjellje gjithnjë e më të çuditshme.- Më parë unë mendoja 
qe ju nuk ishit gati që ta dëgjonit. 

. Brojeri/ kurioz për mesazhin e Niçes, zgjodhi për një herë 
tqvëtme të mos e kundërshtonte zërin e tij prej profeti. 

- Unë nuk mësoj, Zhozef, që njeriu duhet "të durojë 
vdekjen" apo'ta "pranojë" atë.'Kjo do të ishte tradhti ndaj jetës. 

k Ja ku është leksioni im për ju. Vdis në kohën e duhur. 

Të vdesësh ne kohën e duhur. Kjo frazë e shkundi Brojerin. 
Shëtitja e këndshme e pasdites ishte bërë tmerrësisht serioze.- 
Të vdesësh në kohën e duhur? Çfarë doni të thoni? Ju lutem, 
Fridrih, nuk mund të duroj, siç ju kam thënë sërish dhe sërish, 
kur ju thoni diçka të rëndësishme në një mënyrë enigmatike. 
Përse e bëni këtë? 

- Ju shtroni dy pyetje. Culës duhet t'i përgjigjem? 

- Sot 'më tregoni për vdekjen në kohën e duhur. 

- Jetoni kur ndjeheni i gjallë. Vdekja e humbet tmerrin e 

saj kur njeriu vdes pasi e ka konsumuar jetën e tij! Nëse njeriu 
. nuk jeton në kohën e duhur, atëherë nuk mundet as të vdesë 
në kohën e duhur. • . ■ 

- Çfarë kuptimi ka kjo?- Brojeri pyeti sërish duke u ndjerë 
akoma më i frustruar. 

- Pyeteni veten, Zhozef, a keni konsumuar jetën tuaj? 

- Ju i përgjigjeni pyetjeve me pyetje, Fridrih! 

- Ju bëni pyetje përgjigjet e të cilave tashmë i dini,- ia 
preu Niçja. 

- Nëse do ta dija përgjigjen, përse do të pyesja? 

- Që të shmapgni dijen tuaj mbi përgjigjen? 

Brojeri ndaloi. Ai e dinte që Niçja kishte të drejtë. Ai 
pushoi së rezistuari dhe e ktheu vëmendjen brenda vetes.- A 
e kam konsumuar jetën time? Unë kam arritur shumë, më 
shumë se sa çdokush do të kishte pritur nga unë. Sukses 
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material, arritje shkencore, familje, fëmijë, por ne i kemi 
diskutuar këto të gjitha dhe më parë. 

- Por, Zhozef, ju e shmangni pyetjen time. A e keni jetuar 
jeten tuaj? Apo jeni jetuar prej saj? A e keni zgjedhur? Apo 
ju ka zgjedhur? A e keni dashur? Apo keni ndjerë keqardhje 
për të? Kjo është ajo që unë dua të them kur ju pyes nëse e 
keni konsumuar jetën tuaj? A e keni përdorur? E kujtoni atë 
endrrën në të cilën babai juaj qëndronte i pafuqishëm duke u 
lutur ndërsa një fatkeqësi ishte duke i ndodhur familjes së tij? 
A nuk jeni dhe ju si ai? A nuk qëndroni dhe ju i pafuqishëm, 
duke mbajtur zi për jetën që nuk e jetuat kurrë? 

Brojeri ndjeu presionin që shtohej. Pyetjet e Niçes vinin 
drejt tij dhe ai nuk kishte mbrojtje ndaj tyre. Me zor merrte 
frymë. Kraharori i tij.ishte duke shpërthyer. Ai ndaloi së 
ecuri për një moment dhe mori frymë thellë tri herë rresht 
përpara se të përgjigjej. 

- Ju i dini përgjigjet e këtyre pyetjeve. Jo, unë nuk kam 
zgjedhur! Jo, unë nuk e kam jetuar jetën që dëshiroja! Unë kam 
jetuar jetën që më ishte caktuar. Unë, vetja ime e vërtetë, kam 
qenë i mbyllur në jetën time. 

- Dhe unë jam i bindur, Zhozef, që ky është burimi kryesor 
i ankthit në jetën tuaj. Ajo shtypja parakordiale ekziston sepse 
kraharori juaj është duke shpërthyer nga jeta e pajetuar. 
Dhe zemra juaj rreh me kohën. Dhe grykësia e kohës është 
e përjetshme. Koha gëlltit, gëlltit dhe nuk kthen asgjë. Sa e 
tmerrshme t ju dëgjosh të thoni që ju jetuat jetën që ju ishte 
caktuar! Dhe sa e tmerrshme të përballesh me vdekjen pa 
kërkdar asnjëherë lirinë me gjithë rreziqet që paraqet ajo! 

Niçja kishte hipur sërish në katedrën e tij dhe zëri i tij prej 
profeti kumbonte. Një valë zhgënjimi e pushtoi Brojerin, ai e 
dinte tani që nuk po ndihmohej. 

- Fridrih,- tha ai,- këto janë fraza të madhërishme. Unë 
i admiroj ato. Ato trazojnë shpirtin tim, por ato janë larg, 
shumë larg nga jeta ime. Çfarë lidhjeje ka kërkimi i lirisë 
me situatën time të përditshme? Si mund të jem i lirë unë? 
Nuk është e njëjta gjë si me ju, një burrë i ri i lirë që heq 
dorë nga një karrierë universitare. Është shumë vonë për 








































































m ua! Unë kam një familje, të punësuar, pacientë, studentë. 
Është tepër vonë! Ne mund të flasim pafundësisht, poi unë 
nuk mundem ta ndryshoj jetën time, është ëvthurur shumë 
ngushtë me fijet e jetëve të të tjerëve. 

Ra një heshtje e gjatë, të cilin Brojeri e theu me zë të 
lodhur.- Por unë nuk mund të fle dhe nuk mund ta duroj këtë 
dhimbje në kraharor. Era e akullt shpoi pallton e tij të madhe, 
ai u drodh dhe e mbështolli shallin më ngushtë pas qafës. 

Niçja, me një gjest të rrallë, e mori për krahu.- Miku im,- 
pëshpëriti ai,- unë nuk mund t'ju tregoj se si të jetoni ndryshe, 
pasi, nëse do ta bëja, ju sërish do të ishit duke jetuar krijimm 
e dikujt tjetër. Por, Zhozef, ka diçka të cilën unë mund ta bëj. 
Unë mund t'ju bëj një dhuratë, dhuratën e mendimit tim më të 
plotfuqishëm, mendimin e mendimeve te mia. Ndoshta mund 
të jetë në njëfarë mënyrë familjare për ju, meqenëse unë e kam 
skicuar shkurtimisht në Njerëzor, tepër njerëzor. Ky mendim do 
të jetë forca udhëheqëse e librit tim të ardhshëm, ndoshta e të 
gjithë librave të mi të ardhshëm. 

Zëri i tij ishte ulur, duke marrë një ton solemn, madhështor, 
si të mbarte kuptimin kulminant të të gjitha gjërave që kishin 
ndodhur më parë. Të dy burrat ecën krah për krahu. Brojeri 
shihte drejt përpara ndërsa priste fjalët e Niçes. 

- Zhozef, përpiquni të pastroni mendjen tuaj. Imagjinoni 
këtë eksperiment mendor. Çfarë do të ndodhte nëse një demon 
do t'ju thoshte që këtë jetë, ashtu sikurse e jetoni atë tani dhe 
siç e keni jetuar në të shkuarën, ju do t'ju duhet ta jetoni edhe 
njëherë, edhe pafundësisht herë të tjera dhe nuk do të ketë asgjë 
të re në të, por çdo dhimbje dhe çdo gëzim dhe çdo gjë, sado e 
vogël apo e madhe në jetën tuaj, do të kthehet te ju në të njëjtën 
radhë dhe sekuencë, madje dhe kjo erë dhe këto pemë, edhe ajo 
rrëpirë, madje dhe varreza dhe tmerri, edhe ky moment miqësor 
dhe ju dhe unë, krah më krah duke murmuritur këto fjalë. 

Ndërsa Brojeri qëndroi në heshtje, Niçja vazhdoi:- 
Imagjinoni orën prej rëre të përjetshme të ekzistencës të 
kthehej nga lart poshtë sërish dhe sërish, dhe sërish. Dhe çdo 
herë, jemi të kthyer nga lart poshtë ju dhe unë, pika të vogla 
në këtë jetë. 
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Brojeri bëri një përpjekje për ta kuptuar "si është kjo- 
kjo-kjo fantazi' 1 . 

- Është më shumë se një fantazi,- këmbënguli Niçja,- 
më shumë se sa një eksperiment mendimi. Vëruni veshin 
vetëm fjalëve të mia! Anashkaloni çdo gjë tjetër! Mendoni 
për pafundësinë. Shikoni pas jush, imagjinoni sikur shihni 
pafundësisht larg në pafundësi. Koha shtrihet pas në përjetësi. 
Dhe nëse koha pafundësisht shtrihet pas, a nuk duhet që çdo 
gjë që mund të ndodhë ka ndodhur tashmë? Çdo gjë që ndodh 
sot a nuk duhet që të ketë ndodhur në këtë mënyrë dhe më 
parë? Çfarëdo që ecën këtu, a nuk mund të ketë ecur në këte 
rrugë dhe më parë? Dhe nëse çdo gjë ka ndodhur me parë në 
pafundësinë kohore, atëherë çfarë mendoni, Zhozef, për këtë 
moment, për pësh-pëshet tona nën harkun e pemëve? A nuk 
duhet të ketë ndodhur kjo dhe më parë? Dhe koha që shtrihet 
pas deri në pafundësi, a nuk duhet të shtrihet para deri në 
pafundësi gjithashtu? A nuk duhet që ne, në këtë moment, në 
çdo moment, të rishfaqemi pafundësisht? 

Niçja heshti për t'i dhënë kohë Brojerit që të përthithte 
mesazhin e tij. Ishte mesditë, por qielli ishte errësuar. Filloi të binte 
një dëborë e lehtë. Pajtoni dhe Fishmani u përvijuan përpara. 

Gjatë rrugës për në klinikë të dy burrat rimorën diskutimin. 
Niçja deklaroi që megjithëse e kishte quajtur një eksperiment 
mendimi, supozimi i tij i përsëritjes së përjetshme mund të 
provohej shkencërisht. Brojeri ishte skeptik për provën e 
Niçes, e cila bazohej në dy principe metafizike: që koha është 
e pafundme dhe që forca (lënda bazë e universit) është e 
, fundme. Duke pasur parasysh numrin e fundmë të gjendjeve 
potenciale të botes dhe sasinë e pafundme të kohës që kishte 
kaluar, pretendonte Niçja, që gjendja e tanishme duhet të ishte 
një përsëritje dhe po kështu edhe gjendja që e lindte atë si dhe 
ajo që rritej prej saj dhe kështu me radhë pas në të shkuarën 
dhe përpara në të ardhmen. 

Konfuzioni i Brojerit u shtua.- Ju doni të thoni që në saje 
të gjasave të rëndomta pikërisht ky moment duhet të ketë 
ndodhur edhe më parë? 

- Pa mendoni për kohën që ka qenë gjithnjë aty, që 
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shtrihet pas përgjithmonë. Në një kohë të tiilë te pafundme, 
rikombinimet e ngjarjeve që përbëjnë botën ^uhet të kenë 
përsëritur veten në një numër të pafundmë herëshr"^ 

- Si një lojë e madhe me disqe. 

- Pikërisht. Loja e madhe me disqe e ekzistencës. 

Brojeri filloi të vinte në diskutim provën kozmologjike 

të Niçes për përsëritjen e përje.tshme. Ndonëse Niçja i 
përgjigjej secilës pyetje, ai faktikisht u bë i paduruar dhe më 
në fund ngriti duart. 

- Kohë pas kohë, Zhozef, ju keni kërkuar ndihmë konkrete. 
Sa herë më keni kërkuar që të jem i përshtatshëm, të ofroj diçka 
që mund t'ju ndryshojë? Tani unë ju jap atë që ju kërkoni dhe ju 
e injoroni atë duke u kapur pas detajeve. Më dëgjoni, miku im, 
vëruni veshin fjalëve të mia, kjo është gjëja më e rëndësishme 
që do t'ju them ndonjëherë, lëreni këtë mendim t'ju zotërojë 
dhe unë ju premtoj që do t'ju ndryshojë përgjithmonë. 

Brojeri nuk lëvizi nga pozicioni i tij.- Por si mund të besoj 
pa një provë? Unë nuk mund t'i drejtohem besimit. A mos 
hoqa dorë nga një besim që të përqafoj një tjetër? 

- Prova është ekstremalisht komplekse. Eshtë ende e 
papërfunduar dhe do të kërkojë vite pune. Dhe tani, si rezultat 
i diskutimit tonë, unë nuk jam i sigurt nëse duhet madje të 
shqetësohem për t'i dedikuar kohë funksionimit të provës 
kozmologjike, ndoshta të tjerë gjithashtu do ta përdorin 
si një shmangie. Ndoshta ata, ashtu si dhe ju, do të kapen 
me komplikacionet e provës dhe do të injorojnë pjesën e 
rëndësishme, pasojat psikologjike të përsëritjes së përjetshme. 

Brojeri nuk foli. Ai pa jashtë nga dritarja e pajtonit dhe 
tundi kokën lehtas. 

- Më lejoni ta them ndryshe,- vazhdoi Niçja,- a nuk 
pajtoheni me mua që të paktën, përsëritja e përjetshme është 
e mundshme? Jo, pritni pak, unë nuk kam nevojë as për 
këtë! Le të themi thjesht që është më e mundshme dhe më e 
provueshme se sa përralla e ndëshkimit të përjetshëm! Çfarë 
do të humbisni nëse e konsideroni një mundësi? A nuk mund 
të mendoni për të si basti i Niçes? 

Brojeri pohoi me kokë. 
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- Ju nxis atëherë të konsideroni përsëritjet e përjetshme 
për jetën tuaj, jo në mënyrë abstrakte, por tani, sot, në 
kuptimin më konkret. 

- Ju sugjeroni,- tha Brojeri,- që çdo veprim që unë bëj, çdo 
dhimbje që përjetoj, do të përjetohet gjatë gjithë përjetësisë? 

- Po, përsëritja e përjetshme do të thotë që çdo herë që ju 
zgjidhni një veprim, do të duhet të dëshironi ta zgjidhni atë 
për të gjithë përjetësinë. Dhe është e njëjta gjë për çdo veprim 
që nuk ndërmerret, çdo mendim të abortuar, çdo zgjedhje të 
shmangur. Dhe çdo jetë e .pajetuar do të qëndrojë e mufatur 
brenda jush, e pajetuar përmes të gjithë përjetësisë. Dhe zëri i 
padëgjuari i vetëdijes suaj do t'ju thërrasë përgjithmonë. 

Brojerit i erdhi koka rrotull; ishte e vështirë të dëgjonte. Ai 
u përpoq të përqendrohej në mustaqet e Niçes që lëviznin lart e 
poshtë gjatë shqiptimit të çdo fjale. Meqenëse goja dhe buzët e 
tij ishin krejtësisht të mbuluara, nuk kishte ndonjë paralajmërim 
për fjalët që do të pasonin. Herë pas herë vështrimi i tij do të 
rrokte sytë e Niçes, por ata ishin shumë të mprehtë dhe ai e 
zhvendoste vëmendjen e tij te hunda mishtore, por e fuqishme 
ose lart te vetullat e rënda dhe të trasha, të cilat ngjanin si 
mustaqe mbi sy. 

Brojeri më në fund ia doli të bëjë një pyetje.- Pra, siç e kuptoj 
unë, përsëritja e përjetshme premton një formë pavdekësie? 

- Jo,- Niçja ishte i vendosur.- Unë mësoj që jeta nuk duhet 
të përshtatet kurrë apo të zbutet, për shkak të premtimit të një 
jete tjetër në të ardhmen. Ajo që është e pavdekshme është kjo 
jetë, ky moment. Nuk ka jetë tjetër pas kësaj, nuk ka qëllim ndaj 
të cilit synon kjo jetë, nuk ka gjyq apo gjykime apokaliptike. Ky 
moment ekziston përgjithmonë dhe ju, i vetëm, jëni audienca 
juaj e vetme. 

Brojeri u drodh. Ndërsa nënkuptimet rrëqethëse të 
propozimjt të Niçes u bënë akoma më të qarta, ai pushoi 
së bëri rezistencë dhe, në. vend të kësaj, hyri në një gjendje 
përqendrimi të mistershëm. 

- Pra, Zhozef, edhe një herë ju them, lëreni këtë mendim 
t'ju zotërojë. Tani unë kam një pyetje për ju. A e urreni idenë? 
Apo e dashuroni? 
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së beri rezistencë dhe, në vend të kësaj, hyri në një gjendje 
përqendrimi të mistershëm. 

- Pra, Zhozef, edhe një herë ju them, lëreni fçëhj/inendim 
t'ju zotërojë. Tani unë kam një pyetje për ju. A e urreni idenë? 
Apo e dashuroni? 

- E urrej,- Brojeri gati bërtiti.- Të jetoj përgjithmonë me 
ndjenjën që nuk kam jetuar kurrë, që nuk e kam shijuar lirinë, 
ideja më mbush me fmerr. 

- Atëherë,- e nxiti Niçja,- jetoni në një mënyrë të tillë që ju 
ta dashuroni idenë. 

- Gjithë çfarë dashuroj tani, Fridrih, është mendimi që i 
kam përmbushur detyrat e mia ndaj të tjerëve. 

- - Detyrat? Aduhen detyrat të kenë përparësi ndaj dashurisë 
për veten tuaj dhe kërkesës suaj për liri të pakushtëzuar? Nëse 
ju nuk keni reaiizuar veten hiaj, atëherë fjala detyrë është thjesht 
një eufemizëm për të përdorur të tjerët për madhështinë tuaj. 

Brojeri mblodhi energjinë për një kundërvënie tjetër.- 
Ekzistori një gjë e tilië si detyra ndaj të tjerëve, dhe imë kam 
qenë besnik ndaj asaj detyre. Atje të paktën unë kam kurajën 
e bindjeve të mia. 

- Me mirë Zhozef, shumë më mirë'të keni kurajën që të 
ndryshoni bindjet tuaja. Detyra dhe besnikëria janë mashtrime, 
perde për t'u fshehur pas tyre. Vetë çlirimi do të thotë një jo e 
shenjtë, madje edhe ,ndaj detyrës. 

I frikësuar, Brojeri pa nga Niçja. 

- Ju dëshironi të bëheni vetvetja,- vazhdoi Niçja,- sa shpesh 
ju kam dëgjuar që ta thoni këtë. Sa herë jeni qarë që ju nuk 
e keni njohur lirinë tuaj. Mirësia juaj, detyra juaj, besnikëria 
juaj, këto janë hekurat e burgut tuaj. Ju do të shuheni nga këto 
virtyte të vogla. Ju duhet të mësoni të njihni poshtërsinë tuaj. 
Ju nuk mund të jeni pjesërisht i lirë, instinktet tuaja, gjithashtu, 
kanë etje për liri, qentë tuaj të egër në qilar, ata lehin për liri. 
Vëruni veshin më mirë, a nuk mund t'i dëgjoni ata. 

- Por unë nuk mund të jem i lirë,- u përgjërua Brojeri,- 
unë kam bërë betimet e shenjta të martesës, kam detyrim ndaj 
fëmijëve, studentëve, pacientëve të mi. 

- Që të formoni fëmijët, ju në fillim duhet të formoni veten 


302 


tuaj. Pëmdryshe ju do t i kërkoni fëmijët vetëm nga nevojat 
kafshërore apo vetmia, apo për të arnuar vrimat e vetes suaj. 

- Detyra juaj si prind është që të prodhoni jo një vete tjetër, 
një Zhozef tjetër, por diçka më të lartë. Është që të prodhoni 
një krijues. 

- Dhe gruaja juaj,- vazhdoi Niçja i palëkundur,- a nuk është 
ajo po aq e burgosur në këtë martesë sa dhe ju? Martesa nuk 
duhet të jetë burg, por një kopsht në të cilin diçka më e lartë 
kultivohet. Ndoshta e vetmja mënyrë për të shpëtuar martesën 
tuaj është që të hiqni dorë nga ajo. 

- Unë kam bërë betime të shenjta të martesës. 

- Martesa është diçka e madhe. Është një gjë e madhe të jesh 
gjithnjë dy dhe të ruash dashurinë për njëri-tjetrin. Po, martesa 
është e shenjtë. Dhe megjithatë...- zëri i Niçes u zvarg. 

- Dhe megjithatë?- pyeti Brojeri. 

- Martesa është e shenjtë, megjithatë,- zëri i Niçes ishte i 
ashpër,- është më mitë të prishësh martesën se sa të thyhesh 
prej saj. 

Brojeri mbylli sytë dhe u zhyt në mendime të thella. Asnjëri 
nga burrat nuk foli për pjesën e mbetur të rrugës. 

Shënimet e Fridrih Niçes mbi doktor Brojerin, 16 dhjetor 1882 

"Hjë tAëtitje që {jitCoi në «0Utë*t e dicitit dOe fiën{uudoi ttë cnnëoinë. 
'UdMëttx ne eeëttt oiuuuë nëfiën vanneyx. /i moa duAef të ieëim faëtfen 
ftae më eA-fiejt? /4 mce i dëxoAë *tjë me*tdim tefiën të jfUqieAëm fiën të? 
Pëneënitjx e fiënjeteAme ëeAtë ujë eeAtut i frtqieAëm. ’Do-1 i tAqejë xtx që 
'■ -* utt& jauë e*tde yati fzën të. 

Çof "Hje f4i£oCo<f. një yëuCueo i oAftintnaoe Cëx ucoojë ftën •xoëfënoi më 
oAuutë 4e da edoAuoA tjetën. PënudntfeAe <xi do të m&uoAet me OetfxndAje. 

T>6e otudeuti i tij do të udtftet <të ujënu të ccAëta. 

“THe^jitAxtë u$a frutdi i oAëtitjee douë. $4oje£i du&ej aAumë i eAttffiun. 

<foti i fiayiti ‘fën të ëeuAAëëiOeduan. "Diox nu& Cutdiu të {,ontë. Ujë fieiMotf 
i vëntetë, di ujc <xntiot. duAet tx daeAunojë fiaCetiu e tij. 'HdoeAta MAte 
Kevojë ftën utë eAutnë tfutëoi dCte dunitK u*të. s4 moe jtutt uuë «<fx xtx <$ë 
fAvioAeu fiënftxnx oe të mëeojuë <U t'i veoAiu nntdxt e nejx? s4i Ctxm mëutan 
uuë Ciniuë <ufx ftx i utëiuxn Ciniuë ftën '? 
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Ço. ajë tidA&vtëfrfeo duëet të ofajë ujë fxvum& 
jton (U aciëi du&et të -jctë ujë fuvtoUcë. tfuida. dufat 
C&tni&eu jënjioAa. itudeutit. 'Pm ai uu& duëet ta % 
“*8ë6uui mëiueAi uu .", - &ën6ei ai. 
dëcAjukiutiu, /ë du&et ta jcAeA untëeiuë tiute? 'DAe 
Atudeutit? /4i duAet tu joncejë vetea udaj të fjtoAtit, 



vuujeu pën- tc. 
i të tejAafoj 
qjëtia. e 
'të e tij duAet 


të Aafceu Çvtt juu juvma&ut, ai duAet ta Auutëueë veteu iAuatë Aenë uë 
nnuyën e jeduan ftënjuvui ee të <fjejë të duAunëu. 

^Vetëut nëjtën mute uuë utann vuujëu. utë të eAAuntëi. uqa ujë utajë 
utali uë ujë majë tjetën, Pon etudentët e Amtëi vuujëu 6m uuë eAAoj 
eAuutë jtëijtuna. 'Uuë duAet të ntëioj të iAAuntoj Aujtiu tiut të utudA. Sot 
ue atuud të Aeud ecun eAuutë eAfiejt. Vtuë eAtAunu ujë ëudënn. 6ënu udunjeu 
udënutjet ujë “Dente dAe ujë 'ëente tjetën. lioannoea. të vdeAunit dAc 6 utëeova 


vdeAjeu uë AoAëu e duAun. T>Ae e tjjitAa Ajo uAte vetëat uventuna e teutëe 


eë frtqieAute të jtëneënitjee, 

A utoe e Aam oAttfnë oAuutë tAeiië uë vuajtje? SAfieoA ai duAet aq 
i dëoAjiënuan oa uuA utë dëf-jou jfxne. "TJietfjitAatë çÇxnë ejidova? f^jatc 
oAAatënnova? 'Vetëut vlena të j&iaytna dAc dcointe të ftaqeudnueoAuHef /4të 
qe ute jon qëudnou uë AëutAë. ujeniu duAet ta nnëfojë. 

Sot uttë Aufitova qc utëoueoi utë i utinë iioAtë ai që utëoou nya etudeuti 
i tij. %doeAta ai Aa të dnejtë fiën AaAauë tiut. Sa. e udntfoAute do të AioAte 
<jcuë jeta iute uëoe uuA dc ta AioAa Auudmf /f muud të jetë e vëntetë që 
uuë e nnaA veteu Aaq {pnt ute çeAau oejtoe e mnej atë fiën ^aAtiu që u oAua? 
“DAe c vtaA Aa<j jont oefute tutë dëoAinoj ute jjann ujë audieueë? 

SAqetëeoAeui jtën AeoAtjeu e tij uë juud. Stftë e tij ieAiu të Aafim. 
jm. ai duAef eiAm uuA oAiAte. Ai me jon mennte Çufutë. 

’MleofjitAatë uuë e di <jë fjënat utë të nëudëoioAme udodAiu Am uata 
duAiet e qetë. 
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L irimi i pëllumbave ishte pothuaj po aq i vështirë sa dhe 
t'i thoshte lamtumirë familjes së tij. Brojeri qau ndërsa" 
zbërtheu dyert me tela dhe ngriti kafazet tek dritarja e 
hapur. Në fillim pëllumbat dukej sikur nuk po kuptonin. Ata 
ngritën sytë nga pjata e tyre e ushqimit dhe panë në mënyrë 
të pakuptueshme nga Brojeri, gjestet me krahe të të cilit i 
urdhëronin ata të fluturonin për lirinë e tyre. 

Vetëm kur ai goditi dhe përplasl fort kafaz'et. e tyre, 
pëllumbat fluturuan përmes nofullavë te hapura të burgut të 
tyre pa e kthyer asnjëherë kokën mbrapa 'nga i zpti,. fluturuan 
në qiellin e përgjakur mëngjesor. Brojeri e ndoqi flutiirimin e 
tyre me keqardhje, çdo përplasje krahësh gri-blu nënkuptonte 
fundin e karrierës së-tij shkencore. ;• . ;• - •. •• , , 

Shumë kohë pasi qielli ishte boshatisur, ai vazhdonte të 
rrinte me sytë të ngulur nga dritarja. Kishte qenë dita më e 
dhimbshme e jetëssë.tij, dhe ai ishtë ende 1 mpirë riga përballja 
. e tij me Matilden atë mëngjes herët. Sërish dhe sërish ai 
, përsëri’ste skenën në mendjen e tij dhe kërkonte mënyra më të 
hijshme dhe më pak të dhimbshme me anë të të cilave ai mund 
ta kishte informuar atë që po largohej. 

- Matildë,- i kishte thënë asaj,- nuk ka ndonjë mënyrë për 
ta thënë këtë, por thjesht që ta them: unë duhet të kem lirinë 
time, unë ndjehem i zënë në kurth, jo nga ju, por nga fati dhe 
nga një fat të cilin nuk e kam zgjedhur vetë. 

E habitur dhe e frikësuar Matilda me zor e kishte parë në sy. 
Ai kishte vazhduar.- Befas jam plakur. E shoh veten si një 
burrë të plakur të varrosur në një jetë, një profesion, një karrierë, 
një.famiije, një kulturë. Çdo gjë më është caktuar nga të tjerë. 
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Unë nuk zgjedh asgjë. Unë duhet t'i jap vetes nje mundësi! Unë 
duhet të kem një mimdësi për të gjetur veten time. 

- Një mundësi?- u përgjigj Matilda.-Të gjesji veten? Zhozef, 
çfarë je duke thënë? Nuk e kuptoj. Çfarë je dukekërkuar? 

- Unë nuk kërkoj asgjë nga ju! Unë kërkoj diçka nga vetja. 
Unë duhet të ndryshoj jetën time! Përndryshe do të përballem 
me vdekjen pa e ditur ndonjëherë që kam jetuar. 

- Zhozef, kjo është çmenduri,- zëri i Matildës u rrit. Sytë 
e saj u hapën fort nga frika.- Çfarë ka ndodhur me ty? Që kur 
ekziston një jetë e jotja dhe një jetë e imja? Kjo është jeta jonë, 
ne lidhëm një kontratë për të kombinuar jetët tona. 

- Por si mund të jepja unë diçka përpara se ajo të bëhej 
e imja? 

- Unë nuk të kuptoj më. Liri, gjetja e vetvetes, të mos paturit 
jetuar kurrë, fjalët e tua nuk kanë kuptim për mua. Çfarë po 
ndodh me ty, Zhozef? Me ne?- Matilda nuk mund të fliste më. 
Ajo vuri të dy grushtet në gojën e saj, ktheu kokën nga ana 
tjetër dhe filloi të iotonte. 

Zhozefi kishte parë trupin e saj të hidhej. Ai iu afrua. 
Ajo u përpoq të merrte frymë, koka e përkulur në krahun e 
kolltukut, lotët që i binin në prehër, kraharori që hidhej nga 
ngashërimet e saj. Duke dashur ta ngushëllonte, ai i vuri një 
dorë mbi shpatullë, vetëm për të ndjerë zmbrapsjen e saj. Ishte 
atëherë, në atë moment që ai e kuptoi që kishte arritur në një 
degëzim në rrjedhën e jetës së tij. Ai i kishte kthyer kurrizin 
turmës. Ai kishte bërë thyerjen. Shpatulla e gmas së tij, shpina 
e saj, gjinjtë nuk ishin më të tijtë, ai kishte hequr dorë nga e 
drejta për ta prekur atë, dhe tani ai duhej të përballej me botën 
pa strehën e mishit të saj. 

- Është më mirë nëse unë iki menjëherë, Matilda. Unë nuk 
mund t'ju tregoj se ku po shkoj. Është më mirë nëse nuk e di as 
vetë. Do t'i lë Maksit udhëzime për të gjitha çështjet e biznesit. 
Ju lë gjithçka dhe nuk do të marr asgjë me vete, përveçse rrobat 
që kam veshur, një valixhe të vogël dhe para të mjaftueshme 
për të ushqyer veten. 

Matilda vazhdoi të qante. Ajo nuk dukej të ishte në gjendje 
që të përgjigjej. A i kishte dëgjuar vallë fjalët e tij? 
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- Kur ta di se ku jam do të të kontaktoj. 

Ende asnjë përgjigje. - 

- Duhet të iki larg. Duhet të bëj një ndryshim dhe të m&rr 
në kontroll jetën time. Mendoj që kur të jem në gjendje që të 
zgjedh fatin tim ne që të dy do të jemi më mirë. Ndoshta unë 
do të zgjedh të njëjtën jetë, por duhet ketë një zgjedhje, të jetë 
zgjedhja ime. 

Ende nuk kishte ndonjë përgjigje nga Matilda që lotonte. 
Brojeri ishte larguar nga dhoma si i shushatur. 

I gjithë bashkëbisedimi kishte qenë një gabim mizor, mendoi 
ai, ndërsa mbylli kafazet e pëllumbave dhe i vuri sërish në raftet 
e laboratorit. Në një kafaz kishin mbetur katër pëllumba të 
cilët nuk ishin në gjendje që të fiuturonin sepse eksperimentet 
kirurgjikale kishin dëmtuar ekuilibrin e tyre. Ai e dinte që ai 
duhej fi sakrifikonte ata përpara se të largohej, por ai nuk 
dëshironte të kishte më përgjegjësi për ndonjë gjë. Në vend të 
kësaj ia ndërroi ushqimin dhe ujin dhe i la në fatin e tyre. 

Jo, unë nuk duhej të kisha folur me të për lirinë, zgjedhjen, 
zënien në kurth, fatin, gjetjen e vetvetes. Si mund të më kuptojë 
ajo mua? Unë zor se e kuptoj vetë vetveten. Kur Fridrih më foli 
për herë të parë me këtë gjuhë, unë nuk mund ta kuptoja atë. 
Fjalë të tjera do të kishin qenë më të përshtatshme, ndoshta 
pushime të shkurtra, tejlodhje profesionale, një vizitë e zgjatur 
në një llixhë në Afrikën e Veriut. Fjalë, të cilat ajo mund t'i 
kuptonte. Dhe ajo mund t'ua ofronte ato si shpjegim familjes 
dhe komunitetit. 

O zot, çfarë do t'i thotë ajo të tjerëve? Në çfarë pozite është 
ajo tani? Jo, prit! Kjo është përgjegjësia e saj. Jo e imja. Të marr 
përsipër përgjegjësitë e të tjerëve, kjo është rruga e zënies në 
kurth për mua dhe për të tjerët. 

Meditimet e Brojerit u ndërprenë nga zhurma këmbësh që 
vinin nga lart. Matilda hapi derën me forcë, duke e përplasur 
pas murit. Ajo dukej e kobshme, fytyra e saj e zbehtë, flokët të 
lëshuara poshtë rrëmujshëm, sytë të fryrë. 

- Pushova së qari, Zhozef. Dhe tani do të përgjigjem. Ka 
diçka të gabuar, të keqe në atë që sapo më the. Dhe diçka 
naive gjithashtu. Liri, liri! Ti flet për lirinë. Çfarë shakaje 
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mizore për mua. Unë uroj ta kisha patpr lirinë tënde, lirinë 
e një burri për t'u shkolluar, për të zgjedhur një profesion. 
Asnjëherë më parë nuk kam dëshiruaf N kacpfort që të kisha 
patur shkollim. Do të kisha dashur të kisha fjalorin, logjikën, 
për të të demonstruar se sa i marrë tingëllon. 

Matilda ndaloi dhe tërhoqi një karrige nga tryeza. Duke 
refuzuar ndihmën e Brojerit, ajo u ul në heshtje për një moment 
për të marrë frymë. 

- Ti deshiron të ikësh? Ti dëshiron të bësh zgjedhje të reja 
në jetë? A mos i harrove zgjedhjet që ke bërë tashmë? Ti zgjodhe 
që të martohesh me mua. Dhe vërtet nuk e kupton që ti zgjodhe 
të më dedikohesh mua, të na dedikohesh ne? Çfarë vlere ka 
zgjedhja nëse ti refuzon që ta nderosh atë? Unë nuk e di se çfarë 
është, ndoshta një tekë apo impuls, por nuk është zgjedhje. 

Ishte frikësuese ta shihje Matildën kështu, por Brojeri e dinte 
që duhet t'i mbështeste këmbët fort në tokë.- Unë duhet të isha 
bërë një Unë përpara se të bëhesha një Ne. Unë bëra zgjedhje 
para se të isha mjaftueshëm i formuar për të bërë zgjedhje. 

- Atëherë edhe ajo gjithashtu është një zgjedhje,- iu kthye 
Matilda.- Kush është ky Unë që nuk u bë dot Unë. Pas një viti 
ti do të thuash që uni i kësaj dite nuk ishte ende i formuar 
dhe që zgjedhjet që ti bën sot nuk llogariten. Ky është thjesht 
vetëmashtrim, një mënyrë për të shpëtuar nga përgjegjësia e 
zgjedhjeve të tua. Në dasmën tonë kur ne i thamë po rabinit, ne 
u thamë jo zgjedhjeve të tjera. Unë mund të isha martuar me të 
tjerë. Lehtësisht. Kishte shumë nga ata që më dëshironin. A nuk 
ishit ti ai që thoshe që unë isha gruaja më e bukur në Vjenë? 

- Unë ende e them këtë. 

Matilda hezitoi për një moment. Më pas duke e fshirë 
deklaratën e tij, ajo vazhdoi.- A nuk e kupton që ti nuk mund 
të lidhësh një kontratë me mua dhe më pas befas të thuash: Jo, 
e tërheq mbrapa, nuk jam i sigurt në fund të fundit. Kjo është 
imorale, e ligë. 

Brojeri nuk u përgjigj. Ai mbajti frymën dhe imagjinoi 
sikur varte veshët si kotelja e Robertit. Ai e dinte që Matilda 
kishte të drejtë. Dhe ai e dinte që Matilda gabohej. 

- Ti dëshiron të jesh në gjendje që të zgjedhësh dhe në 


të njëjtën kohë t'i mbash të gjitha zgjedhjet të hapura. Ti me 
kërkove që të hiqja dorë nga liria ime, nga ajo pak liri qe kisha, 
të paktën lirinë për të zgjedhur një burrë, dhe megjithate 
dëshiron që të mbash lirinë tënde të çmuar të hapur, te hapur 
për të kënaqur epshin tënd më një paciente njëzetenjëvjeçare. 

Zhozefi u skuq.- Pra kjo është ajo që ti mendon? Jo, kjo 
nuk ka të bëjë me Bertën apo me ndonjë grua tjetër. 

- Fjalët e tua thonë diçka, fytyra diçka tjetër. Unë nuk 
jam e shkolluar, Zhozef, sepse nuk pata zgjedhje. Por une 
nuk jam budallaqe. 

_ Matilda, mos e zvogëlo betejën time. Une ]am duke kei kuar 
kuptimin e gjithë jetës sime. Çdo person ka detyrime ndaj te 
tjerëve, por mbi të gjitha ai ka detyrime ndaj vetvetes. Ai... 

- Dhe një grua? Po kuptimi i saj, liria e saj? 

- Unë nuk dua të them burri vetëm, por njeriu, burrat dhe 

eratë, secili nga ne duhet të zgjedhë. 

- Unë nuk jam si ti. Unë nuk mund të Zg] edh Iirme kur 
zeiedhja ime skllavëron të tjerët. A ke menduar ndonjehere se 
çfarë do të thotë liria jote për mua? Çfarë lloj zgjedhjesh ka nje 

grua e ve, po një grua e braktisur? 

- Ti je e lirë, ashtu si dhe unë. Ti je e re, e pasur, terheqese, 

- E lirë? Çfarë të thotë mendja sot, Zhozef ? Pa mendo pak? 
Ku është liria e një gruaje? Unë nuk u lejova që të shkollohem. 
Unë kalova nga shtëpia e babait tek shtëpia jote. Mua m u desh 
të luftoja me mamanë dhe gjyshen time edhe për te drejten per 

të zejedhur qilimat dhe mobiliet e mia. . 

- Matilda, nuk është realiteti, por qëndrimi ndaj kultures 
aë të burgos! Dy javë të shkuara pata një konsulte me nje grua 
ruse Gratë ruse nuk kanë pavarësi më të madhe se sa grate 
vjeneze. Megjithatë kjo grua e re e kishte kërkuar lmne e saj, 
ajo e sfidon familjen e saj, ajo kërkon te shkollohet, a,o ushtron 
të drejtën e saj për të zgjedhur jetën qe do. Dhe keshtu mund te 
bësh dhe ti! Ti je e lirë të bësh çdo gjë që deshiron. Ti je e pasur. 
Ti mund të ndryshosh emrin tënd dhe të jetosh ne Itali. 

- Fjalë, fjalë, fjalë! Një çifute tridhjetëegjashte vjeçare 
që udhëton e lirë. Zhozef, ti flet si i marrë! Zgjohu! Jeto me 
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realitetin, jo me fjalët! Po fëmijët? Të ndrysfioj emrin tim? A 
duhet’të ndryshojnë dhe ata secili emrat e tyre? 

- Kujtohu Matilda, që ti nuk dije gjë fjetër;veçse fëmijë 
sapo u martuam. Fëmijë dhe më shumë fërhijë. Unë t'u luta 
që të prisnim. 

Ajo i tërhoqi fjalët e saj të zemëruara dhe ktheu kokën 
nga ana tjetër. 

- Unë nuk mund të të tregoj se si ta gjesh lirinë, Matilda. 
Unë nuk mund të skicoj rrugën për ty sepse nuk do të ishte më 
rruga jote. Por nëse ti ke kurajë, unë e di që do ta gjesh rrugën. 

Ajo u ngrit dhe eci në drejtim të derës. Duke u kthyer me 
fytyrë nga ai, ajo foli duke i matur fjalët.- Më dëgjo, Zhozef. Ti 
dëshiron ta gjesh lirinë dhe të bësh zgjedhje. Atëherë dije që 
pikërisht ky moment është zgjedhje. Ti më thua që ke nevojë 
të zgjedhësh jetën tënde dhe që me kohë ti mund të zgjedhësh 
që të rimarrësh jetën tënde këtu. 

- Por Zhozef, unë e zgjedh jetën time gjithashtu. Dhe unë 
zgjedh që-të të them që nuk ka kthim mbrapa. Ti nuk do ta 
rihllosh kurrë jetën tënde këtu me mua si gruan tënde. Ti nuk 
mund të zgjedhësh që të kthehesh në këtë shtëpi sepse kjo nuk 
do të jetë më shtëpia jote. 

Zhozefi mbylli sytë dhe përkuli kokën. Tingujt e tjerë që ai 
dëgjoi ishin dera që përplasej dhe hapat e Matildës që zbrisnin 
shkallët. Ai u ndje i tronditur nga goditjet që kishte marrë, por 
gjithashtu në mënyrë të çuditshme i.lehtësuar. Fjalët e Matildës 
ishin të tmerrshme. Por ajo kishte të drejtë. Ky vendim duhej të 
ishte i pakthyeshëm. 

Tani çdo gj ë është kryer, mendoi ai. Më në fund diçka është 
duke më ndodhur, diçka reale, jo thjesht mendime, por diçka 
në botën reale. Sa herë e kam përfytyruar këtë skenë. Tani e 
ndjej atë. Tani e di çfarë do të thotë të jem në kontroll të fatit 
tim. Është e tmerrshme dhe e mrekullueshme. 

Ai përfundoi paketimin, më pas puthi fëmijët që flinin dhe 
butësisht pëshpëriti lamtumirë. Vetëm Roberti lëvizi, duke 
mërmëritur "ku po shkon baba", por menjëherë ra në gjumë. 
E çuditshme, sa pak e dhimbshme ishte e gjitha kjo? Brojeri u 
mahnit nga mënyra se si ai i kishte mpirë ndjenjat e tij që të 


mbronte veten. Ai kishte ngritur valixhen dhe kishte zbritur 
shkallët për në zyrën e tij, ku ai kaloi pjesën e mbetur të mëngjesit 
duke shkruar letra të gjata udhëzuese për zonjën Beker dhe për 
tre mjekët të cilëve ai do t'ua kalonte pacientët e tij. 

A duhej t'u shkruante letra shpjeguese miqve të tij? Ai 
hezitoi. A nuk ishte kjo koha për t'i shkëputur të gjitha lidhjet 
me jetën e tij të mëparshme. Niçja kishte thënë njëherë që 
një un i ri duhej ndërtuar nga hiri i jetës së tij të vjetër. Por 
atëherë, ai solli ndërmend që Niçja vetë vazhdonte të kishte 
korrespondencë me disa miq të vjetër. Kur edhe Niçja nuk 
mund t'ia dilte me izolimin e plotë, përse ai duhej të kërkonte 
më shumë nga vetja? 

Kë&htu u shkroi letra lamtumire miqve të tij më të ngushtë; 
Frojdit, Emest Fleisgut dhe Franc Brentanos. Secilit ai i përshkroi 
motivet e tij për t'u larguar ndërkohë që e pranonte që këto 
arsye të skicuara në një letër të shkurtër, mund të dukeshin 
të pamjaftueshme ose të pakuptueshme. "Më besoni,- e nxiste 
ai secilin,- ky nuk është një akt mendjelehtë. Unë kam baza të 
thella për vendimet e mia, të cilat që të gjitha do t'jua zbuloj 
njëherë tjetër." Kundrejt Fleisgut, mikut të tij patolog i cili 
'ishte infektuar seriozisht gjatë kontrollit të një kufome, Brojeri 
ndjente veçanërisht faj. Për vite të tëra ai i kishte ofruar atij 
mbështetje mjekësore dhe psikologjike dhe tani do të hiqte dorë 
nga kjo. Ai gjithashtu ndjehej fajtor ndaj Frojdit, i cili varej nga 
ai jo vetëm për miqësinë dhe këshillat e tij profesionale, por 
gjithashtu për mbështetje financiare. Megjithëse Frojdi ishte i 
. .. dhënë pas Matildës, Brojeri shpresonte që me kalimin e kohës 
ai do ta kuptonte dhe do ta falte për vendimin e tij. Letrës së 
tij, Brojeri i shtoi një shënim të veçantë ku shlyente zyrtarisht 
të gjitha borxhet e Frojdit ndaj Brojerit. 

Ai lotoi ndërsa zbriti për herë të fundit shkallët e 
Bakershtrase 7. Ndërsa priste për shërbëtorin që të thërriste 
Fishmanin, ai meditoi mbi pllakën prej bakri në derën kf yesore: 
DOKTOR ZHOZEF BROJER, KONSULENT KATI I DYTË. 
Pllaka nuk do të ishte atje kur ai të vizitonte Vjenën herën 
tjetër. As zyra e tij. Graniti dhe tullat dhe kati i dytë do të ishin 
ende atje, por ato nuk do të ishin më tullat e tij, zyra shpejt do 
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ta humbiste aromën e ekzistencës së tij. Ai kishte përjetuar të 
njëjtën ndjenjë zhvendosjeje kur kishte vizituar shtëpinë e tij të 
fëmijërisë, shtëpinë e vogël ku ndjehej famMjariteti ashtu dhe 
indiferenca e dhimbshme. Ishte shtëpia e një familjeje tjetër që 
përpiqej, ndoshta enjë djaloshi tjetër me potehcial të madh që 
pas shurnë vitesh mimd të bëhej mjek. 

Por ai, Zhozefi, nuk ishte i nevojshëm, ai do të harrohej, 
vendi i tij do të gëlititej nga koha dhe ekzistenca e të tjerëve. Ai 
do të vdiste brenda dhjetë apo njëzet vifeve në vazhdim. Dhe 
ai do të vdiste i vetëm, pavarësisht shoqërisë, njeriu gjithnjë 
vdes i vetëm, inendoi ai. ~ 

Atë e gëzoi mendimi. që nëse një njeri është i vetëm dhe 
domosdoshmëria një iluzion, atëherë ai është i lirë! Megjithatë 
ndërsa ai u ngjit në pajton, gëzimi i tij ia la vendin një ndjenje 
shtypjeje. Ai pa nga apartamentet e tjera në rrugë. A mos po e 
vëzhgonin? Amos fqinjët ia kishin ngulur sytë nga çdo dritare. 
Sigurisht ata duhet të ndërgjegjësohen për këtë ngjarje të 
rëndësishme që po ndodhte. A do ta merrnin vesh të nesërmen? 
A mos Matilda, e ndihmuar nga motrat dhe mamaja e saj, do 
t'i hidhte plaçkat e tij në rrugë? Ai kishte dëgjuar për gra të 
zemëruara që e bënin ketë. . • 

Ndalesa e tij e parë ishte tek. shtëpia e Maksit. Ai po e - 
priste sepse një ditë.më parë, mënjeherë pas diskutimit të tij 
në varreza me Niçen, Brojeri i kishte besuar vendimin e tij për 
të lënë jetën në Vjenë dhe i kishte kërkuar që të merrte në dorë 
çështjet financiare te Matildës. 

Sërish Maksi me zell u përpoq ta bindte të hiqte dorë nga 
kjo rijëdhë veprimesh impulsive dhe shkatërrimtare. Por ishte 
e kotë, Brojeri ishte i vendosur. Më në fund Maksi u lodh dhe u 
duk që iu nënshtrua vendimit të baxhanakut të tij. Për rreth një 
orë të dy burrat u kërrusën mbi dosjen e regjistrave financiarë 
të familjes. Megjithatë, kur Brojeri u-përgatit që të largohej, 
Maksi papritur u ngrit në këmbë dhe bllokoi daljen me trupin e 
tij të madh. Për një moment veçanërisht kur Maksi hapi krahët 
e tij, Brojeri pati frikën se ai po përpiqej ta ndalonte fizikisht. 
Por Maksi thjesht donte ta përqafonte. Zëri i tij u thye ndërsa 
ai tha: - Domethënë nuk ka shah sonte? Jeta ime nuk do të jetë 
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I më si më parë, Zhozef. Do të më marrë malli tmerrësisht për 
I ty. Ti je miku më i mirë që kam patur ndonjëherë. 

I Që të mos përgjigjej me fjalë, Brojeri e përqafoi Maksin, 

| dhe u largua me të shpejtë nga shtëpia. Në pajton, ai e udhëzoi 
I Fishmanin që ta çonte në stacionin e trenit dhe përpara se 
I të arrinin atje i tregoi që ai po nisej për një udhëtim shumë 
| të gjatë. Ai i dha rrogën për dy muaj dhe i premtoi që do ta 
I kontaktonte kur të kthehej në Vjenë. 

Ndërsa priste që të merrte trenin, Brojeri qortoi veten që nuk 
‘ i kishte treguar Fishmanit që ai nuk do të kthehej më. Si munde 
| ta trajtosh kaq shkarazi. Pas dhjetë vitesh bashkë? Më pas ai e fali 
| veten. Nuk mundte të duronte më shumë për atë ditë. 

Ai po drejtohej për nga qyteti i vogël i Krezlingenit në Zvicër, 
| ku Berta ishte e shtruar në senatoriumin Bellevue para disa 
| muajsh. Ai ishte i habitur nga gjendja e tij e turbulluar mendore. 

| Kur dhe si e kishte marrë vendimin për të vizituar Bertën? 

Ndërsa treni u vu në lëvizje me zhurmë, ai mbështeti kokën 
! në jastëk, mbylli sytë dhe meditoi për ngjarjet e asaj dite. 

Niçja kishte pasur të drejtë. Gjatë gjithë kohës, liria kishte 
• qenë aty. Mund ta kisha rrokur jetën time vite të shkuara. Vjena 
i është ende në këmbë. Jeta vazhdon pa mua. Mungesa ime 
j do të ndjehet gjithsesi. dhjetë apo njëzet vjet që këtu. Nga një 
pikëvështrim i largët çfarë ndryshimi sjell kjo? Unë jam tashmë 
| dyzet vjeç, vëllai im më i ri ka vdekur që prej tetë vitesh, babai 
para dhjetë vitesh, mamaja para tridhjetë e gjashtë vitesh. Tani, 
| teksa ende mund të shoh dhe të eci, unë duhet të marr një pjesë 
të vogël të jetës sime për veten time, a mos po kërkoj shumë 
; • -me këtë? Jam kaq i lodhur nga shërbimi, kaq i lodhur nga 
përkujdesja për të tjerët. Po Fridrih kishte të drejtë. A duhet të 
mbetem i lidhur përgjithmonë me detyrën? A duhet që përgjatë 
gjithë përjetësisë.të jetoj një jetë për të cilën më vjen keq. 

I Ai u përpoq të flinte, por çdo herë që ai dremiste, vizione 

I të fëmijëve ’të tij i pushtonin mendjen. Ai dridhej me dhimbje 
tek i mendonte ata pa baba. Fridrih ka të drejtë, i kujtoi vetes, 
kur thotë mos bëj fëmijë derisa të jesh gati për të qenë krijuesi 
dhe për të mbjellë krijimin. Është e gabuar të bësh fëmijë për 
shkak të nevojës, është e gabuar të përdorësh fëmijët për të 

















































lehtësuar. vetminë, është e gabuar të sigurosh qëllim në jetë 
duke riprodhuar një kopje tjetër të vetes. /Është e gabuar 
gjithashtu të kërkosh përjetësinë duke hedhui' farën tënde në të 
ardhmen, sikur sperma jote të përmbante ndqrgjçgjen tënde. 

Megjithatë, si do t'u shkonte filli fëmijëve? Ata ishin një 
gabim, unë isha i detyruar të kisha fëmijë përpara se të isha i 
vetëdijshëm për zgjedhjet e mia. Megjithatë ata janë këtu, ata 
ekzistojnë. Për ta Niçja hesht. Dhe Matildamë ka paralajmëruar 
që unë nuk mund t'i shoh ata kurrë më. 

Brojeri u zhyt në dëshpërim, por shpejt e mori veten. Jo. 
Duhet t'i largonte këto mendime. Fridrih ka të drejtë: detyra, 
prona, besnikëria, vetëmohimi, përzemërsia, këto janë bar 
gjumi që e' naxiurisin njeriu që të flerë, ±ë bëjë një gjumë kaq 
të thellë saqë njeriu zgjohet, nëse zgjohet ndonjëherë vetëm 
nga fundi i jetës së tij. Dhe atëherë vetëm për të mësuar që 
nuk ka jetuar ndonjëherë. 

Unë kam vetëm një jetë, rge jete që mund të përsëritet në 
pafundësi. Unë nuk dua që të më vijë keq pafundësisht që humba 
vetveten ndërsa përmbushja detyrimet në lidhje me fëmijët e mi. 

Xani është shansi im për të ndërtuar një jetë të re mbi hirin 
e jetës sime te vjetër. Më pas kur ta kem bërë këtë do ta ^ej 
rrugën për te fëmijët e mi. Më pas unë nuk do të tiranizohem nga 
nocionet e Matildës për atë që është e lejueshme nga ana sociale. 
Cili mund të bllokojë rrugën e babait drejt fëmijëve të tij? Unë do 
të shndërrohem në një sëpatë. Do ta pres dhe çaj rrugën time tek 
ata. Sa për sot, Zoti më ndihmoftë. Nuk mund të bëj asgjë. Jam 
duke u mbytur dhe duhet të shpëtoj veten më parë. 

Dhe Matilda? Fridrih thotë që e vetmja mënyrë për ta 
shpëtuar këfë martesë është që të heq dorë nga ajo. Dhe më 
mirë të prishësh martesën se sa të thyhesh prej saj. Ndoshta 
Matilda gjithashtu ishte thyer nga martesa. Ndoshta ajo do të 
jetë më mirë pa mua, ndoshta ajo ishte po aq e burgosur sa dhe 
unë. Lu Salomeja do ta thoshte këtë. Si e shtroi ajo: që ajo nuk 
do të skllavërohej kurrë nga dobësitë e dikujt tjetër, ndoshta 
mungesa ime do ta çlirojë Matildën. 

Ishte mbrëmje vonë kur treni mbërriti në Kostancë. Brojeri 
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zbriti dhe e kaloi natën në një hotel modest pranë stacionit. 
Ishte koha, i tha ai vetes, që të mësohej me akomodimet e klasit 
të dytë dhe të tretë. Në mëngjes ai mori me qera një karrocë 
për-në Kreuzlingen dhe Senatoriumin Bellevue. Në mbërritje 
ai informoi drejtorin, Robert Binsvanger që një konsultim i 
papritur kishte kërkuar që ai të vinte në Gjenevë, mjaft afër me 
Believue që t'i bënte një vizitë pacientes së tij të mëparshme, 
zonjushës Papenhaim. 

Nuk kishte asgjë të pazakontë në kërkesën e Brojerit, ai 
ishte mjaft i njohur në Bellevue si. një mik i ngushtë i drejtorit 
të mëparshëm Ludvig Bisvanger, i cili ishte shuar para pak 
kohësh. Doktor Binsvanger u ofrua që ta ihërriste -zonjushën 
Papenhaim menjëherë.- Ajo është duke bërë një shëtitje tani 
dhe duke diskutuar gjendjen e saj me mjekun e saj të ri, doktor 
Durkin.- Bisvangeri u ngrit në këmbë dhe eci për te dritarja.- 
Atje në kopsht, ju mund t'i shihni ata! 

- Jo, jo, doktor Binsvanger mos i ndërprisni. Unë mendoj 
që asgjë nuk duliet të ketë përparësi mbi seancat pacient- 
doktor. Përveç kësaj, dielli është i shkëlqyer sot, kam parë 
shumë pak diell në Vjenë kohët e fundit. Nëse nuk kemi^dorqë 
kundërshtim, unë do ta pres të në kopshtin tuaj. Gjithashtu do 
të ishte interesante për mua të vëzhgoja gjendjen e zonjushës 
Papenheim, veçanërisht ecjen e saj, nga një pozicion nga ku 
nuk mund të vihem re. 

Mbi një tarracë më të ulët të kopshteve të gjera Bellevue, 
Brojeri pa Bertën dhe mjekun e saj që shëtisnin para, 
mbrapa, përgjatë një rrugice të rrethuar nga gëmusha të 
larta të rregulluara me kujdes. Ai e zgjodhi pikën e tij të 
vëzhgimit me kujdes: një stol i bardhë në tarracën e epërme, 
gati plotësisht i fshehur nga degët pa gjethe të një kopshti 
me jargavanë. Që atje, ai mund të shihte poshtë Bertën me 
qartësi, ndos,hta kur ajo të kalonte aty pranë ai mund të ishte 
në gjendje të dëgjonte fjalët e saj.. 

Berta dhe Durkin sapo kishin kaluar poshtë stolit të tij 
dhe ishin duke u larguar prej tij. Aroma e parfumit të saj u 
përhap deri tek ai. Ai e thithi atë me lakmi dhe ndjeu dhimbjen 
e një malli të thellë që i pushtoi të gjithë trupin. Sa e brishtë 
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qjë dukej ajo! Papritur ajo ndaloi. Këmba e saj e djathtë ishte 
e kontraktuar, ai kujtoi se sa shpesh kishte ndodhur kjo kur 
ai ecte me të. Ajo u kap pas Durkinit për çhbështetje. Sa afër 
ishte ajo duke e shtrënguar atë siç kishte shtrënguar më parë 
Brojerin. Tani që të dy krahët e saj ishin kapur pas Durkinit 
dhe ajo ishte duke e ngjeshur veten pas tij. Brojeri e mbante 
mend se si ajo ngjeshte trupin e saj pas të tijit. Oh, sa e donte ai 
prekjen e gjinjve të saj. Si princesha që e ndjente bizelen përmes 
të gjithë dyshekëve, ai mund të ndjente gjinjtë e saj të kadifenjtë 
që shpërthenin përmes të gjitha pengesave, pelerinës se saj të 
trikotuar persiane, dhe palltos së tij të madhe, vetëm barriera 
prej puple ndaj kënaqësisë së tij. 

Atje, Berta ishte tani duke përjetuar një spazmë të rëndë. 
Ajo mbërtheu kofshëne saj. Brojeri e dinte se çfarë do të ndodhte 
më pas. Durkin me të shpejtë e ngriti atë, e mbajti në krahë 
deri tek stoli dhe e shtriu në të. Tani do të vinte masazhi. Po, 
Durkin, po hiqte dorezat e tij, duke rrëshqitur duart me kujdes 
nën pallton e saj dhe duke filluar tani të masazhonte kofshën 
e saj. A do të rënkonte tani Berta me dhimbje? Po, butësisht! 
Brojeri mund ta dëgjonte atë! Tani a nuk do të mbyllte ajo sytë, 
si ne një ekstazë, do të zgjaste krahët mbi kokën e saj, do të 
harkonte shpinën dhe do të ngrinte gjoksin.lart. Po, ja ku po 
ndodhte. Tani palltoja e saj do të hapej, po, ai e pa dorën e 
saj pa u rezervuar të rrëshqiste poshtë dhe ta zbërthente atë. 
Ai e dinte që fustani i saj do të ngrihej lart, gjithnjë ndodhte 
kështu. Ja. Ajo është duke mbledhur gjunjët, Brojeri nuk e 
kishte parë ta bënte ndonjëherë këtë, dhe fustani i saj ngrihet 
gati deri te beli. Durkini qëndron i ngrirë. Me vështrimin të 
ngulur tek mbathjet e saj ngjyrë rozë dhe tek përvijimi i dobët 
i një trekëndëshi të errët. 

Nga lartësia e tij, Brojeri ka nglilur sytë përmbi shpatullën 
e Durkinit, po aq i hipnotizuar. Mbuloje, budalla i mjerë. 
Durkini përpiqet të ulë fustanin poshtë dhe të mbërthejë 
pallton. Duart e Bertës ndërhyjnë. Sytë e saj janë të mbyllur, 
A mos është ajo në gjendje transi? Durkini duket i shqetësuar, 
me të drejtë mendoi Brojeri, dhe pa rreth tij. Askush nuk ishte 
atje falë Zotit. Kontraksioni i këmbës është lehtësuar. Ai e 


ndihmon Bertën të ngrihet dhe ajo përpiqet të ecë. 

Brojeri ndjehet i shushatur si të mos ishte më në trupin e tij. 
Ka diçka joreale në skenën përpara tij, si të ishte duke parë një 
dramë nga radha e fundit e lozhës në një teatër madhështor. 
Çfarë ndjen? Ndoshta xhelozi për doktor Durkin? Ai është i ri, 
simpatik dhe beqar dhe Berta është duke u mbështetur tek ai 
më shumë. Por jo, ai nuk ndjen xhelozi, as armiqësi, asgjë. Në 
të kundërt, ai ndjen ngrohtësi dhe afërsi për Durkinin. Berta 
nuk i ndan ata, ajo i sjell bashkë në një vëllazëri eksitimi. 

Çifti i ri vazhdoi shëtitjen. Brojeri buzëqeshi tek pa që 
tani ishte doktori dhe jo pacienti ai që ecte me një në mënyrë 
të ngathët dhe duke tërhequr këmbët zvarrë. Ai ndjeu një 
empati të thellë për pasardhësin e tij: sa shumë herë atij i 
ishte dashur të shëtiste me Bertën ndërsa i duhej të merrej me 
papërshtatshmërinë e një ereksioni pulsues. Jeni me fat, doktor 
Durkin, që është dimër, tha Brojeri me vete. Është më keq në 
verë kur nuk ke ndonjë pallto për të mbuluar veten. Atëherë ju 

duhet ta fshihni nën rripin tuaj. . 

Çifti, pasi kishte arritur në fund të rrugicës, tani po kthehej 
në drejtim të tij. Berta vuri dorën në faqen e saj, Brojeri mund të 
shihte që muskujt e saj orbitalë ishin në spazmë dhe që ajo ishte 
në agoni, dhimbja e saj e fytyrës, tiku i dhimbshëm ishte nje 
ngjarje e përditshme dhe aq e rëndë saqë vetëm morfina mund 
ta qetësonte. Berta ndaloi. Ai e dinte ekzaktësisht se çfarë do 
të ndodhte më pas. Ishte e frikshme. Edhe njëherë vetja iu duk 
si në një teatër, dhe ai regjisori apo sufleri që sugjeronte frazat 
e tyre të tjera. Vendosini duart në fytyrën e saj, pëllëmbet ne 
- faqen e saj, gishtat tuaj të mëdhenj që të prekin uren e hundes 
së saj. Po kështu. Tani shtypni me kujdes dhe ferkom vetullat e 
saj sërish dhe sërish. Mirë! Ai mund ta shihte fytyrën e Bertes te 
relaksohej. Ajo u zgjat, kapi kyçet e Durkinit dhe xa mbeshteti 
secilin nga duart në buzët e saj. Tani Brojeri ndjeu një theqe te 
mprehtë. Vetëm njëherë i kishte puthur ajo duart e tij në ate 
mënyrë, kishte qenë momenti i tyre më intim. Ajo u afrua me 
pranë. Ai mund të dëgjonte zërin e saj. Ati im i vogël, i dashun 
ati im i vogël. Kjo gjë i theri. Kështu e thërriste ajo atë me pare. 

Kjo ishte gjithë ajo që ai dëgjoi. Ishte e mjaftueshme. Ai u 
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ngrit dhe pa thënë asnjë fjalë stafit infermier të habitur, doli 
nga Bellevue dhe hyri në karrocën që e priste. ,1'turbulluar ai 
u kthye në Kostancë ku ia doli.që të merrte trenin. Tingulli i 
fishkëllimës së lokomotivës e solli sërish në vëte^Me zemrën 
që i rrihte fort, ai zhyti kokën në jastëk dhe filloi të mendonte 
për atë që kishtë parë. “ 

Pllaka prej bakri, zyra ime në Vjenë, shtëpia ime e fëmijërisë, 
dhe tani Berta gjithashtu, të gjitha gjërat vazhdojnë të jenë ashtu 
si dhe më parë: asnjëra prej tyre nuk ka nevojë për mua për të 
vazhduar ekzistencën. Unë jam aksidental, i zëvendësueshëm. 
Unë nuk jam i nevojshëm për dramën e Bertës. Asnjëri nga ne 
nuk është. As unë, as Durkini, as të tjerët që do të vijnë. 

' Ai u ndje i tejmbushur, ndoshta ai kishte nevojë për më 
tepër kohë për të pranuar këtë. Ai ishte i lodhur, u mbështet 
pas, mbylli sytë dhe kërkoi strehë në ëndërrimin për Bertën. 
Por asgjë nuk ndodhi! Ai kishte proceduar përmes hapave të 
zakonshëm, ai u fokusua në skenën e mendjes së tij, ai hapi 
perdet për aktin e parë të fantazisë, ai ishte i hapur ndaj asaj që 
do të zhvillohej, që kishte qenë gjithnjë në dorë të Bertës, por 
jo të tij dhe ai ishte tërhequr mbrapa duke pritur që aksioni të 
fillonte. Por nuk kishte aksion. Asgjë nuk lëvizte. Skena mbetej 
një natyrë e qetë që priste drejtimin e tij. 

Duke eksperimentuar, Brojeri zbuloi që tani mund ta 
thërriste imazhin eBertës ose ta largonte atë në bazë të vullnetit 
të tij. Kur ai e thërriste ajo menjëherë shfaqej në çfarëdo forme 
apo qëndrimi që ai dëshironte. Por ajo nuk kishte më autonomi, 
imazhi i saj ishte i ngrirë derisa ai kërkonte që ajo të lëvizte.. 
Lidhja ndërmjet tyre ishte zbehur. 

Brojeri u mahnit nga ky transformim. Asnjëherë më parë 
ai nuk kishte menduar për Bertën me kaq indiferencë. Jo, jo 
indiferencë, me kaq qetësi, vetëzotërim. Nuk kishte më pasion 
të madh apo mall, por as mëri. Për të parën herë ai e kuptoi që 
ai dhe Berta ishin bashkëvuajtës. Ajo ishte e zënë në kurth siç 
kishte qenë ai. Ajo gjithashtu nuk ishte shndërruar në atë që 
ajo ishte në të vërtetë. Ajo nuk e kishte zgjedhur jetën e saj, por 
në vend të kësaj kishte qenë dëshmitare e të njëjtave skena të 
cilat përsërisnin veten pa pushim. 
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Në fakt, ndërsa mendonte për këtë, Brojeri e kuptoi 
plotësisht tragjedinë e jetës së Bertës. Ndoshta ajo nuk i dinte 
këto gjëra. Ndoshta ajo nuk kishte në dorë jo vetëm zgjedhjen, 
por ndërgjegjësimin gjithashtu. Ajo shpeshherë dukej sikur 
nuk ishte aty, sikur ishte në një ekstazë, madje as duke e jetuar 
jetën e saj. Ai e dinte që në këtë çështje Niçja gabohej. Ai nuk 
ishte viktima e Bertës. Ata ishin që të dy viktima. 

Sa shumë kishte mësuar ai! Sikur të mund t'ia niste nga 
e para dhe të bëhej mjeku i saj sot. Dita në Bellevue i kishte 
treguar se sa kalimtare kishin qenë efektet e trajtimit të tij. 
Sa pa rhend ishte treguar që kishte sulmuar për muaj të tërë 
simptomat e vogla dhe sipërfaqësore, teksa kishte neglizhuar 
betejën e vërtetë, përpjekjen vrastare që fshihej nën to. 

Me një ulërimë treni doli nga tuneli i gjatë. Shpërthimi 
i dritës së shkëlqyer të diellit e ktheu vëmendjen e Brojerit 
sërish në situatën e tij të vështirë. Ai po kthehej në Vjenë për 
të vizituar Eva Bergerin, infermieren e tij të mëparshme. Ai 
pa me habi përreth kabinës së trenit. E bëra sërish, mendoi ai. 
Ja ku jam i ulur në tren, duke shkuar drejt Evës, megjithatë 
konfuz për kur dhe si e rnora vendimin për t'u takuar me të. 

Kur arriti në Vjenë mori një pajton për në shtëpinë e Evës 
dhe iu afrua derës së saj. 

Ishte ora katër pasdite dhe ai pothuaj u kthye pas, i sigurt dhe 
duke shpresuar që ajo do të ishte në punë. Por ajo ishte në shtëpi. 
Ajo u duk e tronditur dhe qëndroi duke e vështruar pa thënë 
asnjë fjalë. Kur ai pyeti nëse mund të hynte, ajo e futi brenda, pasi 
hodhi disa vështrime të shqetësuara nga dyert e fqinjëve. Ai u 
ndjë menjëherë i qetësuar nga prania e saj. Kishin kaluar gjashtë 
muaj qëkur ai e kishte parë për herë të fundit, por ishte e lehtë për 
të si gjithmonë që ta zbrazte barrën e tij tek ajo. Ai i tregoi asaj çdo 
gjë që kishte ndodhur që kur ai e kishte pushuar atë nga puna: 
takimi i tij me Niçen, transformimi i tij gradual, vendimin e tij për 
të kërkuar lirinë e tij dhe për të lënë Matildën dhe fëmijët, takimin 
e tij të fundit në heshtje me Bertën. , 

- Dhe tani Eva, jam i lirë. Për të parën herë në jetën time, unë 
mund të bëj çdo gjë, të shkoj kudo që kam dëshirë.Shpejt, mbase 
menjëherë pas bisedës sonë do të shkoj në stacionin e trenit 
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dhe do të zgjedh një drejtim. Edhe tam nuk e ai se per ku 
drejtohem, ndoshta drejt Jugut, drejt dieilit, ndosht'a ne Itali. 

Eva, zakonisht një grua fjalëshume qe memare 1 pergjigjej 
me nga një paragraf çdo fraze të tij, tani heshtene menyre te 

çuditshme. , . 

- Sigurisht,- vazhdoi Brojeri,- unë do të jem i vetmuar. Ti 

e di se si jam unë. Por unë do të jem i lire qe te takoj çdokend 

që do të zgjedh. - 

Ende asnjë përgjigje nga Eva. 

- Apo të ftoj një mikeshë të vjetër që të udhetoje me mua 

^ ^ Brajeri nuk mundi fi besonte as vetë fjalëve të tij. Befas ai 
imaejinoi qiellin të mbushur me pëllumbat e tij qe gelonrn permes 
dritares së laboratorit të tij, duke u kthyer në kafazet e tyre. 

Për tmerrin dhe lehtësimin e tij, Eva nuk iu pergjigj 
menjëherë sugjerimeve të tij. Në vend.të kësaj, ajo hUoi ti 

«çfarë Iloj lirie e keni fjalën? Çfarë doni të thoni me jetë të 
paietuar?- Ajo tundi kokën me mosbesim.- Zhozef, asnjera prej 
këtyre nuk ka shumë kuptim për mua. Unë do të kisha dashur 
të kisha lirinë tuaj. Çfarë lirie kam patur unë? Kur njenut i duhet 
të shqetësohet për të paguar qeranë dhe faturen tek kasapi, nuk 
shqetësohet dhe aq për lirinë. Ju dëshirom liri nga profesiom 
juaj? Pa shikoni profesionin tim! Kur ju më pushuat nga puna, 
m'u desh të pranoja të parën punë që do te gjeja, dhe P^ensht 
tani e vetmja Uri të cilën uroj për veten ështe liria qe te mos bej 
tume nate në Spitalin e Përgjithshëm të Vjenës. 

Turne nate. Ja përse ajo është në shtepi ne kete o , 

mendoi Brojeri. . . 

- Unë ju premtova që t'ju ndihmoj qe te gjem nj p 

tjetër. Ju nuk iu përgjigjët asnjërit prej mesazheve të mia. 

- Isha e shokuar,- u përgjigj Eva,- mora nje mesun te ashper, 
që njeriu nuk duhet të mbështetet përveçse te vetvetja.- Ketu, per 
të parën herë, ajo e ngriti vështrimin dhe e pa Brojerin ne sy. 

I skuqur nga turpi që nuk e kishte mbrojtur ai filloi 1 1 
kërkonte të falur, por Eva nxitoi t'i tregonte per punen e saj te 
re, për dasmën e motrës së saj, per shendetm e te emes, dhe pe 
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marrëdhënien e saj me Gerhardtin, juristin e ri të cilin e kishte 
takuar për herë të parë kur ai ishte i shtruar në spital. 

Brojeri e dinte që ishte duke e kompromentuar me vizitën 
e tij dhe u ngrit që të ikte. Ndërsa iu afrua derës, ai u zgjat me 
ngathtësi për të prekur dorën e saj dhe filloi t'i bënte një pyetje, 
por hezitoi, a e kishte ende ai të drejtën t'i thoshte ndonjë gje 
familjare asaj? Ai vendosi të rrezikonte. Megjithëse ishte e qarte 
që fidhja intime midis tyre ishte thyer, sërish, pesëmbëdhjete 
vite miqësi nuk mund të fshiheshin aq lehtë. 

- Eva, unë do të shkoj tani. Por të lutem, një pyetje të fundit. 

- Bëjeni pyetjen, Zhozef. 

- Unë nuk mund t'i harroj kohët kur ne ishim të afert per 
njëri-tjetrin. A mbani mend kur një mbrëmje vonë, ne u ulem 
në zyrën time dhe folëm për një orë? Unë ju tregova se sa - 
dëshpërimisht dhe në mënyrë të parezistueshme lsha i terhequr 
nea Berta. Ju thatë që ndjeheshit e frikësuar për mua, që ju ishit 

mikeshaimedheqëjunukdonitqëunëtëshkatërrojavetentime. 

Më pas ju morët dorën time, siç po marr une doren tuaj tani dhe 
thatë që ju do të bënit gjithçka, gjithçka që unë do te desluroja 
nëse do të më shpëtonte mua. Eva unë nuk mund t ju them se 
sa shpesh, mbase me qindra herë, e kam rijetuar atë bisede, se sa 
shumë donte të thoshte për mua, sa shpesh më vinte keq qe isha 
kaq shumë i mbërthyer nga obsesioni për Berten saqe nuk ju 
përgjigja juve më direkt. Dhe pyetja ime është thjesht:- A e ishit 

e sinqertë në atë çast? A duhej të isha përgjigjur? 

Eva tërhoqi dorën e saj, e vendosi lehtë në supm e tij dhe 
foli me ndalesa. - Zhozef, nuk e di ç'të them. Duhet të tregohem 
. , e ndershme, më vjen keq që po i përgjigjem pyetjes suaj ne kete 
mënyrë, por për hir të miqësisë sonë të vjeter une duhet te jem 
e ndershme. Zhozef, nuk më kujtohet kjo bisedë. 

Dy orë më vonë, Brojeri e gjeti veten të zhytur me një biletë 

të klasit të dy në një tren për në Itali. 

Ai e kuptoi se sa e rëndësishme kishte qene per te gjate 
këtij viti të fundit që të kishte Evën si një siguri. Ai ishte 
mbështetur tek ajo. Ai kishte qenë gjithnjë i sigurt qe ajo 
do të ishte atje për të sa herë që ai të kishte nevoje per te. Si 
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mund ta kishte harruar ajo? 

Por, Zhozef, çfarë prisje, pyeti ai veten. Që ajo çfo të ngrinte 
gjatë kësaj kohe dhe do të priste që ju të hapnit derëh dhe t' i jepnit 
jetë sërish. Ju jeni dyzet vjeç, është koha për të kuptuar që gratë 
jetojnë veçmas nga ju, ato kanë një jetë të tyren, ato rriten, ato ecin 
përpara me jetët e tyre, ato plaken dhe ndërtojnë marrëdhënie 
të reja. Vetëm të vdekurit nuk ndiyshojnë. Vetëm mamaja juaj, 
Berta, shtrihet e pezulluar në kohë duke pritur për ju. 

Befas një mendim i tmerrshëm e pushtoi që jo vetëm Berta 
dhe Eva, por dhe jeta e Matildës do të ecte përpara, që ajo do 
të ekzistonte pa të, që do të vinte dita kur ajo do të kujdesej 
për një njeri tjetër. Matilda, Matilda e tij, me një burrë tjetër, 
ajo dhimbje ishte e rëndë për t'u duruar. Tani lotët i rrodhën 
faqeve. Ai hodhi sytë nga valixhja e tij. Ishte e lehtë për t'u 
kapur, doreza prej bakri zgjatej në drejtimin e tij. Po ai e 
dinte me ekzaktësi se çfarë duhej të bënte, ta kapte dorezën, 
të ngrinte valixhen, ta tërhiqte poshtë, të zbriste në stacionin 
e ardhshëm kudo që të ishte dhe të merrte trenin e parë për 
në Vjenë, dhe ta hidhte veten në krahët e Matildës. Nuk ishte 
shumë vo'ne, ajo me siguri do ta pranonte. 

Por ai imagjinoi sikur prezenca e fuqishme e Niçes e 
pengonte. 

- Fridrih, si mund të hiqja dorë nga gjithçka? Sa i marrë u 
tregova që ndoqa këshiUën tuaj. 

- Ju kishit hequr tashmë dorë nga gjithçka, Zhozef, 
përpara se të takoheshim bashkë. Ja përse ju ishit i dëshpëruar. 
A e mbani mend se si qaheshit për humbjen e djaloshit me 
mundësi të pafundme. 

- Por unë tani nuk kam asgjë. • 

- Asgjëja është gjithçka. Me qëllim që të bëheni i fortë, ju 
duhet më parë t'i zhytni rrënjët thellë në asgjënë dhe të mësoni 
lë përballeni me vetminë tuaj më vetmitare. 

- Gruaja ime, familja ime. Unë i dua ata. Si munda f i lë? 
Duhet të zbres rië stacionin tjetër. 

- Ju arratiseni vetëm nga vetja. A e mbani mend që çdo 
moment përsëritet përjetësisht. Pa mendo për këtë: a mendon 
të arratisesh nga liria jote për të gjithë përjetësinë? 


- Unë kam për detyrë që ... 

- Vetëm detyrën që të bëheni ai që ju jeni. Bëhuni i fortë, 
përndryshe ju do të përdomi gjithnjë të tjerët për zmadhimin 
e vetes suaj. 

- Por Matilda, betimet e mia, detyra ime ndaj... 

- Detyra, detyra. Ju do të shuheni nga virtyte të tiila të 
vogla. Mësoni të bëheni i poshtër. Ndërtoni një Un të ri nga 
hiri i jetës suaj të vjetër. - * 

Gjatë gjithë rrugës për në Itali fjalët e Niçes e ndoqën nga 
mbrapa. 

"Përsëritje e përjetshme." 

"Ora me rërë e përjetshme e ekzistencës që kthehet nga 
lart poshtë, sërish dhe sërish." 

"Lëreni këtë ide që t'ju zotërojë dhe unë ju premtoj që do 
t'ju ndryshojë përgjithmonë." . 

"A e doni idenë apo e urreni?" 

"Jetoni në mënyrë të tillë që ta dashuroni idenë." 

"Basti i Niçes." 

"Konsumoni jetën tuaj." ■ 

"Vdisni në kohën e duhur." 

"Kurajë për të ndryshuar bindjet tuaja." 

"Kjo jetë është jeta juaj e përjetshme." 

Çdo gjë kishte filluar dy muaj të shkuar në Venecie. Tani ai 
ishte duke shkuar sërish në qytetin e gondolave. Ndërsa treni 
kaloi kufirin midis Zvicrës dhe Italisë dhe bisedat në gjuhën 
italiane mbërritën në veshin e tij, mendimet e tij u kthyen nga 
•mundësitë e përjetshme në realitetin e të nesërmes. 

Ku do të shkonte pasi të zbriste nga treni në Venecie? 
Ku do të flinte atë natë? Çfarë do të bënte të nesërmen? Dhe 
ditën pas të nesërmes? Çfarë do të bënte me kohën e tij? Çfarë 
bënte Niçja? Kur ai nuk ishte i sëmurë ai ecte, mendonte dhe 
shkruante./Por kjo ishte mënyra e tij. Si? 

Së pari Brojeri e dinte që i duhej të nxirrte jetesën. Paratë 
në kuletën e tijdo të zgjatnin edhe vetëm për disa javë të tjera, 
pas kësaj banka sipas udhëzimeve të Maksit do t'i çonte vetëm 
një shumë modeste çdo muaj. Ai sigurisht mund të vazhdonte 
të punonte si mjek. Të paktën tre nga ish-studentët e tij ishin 
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mjekë në Venecia. Ai nuk do të kishte vështirës për të ngritur 
praktikën e tij. As gjuha nuk do të përbënte problem, ai 
kishte vesh dhe njihte deri diku anglishten frëngjishten dhe 
spanjishten, nuk do ta kishte problem të kuptorlte italishten. 
P°r a kishte sakrifikuar ai aq shumë, thjesht për tAriprodhuar 
jetën e tij vjeneze në Venecia? Jo atë jetë që kishte iënë pas?! 

Ndoshta ndonjë punë në ndonjë restorant. Për shkak të 
vdekjes së nënës së tij dhe shëndetit të dobët të të atit, ai kishte 
mësuar të gatuante dhe shpesh ndihmonte në përgatitjet e 
gjellëve të shtëpisë. Megjithëse Matilda e ngacmorite dhe e 
largonte nga kuzhina, kur ajo nuk ishte aty, ai e kishte zakon 
të vinte rrotull për të vëzhguar dhe për t'i dhënë udhëzime 
gjellëbërëses. Po sa më shumë meridonte për këtë, aq më shumë 
mendonte që puna në restorant mund të ishte gjëja e duhur. Jo 
thjesht të menaxhonte apo të merrte pagesat, ai donte që ta 
prekte ushqimin, ta përgatiste, ta shërbente. 

Arriti vonë në Venecia dhe sërish e kaloi natën në një hotel 
të stacionit të trenit. Në mëngjes ai mori një gondola drejt 
qendrës së qytetit dhe shëtiti e mendoi për orë të tëra. Shumë 
prej venecianëve vendas kthenin kokat nga ai. Ai e kuptoi 
përse kur i zunë sytë imazhin e tij në reflektimin e një dritareje 
të një dyqani: mjekër e gjatë, kapele, pallto, kostum, koliare, që 
të gjitha të zeza. Ai dukej i huaj, pikërisht si një mjek vjenez, 
çifut, i pasur dhe duke v u plakur. Natën e shkuar në stacionin e 
trenit ai kishte pikasur një grup prostitutash italiane që kërkoni 
klientë. Asnjëra nuk i ishte afruar dhe ai vriste mendjen përse. 
Mjekra dhe rrobat si prej funerali duhet të hiqeshin. 

Ngadalë plani i tij mori formë, në fillim një vizitë tek berberi 
dhe tek një dyqan me rroba për klasën punëtore. Më pas ai 
do të fillonte mësimin intensiv të gjuhës italiane. Ndoshta pas 
dy apo tri javësh ai mund të fillonte të eksploronte biznesin e 
restoranteve. Venecia mund të kishte nevojë për një restorant 
austriak apo për ndonjë restorant austriako-çifut, ai kishte 
parë disa sinagoga gjatë shëtitjes së tij. 

Brisku joi mprehtë i berberit ia çonte kokën sa para mbrapa 
ndërsa sulmonte mjekrën e tij njëzetenjëvjeçare. Me raste ai qethte 
Pjesë të mjekrës me pastërti, por më shpesh shkulte dhe tërhiqte 
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qimet gështenjë të ashpra. Berberi ishte i sertë dhe i paduruar. 
Gjë që mund të kuptohej përse, mcndoi Brojeri. Gjashtëdhjetë 
lira ishte një shumë e vogël për mjekrën e tij. Duke i berë me 
shenjë që të ngadalësonte, ai zgjati dorën për nga xhepi i tij dhe 
ofroi dyqind lira për një rrojtje më të butë. 

Njëzet minuta më vonë ndërsa ai kishte ngulur shikimin në 
pasqyrën e krisur të bërberit, një valë dhembshurie për fytyrën 
e tij e mbuloi. Në dekadat kishin kaluar ai kishte harruar që 
lufta me kohën kishte qenë e mbuluar nga errësira e mjekrës 
së tij. I zhveshur tani që ishte i lodhur dhe i dërrniuar. Vetëm 
balli i tij dhe mollëzat mbaheshin fort dhe ishin duke mbajtur 
vendosmërisht palat e lëshuara të mishit të tij të fytyrës. Një 
rrudhë e madhe zgjatej nga secila prej flegrave të hundës së tij 
për të ndarë faqet nga hunda e tij. Rrudha të vogla hapeshin 
poshtë nga secili prej syve të tij. Pala si të gushës së gjelit 
vareshin nga nofulla e tij. Dhe mjekra e tij, ai kishte harruar 
që mjekra e tij fshihte turpin e mjekrës së tij të vogël, e cila 
tani, akoma më e dobët, fshihej me druajtje aq shumë sa ishte 
e mundur poshtë buzës së tij të poshtme që varej, 

Gjatë rrugës për në dyqanin e rrobave, Brojeri pa veshjet 
e kalimtarëve dhe vendosi të blinte një pallto të shkurtër të 
trashë ngjyrë blu, një palë çizme tëforta, dhe një triko të trashë 
me viza. Megjithatë çdo kalimtar tjetër ishte më i ri se ai në 
moshë. Çfare veshin burrat në moshë? Përse nuk shihte asnjë 
prej tyre? Të gjithë dukeshin kaq të rinj në moshë. Si do të 
zinte miq? Si do të takonte gra? Ndoshta ndonjë kameriere në 
resjorant apo mësuesen e italishtes. Por, mendoi ai, unë nuk 
dua një gma tjetër. Unë asnjëherë nuk do të gjej një gma si 
Matilda. Unë edua atë. Kjo është çmenduri. Përse e lashë? Unë 
jam shumë i vjetër që t'ia nis nga e para. Jam personi më i vjetër 
në këtë rrugë, ndoshta ajo gruaja atje me atë shkopin është më 
e vjetër se sa unë, ose ai burri i kërmsur që shet zarzavate. 
Befas ndjeu një marrje mendsh. Ai me zor po qëndronte në 
këmbë. Pas vetes dëgjoi një zë: 

- Zhozef, Zhozef! 

Zëri i kujt ishte ky? Tingëllonte i njohur. 

- Doktor Brojer! Zhozef Brojer! 
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Cili e di se ku ndodhem unë? 

- Zhozef më dëgjo! Do të numëroj së prapthi nga numri 
dhjetë në numrin një. Kur të arrij tek pesa, ti.do të hapësh sytë. 
Kur të arrij tek njëshi, do të jesh plotësisht i^zgjuar. 

- Dhjetë, nëntë, tetë... V— 

Unë e njoh këtë zë. 

- Shtatë, gjashtë, pesë... 

Sytë e tij u hapën. Ai pa lart fytyrën e Frojdit që 
buzëqeshte. . , 

- Katër, tre, dy, një! Je zgjuar plotësisht! Tani! 

Brojeri u alarmua.- Çfarë ka ndodhur? Ku jam, Zig? 

- Çdo gjë është në rregull, Zhozef. Zgjohu!- Zëri i Frojdit 
ishte i vendosur, por qetësues. 

- Çfarë ndodhi? 

Jepi vetes nja dy minuta kohë, Zhozef. Do të të kujtohet 
çdo gjë. • 

Ai pa që kishte qenë i shtrirë në divanin në studion e tij. U 
ngrit. Sërish pyeti: - Çfarë ndodhi? 

- Më thuaj ti çfarë ndodhi, Zhozef. Unë ndoqa fill e për pe 
udhëzimet e tua. 

Teksa Brojeri dukej ende i shushatur, Frojdi shpjegoi.- A 
nuk e mban mend? Ti erdhe një natë më parë dhe më kërkove që 
të isha këtu këtë mëngjes, në orën njëmbëdhjetë për të asistuar 
në një eksperiment psikologjik. Kur unë arrita, ti më kërkove 
të të hipnotizoj duke përdorur orën tënde si lavjerrës. 

Brojeri zgjati dorën tek xhepi i jelekut. 

- Ja ku është Zhozef, mbi tryezën e vogël. Më pas, e 
mbani mend, më kërkove të të udhëzoja që të flije thellë 
dhe të vizualizoje një seri situatash. Më the që pjesa e parë e 
eksperimentit do t'i dedikohej largimit ngafamilja, miqtë, madje 
dhe pacientët dhe unë duhej, nëse do të ishte e nevojshme, që 
të bëja sugjerime të tipit thuaj lamtumirë ose nuk mund të shkosh 
më në shtëpi. Pjesa tjetër do t'i dedikohej ndërtimit të një jete të 
re dhe unë duhej të'bëja sugjerime të tilla si vazhdo, ose çfarë do 
që të bësh më pas. 

- Po, po Zig, po zgjohem. Po më kujtohet çdo gjë. Sa 
është ora tani? . 


- Është e diel, ora një e drekës. Ke qenë nën hipnozë për dy 
orë, pikërisht siç e patëm planifikuar. Së shpejti. do të mblidhen 
të gjithë për drekën. 

- Më thuaj ekzaktësisht se çfarë ndodhi? Çfarë pe? 

- Ti hyre shumë shpejt në një gjendje transi, Zhozef, dhe 
për pjesën më të madhe të kohës qëndrove i hipnotizuar. Unë 
mund të shihja se një dramë aktive po luhej, por në heshtje, në 
teatrin tënd të brendshëm. Pati dy apo tri herë kur dukej se po 
dilje nga gjendja trans dhe unë e thellova atë duke të sugjeruar 
që ishe duke udhëtuar dhe duke ndjerë lëvizjen e trenit, që ta 
vendosje kokën sërish në jastëkë dhe të flije akoma më theilë. 
Çdo herë dukej efektive. Nuk mund të të tregoj më shumë 
se sa kaq. Dukeshe shumë i palumtur; dy herë qave dhe një 
apo dy herë u duke i frikësuar. Unë të pyeta nëse dëshiroje të 
ndaloje, por ti tunde kokën, kështu që unë vazhdova të të nxis 
që të ecje përpara. 

- A fola me zë të lartë?- Brojeri fërkoi sytë, ende duke u 

përpjekur që të zgjonte veten. 

- Rralië. Buzët e tua lëvizën goxha, kështu që une 
hamendësova që ti ishe duke imagjinuar biseda. Unë nuk 
munda të kuptoj vetëm disa fjalë. Disa herë thirre Matildën 
dhe unë gjithashtu të dëgjova të thërrisje emrin Berta. A po 
flisje për vajzën tënde? 

Brojeri hezitoi. Si të përgjigjej? Ai ndjente tundimm qe 1 1 
tregonte Frojdit çdo gjë, megjithatë intuita e tij e paralajmëronte 
që të mos e bënte këtë. Në fund të fundit, Zigi ishte vetëm 
.., njëzet e gjashtë vjeç, dhe e shihte atë si një atë apo si një vëila 
më të madh. Që të dy ishin mësuar me atë marrëdhëme dhe 
Brojeri nuk ishte i përgatitur për ta ndryshuar atë papritur. 

Për më tepër Brojeri e dinte se sa pa përvojë dhe 
mendjembyllur ishte miku i tij i ri në çështje që ldshin të bënin 
me dashurinë apo epshet trupore. Ai kujtoi se si e kishte venë në 
siklet dhe e kishte befasuar kohët e fundit kur kishte shqiptuar 
që të gjitha neurozat fillojnë në shtratin bashkëshortor. Dhe 
vetëm disa ditë më parë, Zigu kishte dënuar me inbinjatë te 
riun Shnitzler për marrëdhëniet e tij erotike. Sa mirëkuptues 
atëherë mund të pritej të ishte Zigu për një bashkëshort 
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dyzetvjeçar të dashuruar pas një pacienteje njëzetenjëvjeçare. 
,Veçanërisht kur Zigu e adhuronte Matildën në mënyrë 
absolute! Jo konfidenca me të do të ishte një gabirn. Më mirë të 
fliste me Maksin apo Fridrihun. 

- Vajza ime? Nuk jam i sigurt, Zig. Nuk e mbaymend. Por 
edhe emri i nënës sime ishte gjithashtu Berta, a e dije këtë? 

- Oh, po, harrova. Por ajo vdiq kur ti ishe shumë i vogël, 
Zhozef. Përse do t'i thoshe asaj mirupafshim tani?' 

- Ndoshta unë asnjëherë nuk e lashë atë të ikte më parë. 
Mendoj që disa figura të rriturish hyjnë në mendjen e fëmijës 
dhe refuzojnë të largohen. Ndoshta njeriu duhet t'i detyrojë 
ato të largohen përpara se të bëhet zot i mendimeve të tij. 

- Hm, interesante. Pa të shohim se çfarë the tjetër. Unë 
dëgjova. Jo më mjekësi, dhe pastaj, pikërisht përpara se të të 
zgjoja ti thatë: shumë i vjetër për t'ia nisur nga fillimi. Zhozef, po 
digjem nga kurioziteti. Çfarë do të thotë e gjitha kjo? 

Brojeri i zgjodhi fjalët rne kujdes.- Ja, çfarë mund të të 
them, Zig.' E gjitha ka lidhje me atë profesor Mylerin. Ai më 
detyroi që të mendoja për jetën time dhe unë kuptova që kisha 
arritur në një pikë ku tëgjitha zgjedhjet kishin mbetur pas meje. 
Megjithatë unë vrava mendjen se çfarë do të kishte ndodhur 
nese unë do të kisha zgjedhur ndryshe, do të kisha jetuar një 
jetë tjetër pa mjekësinë, famiijen, kulturën vjeneze. Kështu 
që provova një eksperiment mendimi për të patur përvojën e 
vetes të shkëputur nga këto krijime arbitrare, të përballesha 
me mungesën e formës, madje të hyja në një jetë alternative. 

- Dhe çfarë mësove? . 

- Jam. ende i shushatur. Do të kem nevojë për kohë që të 

sheshoj gjithçka. Një gjë për të cilën ndjehem i qartë është që 
është e rëndësishme të mos e lësh jetën të të jetojë. Përndryshe 
përfundon në moshën dyzetvjeçare me ndjenjën që nuk ke 
jetuar ndonjëherë. Çfarë kam mësuar. Ndoshta që të jetoj tani, 
në mënyrë që kur të jem pesëdhjetë vjeç të mos shoh pas me 
keqardhje. Është e rëndësishme për ty gjithashtu. Çdonjëri që 
të njeh mirë Zig e kupton që ti ke dhunti të jashtëzakonshme. 
Ti ke një barrë, sainë e pasur toka, aq më i pafalshëm dështimi 
për ta kultjyuar. . 
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- Ti je ndryshe, Zhozef. Ndoshta hipnoza të ka ndryshuar. 
Ti nuk më ke folur kurrë në këtë mënyrë më parë. Faieminderit, 
I besimi yt më frymëzon, por ndoshta më rëndon gjithashtu. 

[ " Dhe une gjithashtu mësova,- tha Brojeri, ose ndoshta është 

e njëjta gjë, nuk jam i sigurt që ne duhet të jetojmë sikur të ishim 
| të lirë. Megjithëse ne nuk mund t'i shpëtojmë fatit, duhet të 

I përplasim kokat tona pas tij, he duhet ta dëshirojmë që fati ynë 
të ndodhë. Ne duhet ta duam fatin tonë. Është sikur... 

Pati një trokitje në derë. 

- A jeni ende atyju të dy,- pyeti Matiida,- a mund të hyj? 
Brojeri shkoi me të shpejtë të hapte derën dhe Matilda 
hyri me një pjatë me salsiçe të vogla që nxirrnin avull.- Të 
preferuarat e tua, Zhozef. Sot në mëngjes më ra ndërmend që 
j nuk i kam gatuar këto prej një kohe të gjatë. Darka është gati. 
Maksi dhe Rakela janë këtu dhe të tjerët janë rmgës. Dhe Zig, 
ti do të qëndrosh, unë e kam përgatitur vendin. Pacientët e tu 
mund të presin edhe një orë tjetër. 

Duke kuptuar shenjën me kokë të Brojerit, Frojdi u largua 
nga dhoma. Brojeri i hodhi krahun Matildës.- E di e dashur, 
është e çuditshme që ti pyete nëse ishim ende në dhomë. Do të 
të tregoj për këtë bisedë më vonë, por ishte sikur të ndërmerrje 
një udhëtim të largët. Ndjej që kam qenë larg për një kohë të 
gjatë. Dhe tani jam kthyer. 

- Kjo është gjë e mirë, Zhozef. Ajo vuri dorën në faqen e tij 
dhe i fërkoi mjekrën me dashuri. Jam e lumtur të të mirëpres. 
Më kishte marrë malli. 

I • Dreka sipas standardeve të familjes Brojer ishte një gjë e 
vogël me vetëm nëntë të rritur në tryezë: prindërit e Matildës, 
Ruthi një motër tjetër e Matildës dhe burri i saj Meieri, Rakela! 
i Maksi, dhe Frojdi. Të tetë fëmijët hanin në një tavolinë më vete' 

; - Çfarë po shikon,- i murmuriti Matilda Brojerit ndërsa mbante 

l n j e supiere të madhe me supë me karota dhe patate,- Po më vë 
në siklet Zhozef,- pëshpëriti ajo më vonë, ndërsa vuri përpara 
l n J ë Pjatancë të madhe me gjuhë viçi dhe rrush të thatë,- mjaft 
j Zhozef, mjaft m'i ngule sytë,- tha ajo sërish ndërsa ndihmonte që 

K të pastrohej tavolina përpara se të sillte ëmbëlsirën. 

Por Zhozefi nuk ndaloi. Sikur të ishte e para herë që ai e 
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këqyrte fytyrën e gruas së tij. Ai kuptoi se edhe ajoishte nje 
luftëtare në luftën kundër kohës. Faqet e saj nuk kishin rrudha 
të mëdha, ajo kishte refuzuar që ta lejonte këte, por ajo nuk 
mund to mbronte të gjitha frontet, dhe rrudha të vogla diinin 
nga cepat e syve dhe të buzëve të saj. Flokët e saj të terhequra 
lart dhe pas dhe të mbledhura në një gërshetdë madh, lshm 
depërtuar ndjeshëm nga kolona ngjyrë gri. Kur kishte ndodhur 
kjo? A mos kishte qenë pjesërisht faji i tij? Të bashkuar ata do te 

kishin pësuar më pak dëm. „ „ , . 

- Përse duhet të ndaloj?- Zhozefi vuri lehte krahun rreth 

belit të saj, ndërsa ajo u zgjat për të marrë pjatën e tij. Më pas 
a i e ndoqi në kuzhinë.- Përse nuk duhet që të të shoh? Une ... 
Matildë, të bëra të qash? 

- Janë lot gëzimi, Zlrozef, por edhe të trishtuar kur mendoj 
se sa shumë kohë ka kaluar. E gjithë dita e sotme është e 
çuditshme. Sidoqoftë, për çfarë po flisje me Zigin me pare? A e 
di se çfarë më tha ai sot gjatë drekës. Që do ta quajë vajzën e tij 
të parë Matilda! Ai tha që do të ketë dy Matilda në jetën e tij. 

- Ne gjithnjë kemi dyshuar që Zigu ishte i zgjuar dhe 
tani jemi të sigurt. Është një ditë e çuditshme. Por një ditë e 
rëndësishme, unë kam vendosur të martohem me ty. 

Matilda vuri poshtë tabakanë me filxhanët e kafesë, vun 
duart në kokën e tij, e tërhoqi pranë dhe e puthi ne balle^- 
Mos ke pirë raki, Zhozef. Po thua marrëzira. Ajo e mon serish 
tabakanë në duar.- Por më pëlqen. Pikërisht përpara se te hapte 
dyert Jëkundëse për në dhomën e ngrënies ajo u kthye.- Une 
mendova që ti vendose të martohesh me mua katërmbëdhjete 

vjet të shkuara. .... 

- Ajo që është e rëndësishme është qe une vendos ta bej 

sotMatilda. ^ . .. 

Pas kafesë dhe Linzertorte 13 të Matildës, Frojdi nxitoi per 

në spital. Brojeri dhe Maksi morën nga një gotë shlivovice ne 
studio dhe u ulën për të luajtur shah. Pas një loje të shkurter, 
Maksi me të shpejtë theu një mbrojtje franceze me nje sulm 
anësor të mbretëreshës, Brojeri e mbajti dorën e Maksit ndersa 
përpiqej të rregullonte gurët për një lojë tjetër.- Kam nevoje 

13. Tortë karakteristike austriake. 


I të flas,- i tha ai baxhanakut. Maksi me të shpejtë e tejkaloi 
zhgënjimin e tij, i largoi gurët e shahut, ndezi një puro, nxori 
një shtëllungë të gjatë tymi dhe priti. 

Që nga argumenti i tyre i shkurtër rreth dy javë më parë, 
të dy burrat ishin afruar akoma më shumë. Tani, si një dëgjues 
i duruar dhe i ndjeshëm, Maksi gjatë dy javëve të shkuara 
kishte ndjekur tregimet e Brojerit rreth takimeve të tij me Ekart 
Mylerin me interes të madh. Sot ai dukej i hipnotizuar nga 
përshkrimi i detajuar i Brojerit i diskutimit të një dite më parë 
në varreza dhe seancës së hipnozës së atij mëngjesi. 

- Pra në gjendjen trans, ti në fillim mendove që unë do të 
përpiqesha të bllokoja derën që të mos të të lënë të largoheshe? 
Ndoshta do ta kisha bërë. Cilin do kisha për të mundur në 
shah? Por seriozisht Zhozef. Dukesh ndryshe. Me të vërtetë 
mendon që e ke hequr Bertën nga mendja? 

- Është e jashtëzakonshme, Maks. Tani unë mendoj për të 
ashtu siç mendoj për çdo njeri tjetër. Është sikur të jem operuar 
për të shkëputur imazhin e Bertës nga të gjitha emocionet 
me të cilat shoqërohej. Dhe unë jam absolutisht i bindur që 
ky operacion ndodhi në momentin që unë e vëzhgova atë në 
kopsht me doktorin e saj të ri. 

- Nuk e kuptoj,- Maksi tundi kokën,- apo ndoshta është 

më mirë të mos kuptoj. 

- Ne duhet të përpiqemi. Ndoshta është e gabuar të thuash 
që pasioni im për Bertën vdiq në momentin që unë e vështrova 
atë me doktor Durkinin, dua të them fantazia ime e saj me 
doktor Durkinin është kaq e gjallë saqë e shoh si ngjarje të 
' vërtetë. Jam i sigurt që pasioni ishte dobësuar nga Myleri, 
veçanërisht nga të bërit që unë të kuptoj që i kisha dhënë asaj 
një fuqi të pamatë. Fantazia. e Bertës me doktor Durkinin erdhi 
në kohën e duhur për ta zhvendosur atë piotësisht. E gjithë 
fuqia e saj u zhduk kur unë pashë atë tek i përsëriste ato skena 
familjare me të, si një rutinë. Papritur unë e kuptova që ajo 
nuk ka fuqi. Ajo nuk mund t'i kontrollojë veprimet e saj, në 
fakt ajo është po aq e pafuqishme dhe e shtyrë nga diçka sa 
isha dhe unë. Ne ishim që të dy aktorë në dramat obsesive të 
njëri-tjetrit, Maks. 
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Brojeri qeshi.- Por e di se po më ndodh diçka akoma më 
e rëndësishme dhe kjo është ndryshimi im në ndjenjat për 
Matildën. E ndjeva pak gjatë gjendjes nën hipriozë, por është 
duke zënë vend gjithnjë e më shumë tani. Gjate gjithë drekës e 
shihja dhe vazhdoja të ndjeja këtë valë ngroh|:ësie ndaj saj. 

- Po,- buzëqeshi Maksi,- të pashë tek e shikojë. Ishte qejf ta 
shihje Matildën të sikletosur. Ishte' si në kohët e vjetra kur ju 
luanit me njëri - tjetrin. Ndoshta është shumë e thjeshtë: ju e 
vlerësoni atë sepse ju tani jeni afër përjetimit të asaj çfarë do të 
ishte po ta humbisnit atë. 

- Po kjo është pjesë e saj por ka dhe pjesë lë tjera gjithashtu. 
Ti e di për vite të tëra unë kam ngrënë inat me kapistrën që unë 
mendoja që Matilda kishte vënë në gojën time. Ndjehesha i 
burgosur nga ajo dhe kisha mall për lirinë time, për të provuar 
gra të tjera, për të patur një jetë tjetër, krejtësisht të ndryshme. 

- Megjithatë, kur bëra atë që Myleri më tha të bëja, kur e 
rroka lirinë time, më zuri paniku. U përpoqa të heq dorë nga 
liria. I zgjata frenat në fillim Bertës dhe më pas Evës. Unë hapa 
gojën dhe thashë. Ju lutem, ju lutem vini në zgjedhë. Vëreni këtë 
fre në gojën tirne. Unë nuk dua tëjem i lirë. E vërteta është që unë 
isha i tmerruar nga liria. 

Maksi pohoi me kokë me një pamje të rëndë. 

- E mban mend,- vazhdoi Brojeri, - çfarë të thashë për 
vizitën time nër\ hipnozë në Venecia, dyqanin e berberit ku 
zbulova fytyrën time të plakur. Rrugën e dyqaneve të rrobave 
ku pashë se isha personi më i vjetër? Diçka që Myleri më 
ka thënë më vjen në mendje pikërisht tani. Zgjidh armikun 
e vërtetë. Unë mendoj që ky është çelësi. Gjatë gjithë këtyre 
viteve unë kam qenë duke luftuar me armikun e gabuar. 
Armiku i vërtetë ka qenë gjatë gjithë kohës jo Matilda, por fati. 
Armiqtë e vërtetë ishin plakja, vdekja dhe frika ime nga Iiria. 
Unë fajësova Matildën që nuk më lejonte të përbaliesha me atë 
të cilën në fakt unë nuk dëshiroja ta përballja. Vras mendjen sa 
shumë burra të'tjerë ia bëjnë këtë gjë grave të tyre? 

- Unë them se jam njëri prej tyre,- tha Maksi,- e di, unë shpesh 
ëndërroj për fëmijerinë tonë bashkë, për ditët tona në universitet. 
Ah, çfarë humbjeje, i them vetes. Si vallë i lejova ato kohëra të 


më rrëshqisnin tutje? Dhe më pas fshehurazi fajësoj Rakelën, si të 
ishte faji i saj që fëmijëria merr fund, faji i saj që unë plakem. 

- Po, Myleri thotë që armiku i vërtetë janë ganxhat 
gllabëruese të kohës. Por në një farë mënyre tani urtë nuk 
ndjehem aq i pafuqishëm përpara atyre ganxhave. Sot, ndoshta 
për të parën herë, unë ndjehem sikur e dua jetën time. E pranoj 
këtë jetë që kam zgjedhur. Pikërisht tani Maks, unë nuk uroj që 
të kisha bërë ndonjë gjë ndryshe. 

- Sado i zgjuar të jetë profesori yt Zhozef, më duket se duke 
bërë këtë eksperiment me hipnozën, ti ia kalove atij. Ti gjete 
një mënyrë për të eksperimentuar një përjetim të pakthyeshëm 
pa e bërë atë të pakthyeshëm. Por ka diçka të cilën unë nuk 
e kuptoj ende. Ku ishte pjesa jote që krijoi eksperimentin 
hipnotik gjatë gjendjes hipnotike? Ndërsa ti ishe në gjendje 
transi, një pjesë e jotja duhet të ishte e vetëdijshme për çfarë po 
ndodhte në të vërtetë. 

- Ke të drejtë, Maks. Ku ishte dëshmitari, që unë që po i 
punonte një lojë pjesës tjetër time? Më vjen koka rrotull kur 
mendoj për këtë. Ndonjë ditë, dikush shumë më mendjendritur 
se unë do të shfaqet dhe do ta zgjidhë këtë mister. Por jo, unë 
nuk mendoj që ia kam kaluar Mylerit. Në fakt unë ndjej diçka 
mjaft të ndryshme. Ndjej që e kam lënë në baltë. Kam refuzuar 
të ndjek rekomandimin e tij. Ose thjesht kam njohur kufijtë 
e mi. Ai thotë se çdo person duhet të zgjedhë se sa shumë të 
vërtetë mund të durojë. Unë besoj që kam zgjedhur. Dhe Maks, 
unë gjithashtu e kam lënë në baltë si mjek. Nuk i kam dhënë 
asgjë. Në fakt unë nuk mendoj më si ta ndihmoj. 

- Mos ndëshko veten, Zhozef. Ti je gjithnjë shumë i ashpër 
me veten. Ti je ndryshe nga ai. A e mban mend kursin që kemi 
ndjekur bashkë mbi filozofët fetarë, profesor Jodli, apo jo, dhe 
emërtimi që ai kishte për ta: vizionarë. Ja çfarë është Myleri 
yt, një vizionar! Unë kam humbur me kohë koncepiin se kush 
është mjeku 1 dhe kush është pacienti, por nëse ti do të ishe 
mjeku i tij dhe edhe sikur ta ndryshoje atë, dhe ti nuk mundesh, 
a do të doje ta ndryshoje? A ke degjuar ndonjëherë për ndonjë 
vizionar të martuar apo familjar? Jo, do ta shkatërronte atë. 
Unë mendoj që fati i tij është që të jetë një profet i vetmuar. 
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- A e dini çfarë mendoj?- Maksi hapi kutinë e gurëve të 
shahut.- Mendoj që është kuruar shumë. Ndoshta ka mbaruar 
kurimi. Ndoshta pak më shumë nga ky trajtim do të vriste si 
pacientin ashtu dhe doktorin. / 


M 
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M aksi kishte të drejtë. Ishte koha për të ndaluar. Megjithatë, 
Zhozefi u befasua kur të hënën në mëngjes hyri në 
dhomën 13 dhe e deklaroi veten plotësisht të shëruar. 
Niçja, i ulur në shtratin e tij duke rregulluar mustaqet, u 
duk akoma më i habitur. 

-1 shëruar,- thërriti ai, duke lëshuar krehërin e mustaqeve 
në krevat- A mund të jetë e vërtetë kjo? Si është e mundur? Ju 
dukeshit kaq i brengosur kur ne u ndamë të shtunën. Unë isha 
i shqetësuar për ju. A mos u tregova shumë i ashpër? Shumë 
sfidues? Vrava mendjen nëse ju do ta ndërprisnit projektin tonë 
të kurimit. Kalova shumë gjëra nëpër mendje, por asnjëherë 
nuk prita të dëgjoj që ju ishit shëruar plotësisht. 

- Po, Fridrih, edhe unë jam i habitur gjithashtu. Ndodhi 
befas, rezultat i drejtpërdrejtë i seancës sonë të djeshme 
- Dje? Por dje ishte e diel. Ne nuk patëm ndonjë seancë. 

- Ne patëm seancë, Fridrih. Vetëm se ju nuk ishit aty. Është 
një histori e gjatë. 

- Më tregoni historinë,- tha Niçja teksa u ngrit nga shtrati.- 
Më tregoni çdo detaj. Unë dua të mësoj për shërimin. 

- Le të ulemi në karriget tona të bisedimit më parë,- dhe 
Brojeri u ul në vendin e tij. 

- Ka shumë gjëra për të treguar,- filloi ai, ndërsa pranë tij 
Niçja u zgjat përpara me kuriozitet duke u ulur në buzë të 
karriges së tij’. 

- Filloni me të shtunën pasdite,- tha Niçja me të shpejtë,- 
pas shëtitjes sonë në Simmering Haide. 

- Po, ajo shëtitje e egër në erë. Ajo shëtitje ishte e 
mrekuliueshme. Dhe e tmerrshme! ju keni të drejtë, kur ne u 
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kthyem tek pajtoni, unë isha shumë i brengosur. - Ndjehesha si 
një kudhër, fjalët tuaja godisnin si çekan. Shumë kohë më pas 
ato ende jehonin, sidomos një frazë. 

-Ecilaishte? ^ 

- Që e vetmja mënyrë se si mund ta. shpëtoja' martesën 
time ishte që të hiqja dorë nga ajo. Një nga deklaratat tuaja 
më konfuze dhe sa më shumë që mendoja për këtë aq më i 
shushatur bëhesha. 

- Atëherë unë duhej të isha treguar më i qartë, Zhozef. 
Unë doja vetëm të thosha që një marrëdhënie ideale martesore 
ekziston vetëm kur nuk është e nevojshme për mbijetesën e 

secilit prej personave. . 

<■ Duke mos parë shenja kënaqësie në fytyrën Brojerit, Niçja 
shtoi.- Unë doja të thosha vetëm që të jesh plotësisht i lidhur 
me dikë tjetër në fillim duhet të jesh i lidhur me vetveten. Nëse 
ne nuk mund të përqafojmë vetminë tonë, atëherë ne do ta 
përdorim tjetrin thjesht si një strehë ndaj izolimit. Vetëm kur 
njeriu mund të jetojë si një shqiponjë pa asnjë lloj audience 
cilado qoftë kjo, ai mund të dashurojë dikë tjetër, vetëm atëherë 
njeriu është në gjendje të kujdeset për rritjen e një qenieje 
tjetër. Që këtu, nëse një njeri nuk është në gjendje që të heqë dorë nga 

martesa,atëherëmartesaështëedështuar. 

- Pra, Fridrih, ju thoni që e vetmja mënyrë për ta shpëtuar 
martesën është që të jesh në gjendje që të heqësh dorë prej 
saj. Kjo është më e qartë,- mendoi Brojeri për një moment. Ky 
dekret është mrekullisht udhëzues për një beqar, por paraqet 
një dilemë monumentale për burrin e martuar. Si mund ta 
përdor? Është si të rindërtosh një anije në det. Për një kohë të , 
gjatë të shtunën unë isha i lëkundur nga paradoksi i të hequrit 
dorë rië mënyrë të pakthyeshme nga martesa me qellim që ta 
shpëtoja. Më pas, befas pata një frymëzim. 

Niçja, me kuriozitet të ndezur, hoqi syzet dhe u zgjat 
përpara rrezikshëm. Një inç tjetër a dy, mendoi Brojeri dhe ai 
do të rrëshqasë nga karrigia.- Sa shumë dini për hipnozën? 

- Magnetizmin kafshëror? Mesmerizmin? Shumë pak,- u 
përgjigj Niçja - Unë di që Mesmeri vetë ishte një batakçi, por 
pak kohë më parë lexova që disa doktorë të njohur francezë 
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ianë duke e përdomr hipnozën për të trajtuar probleme 
të ndrvshme mjekësore. Dhe sigurisht ju e përdoret ate ne 
traitimin e Bertës. Me sa kuptoj është një gjendje e ngjashme 
me giumin në të cilën njeriu bëhet shumë i sugjestionueshem. 

Më shumë se sa aq, Fridrih. Eshtë një gjendje ne te 
cilën njeriu mund të përjetojë fenomene fantazioze te gjalla. 
Prymëzimi im ishte që në një gjendje hipnotike unë mund 
t'i afrohesha përvojës së dorëheqjes nga martesa ime dhe 
meejithatë në jetën e vërtetë ta ruaja atë. _ ..... , . 

Brojeri vazhdoi duke i treguar Niçes çdo g}e qe i kishte 
ndodhur. Gati çdo gjë! Ai filloi të përshkruante vëzhgtmm e 
tii të Bertës dhe doktor Durkinit ne kopshtm Bellevue, por 
papritur. vendosi që ta mbante këtë sekret. Ne vend te kesaj ai 
përshkroi vetëm udhëtimin e tij në Senatormmm Bellevue dhe 

. nisien e tij impulsive. ... ... 

Niçja dëgjonte dhe pohonte me kokë gjithnje e me shpejt, 
sytë e tij gjithë përqendrim. Kur tregimit të Brojerh i erdh, 
fundi, ai qëndroi në heshtje si të ishte i zhgënjyer. 

- Fridrih, a mos nuk po ju vijnë fjalët? Eshte hera e pare. 
Unë, gjithashtu, jam konfuz, por di qe ndjehem mire so . 
gjallë S Më mirë se sa jam ndjerë për vite te liera. Ndjehemi 
pranishëm, këtu me ju, në vend të pretendimit qe isha ketu kur 

fshehurazi mendoja për Bertën. 

Niçja ende po dëgjonte me vëmendje, por nuk tha asgje, 
Brojeri vazhdoi. - Fridrih, unë ndjej keqardhje gjithashtu. 
E urrej mendimin që bisedat tona do të përfundojne. Ju dmi 
më shumë për mua se sa çdokush në botë dhe une e vlereso, 

lidhjen mes nesh. Dhe kam dhe n,e nd ) e ") e , t) 1 

Pavarësisht shërimit tim, unë ndjej turp. Mendoj qe du e 
përdorur hipnozën ju punova një rreng. Mora nje rrezik p 
rrezik. Ju duhet të jeni i.zhgënjyer nga une 
Niçia tundi kokën fuqimisht.- Jo, aspak. . 

- Unë i di kriteret tuaja,- protestoi Brojen, - ju duhet te 
mendoni që unë ndoqa rrugën më të shkurtër. Më shume se 
sa njëherë ju kam dëgjuar të pyesni sa shume teye^temwd 
nprballoi? Unë e di që ju e masm nje njen ne kete menyr . 













































në giendjen time hipnotike unë i rashë shkurt. Une imagjmova 
sikur ju ndiqja ju në Itali, shkoja po aq larg sa dhe ju, aq larg sa 
iu dëshironit që unë të shkoja, por kuraja ime me la. 

Duke vazhduar të tundte kokën, Niçja u zgjat perpara, 
vuri dorën në krahun e karriges së Brojerit dhg tha:- Jo Zhozef, 

ju shkuat larg, më larg se sa shumica. , / „ . .. . 

■ - Ndoshta aq larg sa kufijtë më të largët te aftesise sime 
të kufizuar,- u përgjigj Brojeri, Ju gjithnjë tftoui që unëduhet 
të gjej rrugën time dhe jo të kërkoj për rrugen tuaj. Ndoshta 
puna, komuniteti, familja janë rruga ime drejt nje jete me 
kuptim.- Megjithatë unë ndjej që kam i kam rene shkurt, qe e 
kam ndarë mendjen për një jetë të rehatshme, që nuk mund te 
ngul shikimin në diellin e të vërtetave siç bëni ju. 

- Dhe unë herë pas herë uroj që të gjej një hije. 

Zëri i Niçes ishte i trishtuar dhe i përmalluar. Psherëtima 
e tij e thellë i kujtoi Brojerit që dy pacientë ishin pjesë e kësaj 
kontrate kurimi dhe vetëm njëri ishte ndihmuar. Ndoshta, 

mendoi Brojeri, nuk është shumë vonë. 

- Megjithëse e deklaroj veten të shëruar, hndrih, nuk dua 

që takimet tona të ndërpriten. 

Niçja tundi kokën ngadalë dhe me vendosmeri, Jo, cikh i 

tyre është mbyllur. Ka ardhur koha. .. 

- Do të ishte egoiste që të ndaloja,- tha Brojeri, Une kam 
marrë kaq shumë dhe ju kam dhënë pak. Megjithatë une e 
di që pata pak mundësi që t'ju ndihmoj, ju kem qene shume 

jobashkëpunues dhe migrena ju ka penguar. 

- Dhurata më e mirë do të ishte të me ndihmomt te 

-UnëbesTjl-upërgjigj Brojeri,- që faktori më i fuqishëmishte 
identifikimi i armikut të vërtetë. Sapo une kuptova qe duhet 
të mundem me armikun e vërtetë, kohën, plakjen, vdekjen, 
atëherë unë e kuptova që Matilda nuk është as kundershtarja 
dhe as shpëtimtarja ime, por thjesht një bashkudhetare qe ecen 
me mundim përmes ciklit të jetës. Në njëfarë mtayreky hap 
i thjeshtë çliroi të gjithë dashurine per te. Sot, Fridrih, une e 
dashuroj idenë e përsëritjes së jetës sime ne perjetesi. Me ne 
fund unë ridjehem që mund të them. Po, une e kam zgjedhur 
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ietën time. Dhe kam bërë zgjedhje të mire. 

’ - Po, po,- tha Niçja duke e nxituar Brojerm, - une e kupto 

.. ■ , •, Por dua të njoh mekamzmm, si ndodlu i 

“"".S dy ri«ve «d« 

.. . , cVmmp i frikësuar nga plakja ime, apo siç thoni ju 

nel meksi i kohës. Fillova ta luftoj, por verbërisht. Sulmova 
nga oreK armikut të vërtetë dhe me ne fund ne 

dfehpërim kërkova shpëtim në krahët e dikujt që nuk mund 
të ° Brotoi ndalXdhe kroi kokën, Unë nuk di çfarë tjetër'të 

s ' 2 ^ 3 fflSSSr,15 £ 

dashur0 fatin tënd. Është e frikshme Zhozef, sa 
shpirtrabinjakëqë jemi.^SStoj^Unë do 

SsSaSSssrffsSffSS. 

dua çdo detaj. ^ . kujtoi Brojeri, isha unë ai që 

wmsm 

duhej që të përmbushej. 
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- Unë s'dua asgjë tjetër, Fridrih, veçse t'ju jap ju diçka, 
por duhet të jetë një dhuratë me përmbajtje të vërtete. Ka 
nië ndjenjë urgjence në zërin tuaj, por ju i fshihni dëshirat 
tuaja të vërteta. Më besoni, këtë herë të\vetme! Me tregoni 
ekzaktësisht se çfar.ë kërkoni? Nëse është në dorën time per 

t'iua dhënë, do të jetë e juaja. V_^ . . 

Duke u ngritur befas nga karrigia e tij, Niçja filloi te 
ecejakte për disa minuta, më pas shkoi tek dritarja dhe qëndroi 
atje duke parë jashtë me shpinën të kthyer nga Brojeri. 

- Një burrë i thellë ka nevojë për miq,- filloi ai si të ishte më 
shumë duke i folur vetes se sa Brojerit,- Kur të gjithë gjërat e 
tjera dështojnë ai ka ende zotat e tij. Unë, sikurse dhe ju, kam 
dëshira. Dhe nuk kam dëshirë më të madhe se sa për miqësinë 
perfekte, një miqësi inter pares - ndërmjet të barabartëve. Çfarë 
fjalësh helmuese, inter pares, fjalë që përmbajnë kaq shume 
qetësi dhe shpresë për një njeri si unë, që gj lthn ) e ka °^ ene 
vetëm, që gjithnjë ka kërkuar, por asnjëherë nuk ka takuar 

dikë që t'i përkiste pikërisht atij. 

- Ndonjëherë unë e kam zbrazur shpirtin në letrat drejtuar 
motrës sime, miqve. Por kur i takoj tjerët ballë për ballë, 
turpërohem dhe kthehem nga ana tjetër. 

- Pikërisht siç po ktheheni nga ana tjetër tani me mua,- e 

ndërpreu Brojeri. 

- Po,- dhe Niçja heshti. ‘ 

- A keni diçka për të zbrazur tani, Fridrih? 

Niçja ende me vështrimin të ngulur nga dritarja, tundi 
kokën.- Në rastet e rralla kur jam mbushur me vetmi dhe kam 
lejuar shpërthime publike të vuajtjes, unë e kam mallkuar 
veten një orë më mbrapa dhe jam bërë i huaj për veten time si 

të kisha humbur shoqërinë e vetes sime. „• 

- Dhe as nuk i kam lënë unë të tjerët që të zbrazen tek une, 
nuk kisha dëshirë që të isha në borxh për të bërë të njëjtën 
gjë. Unë e shmanga gjithë këtë deri ditën, sigurisht,- ai i ktheu 
fytyrën Brojerit,- kur unë shtrëngova dorën tuaj dhe pranova 

kontratën tonë të çuditshme. . .. 

- Ju jeni personi i parë me të cilin unë ka ndjekur ndonjehere 
këtë rrjedhë. Dhe edhe me ju në fillim unë parashikoja tradhti. 
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- Po më pas? , 

- Në fillim,- u përgjigj Niçe,- isha në siklet për ju, nuk ktsha 

dëgjuar ndonjëherë rrëfime kaq të sinqerta. Më pas u bera i 
paduruar, më pas kritik dhe gjykues. Më pas ndryshova sensh, 
fflloi të më rritej admirimi për kurajën dhe ndashmenne tuaj. 
Duke ndryshuar gjithnjë e më shume, u ndjeva i prekur nga 
besimi juaj. Dhe tani, sot, mbetem me nje melankoh te thelle 
nga mendimi që do t'ju lë. Unë pashë një ëndërr me ju mbreme, 
një ëndërr të trishtueshme. 

- Cila ishte ëndrra juaj, Fridrih? 

Duke u kthyer nga dritarja, Niçja u ul me fytyre nga 
Brojeri, Në ëndërr unë zgjohem nga gjumi këtu ne klimte 
Është errësirë dhe ftohtë. Të gjithë jane larguar. Une dua qe 
t ju gjej Ndez një llambë dhe kërkoj më kot dhomat bosh n,era 
pas tietrës. Më pas zbres shkallët dhe drejtohem nga dhoma 
e përbashkët ku më shfaqet një pamje e Ç“ dlts1 ™^ : zjarr 
jo një oxhak, por një zjarr me dru ne qender te dhomes dhe 
rreth zjarrit janë tetë gurë të lartë, të ulur starte»Jm^duke u 
ngrohur. Papritur unë ndjeva një tnshhm te thelle dhe fillova 
tëngashëreja. Pikërisht në atë moment u zgjova^ 

- Një ëndërr e çuditshme. Ndonjë lde ne hdhje me e. 

- Unë kam thjesht një ndjenjë brenge të thelle, n,e mal e 
madh. Unë nuk kam ngashëryer kurrë ne nje enderr me pare. 

A mund të ndihmoni? . 

Brojeri në heshtje përsëriti frazën e Niçes: A mund te 
ndihmoni?" Ishte ajo që ai e kishte pntur me zjarr. Tn ,ave te 
shkuara a mund t'i kishte imagjinuar ai te tilla fjale nga go,a 
Niçes?Ai nuk duhej ta humbiste këte mundesi.. - 

- Tetë gurë që ngrohen rreth një zjarn,- u pergjig, ai,- n,e 
imazh i çuditshëm. Më lejoni t'ju them se çfare me vjen ne 
mendje. e mbani mend sigurisht migrenen tua, te rende ne 

pensionin e zotit Shlegel. 

Niçja bëri me kokë, Pjesën me te madhe te sa,. Per n,e 
niesë të kohës unë nuk isha i pranishëm. 

P - Ka diçka të cilën unë nuk jua kam treguar,-tha Brojen. 
Kur ju ishit në koma, ju pëshpëritët disa fraza dhe njera pre, 
tyre ishte asnjë vend, asnje vend. 
































Niçja u duk pa shprehje në fytyrë, asnjë vend, çfarë kuptimi 

mtind të ketë patur kjo? X ' ...... 

- Unë mendoj që asnjë vend do te thoshte qe ju nuk kishit 

ndonjë vend në ndonjë miqësi apoWonjë komumtet. Une 
besoj, Fridrih, që ju keni mall për një vater, por ju e kem 

frikë mallin tuaj. 

Brojeri e zbuti zërin e tij.- Kjo duhet të jetë nje kohe shume 
e vetmuar e vitit për ju. Tashmë pjesa më e madhe e pacienteve 
këtu janë duke u larguar për t'u bashkuar me familjet e tyre 
për pushimet e Krishtlindjeve. Ndoshta për këte arsye dhomat 
janë të zbrazura në ëndrrën tuaj. Kur ju më kerkom mua, ju 
gjeni tetë gurë që po ngrohen. Unë mendoj se e di se çfare do te 
thotë kjo: përreth vatrës sime familja jane shtate persona, pese 
fëmijët e mi, gruaja ime, dhe unë. A nuk mund të jeni ju gun 
i tetë? Ndoshta ëndrra ka të bëjë me dëshirën për miqesi dhe 
për vatrën time. Nëse është kështu, unë ju mirëpres. 

Brojeri u zgjat para për të mbërthyer krahun e Niçes.- 
Ejani në shtëpi me mua, Fridrih. Megjithëse dëshpërimt im 
është lehtësuar, ne nuk ka pse të ndahemi. Behum i ftuari un 
për sezonin e pushimeve, ose më mirë qëndrom gjate gjithe 
dimrit. Do të më jepte një kënaqësi të madhe. • ^ 

Niçja vendosi dorën mbi dorën e Brojerit për një moment, 
vetëm për një moment. Më pas u ngrit dhe eci drejt dntares 
Shiu, i shtyrë nga era verilindore përplasej me f orce pas xhamit. 

- Faleminderit miku im për ftesën. Megjithate nuk mundem 

ta P r _ a "°J„ ? Jam ; sigurt që do t'ju vlejë, Fridrih. Dhe mua 
gjithashtu. Unë kam një dhomë bosh në madhesmë e kesaj 
dhome. Dhe një studio në të cilën ju mund të shkruam. 

Niçja tundi kokën butësisht por me vendosmen.- 1 ak 
minuta më parë kur ju thatë që kishit shkuar në kufijte me te 
skajshëm të aftësisë suaj të kufizuar, ju ishit duke iu referuar 
përbalijes me izolimin. Unë, gjithashtu perballem me lirmtet e 
mia, limitet e marrëdhënies me të tjerët. Këtu, me ju, edhe tam 
ndërsa flasim ballë për ballë, kur shpirtrat tanë i flasin njeri- 
tjetrit, unë kam prekur këto kufij. 
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- Kufijtë mund të shtyhen, Fridrih. Le të bëjmë një prove. 
Niçja eci lart e poshtë.- Në momentin që unë them qe 
nuk mundem ta duroj vetminë më, unë bie në thellesi te 
patregueshme të nënvlerësimit të vetes sime, pasi une kam 
braktisur atë që është më e lartë tek unë. Rruga qe me eshte 
caktuar më kërkoh që Fu rezistoj rreziqeve qe mund te me 

'° S - Por^Fridrih, të bashkohesh me një person tjetër nuk është 
e njëjta gjë me braktisjen e vetes. Njëherë ju thate qe kishit 
shumë gjëra për të mësuar nga unë në lidhje me marredhemet. 
Atëherë më lejoni që t'ju jap mësime mbi kete. Ndonjehere 
është e drejtë që të jesh dyshues dhe vigjilent, por here te tjera 
njeriu duhet të jetë në gjendje të braktise vigjdencen dhe i 
Jejojë të tjerët që ta prekin. Ai zgjati krahun ne drejtim te tij. 

^^Me'bindje, Niçja u kthye në karrigen e tij dhe duke 
mbyllur sytë mori frymë thellë disa here. Me pas ai hapi syte 
dhJlëshoi.- Problemi, Zhozef, nuk eshte qe ju^mund te me 
tradhtoni mua: por është që une ju kam tradhtuar ju. 
kam qenë i pandershëm me ju. Dhe tam, ndersa ju me ft 
n ë shtëpinë tuaj, ndërsa ne afrohemi më shume, mashtnrm 1 
më bren më shumë. Është koha për ta ndryshuar kete_Jo me 
mashtrime ndërmjet nesh! Më lejoni që ta zbraz veten. Degjom 

rrëfimin tim, miku im. „i- 

Duke e kthyer vështrimin në anën tjeter, Niçja la nguli 

sytë një grumbulli lulesh të vogla në qilim dhe me nje zede 
dridhur filloi.- Disa muaj më parë, une u hd ^ shum e 
nië erua të re të jashtëzakonshme ruse, e quajtur Lu Salome. 
Më parë unë asnjëherë nuk i kisha lejuar vetes .te dashuroja 
një vrua. Ndoshta sepse unë isha përmbytur nga grate heret 
në jetë. Pas vdekjes së babait tim, unë u rrethova nga gra te 
ftohta, të largëta, mamaja ime, motra ime, gjyshja dhe tezet 
Ndonjë qëndrim i dëmshëm i thellë duhet te jete formuar 
tek unë sepse që atëherë unë e kam pare me tmerr bdhjen 
me një grua. Sensualiteti, trupi i një gruaje, me duket kulmi i 
shpërqCTidrimit, një barrierë ndërmjet meje dhe misiomt tim ne 
jetë Por Lu Salomeja ishte ndryshe ose të pakten une mendoja 
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kështu. Megjithëse ajo ishte shumë e bukur, ajo dukej dhe nje 
shpirt binjak, truri im binjak. Ajo më kuptonte, më tregon e 
drejtime të reja/maja marramendëse të cilat nuk kisha patur 
kurajën t'i eksploroja më parë. Unë mendova qe ajo do te ishte 

studentia ime/e mbrpjtura imel dishepulli im. _ 

- Por më pas katastrofa. Epshrim ngriti krye. Ajo e perdori 
atë që të me kundërvinte me Pol Renë, mikun tim të ngushtë 1 ali 
na kishte prezantuar fillimisht. Ajo më bëri të besoj që une isha 
burri i përcaktuar nga fati i saj, por kur unë i ofrova veten, ajo 
më refuzoi. Unë u tradhtova nga të gjithë, nga ajo, nga Reja, dhe 
nea motra ime e cila u përpoq që të shkatërronte marredhemen 
tonë. Tani çdo gjë është kthyer në hi, dhe unë tani jetoj larg çdo 
eiëie që niëherë e një kohë ishte e dashur për mua. 

- Kur ju dhe unë folëm për herë të parë,- tha Brojen,- ju 

hamendësuat tri tradhti. . , „ 

- E para ishte nga Riçard Vagneri, 1 cili me tradhtoi shume 

kohë më parë. Ai thumbim tani është shuar. Të tjerët lshm Lu 
Salomeja dhe Pol Reja. Unë aludoja për ta. Por unë pretendova 
që e kislia zgjidhur krizën. Ky ishte mashtrimi im. E verteta 
është që unë asnjëherë, madje as në këtë moment nuk e kam 
zgjidhur atë. Kjo grua, kjo Lu Salomeja, pushtoi mendjen time 
dhe ngriti strehë atje. Unë ende nuk mund ta heq nga mendja. 
Asnjë ditë nuk kalon, ndonjëherë asnjë orë që unë nuk mendoj 
për të. Pjesën më të madhe të kohës e urrej. Unë mendoj per 
goditjen, poshtërimin publik të saj. Unë dua te shoh te me 
lutet që ta marr sërish! Ndonjëherë ndodh e kundërta, une e 
dëshiroj me zjarr, mendoj që t'i marr dorën, për të lundruar ne 
liqenin Orta, për përshëndetjen e agimeve ne Adriatik me te. 

- Ajo është Berta juaj. 

- Po ajo është Berta ime! Sa herë qe ju pershkruamt 
obsesionin tuaj, sa herë që ju përpiqeshit që ta çrrenjosmt nga 
mendja juaj, sa herë që ju përpiqeshit të gjemt kuptimm e ëaj, 
ju ishit duke folur për mua gjithashtu! Ju lshit duke bere nje 
punë te dyfishtë, punën time sikurse dhe tuajen! Une e fsheha 
veten time si një grua, më pas zvarritesha pasi ju largoheshit, 
vendosja këmbën në gjurmët tuaja dhe përpiqesha te ndiqja 
rrugën tuaj. Si burracak, unë eca pas jush dhe ju lejova ju qe te 


përballeni vetëm me rreziqet dhe poshtërimet e udhës. 

Nëpër faqet e Niçes rridhnin lot dhe ai i fshiu ata me 

TanTai e ngriti kokën dhe pa drejt nga Brojeri.- Ky është 
rrëfimi im dhe turpi im. Tani ju e kuptoni interesin tim 
intensiv në çlirimin tuaj. Çlirimi juaj mund të jetë çlirimi im. 
Tani iu e dini përse është e rëndësishme per mua qe të di 
pikërisht si ju e fshitë Bertën nga mendja juaj! Tani, a do të 

ma tregoni këtë? .. . „ .... 

Por Brojeri tundi kokën.- Përvoja ime e hipnozes tam eshte e 

turbullt Por edhe nëse unë do të isha në gjendje të kujtoja detaje 
të sakta çfarë vlere do të kishin ato për ju, Fridrih? Ju vete me 
thatë që nuk ekziston një rrugë e vetme, që e vetmja e vertete e 
madhe është e vërteta që ne zbulojmë per veten tone. 

Duke ulur kokën, Niçja pëshpëriti,- Po, po, ju kem te drejte 
Brojeri pastroi fytin dhe mori frymë thellë.- Unë nuk mund 
t'ju tregoj atë që ju doni të dëgjoni Fridrih,- ai ndaloi zemra P o 
i rrihte fort. Tani ishte radha e tij të zhytej.- Ka diçka qe une 
duhet t'jua tregoj. Edhe unë nuk jam treguar r ndershem dhe 

është radha ime që të rrëfehem. . 

Brojeri kishte një parandjenjë të tmerrshme qe pavaresisht 
nea ajo që ai do të thoshte apo do te bente, Niçja do ta shihte 
këtë si tradhtinë e katërt në jetën e tij, megjithate ishte shume 

vonë që të kthehej pas. . , 

- Kam frikë, Fridrih, se ky rrëfim do te me kushtoje 

miqësinë tuaj. Unë lutem që kjo të mos ndodhë. Ju lutem me 
besoni që unë rrëfehem për shkak te perkushtimit tim pasi 
- 'unë nukmund ta duroj mendimin që ju ta mësom nga dikush 
tjetër atë që unë do të bëhem gati t'ju them, që ju.te ndjehera i 

tradhtuar për të katërtën herë. 

Fvtvra e Niçes ngriu. Ai mbajti frymen ndersa Brojen fuloi.- 

Në tetor, djsa javë përpara se ju dhe unë te takoheshim, une 
shkova për një pushim të shkurtër me Matilden ne Venecia, ku 

nië pusullë e çuditshme më priste në hotel. ^ 

Duke zgjatur dorën tek xhepi i xhaketës, Brojen i dorezoi 
Niçes shënimin ë Lu Salomesë. Ai pa sytë e Niçes të hapeshm 
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’ JLu Suimte 

Duke e mbajtur shënimin me duart që i dridheshin, Niçja 
beibëzoi.- Unë nuk e kuptoj, çfarë, çfarë? 

- Mbështetuni Fridrih, është një histori e gjatë dhe unë 

duhet ta tregoj që nga fillimi. . - 

për njëzet minutat në vazhdim, Brojeri tregoi gjithçka, 
takimet me Lu Salomenë, se si ajo kishte mësuar për terapinë e 
Ana O. nga vëllai i saj, Jenia, lutjen e saj në emër të Niçes dhe 
pranimin e tij të kërkesës së saj për ndihmë. 

- Ju po mendoni Fridrih, nëse ndonjë mjek ka rënë dakord 
ndonjëherë për një konsultë më të çuditshme. Në fakt unë iu 
ktheva bisedës më Lu Salomesë, dhe e kisha të vështirë të besoja 
që e kisha pr'anuar kërkesën e saj. Imagjinoni! Ajo më kërkoi të 
shpikja një trajtim për një sëmundje jomjekësore dhe ta zbatoja 
atë fshehurazi tek një pacient që nuk e dëshironte këtë. Por në 
njëfarë mënyre ajo më bindi. Në fakt ajo e shihte veten si një 
partnere të piotë në këtë ndërmarrje, dhe në takimin tonë të 
fundit kërkoi një raport të përparimit të pacientit tonë. 

- Çfarë? - thirri Niçja,- ju e keni takuar atë kohët e fundit? 

- Ajo u shfaq pa lajmëruar në zyrën time disa ditë më 
parë dhe këmbënguli që unë ta pajisja me informacion për 
progresin e trajtimit. Sigurisht që unë nuk i dhashë asgjë dhe 
ajo u largua e zemëruar. 

Brojeri vazhdoi duke i zbuluar të gjitha peripecitë e tij per 
rrjedhën e punës së tyre bashkë, përpjekjet e tij të frustruara 
për të ndihmuar Niçen, dijeninë e tij që Niçja fshihte 
dëshpërimin e tij për humbjen e Lu Salomesë. Ai madje i 
tregoi dhe për planin e tij madhor, se si ai do të pretendonte 
që do të kërkonte trajtim për dëshpërimin e tij në mënyrë që 
ta mbante Niçen në Vjenë. 
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Niçja u hodh përpjetë nga rrëfimi i tijDomethënë e gjitha 
kjo ka qenë e sajuar. 

- Në fillim,- pranoi Brojeri,- plani im ishte që të bëja një 
shkëmbim me ju, të luaja pacientin bashkëpunues dhe gradualisht 
të ndërroja rolet dhe të lehtësoja rrugën që ju të bëheshit pacienti. 
Por më pas ironia e vërtetë ndodhi kur unë u bëra roli im dhe kur 
sajesa ime e të qenit pacient u bë një realitet. 

Çfarë tjetër kishte mbetur për t'u treguar. Duke kërkuar 
në mendjen e tij për detaje të tjera, Brojeri nuk gjeti asgjë. Ai i 
kishte treguar të gjitha. . ' 

Me sy të mbyllur, Niçja përkuli kokën dhe e kapi me të 

dy duart. 

- Fridrih, a ndjeheni mirë,- pyeti Brojeri me shqetësim. 

- Koka ime, sytë më shohin shkëndija, që të dy! 

Brojeri menjëherë mori rolin e tij profesional.- Një migrenë 
që po përpiqet të materializohet. Në këtë stad ne mund ta 
ndalojmë. Gjëja më e mirë është kafeina dhe ergotamina. Mos 
lëvizni. Do të kthehem menjëherë. 

Duke u larguar me nxitim nga dhoma, ai zbriti poshtë 
në dhomën e infermiereve dhe pastaj në kuzhinë. Ai u kthye 
pas disa minutave duke mbajtur një tabaka me një filxhan, një 
ibrik me kafe të fortë, ujë dhe disa tableta.- Në fillim gëlltisni 
këto kokrrat ergot dhe disa kripëra magnezi për të mbrojtur 
stomakun tuaj nga kafja. Më pas unë dua që ju të pini të gjithë 
këtë ibrik me kafe. 

Sapo Niçja gëlltiti pilulat, Brojeri pyeti:- A doni që të 
shtriheni? 

’;' 1 - J 0/ jo, ne duhet që t'i shkojmë kësaj deri në fund. 

- Mbështeteni kokën pas në karrige. Do të errësoj dhomën. 
Sa më pak stimulim vizual aq më mirë.- Brojeri uli perdet në të 
tri dritaret dhe më pas përgatiti një kompresë të ftohtë të cilën 
e vuri mbi sytë e Niçes. Ata ndenjën ulur në heshtje për disa 
minuta në errësirë. Pastaj Niçja foli me zë të mbytur. 

- Kaqbizantine, Zhozef, gjithçka midis nesh, kaqbizantine, 
kaq e pandershme, kaq dyfish e pandershme. 

- Çfarë tjetër mund të kisha bërë?- Brojeri foli butësisht si 
të donte të mos shqetësonte migrenën e tij.- Ndoshta unë nuk 
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duhej të kisha rënë dakord në radhë të parë. A duhet t'ju kisha 
treguar më parë? Ju do të kishit kthyer thembrat dhe do të ishit 
larguar përgjithmonë. 

Asnjë përgjigje. 

- A nuk është kështu? 

- Po, unë do të kisha marrë trenin e radhës dhe do të isha 
larguar nga Vjena. Por ju më gënjyet. Ju më premtuat. 

- Dhe unë e mbajta çdo premtim, Fridrih. Unë ju premtova 
që të mbaja të fshehtë emrin tuaj dhe unë e kam mbajtur atë 
premtim. Dhe kur Lu Salomeja pyeti për ju, kërkoi të dinte 
do të ishte fjala më e saktë, unë refuzova që të flas për ju. Unë 
refuzova edhe që ta bëja atë me dije nëse ne të dy takoheshim 
apo jo. Dhe unë kam mbajtur dhe një premtim tjetër, Fridrih. E 
mbani mend kur ju thashë që gjatë kohës që ishit në koma, ju 
pëshpëritët disa fjali. 

Niçja pohoi me kokë. 

- Fraza tjetër ishte: "Më ndihmoni!". Ju e përsëritët atë 
disa herë. 

- Më ndihmoni. Unë e kam thënë këtë? 

- Po, disa herë. Vazhdoni të pini, Fridrih. 

Pasi'Niçja e kishte boshatisur filxhanin, Brojeri e mbushi 
sërish me kafen e zezë dhe të trashë. 

- Unë nuk mbaj mend asgjë. As "më ndihmoni" dhe as atë 
frazën tjetër "asnjë vend", nuk isha unë ai që fliste. 

- Por ishte zëri juaj, Fridrih. Një pjesë e juaja më foli mua, 
dhe unë i premtova asaj që do të ndihmoj. Dhe unë kurrë nuk e 
tradhtova atë premtim. Pini ca më shumë kafe. Katër filxhanë 
plot është receta ime. 

N dërsa Niçja pinte kafen e hidhur, Brojeri rregulloi kompresën 
e ftohtë në vetullat e tij.- Si e ndjeni kokën, shkëndijat e syve? A 
doni që ta ndalojmë bisedën dhe të pushoni për pak kohë? 

- Jam më mirë, shumë më mirë,- tha Niçja me një zë të 
dobët,- jo unë nuk dua të ndaloj. Ndalesa do të më nervozonte 
më shumë se sa të folurit. Jam i mësuar që të punoj ndërsa 
ndjehem kështu. Por më parë më lejoni të liroj muskujt në 

tëmtha dhe në skalp. ' m 

Për tri apo katër minuta ai mori frymë ngadaië dhe thellë 
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ndërsa numëronte butësisht dhe pastaj tha.- Po është më mirë. 
Shpesh unë numëroj frymëmarrjet e mia dhe imagjinoj muskujt 
e mi që relaksohen pas çdo numërimi. Ndonjëherë urië qëndroj 
i fokusuar vetëm duke u përqendruar tek frymëmarrja. A keni 
vënë re ndonjëherë që ajri që ju fusni në mushkëri është gjithnjë 
më i freskët sesa ajri që nxirrni jashtë? 

Brojeri pa dhe priti. Lavdi Zotit për migrenën! Mendoi ai; 
E detyron Niçen edhe për një kohë të shkurtër që të qëndrojë 
aty ku është. Nën kompresën e ftohtë, vetëm goja e tij ishte 
e dukshme. Mustaqet dridheshin sikur ai të ishte gati për të 
thënë diçka dhe më pas, në dukje, ndërroi mendjen. 

Më në fund Niçja buzëqeshi.- Ju menduat të më manipuloni 
dhe unë gjatë gjithë kohës mendoja që isha unë ai që po ju 
manipuloja. 

- Por, Fridrih, ajo që ishte e konceptuar si manipulim tani 
është duke ndodhur në mënyrë të ndershme. 

- Dhe ah, pas të gjithave qëndronte Lu Salomeja, në 
pozicionin e saj të preferuar, duke mbajtur frenat, me kamxhik 
në dorë, duke na kontrolluar që të dyve. Ju më treguat shumë 
Zhozef, por një gjë e latë jashtë. 

Brojeri zgjati duart e tij, me pëllëmbët lart.- Nuk kam asgjë 
për të fshehur. 

- Motivet tuaja? E gjitha kjo, ky skenar, ky përkushtim, 
koha e konsumuar, energjia. Ju jeni një mjek shumë i zënë me 
punë. Përse e bëtë këtë? Përse pranuat që të përfshiheshit? 

- Kjo është një pyetje që ia kam bërë shpesh vetes,- tha 
Brojeri.-Unë nuk di përgjigje tjetër përveçse të them që pranova 
që të kënaq Lu Salomenë. Në një farë mënyrë ajo më magjepsi. 
Nuk mund ta refuzoja. 

- Megjithatë ju e refuzuat atë herën e fundit që ajo erdhi 
hëzyrëntuaj. 

- Po, por atëherë unë ju kisha takuar dhe ju kisha bërë 
premtime. Më besoni, Fridrih, ajo nuk ishte aspak e kënaqur. 

- Unë ju ngre kapelën që i bëtë rezistencë asaj, ju bëtë një 
gjë të cilën unë nuk kam mundur ta bëj ndonjëherë. Por më 
thoni, në fillim, në Venecia, si ia doli ajo t'ju magjepste? 

- Unë nuk jam i sigurt nëse mund t'i përgjigjem asaj. Di 
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vetëm që pas nje gjysme ore me të unë ndjeva që nuk mund 

i -j perandorak 

roman jfnS shqetësohet për të parë pengesat, srkur asg.e 

diç ka£qJSS - të, rrobat e saj, dokët, fustanr. A,o 
është krejtësisht e çluuar nga tra ^ a. g habits hme dhe e 

"^SetëSëkemipërtëmësuardiçkanga 

admirueshme.Sape: t g) ënaqurngamungesa 

ajo.-Aimengadale leviziKoKen cm Salomenë si 

. ££«•*. # ■- 

një mutacion, veçanerisht kur njenu bor gneze. Babai i saj 

- “SSSSjSHLa - .y ». - r*. «* 

f m ™ “ „ k do „« „ * 

4 - *—- 

shumë kohë me mua. ■ ■ Fridrih. Dhe asaj iu 

të shqetesohejduke me pare m (g ketë reaguar ndaj 

hësS^^ P ër ^ mart6Sën ' aj ° 6 k0nSider ° n 

atë një eufemizëm për skllavërimin e gruas. 

- Të njëjta fjalë që më tha dhe mua, 
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Niçja u zhyt thellë në karrige,- Ajo valëvit te g|itha 
pikëpamjet tradicionale me përjashtim të njërit, kur vjen puna 
për burrat dhe seksin ajo është aq e dëlirë sa nje Karmehte. 

Brojeri pohoi me kokë,- Po, por une mendoj qe ndoshta 
ne i keqkuptojmë mesazhet që ajo dërgon Ajo është nje vajze 
e re, një fëmijë, e pandërgjegjshme për ndikimin e bukunse 

se sa _)^ , t 1 u b “" k at jemi dakord/ Zh0zef . Ajo është plotësisht 

e vetëdijshme për bukurinë e saj. Ajo e përdor ate per te 
dominuar, për t'i thithur gjakun burrave dhe pastaj per te 

l6V1 Bmjeri 4 vazhdoi.- Dhe një gjë tjetër, ajo e rrotullon bisaden 
me kaq shumë sharm sa njeriu nulc ia del dot qe te mos behet 
bashkëfajtor Unë u çudita me veten kur pranova te lexoj nje 
“tjieri ju kishte shkruar megjithëse dyshoja qe a,o ta 

kishte të dreitën që ta zotëronte atë. 

- Çfarë? Një letër nga Vagneri? Asnjehere nuk e kam ve 

re që një letër mungonte. Ajo duhet ta ketë marre gjate vizites 
në Tautenberg. Ajo nuk ndalet para asgjëje. . 

- Ajo madje më tregoi disa nga letrat t" 3 ) 3 ' Frldr * ë Una 
ndjeva menjëherë i tërhequr nga afërsia e saj. me e *eUe- Kehr 
Brojeri e ndjeu që ishte duke ndërmarre rrezikun me te madh 

Niçja uhodh përpjetë. Kompresa e ftohte ra nga syte e hj. 

Ajo ju tregoi letrat e mia. Ajo dhelper! ■ 

- Ju lutem, Fridrih, të mos e zgjojme migrenen. Ketu pim 
këtë gotë të fundit dhe më pas mbështetum pas dhe me lejo 

' NëTreguh d'oktor, për këto gjëra unë do të ndjek këshdlen 
tuaj Por unë mendoj që rreziku ka kaluar, shkendijat jane 

zhdukur. Ilaçi juaj do të jetë duke dhënë efekt. _ 

Niçja piu kafenë e vakët te mbetur me nje te, kthye^ 

Mbarob mjaft nga kjo, kishte më shumë kafe se sa nne ^ 
në gjashtë muaj- Duke e kthyer koken me ngada e ai, i d 
Brojerit kompresën- Unë nuk kam nevoje per kete ^Ataku 
duket se ka kaluar. E mahnitshme! Pa ndihmen tuaj do te kishte 
vazhduar në disa ditë vuajtjeje. Sa keq,- ai tentoi n,e veshtnm 
nga Brojeri,- nuk mund t'ju mbaj me vete. 
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Brojeri pohoi mekoke t g ^ zhoze£? ! Dhe si 

- Por si guxoi ajo t ju ueguj 

mundët jut'ilexoniato? dorgn pgr ta nda luar.- 

Brojeri hapi g°j erl/ P T e v u ptoj pozicionin tuaj, 

N uk ki nevojë të .përaraen^ne e W ^ ju 

madje dhe mënyren se siju u d F^ të njëjt in reagim 

kishte zgjedhur sr te besuann^ ]-^ p P. ^ nga çiUoti/ një 
kur ajo më tregor lettat e da h S ^ ^ ^ dashurf te . 

nga mësuesit e sa] ne Rusi, c '»a në e dhimbshme 

për vizionin e h, hrpuotikmeB^ e kishte ç lir uar 

Durkinin. Ajo pervoje e q ^ pikërisht për kete, jo 

atë nga ajo. Dhe Niçj - Bikuit tietër, jo për një kuptmi 

ZgZ&S&'Jf* ,«. 1 ««»*« *■•“ 

mbi këtë grua ruse njezetenjevjeçare. f uq ishme se sa 

Niçja të përgjonte mbi Lu b njëhere e n)e kohe 

një burrë tjetër me te nj j . j^ëtë, Brojeri kërkoi në 

iU "rr-ys KSr.-SU ««*« *« 

kujtesën e h, çdo deta, te vog dëshirën e sa j për t'u bere 

filloi t'i tregonte Niçes fja ) d he dëshiren e saj 

studente e tij, e mbru,turae ^ mëd h a . Ai 

për ta futur Brojerm ne koleksmm,r g gaj ^ kokes 

përshkroivepnmetesaj mbu q ^ ^trën, buzëqeshjen 

njëherë në njeren ane d ! ^ ^ adhuruesh ëm, lojen 

e e buzët, prekjen e dorës se sa, 

iëshuar pas ' me sylë të 
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mbvllur, Niçja dukej i mbuluar nga emocioni . ; 

Fridrih, çfarë ndjetë gjatë kohes qe une fola. . 

- Shumë gjëra, Zhozef. 

- M'i përshkruani ato. 

- Janë shumë për tëpatur ndonje kuphm. 

Ni^a hapi sytë KS5 ^^dhte' veten që 

Se4e urdhrin e një mjeku. 
Jam shumë familjar me dikë të prekur nga n,e semundje e 

1 ‘SK 

tSS”. «™£yl”““ l0 “ :A|0 “ “f "1® " l ' , ‘» 

sikle !\^^ 

^'Sri'rSi'të^hdonte.- Mbyllini sytë sërish. 
Ndoshta do të jetë më e lehtë për të folur pa pare nga une, 

056 ‘, ë f S'JndS këm. Ajo që doja.të thosha është që jam 
Ohë njehemlafertmeju^Pornete ,e,^ ^ ^ e khhu . 

pikër Ediatë pikl Fridrih.Unëgjithashtuendjevaatëdhimbje. 
A e ^ Sse n sa shumëlqetësohesha sa herë që ,u e 

ouanitBertënnje sakate. Ae m f mmem _ . fialët 





























tuaja ato që godasin si çekan dhe shkatërrojnë çitadelën e 

dashurisë sime. 

- Vazhdoni të flisni, Fridrih. 

- Këto janë të gjitha ndjenjat e mia. Përveç keqardhjes. Dhe 
humbje, shumë humbje. 

' - Çfarë keni humbur sot? 

Të gjitha ato momente të ëmbla, të çmuara, private me 
Lunë nuk janë më. Dashuria që kishim bashkë-ku është tani? E 
humbur! Çdo gjë e bërë pluhur. Tani unë e di që e kam humbur 
atë përgjithmonë. 

- Por Fridrih, zotërimi duhet t'i paraprijë humbjes. 

- Pranë liqenit të Ortës,- zëri i Niçes ishte bërë më i butë 
akoma, si të ndalonte fjalët e tij që të shtypnin mendimet e tij 
delikate,- ajo dhe unë njëherë u ngjitëm në majën e Malit të 
Shenjtë për të parë një perëndim dielii të artë. Dy re ngjyrë 
korali të ndritshme që dukeshin si dy fytyra që shkriheshin me 
njëra-tjetrën kaluan. Ne u prekëm lehtë. U puthëm. Ndamë një 
moment të shenjtë, të vetmin moment të shenjtë që kam njohur 
ndonjëherë. 

- A folët ndonjëherë ju dhe ajo për atë moment? 

- Ajo e dinte për atë moment! Unë shpesh i shkrova asaj 
kartoliria nga larg duke iu referuar perëndimeve të diellit të 
Ortës, puhizave të Ortës, reve të Ortës. j 

- Por,- këmbënguli Brojeri,- a foli ajo ndonjëherë për Ortën? 
A ishte dhe për të gjithashtu një moment i shenjtë? 

- Ajo e dinte se çfarë ishte Orta. 

- Lu Salomeja besonte që unë duhej të dija çdo gjë 
për marrëdhënien e saj me ju, dhe ajo mori mundimin të 
përshkruante çdo takim tuajin në detajin më të madh. Ajo 
pretendoi që nuk kishte fshehur asgjë. Ajo foli gjerë dhe gjatë 
për Lucemën, Laipcigun, Romën, Tautenbergun. Por Ortën, 
unë ju betohem, ajo e përmendi vetëm kalimthi. 

Dhe një gjë tjetër, Fridrih. Ajo u përpoq të kujtonte, por ajo 
tha që nuk e mbante mend nëse ju kishte puthur ndonjëherë. 

Niçja heshti. Sytë iu mbushën me lot, koka iu var poshtë. 

Brojeri e dinte që po tregohej mizor. Por ai e dinte që do 
të ishte më mizore po të mos tregohej mizor tani. Kjo ishte një 


mundësi e vetxne, e tiUë që nuk nrnnd tëjinte më. ;■ r; 

Më falni për fjalët e mia të rënda, Fndnh, por une ndjek 
këshillën një mësuesi të madh. Ofroi një miku që vuan nje vend, , 
qe të pushojë, por sigurohu që të jetë një shtrat i tatf 

lu keni qenë dëgjues i mirë,- u pergjig) TMiçja,‘ dhe shtrati 

ështëi fortë. Më lejoni fju them se sa i fortë. A 
□ë të kuptoni se sa shumë që kam humbur! Per pesembedhjete 
vjet ju ndatë të njëjtin shtrat me Mahlden. Ju jeni persom 
qendror në jetën e saj. Ajo kujdeset për ju, ,u prek, e dr se çfare. 
iupëlqen tëhani, shqetësohet nëse ju jem vone. Kur une largo, 
LuSalomenë nga mendja ime dhe unë e kuptojqe asgje me pak 
se kaq është duke ndodhur tani, a e dim se çfare me mbetet? 
Svte e Niçes u fokusuan jo tek Brojen, por brenda vetes, « 

Të mos dashurohesh apo të prekesh ndonjetem/JTe jietoshnje 
k të ? Shpesh'Lnë kal’oj'dTtë të (ëmpa shkëmbyer fjalë me njeri, 

''aSëvend". Unë nuk i përkas asgjëje. Nuk kam shtepi,puk 
kamrrethmiqsh me të cilët të flas, çdo ditë, nuk kam n,e dollap 

sssssisas 
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14. Gjerm. - mirërnëngjes, mirëmbrema (shen. i red.) 


.355 



































të më shoqërojë. Unë trumpetoj që nëse njerëzit më keqkuptojnë, 
më kanë frikë, më refuzojnë akoma më mirë, do të thotë që e 
kam arritur qëllimin! Unë them që kuraja ime për të përballuar 
vetminë pa turmën, pa iluzionin e mbështetjes hyjnore, është nje 
provë e madhështisë sime. 

- Megjithatë vazhdimisht, unë jam sulmuar nga një frikë,- 
a i hezitoi për një moment dhe më pas vazhdoi,- pavarësisht 
trimërisë sime për të qenit filozof pas vdekjes, pavarësisht 
sigurisë sime që dita ime do të vijë, pavarësisht dijes sime për 
rikthimin e përjetshëm, unë jam i sulmuar nga mendimi që do 
të vdes i vetëm. A e dini se çfarë do të thotë të dish që kur ti 
vdes; trupi yt nuk do të zbulohet për dita apo javë të tëra densa 
era të tërheqë ndonjë të huaj? Unë përpiqem të qetësoj veten. 
Shpesh, në izolimin më të thellë, une i flas vetes. Megjithatë jo 
shumë fort nga frika e zbrazëtisë sime. E vetmja, e vetmja që 
ma mbushte këtë zbrazëti ishte Lu Salomeja. 

Brojeri, duke mos gjetur zë për keqardhjen e tij apo 
për mirënjohjen që Niçja kishte zgjedhur t'i besonte atij 
këto sekrete të mëdha, dëgjonte në heshtje. Brenda tij u rrit 
shpresa që ai, në fund të fundit, sërish ia doli që të ishte 

doktori i dëshpërimit për Niçen. ■ 

- Dhe tani, falë jush,- Niçja vazhdoi,- unë e di që Luja ishte 
thjesht një iluzion.- Ai tundi kokën dhe nguli vështrimm nga 

dritarja.- Ilaç i hidhur, doktor. 

- Por Fridrih, që të ndjekim të vërtetëri, a nuk duhet që ne 

shkencëtarët të heqim dorë nga iluzioni? 

- E VËRTETA me shkronja kapitale,- thirri Niçe.- Unë 
harrova, Zhozef, që shkencëtarët duhet ende të mësojnë qe 
E VËRTETA gjithashtu është një iluzion, por një iluzion pa të 
cilin ne nuk mund të mbijetojmë. Kështu që unë do të heq dorë 
nga Lu Salomeja për një iluzion tjetër, ende të panjohur. Eshte 
e vështirë të kuptosh që ajo ka ikur dhe asgjë nuk ka mbetur. 

- Asgjë nuk ka mbetur nga Lu Salomeja? 

- Asgjë e mirë,- fytyra e Niçes ishte rrudhur me neveri. 

- Mendo për të,- e nxiti Brojeri,- lërini imazhet të shfaqen 

vetë. Çfarë shihni? ...... 

- Një zog grabitqar, një shqiponjë me kthetra të përgjakura. 
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Nië mësvmje të udhëhequr nga Luja, motra ime, nena ime. • 

- Kthetra të përgjakura? Megjithatë ajo kërkoi ndihme 
për ju. Gjithë ai mundim Fridrih, një udhëtim ne Veneae, 

n ’ e ^ përgjigj Niçja,- ndoshta për veten e saj, për 

më l^f^ërshtypjen e dikujt që ndjehet i ngarkuar 

^Atëherë ndoshta për hir të artit. Ajo e vlerëson artin dhe 
ajo e vlerësonte punën time, punën që ishte bërë dhe punen qe 
do të vinte. Ajo ka një sy të mprehte, 1 jap pike per kete. 

- Është e çuditshme,- reflektoi Niçja,- une e takova ate 
' në prill eati ekzaktësisht nëntë muaj me pare dhe tam une 

ndjej qëdiçka duhet të shpejtojë. Biri im, Zarathustra zren pe 
t'u lindur. Ndoshta nëntë muaj.të shkuar ajo mbolli faren 
Zarathustrës në brazdat e trurit tim. Ndoshta ky eshte fah J, 

të mbarsë mendjet pjellore me libra te medhenj. 

- Pra - tha Brojeri,- duke më bërë thirrje mua ne emrm tuaj, 
Lu Salomeja mund të mos jetë armiku ne fund te fundi 

- io - Niçja goditi krahun e karnges se tij,- Ju e thate Kete, 
io unë Ju gaboheni! Unë asnjëherë nuk do te jem dakord qe ajo 
do të shqetësohet për mua. Ajo ju bëri thirrje ne emer te vetes 
Së saj, qëtë përmbushë fatin e saj. Ajo asnjëhere nuk me njohu. 
Ajo më përdori. Ajo që ju më thatë sot e venfikon kete. 

- Si?- pyeti Brojeri megjithese e dmte pergjigj • 

- Sit Është e qartë. Ju ma thatë vetë. Luja eshte si Berta juaj, 
ajo është një automat, që luan rolin e saj, të njejhn rol me mua 

■ melu me burrat njëri P as tjetrit. Një burrë . caktuar eshte i 

rastësishëm. Ajo na joshi që të dyve në të ^tat 

njëjtin përkushtim femëror, me te njejten dredhi, me njej 

^^iSSS^utomat ju kontrollon. Ajo dominon 
mendjen tuaj, ju shqetësoheni për opinionin e saj, ,u ,em i etur 

P “ K3o më. Ajo çfarë ndjej është tërbim. 

"^lio^ukTvlen të jetë objekt i zemërimit tim, une 












































urrej veten, ndjej zemërim për epshin që më detyroi të doja 
një grua të tillë. 

- Ai ishte ky hidhërim,- vrau mendjen Brojeri,- më i mirë 
se sa çdo obsesion apo vetmi? Të largonte Lu. Salomenë nga 
mendja e'Niçes ishte vetëm pjesë e kurimit.- Unë kam nevojë 
gjithashtu të djeg plagën e hapur që ka mbetur në vend të saj. 

- Përse jeni kaq i zemëruar me veten tuaj?- pyeti ai.- Mbaj 
mend që ju thatë njeherë që ne të gjithë kemi qen të egër që 
lehin në qilar. Sa do të doja që ju të ishit më i dashur, më bujar 
ndaj njerëzores tek ju. 

- Kujtoni frazën time të parë të ngurtë si granit, unë jua 
kam recituat shumë herë Zhozef: bëhuni ai që jeni. Kjo do të 
thotë jo vetëm që të perfeksiononi veten, por gjithashtu të 
mos bini pre e planit të dikujt tjetër për ju. Por edhe rënia në 
betejë ndaj fuqisë së dikujt tjetër është e preferueshme ndaj 
rënies pre ndaj gruas automat që madje as nuk ju hedh sytë. 
Kjo është e pafalshme. 

; - Dhe ju Fridrih, a e patë ju vërtet Lu Salomenë? 

, Niçja lëvizi kokën. . ■ 

- Çfarë doni të thoni?- pyeti ai. 

- Ajo mund të ketë luajtur rolin e saj,.por ju, çfarë roli luajtët 
ju? A ishit ju dhe unë kaq të ndryshëm nga ajo? A e patë ju atë? 
Apo ju në vend të kësaj patë vetëm një dishepull, një tokë për 
të mbjellë mendimet tuaja, një pasuese. Apo ndoshta ju, ashtu 
si dhe unë, patë bukuri, rini, një jastëk sateni, një enë në të cilën 
të derdhnit epshin tuaj. Dhe a nuk ishte ajo gjithashtu një garë 
e humbur me Pol Renë? A e patë ju vërtet atë apo Pol Renë kur 
pasi ju e takuat atë për herë të parë, i kërkuat atij t'i propozonte 
asaj për martesë në emrin tuaj? Unë mendoj që nuk ishte Lu 
Salomeja ajo që ju kërkonit, por një e ngjashme me të. 

Niçja heshti. Brojeri vazhdoi.- Unë nuk do ta harroj 
asnjëherë shëtitjen tonë në Zimering Haide. Ajo shëtitje e 
ndryshoi jetën time në kaq shumë aspekte. Nga të gjitha 
gjërat që mësova atë ditë ndoshta mendimi më i fuqishëm 
ishte që unë nuk kisha qenë i lidhur pas Bertës, por në fakt 
pas të gjitha kuptimeve që unë i kisha veshpr asaj, kuptime 
që nuk ishin aspak të bënin me të, Ju më bëtë të kuptoj që 
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unë asnjëhere nuk e pashë atë ashtu si ajo ishte në të vërtetë, 
që asnjëri nga ne nuk e pa me të vërtetë tjetrin. 

- Fridrih, a nuk është kjo gjë e vërtetë edhe për ju? Ndoshta 
nuk është faji i askujt. Ndoshta Lu Salomeja është përdorur po 
aq sa dhe ju. Ndoshta ne jemi që të gjithë bashkëvuajtës që nuk 
jemi në gjendje të shohim të vërtetën e njëri-tjetrit. 

- Nuk është dëshira ime që të kuptoj se çfarë kërkojnë 
gratë,- toni i Niçes ishte i mprehtë dhe i tërbuar.- Dëshira ime 
është që t'i shmang ato. Gratë korruptojnë dhe prishin. Ndoshta 
është thjesht e mjaftueshme të them që unë nuk jam i prerë për 
to, dhe ta lë me kaq. Dhe me kalimin e kohës kjo mund të jetë 
humbja ime. Herë pas here një burrë ka nevojë për një grua, po 
aq sa ka nevojë për një gjellë të gatuar në shtëpi. 

Përgjigjja e paepur e Niçes e zhyti Brojerin në ëndërrime. 
Ai mendoi për kënaqësinë që merrte nga Matilda dhe familja 
e tij, madje dhe kënaqësinë që ai provonte nga këndvështrimi 
i tij i ri për Bertën. Sa e trishtuar të mësonte që mikut të tij 
do t'i mohoheshin përgjithnjë përvoja të tilla! Megjithatë ai 
nuk mund të mendonte për ndonjë mënyrë për të ndryshuar 
pikëpamjen e shtrembëruar të Niçes për gratë. Ndoshta nuk 
duhej të kishte një pritshmëri kaq të lartë. Ndoshta Niçja 
kishte të drejtë kur thoshte që qëndrimet e tij ndaj grave 
i ishin formuar gjatë viteve të para të jetës së tij. Ndoshta këto 
qëndrime ishin kaq shumë të rrënjosura saqë mbeteshin 
përtej asaj që mund të arrinte çfarëdo kure të foluri. Me.kë.të 
mendim ai e kuptoi që i kishin shteruar të gjitha idetë, Për 
më tepër nuk kishte mbetur dhe shumë kohë. Niçja nuk do 
' ‘të mbetej i afrueshëm edhe për shumë kohë. 

Befas, në karrigen përbri tij, Niçja hoqi syzet, zhyti fytyrën 
në shaminë e tij dhe shpërtheu në ngashërime. 

Brojeri ishte i shtangur. Ai duhej të thoshte diçka. 

- Unë qava gjithashtu kur kuptova që duhej të hiqja dorë 
nga Berta. Kaq e vështirë të hiqje dorë nga ai vizion, ajo magji. 
Ju lotoni për Lu Salomenë? 

Niçja me fytyrën ende të zhytur në shami, shfryu hundët 
dhe tundi kokën fuqishëm në shenjë mohimi. 

- Atëherë për vetminë tuaj? 
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Niçja sërish mohoi me kokë. 

- A e dini përse qani, Fridrih? 

. - Nuk jam i sigurt,- ërdhi përgjigjja e mbytur. 

Një ide kapriçoze i erdhi në mendje Brojent. - Fndnh ju 
lutem përpiquni të bëni një eksperiment me mua. A mund 

i maeiinoni sikur lotët tuaj kanë zë? . 

Duke ulur shaminë e tij, Niçja pa nga ai me sy te skuqur 

^ ! Thjesht provojeni për një minutë a dy,- e nxiti Brojen me 
butësi.- Jepuni lotëve tuaj zë. Çfarë do te thoshm. 

- Ndjehem shumë i marrë. ' 

- Unë u ndjeva i marrë gjithashtu, duke provuar te gjitha 

' eksperimentet që ju sugjeruat. Ma bëni qejfin. Pe^quru 

Pa parë nga ai, Niçja filloi.- Nëse nje nga lotet e im do te 
ishte i dëgjueshëm do të thoshte, do të thoshte,- ketu a: fol: 
me një pëfhpëritje të lartë, si fërshëlhme,- l.hre me ne funch 
fbllokuar gjithë këto vite. Ky njeri, ky njen i thare nuk me ka 
lënë kurrë të rrëshqas më parë".- A është kjo a,o qe ju dom 

thoni?- Pveti ai duke folur me zërm e tij. 

- Po mirë, shumë mirë. Vazhdoni të fhsm. Çfare qeter. 

-■ Çferë tjetër? Lotët do të thoshfn,- sërish peshpentja 
fishkëUyese,-sa mirë të jesh i lirë! Dyzet ^et në^ Pdig te 
ndeniur. Më në fund burri i vjetër po e pastron shtepme. Oh, 
sa do të kisha dashhr të çlirohesha me pare, P°r nuk gjej 
ndonjë rrugë, derisa doktori vjenez hapi deren qe kishte zene 
ndryshk".- Niçja ndaloi dhe fshrn syte me shamme e txj. 

Faleminderit,- tha Brdjeri, Një hapes dyersh te 
ndryshkura, një kompliment i shkëlqyer, Tam, me zer.n tuaj, 
më [regoni edhe njëherë për trishtimm pas ketyre lotev. 

- To jo trishtim. Në të kundërt, kur une fola me ju pak 
minuta më parë për vdekjen vetëm, unë ndjeva nje çlinm 
të madh. Jo aq shumë për atë që thashë, por për faktm qe e 

thashë, që më në fund e ndava atë që nqeja. 

- Më tregoni më shumë për atë ndjenjë. 

- E fuqidime. Prekëse. Një moment hyjnor. Ja perse qava. 
Ja përse qlj tani. Unë nuk e kam bërë kurrë kete me pare. Pa 
shikoni, nuk mund t'i ndaloj lotët. 
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- Është gjë e mirë, Fridrih. Lotet e fuqishem) P 
Niçja me kokë të futur në duart e hj P oho1 ™ e ë 
Është e çuditshme, por pikënsht ne momentin | 
pftë parën herë në jetën time, e zbulc, vetmme hmene 
P ihellësinë e saj, në të gjithë deshpenmm e saj, ne kete 

g! ent oredz vetmia shkrihet tutje! Momenti në te ohn 
moment P reclz ' Rur ndonjëh erë është ainë të cilin 

ju tregova qe nu , P ^ ^ ’ prekesha . Një mo ment i 

e aEkonshë P m, sikur një bJlok i madh akulli i brendshëm 

e “ " 

izolirn, në "2^ dh j!Sf ^adalë'fshiujjurmët e lotëVe 
h ere dhe ’ en f h vur ' i ^ dh n ë rrëfi m tjetër, ndoshta,- ai pa oren 

ai tha: - Dhekamendedhenjermhm ^ ^ 

e dorës,- te fundit. Ku j . shkatëmlar j i sha 

dhe deklaruat sherimm tuaj, une u J humbisja 

të « ëZ ° heSha 

arsyen e qendnmit m ) , Q i _ ës hte i pafalshëm. 
me lajmin tuaj te mire. y ]& erl Ju vet ë më mësuat që 

- ,o secila kërkon të gjejë 

ne jemi te perbere nga pj V ptëm uër kompromism 

shprehje. Ne ^^^j^^p^sëvetë^era. 1 ! ashtuquajturi 

fixral, jopenmpu setkokef^^ sepse ju kujdeseni ka q 

egoizem 1 juajx eshte i P këtë . Urimi im për ,u ne 

^ ^ * P*“*“ " 

dëb "e g Ni°"u U mbushën sërish me lot, dhe sërish ai 
tërhoqi shaminë. _ 

- Dhe këta lot, Fridrih. . . j s h ur . Unë e kam 

- Mtjnyra se si ju porderinëkëtëmoment 

përdorur shpesh fjalen m P .' . Un g ham ëndërruar 
kjo fjalë nuk ka dy njerëz.bëhen bashkë 
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ka mbërritur. Ju dhe unë jemi bërë bashkë pikërisht në këtë 
menyrë. Ne kemi marrë pjesë në tejkalimin e tjetrit. Unë jam 
miku juaj. Ju jeni miku im. Ne jemi miq. Ne-jemi-miq. Për një 
moment Niçja dukej gati i gëzuar. Unë e dashuroj tingullin e 
kësaj fraze, Zhozef. Dua ta them sërish dhe sërish. 

• - Atëherë, Fridrih, pranoni ftesën time për të qëndruar me 
mua. E'mbani mend ëndrrën. Vendi juaj në vatrën time. 

Niçja ngriu nga ftesa'e Brojerit. Ai filloi me ngadalë të 
tundte kokën përpara se të përgjigjej.- Ajo ëndërr më tërheq 
dhe më torturon në të njëjtën kohë. Unë jam si ju, unë dua 
ta ngroh veten në një vatër familjare. Por mua më frikëson 
dorëzimi tek ajo për ngushëllim. Kjo do të thoshte të braktisja 
veten dhe misionin tim. Për mua do të ishte një lloj vdekjeje. 
Ndoshta kjo shpjegon simbolin e një guri që ngroh veten e tij. 

Niçja u ngrit, ecejaku për një moment a dy dhe ndaloi pas 
karriges së tij.- Jo, miku im, fati im është që të kërkoj për të 
vërtetën në skajin e largët të vetmisë. Biri im, Zarathustra, do 
të jetë i pjekur me urtësi, por i vetmi shoqërues i tij do të jetë 
një shqiponjë. Ai do të jetë burri më i vetmuar në botë. 

Niçja pa sërish orën e tij.- Unë e di prograrhin tuaj fare mirë 
tani, Zhozef, që të kuptoj që pacientë të tjerë ju presin. Nuk mund 
t'ju mbaj më gjatë. Secili nga ne duhet të niset në rrugën e tij. 

Brojeri tundi kokën.- Më dhemb që duhet të largohem. 
Është e padrejtë. Ju keni bërë kaq shumë për mua dhe morët 
kaq pak në kthim. Ndoshta imazhi i Lusë e ka humbur fuqinë 
mbi ju. Ndoshta jo. Koha do ta tregojë. Por duket që ka shumë 
më tepër që ne mund të bëjmë..- 

- Mos e nënvlerësoni atë që më keni dhënë, Zhozef. Mos 
e nënvlerësoni vlerën e miqësisë, të dijes sime që unë nuk jam 
ndonjë i krisur, të dijes sime që unë jam në gjendje të prek 
dhe të më prekin. Më parë unë vetëm përgjysmë e përqafoja 
konceptin tim të amor fati, unë e kam stërvitur veten, e kam 
lëshuar veten, është një term më i mirë që ta dua fatin tim. Por 
tani, falë jush, falë vatrës suaj të hapur, unë e kuptoj që kam 
një zgjedhje. Unë do të mbetem gjithnjë i vetmuar, por çfarë 
ndryshimi, çfarë ndryshimi i mrekullueshëm të zgjedh atë që 
dua. Amor fati-zgjidh fatin tënd, dashuro fatin tënd. 
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Broieri u nprit në këmbë dhe doli përballe Niçes, eci 
nërreth karriges që ishte ndërmjet tyre. Për nje moment 
Niçja u duk i frikësuar, i rrethuar. Por me afrimm e Brojent, 
me krahë të hapura, ai gjithashtu hapi krahet. 

Në mesditë, më 18 dhjetor 1882, Zhozef Brojeri u kthye në 
zyrën e tij, te zonja Beker dhe pacientët e tij që e P™ Me 
vonë ai hëngri drekë me të shoqen, femqet e tq, vjehrrin dhe 
viehrrën, Frojdin dhe Maksin me familjen e tij. Pas drekes, 
ai dremiti dhe ëndërroi për shahun dhe për ngrëmen e nje 
ushtari me mbretëreshë. Ai e vazhdoi praktiken e mjekesise. 
edhe për tridhjetë vjet të tjera, por asnjehere nuk e perdori 

më padentinë dhomën 13, nëklinikën Lauzon, 

Ekart Myler, mori një pajton për në stacionm e trenit dhe qeaty 
udhëtoi \ vetëm në drejtim të jugut, drejt Italise, dielht te ngroh e, 
ajrit të qetë, dhe d:ejt një rendevous, njërendevous te ndershme, me 






































